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KACTAPIABIH MAHIBIKCbI3 COUJIEHTEH C O31EPIHIH TIJIAIK
EPEKHIEJIIKTEPI
(HY xone CIIY cTyneHTTEpiHiH co3iHEe Taaay)

Kac ypnagmoeiy mini anoviHebl OYbIHHbIY MINIH KAUMALAUObL HCoHe MINOIH HCAINbL OAMY
3aHO0bLIBIELL OOUBIHULA KbICKAPMbLIAOYL, YHeMOeneoi. A 6acKkbinuibl minodiy wwliaybinoa 60.cd, col
minoepoiy vIKnanvina yusipatovl. Kenmindinik xkeyicmiei Keneuiin scamyan Oyeinei anemoe Oy
Jrcui Kez0ecemin KyowlivicKa atinanovl. Ocvlzan opail makaiada Oyeinei Kazax HcacmapulHbly mii
anoviybl OYbIHHGbIY MINIH KALAU Kaumaiau KOJNOAHAMBIHLIH JHCIHE JHCANNbl Mmindepoiy o0amy
3aHO0bLIbLIELL OOUBIHWLA KAAl KbICKAPMBLIbIN, YHEMOEeNIn OMblPRAHbIH, COHOAl-aK OACKbIHUbL OPbIC,
ARbLIWbIH  MIIOEPIHIY WbLIAYbIMEH KAHOAU O JicoHe mepic e32epicmep, yoepicmep Hcypin
HCAMKAHBIH  3epmmey  YWiH eniMizoiy mayoayisl Jicogapsl 0Ky opuvliHOapul — Hazapbaes
yhusepcumemi men Cynetiman [lemupens yHusepcumemi cmyoeHmmepiniy MaulblKCol3 COUNEHeH
cesoepine manoay ocacanovl. Kewendi mandayoa cmyoemwmmepOiy aneymemmix Mmapmedeci,
MAMAHObIbL, MINOIK MHCoHe OLNiM an2aH Opmacvl ecenke AlblHA OMbIPLIN, AJIObIH Ald OepiniceH
OpMaK MaKblpblNKa KAmvlCmvl epKiH coliley alanblHO0azbl coe30epi Kapacmulpsliadvl. Tanoay
MAKbIPLINMbIY HCATNBL AUBLITY MA3MYHbL MEH P COUIeYULl CYyOeHm CO3IHIY KYPbLIbIMbIH KOCA ald
omulpuin  Jcacanaovl. JKowe co3 CUHMAKCUCMIK, (DOHEMUKANbIK, MOP@DOI02UAIBIK MYpPabload
ManoaHaowl.

Kinm cez0ep: scacmap mini, wapuivl ce3, bacKblHuibl min, cotiiey miui

KIPICIIE

Ka3sipri yakpITTa JIMHIBUCTUKA FBUIBIMBIH/A TUIAEP/IH ©3repyi, OHbIH JUHAMUKACHI TYpPaJIbl
3epTTeyiepal Kul Ke3necTipe anambid. Herisi TunniH e3repy ceOentepi OypbIHHAH FalbIMAApIbIH
Ha3apbIH ayJapraH MacelsenepaiH Oipi aeyre 0onaabl, TEK albIpMaIIbUIBIK OyJ1 KYOBUTBICTBI Kanan
KaObUTIaN THIHABIFBIMBI3/IA KOHE OHBIH JUHAMHKACBIHIAFbl OH, TEpIC ©3TepICTEp/iH TUIre THUTi3ep
ocepiHiH Kanail OaramaHyblHAa. MyHnail esrepicTepi €Ki YJIKEH caHaTka Oesyre Oounajpl.
bipiHmrici, CBIPTKBI 9J€yMETTIK JIMHIBUCTUKANIBIK (aKTopiap, SFHU T17 AKYHECIHEH ThIC JIEYMETTIK
¢daxropnap. ExiHmrici, 1IKi MCUXOJIMHTBUCTHUKANIBIK (GakTopiap, SFHU TULAIH KYPbUIBIMBIH/IA JKOHE
KOJIZIaHYITBUTAP/IbIH CaHACKIH/A OOATHIH TIJIIK XKOHE MCUXOIOTHSIIBIK (akTopiap (Jean Aitchison,
2001). ConbiMeH KaTap TUIIIH ©3Tepy KbUIIaMIBIFBIHA dCep €TETIH /e KomTereH Qgaxroprap Oap.
Tinmik KaybIMIACTBIK MYIIENEPIHIH KOMIIUIITN elre KeNin >KaTKaH >KaHAJIBIKTapAbl KOFaphI
Oaranmam, Kakchl KaObuigaca, oOJapAblH TIUTIHAE e3repic Te3ipek kKypenl. Am  TULAIK
KaybIMJIACTBIKTBIH KO O6eJiri €3 KOFaMbIH/A JKaHAJBIKTBI, ©3TepICTI Kajamaca, oJIapJblH Tii Je
Oasy esrepeai. benrimi Oip ’kaHa ce3, ce3 TIpKeCi HeMece TIpaMMATHKAJIBIK TYJIFa TULAIK
KaybIMIACTBIKKA HEFYpJIBIM KoOipek KaxkeT Ooica HeMece OChl TULAIK Oipiikrepre Timi
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naiilaanymeiap TapanblHAH JIeH KOWbUICAa, MYHAAd YFBIMAAp TUITEe Te3ipeK KaObUITaHa[IbI.
3eprreymi Xapuer XKo3enTiH Tijaeri e3repicTi co3 eTKEHIe eCKEepeTiH Hopce peTiHae aiTkan «Tin
KOJIJaHbICTa OOJIFaH Ke3je FaHa Oipimiama e3repicke yinbIpaiiab» gered oibl (Harriet Joseph
Ottenheimer, 2009) kosimanymibLIapsl OipiiiamMa KeOCHreH Ka3ak TiTiH/E OOJIBIN KATKaH OH JKOHE
Tepic yAepicTepAeri e3repicTep i TYCIHyTe, OFaH TepeH YHUIYTE JKeTeme .

Kazakcran PecnyOnumkacbiHa Ka3aKk TUIIH aHa TUN PETiHAE KOJAaHATBIHIAPABIH CaHBI
eNiMi3 TOyeNCi3 ik anFaHHaH Oepi eckeHi Oenrimi. byran Ka3ak MeKTeOiH, YHUBEPCUTECTTEP/IIH Ka3aK
OemiMiepiH OITIpreH TYJIEKTEpP MEH OKBIN JKaTKaH CTYACHTTEPIIH, KbI3MET, )KYMbIC 0a0ObIH/Ia Ka3aK
TUTIHAE ceiyieymIiyiep MeH ka3ymbuiapasiH, BAK-Ta, acipece TuIAiH aybI3iia TYpiH KOJJaHATHIH
TeNe-pano KEeHICTiriHaeri xabap TapaTy MEH OHbBI THIHJIAYIIbUIAD CAHBIHBIH apTHI OTHIPFAHBI
nonen. JlereHMeH caH apTKaHMEH KOJIJAHBIC camachl KOHUT Oeliepilik, Ha3ap aynapapiiblK OOJIBII
otelp. Keliinri, Z ypnakrel ObUTail KOMFaHIa, Kaszak TUIHAC ceneymiepaid opTa Oysiabl (40-50
xac), ata OysIHBIHBIH (60-80 xac) celiney Tiji, MAPIILI €63, ICKEPU CO3AEPAIH carachl TOMEH/ICTI
KETKEHI )KaChIPBbIH eMec.

XKac ypnakTelH TiUTI aufbIHFBl OYBIHHBIH TiiH KaWTanallbl JKOHE TIUIIH JKajbl Jamy
3aHJIBUTBIFBI OOMBIHIIA KBICKAPTHUIAABI, YHEMIENE 1. A OaCKbIHIIBI TUIIIH HIbUIAYbIHIA 00JIca, COJ
TIANEPIiH BIKMAJIbIHA YIIBIpalabl, e3repeai. Kasak Timi ara OyblH, opTa OYbIH >KOHE jKac OybIH
TYTBIHYBIHJIA OpBIC TIJIHIH BIKMAJbIHA YINbIPaFaH, ©3TepreH, KYW3elIreH T peTiHae, aj Kac
OyBIHHBIH TYTHIHYBIHJA €HJII aFbUIMIBIH TUTIHIH /€ 9CepiHe IMAIIBIKKAH T KYWHIH KelIim aTeIp.
AFBUIIIBIH TUTIHIH 9Cepl TEK Ka3aK TUIIHE FaHa eMec, MYHHEXKY3l TulmepiHe ae KymTi OoJbIn
OTBIPFaHBIH FaJIBIMAP, dIeyMeTTaHymbuiap aiTein keneni (David Crystal, 2000).

Ocpiran opaii OYTiHI Ka3ak KacTapbIHBIH Ti1 alJbIHFbI OYBIHHBIH TUTIH Kanai KadTamai
KOJIIAaHATBIHBIH JKOHE JKaJIbl TULNEPAIH JaMy 3aHIbUIBIFEI OOWBIHINA Kajlall KbICKapTBHUIBIII,
YHEM/IEIIIIT OTBIPFaHbIH, COHJAl-aK OaCKBIHIIBI OPBIC, aFbUIIIBIH TUIACPIHIH IIBUIAYBIMEH KaHIal
OH JKOHE Tepic e3repicTep, yAepicTep KYpIll )KaTKaHBIH 3ePTTEY YIIIH TIMI3IIH TaHAayIbl dKOFaphI
OKy opbiHIapel — Ha3zapOaeB yuuBepcuteri MeH Cyneiiman Jlemupens yHHUBEPCHTETI
CTYINCHTTEpIHIH MAIIBIKChI3 COWICHIeH CO3JepiHe Tayijgay xacauael. KemeHmi Tamgayna
CTYICHTTEPAIH oJIEYMETTIK MapTeOeci, MaMaHMABIFbI, TULMIK >XKOHE OLIIM alfaH OpTachl €CEnKe
aJIbIHA OTBIPBIN, AJJIBIH ajla OCpINTeH OpTaK TaKBIPBIIIKA KATBHICTBI C€PKIH COMIICy allaHbIHIaFrbl
ce3/epl KapacThIpbUTa[bl. Tannay TaKbIPBINTHIH JKajlbl allbUly Ma3sMyHbl MEH Jp CeuieyIri
CTYJIGHT CO31HIH KYpBUIBIMBIH KOCa ajla OTBIPBIN jkacamanael. JKoHE Ce3 CHHTaKCHUCTIK,
(hoHEeTUKAIBIK, MOP(OIOTUSIIBIK TYPFhIJIA TalJaHa IbI.

MATEPUAJIIAP MEH S AICTEP

3epTTey *KYMBICBIHBIH MaTepuansl — HazapOaeB yHUBEpCUTETI CTYACHTTEPl apachIHJIa KOHE
Cyneiiman JleMupenb YHHUBEPCUTETI CTYJIEHTTEpl apachlHIa OHJAlH YHBIMAACTHIPbUIFaH
nikipcaibicTap/iblH OeiiHexka3z0achl. SIFHHU, CTYJEHT >KacTaplblH aybl3lla Ka3ak TUIIHAE ceilieyiHe
Tajjay jkacay YIIiH oJIapAblH MHiKipcaiibicTapbl OeliHeTacnara Ka3blabl.

[TikipcaiibIlc AMUAEMUONOTHSIIBIK JKaFialifa OalIaHBICTBl OHJAMH (opMarTa OTKI3UIIL.
HazapbaeB VYHuBepcuteTiHIe YHbIMAACTBIpbUIFAaH MiKipcaiibicka OaxanaBpuaT OeniMiHIH 9
CTyAeHTI KaTbIcThl. OnapablH 4-1 yi1 6ana, 5-1 K13 6ana 60mnsl. byn — tangay skacayra »KeTKUTIKTI
ayauropus. OKUTBIH MaMaHIBIKTaphl — AJIEKTPIIK WHKEHEPHUs, MEXaHUKAIIBIK JKOHE adPOFaPBIIITHIK
WH)KEHEepHs, casicaTTaHy »KoHE TapHuX, KOMIIbIOTEP FhUIBIMIAphl, OMOJI0THs, MaTeMaTuka. JKactapsl
— 18-21 >xac apanbIFbel. 9 CTYACHT T€ Ka3aK MEKTeOiH OITipreH »oHe Ka3akTijai opra — TypkictaH
obubicel Tene Ou aynansl, bateic Kazakcran obnbicel balitepek aynanbl, Akrede o6isbickl bIprsi3
aynanbl, Kpi3pimopaa o0bIckl, AMaThl 00bICk], KackeneH KamackiHaH OOJbI, TeK 2 CTYIEHT Kajia
MeKTeOiH OiTipreH.

[TikipcallbICThl Ka3aK TUIIHIH MOH OKBITYIIBICH Xyprizal. [likipcaiibic 2 OM0KTaH TYpAbI
KOHE aJIJIbIH aJla MapThl alThUIbL. bipiHii 6510KkTa opTaK TaksIpbin peTinae «Kasipri ka3ax TutiHae
miapuibl €63 MOACHMETIH JaMBITy KaXeTTuliri 6ap ma?» nereH cypay Oepinai. Cypay OoiibIHIIA
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CTYJICHTTEp Mo // )KOK MO3HIIMACHI OOMBIHINIA €Ki TOMKa OOIiHIN, 5 MUHYTTaH KeHiH 03 AdJeAepiH
KeJTipim, >kayan OepeTiH OOJIbIN KeTiciai.

Exinnn GyokTa anaplH ajla ajJblHFaH cayajdHama HOTHDKECIHJAE aHBIKTaJFaH CTYACHTTEPIIIH
€H KeIl THIHJAWTBIH CHHMKEpiHIH 7 MUHYTTHIK OeiiHexa30acel ThiHmayra Oepinai. CockiH «byi
TYJIFaHBIH CO3IHEH ci3zepre He YHaAbI?», «by TyiIraHbeIH ce3iHeH ciznepre He yHaMabi?», «Ochl
TYJIFaHBIH CO31HEH CI3/I1H Ha3apbIHBI3Fa €PEKIIe HEe UTIKTI? #» JEereH HaKThl CYpPaKTap TaJIKbIJIAHbI.

[TikipcalbICTBIH kanmbl XpoHax 1:16. byn — KoiibutFan miKipcaibic cypaybIHa TOJBIKKAHIbI
Kayar allyFa MYMKIHJIK O€peTiH YaKbIT.

Keneci mikipcaiibic  Cyneiiman  Jlemupens  yHuBepcuteri Kazak — (UI0IOTHACH
MaMaHJIBIFBIH/IA OKBIIT )KYpreH 2-KypcThiH 10 cTyneHTi apacbiHaa oTki3inai. OnapabiH 3-1 yi Oana,
7-1 kp13 Oana 6osb1. XKacraper — 18-21 sxac apanbirbl. 10 cTyieHT Te Ka3aK MEKTeO1H OiTipreH KoHe
Ka3aKTUIl opTaga Tybln, eckeH. JKammbel xponax: 1:04:35. by Tonka aa Typa alnbIHFBI TallCblpMa
Oepinai. SIFHHM, €Ki YHHUBEPCUTET CTYJIEHTTEPIHIH MiKip CalbICTarbl TAJKbLIAy TaKbIPHINITAPHl MEH
TarceipMaiapel Oipaeit 6omab1. [TikipcalbICThI Ka3aK TIJiHIH ITOH OKBITYIIIBICHI XKYPTi3/i.

OJIICTEP

3epTTey KYMBICBIH Oactamac OypeiH anabiMeH Hazap6aeB VYHHBEpPCUTETIHIH STHKA
KOMHTETIHEH OCBI MIKIpCAaWbICTBI OTKI3yre >KOHE OHBI OciHeTacmara Tycipyre pyKcaT aJIbIHIbI
(#534/11032022). DTrka KOMUTETIHIH TagabbiHa Cofikec, 3epTTey TOOBIHBIH Oapibik mytmeci CITI
KypCBhIHaH OTTi.

CryneHT KacTapjblH aybI3lla Ce3iHe Taujay >kacayJarbl MakcaT — HETi31HEH, KeNTUIIl
KacTtap OKUTBIH, Ka3zakcTaHHBIH TaHIayJbl OKYy opbiHAapsl HY xone CAY cTyneHTTepiHIH mapIibl
CO3 TUTHJIET1 CHHTAKCUCTIK, ()OHETUKAIIBIK, MOP(OTOTHSIIBIK KYPBUIBIM JICHT€iiH aHBIKTAY, COMIeY
OapbICBIHIA OHIBI IKETKI3yJEe KOJIJAHATHIH TEXHHUKAJIAPHIH aWKbIHAAY KOHE OYTIHTI Ka3ak
KACTApBIHBIH TiJi aNAbIHFBl OYBIHHBIH TUIIH Kajlall KailTamall KOJJAAHATHIHBIH JKOHE JKajIlbl
TIANEPIiH JaMy 3aHJIbUIBIFEI OOWBIHINA Kajaid KbICKAPTHUIBIN, YHEMJETIN OTHIPFaHBIH, COHJAM-aK
OaCKBIHIIBI OPBIC, AFBUIIIBIH TUIAEPIHIH MIbUIAYbIMEH KaH/Iall OH MoHE Tepic e3repictep, yaepicrep
KYPII KaTKaHBIH 3epTTey. bysl MakcaTka KOJI )KETKi3y YIIiH 9JI€yMETTiK JMHTBUCTHKAHBIH HET13Ti
onicTepiHiH Oipi — Tikeneidl Oakplmay oJici KOJAAHBULABI. SIFHH, CTYIEHTTEpIiH MiKipcailbIChl
OeiiHexxaz0ara Tycipuial. Ocbl 3epTTeyieH OOBEKTHUBTI MOJIMETTep ajly YLIIH MIKIpCalbICThI
YHBIMAACTBIPYABIH aJI/IBIH ajla MbIHAJal KoCHapbl KYpbUIIbL:

- JKyMbiC Ma3MyHBI OWIACTBIPBUIBIN, OHBIH MaKcaTbl MEH HEri3ri Ke3eHjaepl OenriieHmi.
ITikipcaiibic eki OioKTaH Typabl: OipiHIIN anablH ana xidepinren  Kasipri Kazak TimiHze
Iapuibl Ce3 MOJCHUETIH JaMbITy KaKETTLIIr 6ap ma?” nereH cypak OoWbIHINIA MiKipcaiibic
eTki3unal. Oy yIIiH cTyJIeHTTep eki Tonka OeiiHin, OipiHmi Ton “Ua, Gap” aereH mikipii
KoJijamn, ofaH apryMmeHntrep kentipai. Exinmn Tom « Kok, KaxkeT emec» JereH mikipai
JKaKTam, OFaH aprymMeHTTrep KenTipai. [likipcalbICThIH eKiHII OeiriHie KaThICaThIH
CTYJIGHTTEpre aJIJIbIH ajia ioepuireH OeitHeka30aHbl KaliTa KOPCETIl, HAKThI CYpaKTap KO0
apKbUIBI MiKIpCalbIC KaJFaCTHI.

- OIeyMeTTIK OenruiepiH €celke aja OTHIPhIN (kKachl, >KBIHBICHI, TyFaH Xepi, OuIIMI,
MaMaHbIFBI T.0.) OipiiaMa ykcac TUINTI HHGOPMaHTTap TaHAaJabl.

- KaxerTi MomiMeTT! anmy YIIiH MiKipcailbic ©TKI3ETIH kKaFai >kacanbIiHabl. HakTel aiTKaHaa,
OapyblK KaTbICyIIbl Oenrii Oip TakKbIpbINTa OWIAPBIH ©37epl KYHJIENIKTI MaianaHbII
KYPIeH Ka3aKuiacbIMeH OUIAIpyl, TaJKbUIayFa KaThICYbl Cypasibl.

HOTUXEJIEP MEH TAJIKBIJIAVJIAP

Exi yHuBepcuTeT CTyNEHTTEpiHIH CO31HEH eH OipiHmn OalWKaaraHbl — CTYICHTTEPAIH
nikipcaiibic GapbIChIHIA 63 OWJIapbIH allbIK alTyFa KbICBUIBIN KipickeHi O0oniel. ExiHmici — Oy
TaKbIPBIITBIH TOCHIH OONyBl JKOHE /9] OChl yaKbITTa KOTepilyl CTyIEHTTEpIl TaHFaJJbIpraH,
COHBIMEH Oipre oinmansIpran Topi3ai. OcklFaH opail Kajiaii sxayamn Oepce, «O31He» KoHe XaJIKbIHA,
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VITBIHA 3USHBI TUMEWTIH, KaHJai jkayar JypbhIic O0ojap €KEH JIeTeH IIBIFBICTHIK MOACHHUET OKIJIi
pETiHIE CaKTHIK, Ka3aK YITBHIHBIH MEP3€HTI PETiHJEe KYPMET KOpCETiIe OTHIPHIN, Xkayar OepilireHi
Oaiikanael. HY cryaeHTiHIH MbIHA co3iHEH: «JKo-dicok. Ilpocmo Owinati 0a, 3, 6apimiz ana wapuisl
€63 MaOEeHUemiHiY KepeK eKeHiH Oilemi3 0, OlLanbin KaloblK, He aumamols 0en (Kynoi). Anoau 6ip
Hakmol apeymenmmep mannaowlk. HMa-uo» (yn 6ana) Oy aHbIK KepiHIl. COHbIMEH Oipre «KOK
JIeTeH ONMO3UIUSAAAFbl CTYIACHTTEPAIH ©3/epl IIBIHIABIFBIHIA MYJJIE KapChl €MeC, TeK >KOJIIapbl
KapacThIpbUIMaFaH/IbIKTaH COHAN Oi1a eKeHIIKTepiH KoOipek Oimmipai.

Tannayna, anabiMeH, CTyACHT-KacTapAblH OassHIaFaH OMBIHBIH JKAJIbl MOTIH TYPFBICHIHAH:

- TYCIHIKTI OOMIyBI;

- €3 Ma3MyHBHI;

- OepuireH yakpITKa CHIAABIPA alTybl;

- acepdi OOITyHI;

- KyHeni O0Iybl KapacThIPBUIIIBL.

ExiHmn, cryaeHT-)KacTap TUIIHIH €peKIIeTiKTepiHe, OHBIH IIIHAE TIIACPIHICTI >KaFbIMIbI,
KaFBIMCBI3 ©3repicTepre Haszap ayAapbUIabl. ©O3repicTep CeileymIiHiH oJIeyMeTTIK MopredeciHe
OaiilaHBICThIpA CUMIATTAJbI.

AnneiMeH, Tanmaynel Oacramac OypbIH, CTYIEHT-KAacTap[blH AaybI3IIa MIapIibl Ce3iHiH
KAJIBINITACY, XKETLTY JKOJIapbl Kajai >Kypel IereHre ToKTala KeTKeH KOH.

Xac anmamMHBIH CBIPTKBI OpTaMEH KapbIM-KaThiHAc jkacaybl «MEH»-iHeH Oacrtanassl.
Crynent-xacteiH «MEH»-iHIH aliHanachlHAAFbl KAaKbIH KEHICTIKKE OTOAchl, TyFaH-TYBIC, JOC-
KapaH JKoHE Kepuil (TiNTI Kepmi Ka3ipri Kajla KOMMYHHUKAIMSCBIHIA KypCcTac, KbI3METTEC,
opinTecTep/ieH KeiiHri opbiHAa). By KaKbIH KEHICTIKTI «maHblC opmay Nl aTajbIK. TaHbIC
opTaja KOMMYHHKALUS >KacayAblH TUMIK EpeKIIeNKTepi TULMIK eMeC J>KarJasTrapra ThIFbI3
OaifmaHpIcThl  OONaAbl. 3aTTHIK MOHMOTIH, OpTaK, TaHBIC KaFgasT Kell JKardaiia ce3liH
YHEM/JIeNyiHe, IUTMIICUCTEeHY1HE o0 Oepeni (0ip KpI3BIFbI, Oip yiine TypaThiH 0TOACH MYLIENEPiHiH
apacblHIa TUIIIK KOMMyHHKanus ete a3 6onansl) (Kynepunosa K.b., 2016.). CoHabIKTaH TaHbIC
opTaja KOMMYHHKANHWs JKAacayJblH HETI3Tl epeKIIeNiKTepi Jen TUmiKk OipiikrepnaiH a3
KOJIIaHBLTYBIH, HOpMara cail emec coisieHIMIep/IiH KONTIriH, KbICKa TUIAECYIEPIiH )KULIITH aTayFa
Oomapl.

Tanbic oprana ceitney Tii, an OeifTanbic oprana onebu Tin KbizMeT ereldi (Kynepunosa
K.B., 2008). Ka3ipri KamaisIK *epJeri KOMMYHHUKAIHsI HeTi31HeH Oelraparn cousey TUTiHAEe KOpiHic
tabanpl. Kana TyYpreIHAApBIHBIH, CTYACHTTEP/IIH oOp KYHIHJETI 6-8 caraThl OKy OpHBIHIA, 5 caraThl
raHa OTOAChIHJAa OTETIHIH OWJlacak, 91e0u TUIAI aybI3la KOMMYHHKAIUsAIA Taiianany, ocipece
CTYZICHT TONTAacTapbl MEH KbI3METKEPJIEP/IIH CHIIICIHIE €KEHIH KopeMi3.

«MEH»-iHeH KamplKTail OacTtaraH ajbiC KEHICTIKTI MAaHbIC-Oelimanvlic opma >XOHE
oetimanvic opma nen araaplK. CTYJEHTTIK opTa YIIIH TaHbIC-OEHTaHbBIC TomTacTap, Kypcracrap
opTackiHAa, OEWTaHBIC OpTa — KOFaAMBIK KOJIK, KOFaMIBIK, MOJCHH, KOIIIUIIK OPBIHIAP OOJIBII
tabbutazpl. CoHZa ajgaM TaHBIC OpTajla Ceiiey TUIiH, TaHbIC OpTaJaH KalllblKTail OacTaraHia,
TaHbIC-OEWTaHBIC OpTaga OelTapam ceilyiey CTHIIH, OEWTaHBIC OpTada oAeOM TUIAI KOJJAaHyFa
MyKTax Oonanel. CelTin, o1e6u TUIAIH KOMMYHHUKATHBTIK KBI3METI aJaMHBIH OeHTaHbIC opTaaa
«O3»-1H T apKbUIBl TAHBITY MAKCATBIHBIH KYIICIOIMEH OalimaHbICTBI Ooiaabl €KeH. OUWTKeHi
OeliTaHbIC OpTaja OpTaK OUTIM, ASIBIK OUTIM COMKECTIr KOMMYHHMKAHTTap[blH apachlHAa MYJie
00Maybl MyMKIH HeMece a3zaan 00iybl MyMKiH. COHIBIKTaH OeHTaHbIC OpTalarbl TUIIECIM, CO3 —
a) «KiTamTarblai», aybI3lia onedu Tinae, o) alAblH ana JaiblHAanFad; 0) xka3da TUIIH
KYPBUIBIMBIHAH MIBIFAPBUIFaH KYHeae COUIeHe .

Tanbic-OeliTaHbIC OpTana feimapan ceoiney minin KoiljgaHambl3. beifrapan ceitney Tinmi
KaNMBl TUIMIH, 9ne0u TuUTaiH Oa3acklH Kypaiael. beittapam ceiiney TimiHIH Oenrinepi: a) oneou
TUIMIH JIEKCUKAJIBIK, T'paMMAaTHUKaJbIK OIpJiKTepi MEH KYpbUIBIMBI CaKTalFaH; o) MKEpruliKTi,
KapamabIM CeiJiey TUIHIH, e3re¢ TUIMIH 3JeMEHTTEpl KOK; O) TIIAIH HOpPMAachlHAH IIbIKCA Ja,
aybI3Ila TUIAIH KYpBUIBIMBI HAKThl KOPIHETIH; B) aybl3llla ayJUTOpUsFa OarbITTaJIFaH; I') ceisey
TUTIHIH YHeMJey, bIKIaMaay yaepicrepi kepinic tankad Tin (Kyaepunosa K., 2010; Cezasik P.,
2014).
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Beiirapan celiney cTwin keOiHece YIKEH YXKbIM, YBIM MYIIENepl apachiHAaFbl KYHIIETIKTI
KapbIM-KaTblHAacTa, OumiM Oepy yaepiciHAe, >KMHAJIBIC TIpoLecTepiHae, OeWTaHbIC agaMaap
apachlHAAFbl TUIAECYIE, 1ICKepIIIK KAaThIHACTApAa, OKBITYIIbI MEH CTYIEHT, CTYJEHT IeH CTYIEHT,
Jopirep MeH Haykac, OaHK KbI3METKEpi MeH OaHK KIMEHTTEpi, KbI3MET KOpCeTy caiajapbiHa
HIaJIBIHFAH TeJeQOH TUIIeCyIepiH/Ie KO IaHblIabl.

Celiney TiIi OCBl aMTBUIFAaH OedTapamn ceijey CTWUJIiHEH OacKa aybI3eKl Ceiiey >KOHE
KapamaiblM Ceiiey CTHIIHAE KOJJaHbLIaIbl. AYBI3eKi ceifiey CTHi Jen Kapabalblp, Hepexi,
OBLIANIBIT CO3/Cp apajacmaraH, e3re T AJIEMEHTTEpl — BapBapU3MIECPIl KOJaHy Oenriiai Oip
KeJIeMIe o/IeT OOJIBIN KETKEH, JKaproH CO3 JKOK, 97¢0H Tij HOPMAChIHAH ayBITKY alKbIH KOPIHETIH,
JMAJIEKT ce31 0ap e3apa »KaKChl TAHbIC, ©3/1€piH 06TEH CaHAMaNTBIH OPTaJa KOJAAHBUIATHIH CTUIIb/I1
aranplk. Kapanaifeim ceiiney crtuui, Oi3[iH OWBIMBI3IIA, ©3r¢ TUIAIH CO3 camTayiapbl, TipKecTepi,
rpaMMaTUKaJbIK TYJIFalapbl €cerci3 KoJiJaHbula OepeTiH, JAepeKi, OblIanbIT Co3Jep YUIbIPacaTblH
Oenriii Oip oNeyMEeTTIK IIaFblH OPTaHBIH KOMMYHHUKAaIMsCchbiHaH TaObutagel. CoHma 06i3 3eprTey
HBICAaHBIMBI3Fa AJFaH €Ki YHHBEPCUTET CTYJICHTTEPiHIH MIKIpCalbIChl OapbhIChIHIA KOJIIAHFaH Tiji
OyJ1 TanTacTeIpyIbIH INIIHEH Oelimapan cetliey mini OONBIN OTHIp. belTapar ceitney Tii aybi3iia
TYpIe >Ky3ere ackaH. AJ aybl3llla TiT JEreHiMi3 YakbIT MEeH KEHICTIK J>XarblHaH MOOWIIBbI,
alTBUIATBIH CO3JIl COJ ME3ETTE COJ KAJBIHAA KalTanmay MYMKIHJIr JKOK TUL AybI3IIa Tiae €H
aJIJIBIMEH, €63 3KOHOMUSICHI Ooaabl. Ou:

- KOMMYHHKAQHTTap/IbIH MapaJTHHTBUCTHKAIIBIK, SKCTPATMHI BUCTHKAIIBIK, CYTIep CErMEHTTI Taciauep
KOpbIHA: MHTOHAIMS, bIM-HMILIApPa, TOH, KbUIJAMJbIFbl, MUMHKA, 3aTThl KepceTe ally, UMIUIUIUTTI
CeMaHTHKa, (poHFa re OOIybIHAH;

- KOHCUTyaluss KOMMYHHKALUSHBIH TOJIBIK MyIIeci OO0iybl, KOFaMJbIK-dJIEYMETTIK
MOHMAOTIHHIH OO0JTybIHAH;

- OChIFaH OallJIaHBICTBI ~ CO3JCPJIIH  CEMAHTUKAJIBIK  OalIaHBICBIHBIH  KYIITLIITI,
MOP(OJOTHSIIBIK TYJIFAChI3, MIbLIAYIApChI3 Oaiinanpica OepyiHeH;

- QHAJIMTU3M, HHBEPCHUSHBIH KylITitirideH (Pycckas pasroBopHas peus. 1983,);

- KOMMYHUKAHTTAp/IbIH CaHAChIHJAA BepOanmaHOAWTBIH JKAaCBIPBIH  Ma3MYHHBIH
OO0JTybIHAH LIBIFA]IBL.

AypbI311a TUIIIH Ke0iHe eKi XKaKThl O0JIaTHIHBI, SIFHU KOMMYHHUKAHTTapAbIH Oip-0ipiH Kepim
OTBIPYbI, MOOMJIB/TLTIK, KaliTa peakiys ’acay MyMKIHAIT OHBIH KYPbUIBIMBIHA 9CEp €TEe/l.
ConppiKTaH 0ip capbIHabl OasHaay OoaMmaiiibl, ce3 TipkecTepi KapanaiibiM (Amupos P., 1972),
KOMMYHHUKAHTKa dcep eTylll (QyHKIUACH IMHAMHUKAJIBIK TYpAE allbIK 00J1a1bl, aBBTOKOMEHTATOP,
ce3 Kaitanay, xezutanus (byonosa I'.11., I'ap6osckuit H.K., 1991) xui naiiganansimaasl. bip
ceiiieMzie OipHele peT KaiiTaganraH 0ip ¢3 MHTOHAIMACHL, TEMOP1 dPTYpiIi OONATHIHABIKTAH OHbI
TBIH/IayIIbl OPTYPJIl CEMAaHTUKAJIBIK OIpJIiK peTiHAe KaObU1aaibl.

AysbI3111a TN oifflayFa KaparaHjaa 6asty OoJFaHbIMEH, jka30a Tiire Kaparania te3. COHIbIKTaH
1K1 celsiey KOJbIHA KEJIreH Oi coJl KaJlblHJa ChIpTKA HibIFa/ibl. ChIPTKBI TUI OWJIbI ©31HE KOJATAI
yjirepe aJIMalTBIHABIKTAH —aybl3lla TiUI CHHTaKCHCTIK KYpbUIBIMFA KaparaHJa JIOTUKAaJbIK
KypbUIbIMFa KeOipek OarbIHaabl, ce0ebl aybI3lia TUIIe KOMMYHMKAHTTBIH ©3 EpKIiHAIr, 63
MEHILITHJIeT1 coiliiey MOHEpi, KOMMYHHKATHUBTIK aKkTire JalbIHABIKCHI3 Kipicill KeTyl 6ap. Aybi3iia
TUIJIE KaHa Co37Iep, TPaMMaTHUKAIBIK (opMasiap/IbIH *KaHa )KyMcallbIMbI Kor 0onaabl (3emckas E.A.,
Kuraiiropoackas M.B., Hlupsies E.H., 1981).

Kaii ynTThIH FRUTBIMBIHIA OOJICBIH (MIIONOTHSIIBIK 3€pPTTEyJIep HBICAHBIHA €H aJIbIMEH
onebu TN aliMaFbl albIHBIN, 3epTTeneni. OAe0u TULAIH O0Nybl, TYPaKTBUIBIFBI — COJ TIJIH
OMIPIICH IITIHIH 0acThl KOPCETKIII OOJBINM CaHaJaTBIHBI pac. Amnaiiga oaeduw Tl ceiey TuTl
apKBIIbl KAJBINTACKAHBIFBl KOHE OYTIHT1 CHUIATHIHIAFBl OENCeHMl YAEpiCTep MEH eo3repicTep
ceiyiey T apKbpUIBI OOJBIN >KAaTaThIHBI Keom eckepine Oepmeiai. IbIHABFRIHAA aKageMHUK
JI.B.IllepOanbix: “Ke3 kenreH MOTiHAI TYCIHY YIIIH aJIJIbIMEH OHBI Ceiiiey TiJiHE aynapy Kepek ~
(Llep6a JI.B., 1957) nerewiunneii, coiney Tili, SFHU aybI3IIa TUT 3epPTTEY HbICAHBIHA OIPIHII aJBIHY
kepek. Conpa 013 CTyIeHT-)KacTap/IbIH TITIHAETI OH KOHE Tepic e3repicTep Il Tanaay YIIiH oJlap/IbH
OeiiTapam ceisiey TUNIH anablK. JKoFapeimarel Tajaay eJjmemaepl OOWBIHINA alAbIMEH €Ki
YHHUBEPCHUTET CTYACHTTEPIHIH CO31 *allbl alfaHna TYCIHIKTI Ooibl e amambi3. Ocipece, KbI3
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OaytanmapabIH co37epl TYCIHIKTI Ooabl. ¥ OanmanapblH CO31HAEC aHBIKTHIK, TYCIHIKTUTIK a3 OOJIIbI,
Mbicanbl: «3... JKana... JXana OipeyniH o#bl OonFaH, OCHL.. 0ap FOMl KOydY, MOTHUBATOD,
oparopJiapFa... OpaTtopyiap, ojap OCHL.. ... XaIBIKTBL... KOJAAWABI Jem... (KyJai) oi coHmail Oip
apryment jaece 6onran. Coun yumriH...» Hemece «Herisi, anaif, 0cbl BUJICOHBI MEH YIIIHII PeT Kopin
KaTeIpMbIH. EH OipiHII peT KepreH Ke3jie... MEH BUICOHBIH TeK 10 MpOIEHTIH TYCIHAIM eI
oMyTaliMbIH. D...u9... yHaraH Oipak... EH yHaraH Hopceci: o/1e0u skoHe mieeH co3/i oinen(i) (e)keH...
3... XKone ge, xkaHarbl, AOalbIH alTKaH CeO3IEpPiH ©-... ©3iHImEe Oip... e3iHme Oip TyciHaiprici
KenreHaein 6oaapl. MeHiH oibIMINa, OoCchlIai. OAeOu KOHE MICHICHIIK coiei Oimyi. Mo» neren
CHUSIKTHI ayIUTOPHUSICHIH €CKEpMel COUIICHTEH CO3/ep Ke3/1eCTi.

Ke3 kenreH ce3/iH THIHAAYIIBICHIHA KETyl KOTEPreH TaKbIPHIOBIHBIH ©3CKTUIIMHE YXKOHE
COFaH cail Ma3MyHbBI OonybIHa OaiinanbicTbl. Ha3zapOaeB yHHBEpCHTETiHAE OTKEH HiKipcalbicTa
aJIFaIKpl cO3 ainFaH CTyJeHT «Kazak TuliHIe mapiibl ce3 MOJECHUETIH KOTEPYAiH KaKETTUIr 6ap
Ma?» JieTeH cayaiFa «KaKeTTUIir: 6ap» JereH jkayanThl alTy YIIiH J9HEeK KbUIAThIH apryMeHT Tala
anMagbel. OHbIH ce0e0l TaKbIPBINITHIH TOCBIHHAH KOMBLTYbI, COHail-aK OyHIal TaKbIPBIITHIH 00JTybI
MYMKIH JereH OWbl OoJiMaraHbl jen Oiremi3. OWTKeHI Ka3ak TiJiHE ayJapbpUlFaH Hazap, opi
Hazap0aeB yHUBEpPCUTETI CHSAKTBI OKBITY aFbUIIIBIH TUIIHAC JKYPTi3UICTIH YHHUBEPCUTETTE Hazap
aynapbuty oHail emec ekeHi Oenrii. COHIBIKTaH TMIKIPCAMBICTAFbl «KKETTLIIrT Oap» aereH
OTIO3UIUSHBI JKaKTayIIbUIAPABIH CO3IHIE CEHIMCI3/IK, HEMKYpalabUIbIK Oakikanabl. Con cebenTi
Je Cce3lle «KapMak» cesjep OonaMmaabl, Oip COMIEMHEH eKiHIINI COMIIeMre ©oTe alaThlH «aFbIH»
O0onmManel. JIeTeHMEH CTyJEHT-)KacTap CO3iHIH ara OybIH, opTa OybIH CO31HCH aWbIpMAallIbLIbIFbI
OeplireH yaKbITKa OMBIH CBIAIBIPHIIN, asgKTall alysl en OaranaablK. bapiblk ce3 amymbuiap cesiH 2
MUHYTTa HeMece 2 MUHYTKa *KeTKi30el askram OThIpAbl. bys cTyaeHT-kacTapIblH co31 e31HE /e
ocepii OoJIMaraH/BIKTaH YaKBITBIH TOJITBIPBIT HEMECE YaKBITHIHAH OYpPHIH asKTaraHbl JIETCH CO3.
JlerenmeH OyJ1 Ka3aKk KOFaMBIHJIAFbl aJlILIHFBI OYbIHFA, Ka3aK TUIAE co3 alyllbliapra YAri 60JaThiH
apTHIKIIBUIBIK, OUTKCHI OYTIHT1 Ke3 KEJITCH OpTaJarbl COMJICYIIUICpP THIHAAYIIBUIAPABIH YaKbITHIH
Oaranamaii, ©3TeHiH JI¢, ©31HIH JI¢ YaKbIThIH bICBIpAI eTeTiH 00bIn O6apasasl. ThIHIAYIIBICKIH OMIIAI
COMJIGHTeH CO3[iH FaHa canTaybl aypeic Oomaabl. An CyneiiMan Jlemupens yHHBEPCHTETIHAET]
MiKipcalbICKa KaThICKAH CTYJISHTTEP/AiH CO31H TaKBIPBINITHIH ©3CKTLIIM MEH OFaH cail Ma3MyHBI
TYPFBICBIHAH Tajjacak, HY cTyaeHTTepiHiH ce3iHeH Oipa3 aiiblpMamIbUIBIKTap Oaikamisl. ATar
ailiTcak, TaKbIPBHINTHIH O3EKTLIITHE JIeTeH KO3KapacTapbhlH OUIAIPreH/Ie «KaXeTTUliri 6ap» JereH
oipl eTe ceHiMal Typae Ounaipal. JKoHe apryMeHTTEpiH KeNTIPreHJae TapuXu MIHMITIHMEH
OaiimaHpicThIpy OacbkiM Oonawl. SIFHu, HY crynmeHTTepi Kasipri KoFamJarbl MPaKTUKAIBIK
KOKETTUIIK TYpFhICBIHAH faHa Kapaca, CJ/IY crynmentrepi Tapuxu (axkTopnapabl, TapUXu
ca0aKTaCTBIKTBl apryMEHT peTiHJie KOChI OThIpAbl. byran mikipcaitbictarsl CIIY cTyaeHTTepiHIH
OapibIFbl (PUIIONOTHS MaMaHJBIFBIHA OKUTBIHJBIFBI dcep €TTi Jemn ecenteyre Oomnaabl. Tarbl Oip
epeKIleTiK MYHJa K€l CTy/JIeHTTep 63 CO31H 5 MUHYTTAaH aca yakKbITTa JKETKI3[i, CalbICThIPMAIIbI
typae HY cTyneHTTepiHEH eki ece Kol YaKbITThI ajlJibl.

HY crynentrepinin ce3 ocepiH 5 OaniplK IKaiaMeH Oaramacak, 2 jJereH 0amn KoroFra
6omnanpl. Ce3 ocepi ToMeH 00J1Jbl, OHbIH ce0e01 TaKbIPBINTHIH COMIeyI YIIiH 63eKTi 00oIMaybIHaH
nen TyxblpbiMaaimbz. An CIY cTyaeHTTepiHiH ce3 acepiH >KoFapbl Oaranayra Oosazpbl, cededi
OYJT TakKbIpBINl OJIapFa JKAaKbIH JKOHE Ka3aKlla ce3 carrayiapbl ocepii Oonmel. Kazak mexteOiH
OiTipim, apsl Kapail 1a >KoFapsl OUTIMII Ka3ak TUTIHJIE allbIll KATKAHABIKTaH Ka3akilla ce3 canTay/a
aca kenepriiepai cezbeiini. An HY crynentrepinae Oy kenepri Oavikanael. CoHma ce3 canrayaa
KOJIJaHBICTaFbl 0ACTHI TUIIIH TUT13€p 9CEpiH HEri3ri (pakTop peTiHe atayra 0oaabl.

Ces xyleniniri ce3liH 6ackl MEH asKTalybl )kKoHE opOYIHIH ©3apa >KbIMAACYbl TYPFHICBIHAH
Oarananael. Mbicanbl, HY-na ce3 anran Gipinmi cryaeHTTiH «XKapaiinbl, MeH O6acraii Oepeiiin. I-
3, 013 «MIO» nmereH >xayamnThl KOJAaWMbI3. SIFHU Ka3ip Ka3aK KOFaMbIHJIA IIAPIIBICO3 MOJECHUETIH
nambITy Kepek. Here? Ce06e0i, eH OipiHII — oJ, Ka3ak TUIIHIH MOpTeOeciH KeTepyre... 3-3... 03
YJIeCIH KOCaibl, acipece jKac CTYICHTTEPAIH apackiHaa. -3, Ka31p Ka3ak TUTIH... 3, TINTI, 3, COMIen
a-... Ka3aK TITiHAE coiyiel amMalThIH JKOHE COiNierici KeIMEeWTiH ajiaMaap Koramaa eTe Kell. O...
KazakTeiH €31 ©31HIH TUTIH OarajaMaiibl, TUTIM JEM... ... KYpMETTeMeW 1, TINTI YsUIaThiHAap 1a
O6ap. D... Conaplkran erep 0i3 Kazak TiNMiHIH... J... KaHAFbl... IIAPIIBICO3/I... TaMBITCAK, Ka3ak
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TUTIHJIET1 MIapIIbICO3/1 AAMBITCAK... 3-3... OHBl MYMKIH TEPEHIPEK 3epTTem... 3... opl Kapau... d...
JKacTap apachlHIa ©3€KTi e€Te TYCCeK Oyl TaKbIPBINTHL, 07 — OipiHIN, Ka3ak TUIiHIH MapTedeciH
apTTHIpaabI e oiaiMbI3. JKoHe... 3... OWJI... 3... TIJI Ta3aJbIFBIH CaKTall KallyFa kemekrecen. Here?
Ce0e0i, ... 2... Ka3akiia, Ka3ip, Ta3a Ceiier, Ta3a 63 OWBIH aHBIK KETKI3ETiH, ... J... KbICHUIMAH,
€pKiH TypJe ceiyel anaTeiH agamaap ete a3. Ceisece 1e, opuHe, opbiciia apajacTeipaasl. OFaH...
3, 70 xbu1 OOWEL.. 3-3, KeHec YKIMETiHIH Ke31HIEri HISOJIOTHS, COM... J... 9CEp €TKEH OoJjap.
COHIBIKTaH OpBICIIAHBI KOI apalacThIpbN ceiieiai... agammap. CoHAbIKTaH Oyi opi TLIIIH
CaKTallyblHa, TUIMIH Ta3aJIbIFBIH CaKTayblHa KeMeKTeceni. KeneciciH... 3... oil... OYJI ©3 Ke3eriHje
MaTPUOTU3MHAH JaMBITYbIH a-... TATPUOTH3MHIH JaMybiHa anbin keneni. Cebebi o3 TimiH Oimir,
MEHI'epreH, ceilliereH, Kazak TUIIH JKaKChl KOpPreH Ka3ak KaHa ©3... 3, YIT >KaHalIbIphl OOJajbl,
©31HIH... 3... €JiH JambITyFa arcanbica anan. CoHTaH Oyl JKephe... 3... COMEH KaTap, YJITTBIK
uaeosiorus xkatelp aen oinaMbiz. Kim kocan? (Kynai) Mo? Aaa. Ken eken» neren 227 OipiikTeH
TYPATbIH CO3iHAe OYJI KYPhUIBIM CaKTaJ/Ibl e aiiTa ajJaMbl3.

Enni CHAY cryneHTepiHiH CO31HEH MbIcall KenTiperik: «Kakcel. M... MbIHa xepae MeH
MbIHA OWIbl aWTKeIM Kenen(i). bipiHminen, 0i3 KOWBUIFaH CyYpakTaH, Kajlbl TaKbIPHIITaH
aybITKbIMaMbIK. OTKeH1 613 HeHi eckepyimi3 kepek? M... bipinmineH, «M» MbIp3a MbIHa HOpPCEH1
€CKepCiH: MIapIIbl TONTA COMIICY JETeH, SIFHU Ol KOPKEM JKeTKi3e airy, OyJ1 — eHepiH Typi, ua?
OHbI OapyBIFBIMBI3 MOMBIHAAMMBI3. EHII Oyl eHepre JeH KO YIIiH, Oy eHepal MEHrepy YIIiH
Oana... o xepae, OipiHmIi, Oy KETiK... TIJAI )KETIK MEHrepinm amxybl Kepek. SIFHU, OCHI JKepIeH
Ka3aK TUIIHIH Ka3ipri maceneci kemin mbiraa(er). JKoHe... M... 013 Kasip... d... OipiHIINI Cypakka
KeTelikmm, Mbicanra, Obutail gen Typ: «Kasipri yakpITTa Ka3ak TUTIHIE IIApIIbICO3 MOJIECHHUETIH
JAMBITYIBIH KOKETTUIIr Oap mMa?» — neli. AKIEHTTI «Ka3ipri yakbITTa» JIETeH HOpPCEre KOSHBIK.
Kasipri yakeit. Kazipri yakeITTa... 3... 013/1iH TiLIMI3 KaHIIAJIBIKTEI JeHTele, Kannai aenreine? bi3
HE YIIIH «Ka3ak TiJdi» JEereH MOCENICHI KOTepill KaThIpMbI3? OUTKEHI TIL... M... KapanaibiM TUIMEH
alTKaH yakpITTa... O... NI JKACTAPBIMBI3JBIH apachlHIA COHAI €MeC, OHBI OapIibIFBIMBI3
MOMBIHAAYBIMBI3 KepeK. « TONBIK... TUIA1 )KETIK MEHTepII alAbIKy, ... 3... «OTe KepeMeT coineiimiz»
JeWTiH neHreiine emecmi3. bi3 omi Tinai nambITy YCTiHAEMI3, sFHH 013 OipiHINI 3TanTaH OTHel
XKaTblM, 013 alffjanagarbl OHBIHIIBI ATANTHI aliTa alTMaiiMbl3. OUTKEHI MIAPIIBITONTA COUey... SIFHu
ci3 Kaiina ceineiiciz? Ci3 myOiukara ceiieyiHi3 Kepek KOW, opTara COUNCYiHi3 Kepek, ci3 Oenrim
Oip amamuapra ceiiyieyiHi3 Kepek. SIFHM Ci3/1 THIHIAWTHIH anamaap O6omybl kepek. IlapmibiTonrta
coitiey. Ce3re MoH Oepeifikmii. SfHM Ci31 THIHOAUTHIH agamaap Oosimaca, Oyl eHep Jie
6onmaiia(er). Con yuiH OipiHINI ATaNTaH OTMEH KaThIM, 11 alJlaFbl HOpPCEre KYripMeyiMi3 Kepek.
bipinmii Oi3/11H €31MI3/1IH MEHIepyiMi3 KEepeK, KETIK TYpJA€ KaJbIITaCThIPYbIMbI3 KEpEK HIPCEMi3
6ap. Kazipri OipiHmi e3iMi3aiH MpobieMaMbI3/bl IIEMIiN alybIMbI3 Kepek. S-... sfHH... 3... Ocbl
HOpCEHI eckepyimi3 kepek. JKanmbl ockl ekl HopceH1 aiitam(biH) MeH: 1) [llapmbiTonTta ceitneynin
©HEp €KEHIH YMBITHANBIK;
XKoHe Jie, 2) bipiHini aTanTaH e3-... OTIEeH KaThI, KeJecl TAaNThIH MOCEJIECIH KO3FaMaybIMbI3 KEPeK.
OJli... OpTaMbI3fa COH/I KbIJIMal >KaThIN, TUTIMI3[1 TOJBIK MEHIEepTIEN *aTbll jkKacTapra, 013 a3ip
OyJ1 oHI'IMEH1 Ko3Fail anMaiiMbI3. ONTKeH1 on — eHep. XKakcbl, anail...». CTyneHT oibiH 292 ce30eH
KeTKi3al. MyH/ia a ce3 >KyHenutiri cakrajibll Typ Jeyre Ooianel. SIfHH, ce3iHiH OacblHIa HEHI
alTKbICHI KeJETIHIMEH OacTarl, apbl Kapail OHbl ©p0iTil OTEIpAbI. COHBIHAA OMBIH KOPBITHIH/bLIA/IbI.

JKorapelarsl ememMaep >Kallbl CO3/I1H 631H Talaay yiarici 6osica, el eKi YHUBEPCUTETTIH
CTYJIGHT-)KacTapbl TUIIHIH epeKIIeNir TaiaaHaasl. byraH aiapIMEeH CO3iH MPOCOIUKAIIBIK
epeKLIeNir xoHe (POHETUKANIBIK epeKIIeNir Ha3apra ajlbIHa bl

- CO3 MHTOHAIMSICHI;

- CO3 CKIIiHI;

- BIPFAaKTHIK TOII;

- CHHTarma;

- TUT YH/IECTIT1;

- epiH YHJECTIri;

- IIAyBICTBUTAPABIH AU THIIBIMBL;

- aybICCHI3IapAbIH YHJIeCiMi;
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- IBIOBIC PEHKTEPI.

CryneHT ce3lepiHIH TNPOCOAMKAIBIK EpeKUIeNiri peTiHAe AMOLMSIHBI  OulaipeTiH
WHTOHALIUAHBIH a3/bIFbIH aTtayFa 00iabl. Ce3 KapKbIHBIHBIH SKbUIIAMIBIFBIH Oalikayra Ooajbl.
Kasak TtinmiHe TOH ce3 ekmiHi aTa OybIH, opTa OybIH Ce3calnTaMbIlHAH aca albIpMAIbUIBIFBI KOK.
Ce3nepiH BIPFaKTHIK TOII IIEH CHHTarMara 0esin ceieit ananbl. OHbIH ce0edi aiiTap ce3 63 OWBIHBIH
KOPBITBIHJIBICHI 00Jica, CONJIepMEH BIPFAKTBHIK TOIl MEH CHHTarMmara Aypbic Oeiie amaabl. Al ces
e3reHiki 0osica, aifiTap OiIbIH Ma3MyHBIH TYCiHOEH nypbic 66y KubiH 0oaabl. Tarsl Oip alTaThIHEI
— CTYACHTTEP CO31H]Ie NapaTMHIBUCTUKAJIBIK KYpaJIap IbIH KOIl OOJFaH/IbIFbL.

@oHETHKANBIK epeKIIeNiKk OoWbIHIIA, co3 Op(hO3MUACH, AAYBICTBUIAPABIH YHAECIMI MEH
JAybICChI3APABIH YiIeciMi, oacipece, KbI3IapablH TUTIHAE MYJIJIe CaKTaJIMaraHbIH Kepyre 0oJiajibl.
Kazak omeOu TimiHIH Op(Oo’MUSIIBIK HOpMAchlH ObLTall KOWFaHAA, Ka3ipri Ka3akK >KacTapbIHBIH
TUTIHAE alibIK JaybICThUIAPAbI KbICAH €TIN ATy jKalmail eTeK ajfaH ChbIHaiyibl. Mbicanbl, OCHI
mikipcabicTa Huce (Heze), cubebi (cebedi), cyiineeci (coinecici), yzexmi (e33exkmi), yme (eme),
ypyuiua (opvlcuia), y3 Kusecinoe (63 Kesecinoe), Yam HCaHauivlpsl (YaAm HCAHAULIPLL), YIMKeHOell
(emxenOeti) NereH amIbIK OYBIHHBIH KBICAH aWTBUTYBI, KbICAaH OYBIHHBIH THIM KBICAH aWTBLIYBI
ocipece KbI3 OananapiblH TUTIHEH OaiKaaabl. bya — opbIc TUTIHIH ocepi JeHiH Jecek, OipbIHFai
Ka3aKbl OpTaga ©CKeH, KyHICTIKTI COUIey Tl Ka3akK TuUTl Je KOPCEeTKEH, Ka3aKk MEKTeOiH OiTipreH
YKacTapJbIH TIJiHE OpBIC TLIIHIH ocepi Oojla KoWMaybl MYMKIiH. bipak, nereHMeH e, OpbiC TUTIHIH
YKAHFBIPBIK ocepi 00ITybl MYMKIH.

bynan e3re nmaybIcChI3IapiblH, dcipece KaTaH, TOFBICBIHKBI, TUT alabl <T> (hOHEMAaChIHBIH
KIHIIIKE BapHaUsIChl <e> NaybICTHl IBIOBICHIMEH KaTap KeJireHjae mnaiina OosraHbl OaifKaibl.
Meicanbl: m'epen (mepey), y'me (eme), kKypmemm'ey (Kypmemmey), mexm'enmep (Mexkmenmep),
mapm'ebe (mapmebe), kom'epedi (komopooi).

Epin ynpectiri HY crynentrepinin TtiniHeH wmynae ectinmeni, CHY cTyneHTTepiHiH
OapiBIFBIHIA eMec, KeiOipinme Oaikanasl. by Ka3ak TiTiHEH epiH YHIeCTIri 6ipre-0ipTe emrim Oapa
YKaThIp AereH i Ouaipeni. bonamrakra mysae 60JIMalTHIHBIH OOJDKaM almyFa 00JaIbl.

Jaybiccpi3 nmpIObICTapFa KaTBICTBI YHJISCIMHEH Tepi AbIObICTApAbIH, Keiae OybIHHBIH
KbICKapybl OalKalabl: xened(i), muipvicam(vin), eo(i), koemeped(i), Kaum(aoa)man, ouraum(bit),
Ka(n)eau, ke(n)zen, awa(an)mai, bepem(in).

JIx-MeH celiieyl ®KeprulikTi epeKuleNik Aen TaHbAbIK. byaaH e3re jKepriliKTi epeKIlenik
OaiiKanMaspbl.

CryneHT »*acTap/iblH TUIIHIETI Tepic yaepictepiH Oipi <H> (oHemachlH [H] ABIOBICH eTin
alTy KU1, MBICAJIBI, CO30IH (CO30IH), HCAHA (HCAHA), HCAHABHI (HCAHARHL).

HIpmaynapabiH  alThUTYbl  MOPQOJOTHSUIBIK — epeKIlenik 0ojica, OHbI (POHETHKAIIBIK
epEeKILETIKKE KOCTBhIK, ce0edl 01 ajAblHFbl ©31 IIbUIaHFaH ce30€H yHiecnel Typibl. Mblcaisl,
Oinemis oa, ceilneliciz ba, kemem 0a m.o.

CelineHreH ces/i Taniay/blH KeJecl caThbiChlHA CUHTAKCHUCTIK Tajaay anbiHabl. Cebedi ce3
KapbIKKa MIBIKKAHAA THIHAAYIIBICHIHA TOJBIKKAHIBI, Ma3MyH/AbI Oip oi OONBIN >KeTyi YIIiH
MIPOCOIMKAa MEH (DOHETHKANBIK JbIOBICTATYbI )KOHE COUNIEMIEP apKbLIbl OUJIbIH OOJIIIEKTEHE Kelyl
e3apa Kypalybl apKblJIbl )Ky3€re acaJibl.

Fameimpapabiy aiiTysl OOMBIHIIA, aybI3lia COUWNCHTEeH co3ne 21-55-ke neitin Timmik Oipiik
6omansl (JIeBoB M.P., 2002). 3eprrey HbICaHbIHA ajbIHFaH IMiKipcailbIcTapia CTYIEHTTEP.IIH
ce3zepi 24-30 ceiisieMHEH OOJIIBI.

CHHTaKCHCTIK epeKIIeNir peTiHae KeNTereH coiliemaep xaz0a TUIeri coiiemaep CUAKTHI,
IYPBIC KYPBUIFaH, SIFHU COIIIEM MYIIeNepi TOJBIK KOHE OPBIH/IA TYPFaH coiieMaep OOJIBII IIBIKTHI.
byn crymeHT xactapAplH ka30a Tl HETi3iHAe coillelTiHiH Kepcereni. Mpicanbl, HY cTyneHTiHIH
CO3IH aJIbIN KapalbIK: «JI»... D-5M... DKoHEe MEH. DM, MEH, KeKe OWJIapbIMIbI MEH aiiTa OepeiiH.
Erep... 5... MeHIH Tom MyIlenepiM KocaM Jiece, MEHIH CO3IMHIH asfblHIa Kocca Oonagpl. 3,
OapbIHIIa KBICKA OOJyFa ThIpBICAM(BIH). OM, «O»-T€ pakKMeT, ©31HIH MiKIpiH, ©31HIH TOII
MYILIECiHIH... OMBIH JUKeTKi3reHi ymriH. JKanmsl 013 oinaiimMbl3, Ka3zak TUIIHAE MIAPIIBICO3MIH... 3,
JAMBITYIBIH KaTThI KOKETTUIIT] JKOK 1o Ka3ipri Tanaa aern. CebeOl... SM... MEHIH OWBbIMIIIA, JHKOHE
01311H OMBIMBI3IIA, Ka3aK TUTHJE... 3... MIApIIbI-... MAPIIBICO3II YHPEHyre HaKThl Oip METOIuKa
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KOK. SIFHU... Kall Tl alibIll KapacaHbI3 /1a, OpbIciia O0JICHIH, aFbUIIIBIH TUTIH aJCaHbI3, MBICAJIBI,
0i3/1¢ Ko3ip KeIl KOJJaHBICTarbl, OHAa Oip apHaiibl MeToauKa Oap, ... 3... apHAMbL... M... OPBIHAAP
Oap, yibiMmap Oap. bapcaHbi3, ci3ai apHaiibl Oip METOAMKAMEH YHpETedl, JKOHE Ci3 ©31HI3IIIH
JTUKIUSHBI3ABI KOWBIT IIBIFACHI3 OJ YKaKTaH, TiMmi... 9-, Oenrini Oip ce3mepadl yipeHecis, Kai ce3
OCBI IIAPIIBICO3E TYPHIC KOWCAK... 3... IYPHIC XAJIBIKKA JUKETKI31JIe 1 JETeH CeKIII KO30€H KOHTaKT
JpKacaybl YUpeTe Il IeTeH ceKiui. SIFHU o1 Tiepie MeTOIMKa KaabITaCKaH UKOHE CIHIEH JIeCeK
Oomanel. A(J1) Ka3ak TUTIHAE ON JUKOK CUSKTBI. COHIBIKTAH... OM... XaJBIKTBIH KO0ICi OCHI Kepje
©31HIH aJablHa Oepce, MIHIETTI TypJe 0acKa €Ki... OpbIC TUIIH, Ka3aK... aFbUIIIBIH TUTIH TaHJIANIbI,
... D... Kazak TimiH emec. JXKoHe e eKi-... 3... eKiHII OWBIMBI3, OIL... 3... — 6ap OOJFaH KYHHIH ©31HJe
e, METOAMKAHBI YHPETYTE... 3... OHJ/Ia KOIl KapakaT JHKOHE I YaKbIT KeTeTiH ceKuiai. ¥cra3map 6ap
mpIFap, OipaKk eTe CaHaylbl, )KOHE OJap Kemke TapaiaMmaraH... OM... COHIBIKTaH... KiM ©3iHIH
KaJITaChIHAH apTHIK aKIla >KYMCarbIChl KeJes(i), Kem YaKbITBIH >KYMCAFbIChl Keinem(i), JKOHE O
CYpaHbIC XOK OoJica. MbIcaibl, MEKTENTEP/IC apHAUBL... 3, MAPIIbI-... Ka3aK TITIHAC MAPIILICO3I
YHPETETIH KOChIMINIA, YHipMesep 00Jca, ... 3-3M... M-... MbICaJIbl, O13/1iH YHHBEpJIEPIMI3Ae ¢ COFaH
O0ip cypanbic 00Jica, OHJA XaJBIKTBIH apachblHAA OJI... XaIbIK... 3-OM... CYpaHbIC OONFaH KepJe
ouTeyip Oip YHpeHirn, COHbIHIa Oip METOIMKA J1a KAJIBITaCybIHA 00JIaThIH €1(1). AJT JDKaJIIbI, Heri31,
OaraHarbl «O»-HIH alTHIN KETKEH OMJIapbIHA KEJETIH 00JICaK, O aiTThI, OipiHII OBl — MOPTEOEHI
KeTependl, Ka3ak TuUIH, ... 3-3... Mo, om pac, moprebeciH keteperiH(i), OyraH 013 Kapchl Kele
anMaiMbI3. bipak... 3... 0i3... MeHIH jkeke o3iMHiH Oip OalikaraHbiM Oap, Ka3ak TUTIHAET]
IapIIbICO3IiH OapJbIFel 1a Oip FaHA YHICYIE CEKLIAl..., TeK KaHa aHJal... HIaTpUOTU3MIIK YHICY i
FaHa KETKI3CeTiH cekumi. ThiM KeIl maTpuoTu3M Oonbin Kerce, «bi3 yipeHyiMmi3 kepek», «Kazak
TUTIHIH MOPTEOECIH CIIKIM coilieMece 03 eIKIM KoTepMece, KiM ketepe(i)?» nen aiita Oepin, aiita
Oepill, MBIHBIM/IBI AMTCaM MEH YKAJIBIFBIN KeTeM Jla, MCH OHJai Co3Iep/ai ThIHAai OepriM KeIMen .
COHIIBIKTaH OHBIH OpHBIHA... HAKTBHI Oip... TEK KaHa CO30CH NMATPUOTTHIK YHICYIl FaHa TacTau
Oepmeit co30eH, aiiTa Oepmeid, icke Kipicy Kepek CHsIKThL. COHABIKTAH... iCKe KipicIieceK... MeH YIIiH
Ka3aK TUTIHIH IIapIIbICO31HIH aCCOMMAIMACHI, OJ1 COJ — TEK KaHa KOIl... MaTPUOTU3M JIETEH CEKIIIi.
... 9-9... Mricaner, TED Talks neren cekinai. Heme Typui 6arana cypak... keneai on. Conpait 0ip
yiibIMIap, OpraHu3anusiiap JPKOK cekiami. Mpicanbl, Toastmasters — on JKepae TeK KaHa
arpUTIIBIHING. Bi3giH yHUBepcuTeTTe, MBIcaibl, «I1Ibipaky maiga OOJbIN, KYPBUIILL. OM... MBICAHI,
COJ CeKUIAl YHBIMAApAbIH caHbl apra Oepce, MeH oilnaiiM(bIH), KYHHIH Oip KYHIHZAE, M9,
keTepues(i), 6ipaK A97 Kasip... dM... OHIIA KATThl KAKETTLIIT JUKOK CeKiAl. MbIcalbl, ... MEH
YIUiH... O1371H yYHUBEpJeri... MbIcaiibl, Toastmasters-Tik Tonka 6apraH KeOIpeK MPECTHXX JKEIeTiH
cekuial 60(JIB)I KOpiHel, T-... YeM... KaWT(a)TaH Ka3a-... OPBICHIACHI KOCHI-... KOCHIT JKaTBIPMBI3,
yem «llIbipakka» O6apranma. OCBIHBIH ©31 A€ JKANIMbl KaJIbINITACKHIT Ka(J1)FaH UICONOTUS CEKINIi...
3-3M... MeHIH TOObIMJA... MEHIH OWBIMJBL... HaKThIpaK JKETKI3Tici Ke(JI)reH... 3... HeMece Kel
TaKbIPBITNITHI allla (aJ)Mail KeTceM, COHBI alllyFa ©3iH... 3-3... OPHBIH, POJJIi alFbIChl KENTeH aJaM
00J1Cca, MEH OpHBIMBI coJl Kicire 6epem(in). Kim ceitneinai?».

Enni C/Y-nan Oip cTyneHTTiH ce3iH amaiibik: «Conemercizaep me! D... Amaii, MeH Kasip
BHJIEO KOccaM, MUKpPO(OH KaThI(I1) Kaibl(I) >KaThlp Ja, COJ YIIiH... BUJCOHBI KOCIMai-aK Koicam
6omansl Ma? (Kynmi) 3... Herizinge, OyTiHIi TakpIpblll ofieMi €KeH. OUTKeHI O MIapIIbITON
QJJIBIHIA CO3 COIIey MOJIEHUETI, 01 — Ka3aKTa OypbIHHAH KaHFa CIHI'€H KacueT Kou oi. J... Exmi
opOip Ka3aKThIH... €KiHIII... YIUTiH... YIITEH €Ki 0anacel, €H/li, CO3 ajJIblH... ... HIAPIIBITON aJIbIH/A
ceitnien(i) necek, on kartemik emec. Ce0ebi TapuxTan 013 Ouiemi3, KaHIama OaTelp 0abanapbIMbI3
0ap, aKbIH-)Ka3YIIBUIAPBIMBI3JIBIH OapJbIFBl IMICHICHIIKKE JKAKbIH... J... KOMIIUIIK allIbIHIa
KBICBUIMA ceiyiel anaThiH... KaOuneTi Oo(i)FaH. An Ka3ipri TaHAa >KacTapJblH KOIIILIIT1
aKmaparTap/blH 3aMaHbIHJA OTHIpCA 114, ... J... KOM co-... ObUIaiflla aifTKaH Ke3[e, ... ... KOMIIUTIK
QJIJIbIHA TIBIFBIT, ©3 OWBIH €pKiH OUIAIPIM, ... 3... MICHIEHIIK OHEP apKbUIBl ©31H KOPCETIN JKAaTKaH...
3... Ka3ipri TaHJa kacTap... caycakneH caHapiblK. OHBIH... ... OpHBIHA 013 OUIETIH... 3... KIlIKEHE
Oemenai Tyirramap O6ap Kasip, e3iMi3 OinetiH, bexOonar arambrz cexinmi. Con Kicijep FaHa Kajibl
JIECEK... J... apTHIK €TK-... aUTKAHIBIK eMec. EH/Il 0Chl MaceneH1 MIeny/IiH... 3... 0ip FaHa >KOJIbI OCBI
MIAPIIBITON AJIJBIHIA COMICY/Il MaMBITY KakeT Kazipri Tanaa. Here? bipinmrizes, ... 3... oy 0anaHbiH
©3 OMbIH epKiH aiTyblHA... ... BIKNAIbIH TUTizeni. Kasipri 6i3aiH oKy OaraapiaMaMbI3/bIH 631
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KPUTHUKAJIBIK OWjay Foil. A OajmaHbl KPUTHKAIBIK OWJIayFa UTEPMENICUTIH HOpCE... O TeK, Oana,
KPUTHUKAJIBIK OWJam KaHa KOWBIN, ©3iHIH IMIHAC CaKTalm KaJIMaiIbl aKmaparThl, OJ KepiciHime
HICHICH/IIK OHEP... MICIICH COMIICY apKbUIBL... 3... )KYPTThI ay3bIHAa KapaThIll COMIICY apKbLIbl ©31HIH
OWBIH KEepPEeMeT JKeTKi3yre MYMKIHJIIK anaabl. A 0ajla KpUTHKAIBIK OWIaraHbl Oip Oelek, ... o...
Olpak IIeNIeH CoMIel aMai, KYPT aJIJIbIH/Ia ©31HIH MKIPIH epKiH KETKI3e aJiMai )karca, OHJIa Ol...
... KpUTHKAJIBIK OWJIaFaHbIHAH OJ... aca Olp KaTThl maijanel Oip Hopce Oosan(el) Jem aita
anMaiimbiH. Ce6eOi... 3... ajaM — ©31HiH OMBIHBIH alHACBhl FOU. AJI OWBIH CBIPTKA IIBIFApPy YIIIiH
©31HIH 1K1 )XKaH AYHHUECIH... J... 9JeMi KOPCeTy YIIiH, 5(F)HU 1IIiHAET1 OapJIbIK... aChLIbIH, OapJIbIK
KACHETIH JIYPhIC IIBIFApy YIIiH OajiaFa MICHICH COUICY... 3... KYPT AIJIbIH/IA EPKIH Coilliey, )KOHe e
oleMi ceiiey, 9THKa, ICTETUKAHBI CaKTall COMIIeY... 3... MIHACTT] OOJIBIT TaOBLIA bI AT OMIIANMBI3.
XKone ne ochl... 3... mpoOIEMaHbl MEMIYdiH... AXa... OCBL.. 3... )KacTap apacblHIa, acipece Ka3ipri
TaHma 013 Ouremi3 FOM... 3... akmaparTel 013 TeK... KajJlal aWTcam... J... KbICKa KaObLIgamnm
YUPEHTeHTIKTEH... J... KOCUIIN COWJIEM... ... ©31HIH OHBIH €pKiH KETKI3eTiH agamMaapibl Kazipri
TaHJa KOIIITIK... 3... IypbIc KaObuinai anmait skaran(el). Here? Ce6e0i... 3... Kol xkarmaiaa... d...
aKImaparTap/blH aFbIMbIHA 013 OHBIH OApIBIFBIH, Oip aKMapaTThl Y3aK YaKbIT THIHJIAI, Y3aK YaKbIT...
3... XKa-... 3... ObUTalIIIa alTKaH Ke37le, KaObUIAAI OThIPYFa YaKbITBIMBI3 OOJIMaiiIbl HEMece OHbI MU
KaOblTIaMaybl MYMKiH. Bipak OCkI MocelneHi Ka3ipri 3aMaHfa cail eTill.. 3... IIemyre ae 0oaIbl.
OWTKEHi... 3... 9p... 9p TYHIHHIH ©3iHiH Oip Imemrimi 6ap cekinai, OyI... 3... MOCENICHIH J¢ MenTimMi —
XKacTapApl... d... 013 eHl Ka3ip... 3... KIMK9HTAKH 0as(a)aapasl KOJI MOTOJ-... MOTOPHUKACHIH JAMBITY
YILIiH JKaTTBIFYJIap JKacaThIl JKaThIPMbI3 FOi. J[0... 19 COJI CeKIi, TiJT MOTOPUKACHIH JIa TaMBITY
Kepek cekiunmi. S(F)Hu MOTOpHKa JereH OyJ >KeplIe TUT JaF[bIChIH KaJBINTACTRIPY Kepek. baia
JYPBIC COMNEYM, ... 3... )KYPT aJAblHJAA KaJai epKiH MmiKip OLIAipy KEepeK eKeHiH... d... Oaiara,
MYMKiH, Oana-0akmia Ke3iHeH OacTtam YHpETKeH IyphIC CeKimi. OWTKeHi OanaHblH KOJBIHA
cMapTdoH Oepin KaHa, «boapl, CeHiH... 3... IBIOBICHIH IIbIKIAaca 001abD», « THII-THIHBIII OTHIPCAH
0011 JIeTeH Hopce eMec, Oaara KepiCiHIe COMien YHPETIl, «MbIHAY He», KMBbIHAY KaJaiy, ... ...
«CEH O3IHJI Kajai ce3iHeciH?», «(MbI)HAHBI YCTa-... YCTAll KOPTeHIE Kajal, ... 3... CCHAC KaHJau
ce3iMaep maitma 6oman(el)?» HEMece «CeH O3IHHIH KOHUI-KYHIHII Kajlali CHIaTTalHCBIH?» JereH
cexinai Oanara e31H(iH) OWBIH €PKiH JKETKI3Y[l... 3... KIIIKOHTAaW Ke3iHEH Oactam YHpeTy Kepek.
OpaH KeiiH 071 MEKTEINKe KeJIreHHEeH KeWiH O3iHiH... 2... Oama-0aKmamaaH aifaH... d... TOKIpUOeCiH
MEKTeNnTe cabak ailTKaH Ke3Je Ne HeMece ©31HIH OWBbIH epKiH OUIIipreH Ke3qe /e aHbIK Oalikara
ananpl. Kazipri Tagaa 613, eH/l, Ka3ip NpakTUKaJaH OTIM KAThIPMbI3 FOU... -Mail... e31Mi3... . Ocbl 9-
mbl, 10-1IbI CHIHBINTBIH OKYIIBUIAPBIHBIH 031, Kasipri TaHga, YH JKYMBICBIH CypacaHbl3... O...
OlJIapbIH €pKiH KeTkize anMaiael. Kitanka kapan Hemece... 3... Oip-eki KifipicTep ’kacam, TIiMTi...
ceiineil anmail KamaThlH OKyIIbUTIap na Oap. byHbIH Oapnbirel HepeH? On — KYPT algblHIA Ko-...
myOJIMKa aiablHa KOPKBIHBIII coiyieyre aereH. SI(F)Hu... 2... MEHICHIIK OHEPIHIH Ka3ipri )KacTtap
apachlHIA... J... aKCaHAaN TYPFaHIbIFbl. EHAl OapabiFsl.. 3... [Tudaro-... o... eHmi... 3... ObuIaid-...
ObLmaiia alTKaH Ke3Je... M... O13MiH... 3... [lunepon cexinmi, 6i311H MaH... 3... MeHke Ouiepimi3
CeKUI/l MIenleH coifnieil anmmaca fa, Oipak... 3... colapra Kapail yMTbUIbIC 00JTybl Kepek. OiTkeHi 013
COHAYy... 3... FaceIpyapaaH 6epi cos MmogieHueTTl 013 XX FachIpJbIH OachlHA JCHIH CaKTam KeJIIK Te,

3... KaHgai na Oip... 3... eHAl.. Oip... 3... KOFaMmJblIK JAeiMmi3 0a, onje pyxaHu Jeiimi3 0a,
ancipeyimisre OaitnanbpicThl. Co(a)H albIpbulbll KanablK. EHpl TyOereiini allbIpbUIIbIK A€M aifTa
anMaiMbI3, Oipak... 2... O HOPCEHIH, €H[l, Oi3/IeH ampicTanm Oapa KaTKaHbIHA KON yaKbIT OOJFaH
xoOK. OHBbI KaiiTapy oii jae 01371H KonbiMbIzaan kenen(i). Con yiriH... 2... OaraHarbl alTKaH... ...
npobOJeMaTUKAJIBIK JKOHE Macesenepai OipiHII opblHFa Koo Kepek. banara... GamaHbl Tek KaHa...
MXM... OaJIaHbl KINTKQHTAW Ke31HEeH OacTam ©31HIH OWBIH €pKiH JKETKI3yre, Kepic-... OJI KareJecce,
OFaH yphbICIay, ... 3... OJI KaTelecce, OHBI Ka3ajamaii, KepiciHile OajaHblH ONbIH €pKiH alTybIHA...
3... OHE JIe OFaH THIHJIAYIbl YUPETYTe )KOHE OHBI THIHIAYAbl YUPEHY KepeK».

HY crynenrti o3 oiibin 529 Tinaik OipiikneH (ce30eH) xetkizce, C/Y crynenti 685 ce30eH
XKeTKi3al. Exi yHUBEpPCUTETTIH CTyJIEHTTepl 1€ Co3iH ka3z0a TiI HOpPMAachlHA COMKEC KeJeTiH
ceilleMJIepMeH KeTKi3al. MacelieH, «O»-re paKMeT, ©31HiH MIKipiH, 631HIH TOI MYLIECIHIH... OWBbIH
JUKEeTKI3TeH1 yiriH. JKanmer 013 oiylaliMbI3, Ka3ak TUTIHIE MIApIIBICO3MIH... 9, JaMBITYIbIH KATThI
KKETTUIIr KOK JIoN Ka3ipri TaHmaa aem» Hemece «On — Kazakra OypbIHHaH KaHFa CIHI'€H KacHeT
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Ko oi. D... EHal opOip Ka3aKThIH... €KIHIII... YIITiH... YIOTEH €Ki 0amackel, €H/l, Co3 aJlJbIH... 3...
[IapIIBITON aNAbIHAa ceiien(i) Jecek, O KaTelik emec» JereH Oipii-exini ceiieM Oonmaca,
KaJIFaH ceiyieMep jka30a TIIAIH KypMallac CeisieMIiepiHe YKcac HOpMara cail KYpbUIFaH OOJIBII
BIKTEL. bipak Oip eckepeTiHi ceiieM aypbhic KypblUIca 1a, COWJIeM MYyIIeCi pEeTiHAe apThIK
KYpbUIBIMAAp OYTiHT1 jKacTap TUTIHIE KOl eKeHi OalKamanbl. Mbicanbl:  «feHu... Kail mindi anvin
Kapacauviz 0a, opvicuia O00JICbIH, A8bLIWbBIH MINIH ANCaybls, [mbicanvl, 0i30e Ka3ip Kon
Konoanvicmaevl] onoa 0Oip aphativl memoouka oap. COHObIKMAH... SM... XATbIKMbIH KeOici [ocbl
Jicepoe 63iHiY anoviHa bepce] mindemmi mypoe backa [exi]... opvlc minin, [Kazak]... avliuivlH
minin mayoauosl, ... 2... Kazak minin emec. MyHIarbl TiK jKaKIIara ajJbIHFaH CO3JEp — CoMieMIeri
0achbl apThIK KOJIJaHBICTAp.

JXacrapapiH TiniH OblIail KOWFaH/A JKackl YIKEH, aTa OybIHHBIH, CO3CANITAMbI TOCEITEH OpTa
OybIHHBIH TUTIHJE 0achl apThIK KOJJIAHBICTAp/AbIH Naiiia Ooiybl caHaJarbl OMJBIH ce3re aiHaly
nporecine OaiinmanpicTel Oonaapl.  JI.C.BeIroTcKuiifiH “MBICTH HE BOIUIAIIAETCS B CIIOBE, a
COBeplIaeTCcsd B CJIOBE” JEreHi, SFHU, FajbIM ONJbl BIKIIAMIAIFaH, TYWBIKTAIFAH OPEKET Jen
taHUABl. OWIBIH TN apKbUIbI CBIPTKA IIBIFAPBUTYBl “‘MOTHB OW IMIKi COMey IIITEH IIBLIKKAH
Ma3MYHHBIH CBIPTKbI apIlIbUIFaH, alKbIHAAIFaH MarblHANAp JKyHeciHe aliHalybl CHIPTKBI ceiiey”
caTblUIapbl apKbUIbl JKY3€Te acaThIHBIH KOPCETTi. AJl €CTUIreH CO3/1 YFy CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIM
MEH JIEKCUKAJIBIK MarblHaFa aHalIM3 jKacay OHBI 1K1 Ceiyieyre KUHAI, Opar ajay MOTUB IEH MOHIH
TYCiHYy catbutapel apkbUIbl xypeni (Jlypus A.P., 2002). Byn TeopusiHbI HEHPOIHMHTBUCTUKAIBIK
OarpiTTa AambiTKaH A.PJlypust oiiga agamMHBIH alTailblH JereH TaKbIphIObl OeNriaeHesi, Coi
TaKbIPBIIN Typajibl HE alTy, Kajai aiTy KepeK JEeTeH MPeAUKAaTThl Ma3MyH — IIIKi Ceiyieye Ky3ere
achIpbLIAJIbI, O KbICKA, (hparMeHTapiibl, aMop(Thl cumatTa 0osaasl. bys Typrbiaa iliki ceiney imki
CyOBEKTHBTIK MOH[I CHIPTKBI apIIBUIFaH MaFbIHANAP KYHECiHE aifHaIIBIPAaThIH MEXaHU3M OOJIBII
tabbimansl neiai (Jlypus A.P., 2002). Fanpeim Oip ol Typdiiie >KeTKi3yre OOJIaThIHBI CBIPTKBI
ceiliey MEH IIIKiI CeiyeyniH aWbIpMalIbUIBIFBI €KEHIH KepceTeli, COHABIKTAH iIKi ceiieM —
WHBAapHaHT, CBIPTKBI Coiliey — BapuaHT Ooyajbl. ACTBIHFBI TPAMMATHKAIBIK KYPBUIBIM MEH 1IIKi
ceiiiey, YCTIHIl TIpaMMaTHKalbIK KYPBUIBIM MEH CBHIPTKBI COMJiey CoWKeceli, aCTBHIHFBI
rpaMMaTHUKaJbIK KYPbUIBIM a/1aM CaHaChIHA JKaKbIH OOJIFaHJIBIKTAH OHBI KYPaCTBIPY/IbIH epexeci a3,
COHJBIKTAH KilIKeHTail Oanma OyHBI Te3 MeHrepeni neiimi. Ecrtinren cesnmi yreiHyna l-caTsl ces
MarbIHACBIH albIPy, SIFHU KOTIMaFbIHAIBUIBIKTAH HAKThl MAaFbIHAHBI alibIpy OOJIBIN TaObLIAAbI AETEH;
2) ceilnieM xyleciH Ou1y (erep ce3 MarbIHACBIH IIamMallall TYCIHII, all ceillieM KYpbUIBIMBIH OlIMece,
KYHTIPT TYCIHIK TypiHAe Kanaabl); 3) Oykina xaGapasl TyCiHy kepek aeiai. Mynparsl 1, 2-caThl
TUIAIK epexesep asChlHAAa JXYpPCEe, COHFBICHI TUIMIK OHJIay IICHUXOJIOTUAChIHA Oapajbl JereH
OonatelH. byran kaparaHzia Ka3ipri jkacTap/blH ©31HIH 1LIKI ceiseyiHzeri mporecrepai Oackapa,
OaxplIail anmail, OGapiblK Oiylay CaTBICHIH apblKKa IIbIFapa cajaThIHbIHBI Oenrimi Oonael. Tik
JKaKIlIara aJblHFaH CO3/1ep aJIbIHBIN TacTalica Ja, CoiyieM MyIIeepiHiH e3apa OaliaaHbIChIHA 3USHBI
TUMENTIH] aHBIKTAIIEL.

bi3 sxofapbia Tangayra Kel3 OananmapiblH ce3canTaMblH auiblK. EHal yn OanaHblH Ja
ceilyieyiHe Hazap aynapsin kepcek. Coe3diH JOTUKAIBIK JKaFbIHAH KYUETUTIT Yigapaa Kei3 Oanara
KaparaHJia )KaKChIpaK 00JaThIHBIHA KO31Mi3 KeTTi. MbIcanbl, «Mo, MeH... 3... Koca KeTeiiH e eliM.
WNo-ua. baysipxkan nypsic aitansl. JXKaHa... 9... «O»-HIH €31 e alTTHI 14, ... 3... «Kanmbel ockiHaMi
MaT-... OCBIHAAMN... He e/i(1)... IMapIIbICO3 MOJICHUETIH JaMbITy apKbUIbI 013 XaIbIKTBIH MaTPUOTH3IMIH
osiTaMbI3y», — nen. bipak keibip ke3ne 013 o31Mi3 OaiikaMail KeTeMi3, OChI MIapIIbICO3 MOJCHUETIH
KOJIJaHBII JKYPreH ajaMaapAaH KypOaH OOJbIN jKaTKaHBIMBI3/IBD» /€N OacTaraH ce3iHie co3 0achl
KOHE oMbl epOITY Tacll Ae OO

Apbl Kapail «MpbIcanbl, ... 3... ©31Mi3 O1eTiH AOISI30BTHI alTCaK, O Ja... d... MIAPIIBICO3
MOJICHUETIH JJaMBITKaH ajiaM Jen ajcak 6omaa(b1), ce0ebi 01 KyHIe TiKesnel d(pupra IMIBIFIT, ©31HIH
OWBIH aHBIK, HAKTHL... 3... Oedriai Oip AaybIChIMEH >KeTKi3e anaThiH agam fa. ... XKone GizniH ochl
Ka3aK XaJIKBIMBI3... Ka3aK XaJIKbIMBI3JIBIH apachlHIa COJI Kicire CEHETiH aJaMaapbhIMbI3 Oap 1a, eTe
ken. O... On Ka3ipri TaHaa XaJbIKThIH apacbiHAa Oenriai Oip KUKUDKIHIAEPAl TYABIPYBl MYMKIH.
bipeyi AGns30BTHI KoaAai(b1), Oipeyi Koaaamaia(sl). On maTpuoTU3MIL eMec, KepiciHiie Oip... ...
XaJbIK 1MIHAETI... 3... KAKUDKIHAEPAl TyAbIpbIN >kKaTblp. COHABIKTaH... 3... Keildip ke3ne... Au
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YKaJITIBI Kapan OTBhIPCaK, Ka3akK XajKbl Ka3ipri TaHJa, MCHIH OWBIMIIA, 6T€ CEHTII, opKiMre Oip ceHe
6epen(i). Meicanra, O6enrimi Oip, kaHarsl, WhatsApp-TaH... 3... Kelin kaTKaH CoOOLIeHuenepre
HeMece «(Mpbl)HaHmal >karmail OO(JIBI)IT JKAaThIP» Jece, OapibIFbIHA CEeHIN (K)arambi3. Mpbicaira,
JKaKbIH/Ia FaHA KEITeH: «ATIeIbCHHHAH AKTOOE KaJlaChIHIAa aJaM/Iap YJIAHBII JKAThIP» — JIEM, OHBI
na Oip ofeMi-i HEMEH... TOJIOCOBOM ayauo3anuchiieH xidepren na. CoraH ka(Ha)Fbl YIKEH Kicijaep
ceHin >xkataabl. COHIBIKTAH /1a OHBIH ©31 OChI MIAPIIBICO3 MOJACHUETIH JaMbITKAaH agaMIapiabiH Oip
JKacar OThIpFaH OWBIHBI Ma... COHABIKTAH Ja... 3-3... KAkl [IapIIbICe3 MOJEHUETIHE abail 6oy
KepeK. AJ XaJaKbIMbI3 ©3i... J... THIHIaFaH 3aTblHA KO-... Ke0OipeK ceHe OepreHIIKTEeH, Ka3zak
XaJIKBIHIA OHJIal 3aTTap d3ipre Kepek emec jaemn oinaimei3. J... COHbIMEH KaTap... 3... Tarbl 1a 0ip
KaAUT, «O» TaFbl J]a alTTHl FOM, ... T yhpeHyre yriTreia(i), meicanra. SrHu, «Ka3zak xanakeiHaa
HIapIIbICe3 MOJACHHETI OoJica, T YHpeHyTe YriTTeiiai» aen aiTrel. MeHiH oibIMINa, TiNl YipeHyai
Iapuibice3 MoJICHHUETIHEH OacTaraH, Ol — J... JAYPBIC €MecTey Jen OilaiMblH. OWTKEeHi oI
KepiCiHIle, TiJT YUPEHTICl KeJEeTiH aJaMHBbIH... 3... COJ TUIAl YHPEHYyTe JIereH KYIITapIIbIFbIH KON bII
XK10epyl MYMKIH. OUTKEH1 TiJI... MAPIIBICO3 MOJACHHUETIH JAMBITY YJIKEH ... 3-3... )KaHaFbl, CHOCKTI
TaJamn ereil OJ, JaybICThI IYPHICTAy KEpeK, oeMi ce3aepii Koca Oily Kepek, al OHbI(H) e3i
kubiHaan (0:28:20), Tim yHpeHIn KUHAJBIN JKYPIeH aaaM OHJal 3aTTapabl Oipre aiblll JKypce
OJI(HBIH) KepiCiHIIe Tl YHpEHTICI KeIMell KOIObl MYMKIH» JIeN ThIHJAYIIBIHBIH Ha3apbIH TapTHII
aJlaThIH «KapMak cesliep» KoHe Oip oiilaH eKiHII OWfa jKeTeJen KETKEH ce3 arblHbl 0omnubl. Ce3
KapMarbl: «AOJIS30B», «CO3Te CEHTINTIKY, «IIAPIIBICO3/1 JAMBITYIbIH KaXeTi KOK» JereH
OipaikTepi. JlereHMeH CTYJIeHTTIH CO31HAe AITTeM OOJFaHMEH, OHBI CEHIMJII €TIll IbIFAPaThIH JKYHe
0OJIFaH KOK JCN OWIaiMbI3. AOJISI30B Typaslbl MBICATBIHBIH Ka3aK CO31HIH IICHICHIriHE KAThICTHI
eMec emi. Anaiga Kasipri jkacTapblH TiJIiHE TOH OIp epeKIesik OyJI :KepJIeH ¢ OPbIH albl, SFHH
0ip-OipiHe OallIaHBICTIANTHIH COMIEMICPAI COHOBLIKMAH, COHbIMEH Kamap, OUmKeHi JereH
uiblIayaap apKbuibl OaitnanbicThipbin xibepail. Ce3iH: « COHOBIKTAH... 3... O Ja AYPHIC eMec Jen
OWJIaMBI3» JeTl Oip COIeMMEH KalbIpIbl.

DOHETUKATIBIK EpEKIIeTiK peTiHAe OallKaaraHmap: «H JbIOBICBIH H €TINl alTy: oxana
(orcana); OyBIH YHICCTITIH OY3bIN COMIICY: anenrbCcunHan (anervbcunner), mixkenei sgpupea (agpupee),
OYBIH]IBI KYTY: MbIHAHOAU — HAHOALL, OONBIN HCAMbIP — OON HCAMBIPY.

CrtyaeHT ce3iHle coobwenuenepee, 0a, 2010C080U ayOUO3ANUCbHEeH JIETEH OPBIC TiTIHEH
aJIbIHFaH HapasuT ce3zep Oosasl. Opbiciia oiylan Kaszak TUIIHE ayJaphln ceiliey: adamoapoan —
aoamoapovly NeTeHHIH OpHBbIHA. X33UTAIUsIapAbIH Ka3aK TUIHE TOH blblbl, il TYPIHIIE €MEC, 939, U
u u TYpiHje 00Iybl aFbUILIBIH T1JI/11 OKY OPHBIHBIH 9cepi Jen oillaiiMbl3.

['pamMMmaTHKaNBIK €pEeKIIENIKKE Oa IIbIIaYbIHBIH KONl KOJJAaHbUTYbIH anaMbl3. On &oil, emec
ne, edi MIbUIAYNAPBIHBIH OPHBIHA MalJallaHbUIFaH ChIHAMIBL. COJl CHUAKTHI TaFbl Oip KbI3 OamaHbIH
co3lHe Hazap cajcak: «AJ, MeH aiTeim k(10)eprim keminm Typ. MeHIH e, Heri3l, op IMyHKTKA...
aiiTaThIH... ©3IMHIH OifbIM Oap. bipak erep Je KbicKaia alTaThIH O0JCaM, ... M- MBICAJIbI, COHFBI
MIyHKTKA TOKTAJIFbIM KeJil Typ, «K»-TblH aliTKaH. SIFHM OHBIH alTybl OOMbIHIIA, ... 3... «bi3 TN
yilpeHyai mapuisice3 MOJEHHMETIHEH OacTay Kepek emecmi3», — jAeli. bipak Oi3aiH alTybIMBbI3
OoiipiHIa, 013 TIAl ofaH OacTaWbIK JeN TYpFaH >KOKObI3. SfHuM 013 Tuiai ae Obutail ja, sFHU
rpaMMaTHKa HeMece TYpJl KypcTapra 06apy apKbLibl yiipeHe Oepyimisre 0oiajbl, opuHE, Til... 3...
Ka3zak TUIH OinmeiTingepre. [lereHMeH... d... MapajuleNbHO JEWJl FOil... MapajuleNbli Typle
[IapIIBICO3 MOJCHHUETIH JIe JIaMBIT... AaMbITa Oepyimiz — OyJl eTe MaHBI3/bL... JIETiMi3 KelTreH €.
SFfHM HENIKTEH IIapIIbICe3 MOJCHUETIH... d... ofaH opi gambita Oepmecke? Cebebl Kazipri
YaKbITTa... J... Ka3aK TUTIH ObUIall JKeTIK MEHIepreH, KeTiKk OuleTiH amammap Oap, Oipak... 9...
MMEHHO... SIFHM OpBIC o371 KOChIM >k(i0)epaiM... opbIcia ce3/i, KemipiM cypaim(biH). bipak,
JIET€HMEH OChl UMEHHO... J... MIAPIIBICO3 MOJICHUETIH OLTMEHTIH... 3... )KETIK OITMENTIH afamaap ete
kor. COH(IBIK)TaH /1a OHBI IaMBITy ©6T€ MaHBI3]IbI JIeT oiIaiM(biH). JKoHe eKiHII 3aT alThIN KeTKIM
KEJIM OThIp. -3M... SFHU... 3... KIM alThIl exi... A, «['» aittein en(i)... 9... Om: «Kasip... 3... Kazak
TUTIH JaMBITAThIH... 3... OCBIHJAN MIAPIITBICO3 MOACHUETIH JAMBITATHIH TYPJIl YIUBIMIAP JKOKY», — IE/I.
SIFHU HENIKTeH OCBhIHIAlN yibIMaap/ sl ammacka? AJl TIOTI 01 KONTEreH KapakaTThl KaKET eTce /e
de, ... HEJIKTEH OHBbI OChl MeJlMa apKblIbl HEMECE MHCTarpaM apKbUIbl, TYPJl QJIEYyMETTIK KeJijaep
apKBLIBI TETIH TYpAe AaMbITiacka? MeH(iH) OMbIMIIA, ... 3... OHBI KOJIFa aJaThlH afaMaap eTe Kerl,
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JKOHE OHBI apbl Kapail xysere acbipyra Oonasnbl. (Y3imic) Ockl, KbICKalla, MEHIH €H MaHBI3IbI €Ki
IIyHKTKA auTapbIM».

Mynpa 6ip GaifiKaiaraHbl CTYJACHT CO3iHIH aJIFAIIKbICHIH/A Ka30a TII HOPMAChIMEH CoOMIeM
Kypar, ceillieM MyIIeJIepiH TOJIBIK KYMCalabl. 3-ceilieMHEH Oacrall, aybI3lia TUIMIH ce3carTaM
HOpMachl apajaca OacTaiabl Ja, 1IKI CeWJey jKapblKKa IIbIFbI KeTedl. CeurTim, ce3iHze
TYCIHIKCI3]IIK, KaTe KOJIaHbICTap KobOewemi.

JlereHMeH, co31HAET] )KYHEeIiK, HeHl alTaThIHBIH, Kall TYCKa Ha3ap ayAapaTbIHbIH aJIbIMEH
AMTHIN anyblHIA OOJIBI, MBICAIIBI, KCOHEbL NYHKMKA MOKMAIbIM Keain myp, «X»-TblH atmiaH.
Aenu oHviy atimyvl O0UbLIHWUG, ... ... «Bi3 min yiupenyoi wapuvices maoeHueminen bacmay Kepex
emecnizy, — 0edi. bipax 0i30iy atimyvimels OolblHWiA, 0i3 MiN0i 00an Oacmauvlk 0en Mypeau
arcoknwvizy. Ce3 6ackl Iyphic OacTaaraHMeH, COHbIHA Kapai IIambipaHKel 0o1a 6acTaibl.

Kapmak ce3 peTiHme: wapuvico3 mMaldeHuemin OamMblmamvlh Mypii YUbIMOAp JHCOK» eKeHOIZiH
aumganvin, «Henikmen ocvlnOail yivimoapovl awnacka? aneymemmix iceniiep apKblivl MeziH
mypoe oamvimnacka?» JAETeH dPEKeTKe IIaKbIPaThIH CypayJsiap TacTaybl ce3/i a3 ja Oosca, acepii
eTTi.

TAJIKbUJIAY

ConbIMeH OYTiHTI Ka3akK CTYJEHT-)KacTapbIHBIH TIJIIHE jKacallFaH 3epTTEy HOTHIKECIHJIC OH
KOHE Tepic e3repiCTepAiH, YAepiCTepiH KopiHicTepi OaliKalaThIHB aHBIKTAIIIBI.
Byrinri Ka3zak CTyIeHT-)KacTapblHBIH Ka3aK TIJIiHE KacalFaH 3epTTey HOTHXKECiHAe OaiKaaraH
OH e3repicTep, yAepicTep JAen MbIHAJIAP.IbI aTayFa O0JIaIbl:
TaKBIPBINTBIH ©3CKTLIITT MEH OFaH Cail Ma3MYH/IbI KYHeE Kypai amybl;
- crynenrrepaiy (ocipece, HY cryaenTTepi) yakbITTBI JyphIC OaKplIai aybl, ©3iHe OepiireH
yaKbITTa CO31H asKTal amybl;
- CO3/iH JIOTHKAJBIK KaFbIHAH JKYWEJUIIrH caKTail OTBIPHIN CoMeyi;
- KEPriUTIKTI epeKIIeNiKTep Il OEpeTiH co3aepai KonmaaHnoaysl,
- CHHTAKCHCTIK €peKIIeNiri peTiHae coiieMaep i Aypbic Kypai amysl.
JKoHe Tepic e3repictep, yaepicTep peTinae Oakaaranmap:
- (oHeTHKANBIK epeKIIeNiK OOWbIHINA, Co3 OP(OIMHICH], NAYBICTBUIAPIBIH YHAECIMI MeH
JaybICCHI3IAp/IbIH YIIECIMIHIH CaKTaIMayhl;
- epiH YHJIECTITIHIH CaKTaJIMayHhl,
- <H> ¢oHEeMaChIH [H] ABIOBICHI Tl AUTYHI,
- COWJIEeMHIH CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMBI AYpBIC OoJica Ja, COMIeM MyIIecl peTiHAE apThIK
KYPBUIBIMIAP/IBIH KO KOJIJaHBLTYHI;
- IIbUIAYJIAPJBIH IYPHIC KOJIIAHBUIMAYBI;
- OpBIC TUTIHEH aJbIHFaH Mapa3uT Co3Jep/IiH KOJIJaHbLTYHI;
- OpbICLIa OiyIal, Ka3ak TUIIHE ayapbll COMeyl.

KOPBITBIH/IBI

KopeiThiHabUIaFaHAa, Ka3aK TUTHAE COMIEyIIIep KaTapbl KOOEWreHIMEeH ojap ceiliemn
KYPreH Ka3ak TITIHIH camachl KOHUT KyaHTapiblK jKaFdaiiia emec. 3epTTey HbICaHbIHA albIHFaH
CTYJICHT-)KacCTapJbIH aybI3Ila TIAET] Co3[epiHe Kazipri TaHAa OH YIepicTepre KaparaHia Tepic
yzepicrepaiH kenTiri. ByHbIH KepiHicTepi acipece, POHETUKATBIK, MOPPOIOTHSIIBIK, CHHTAKCUCTIK
KYpbUIBIMIAp JieHreinne >kui Oalikanabl. byran opuHe kenTereH Qaxrtopnap ocep eryhe.
ComapaplH HETi3TUIepl peTiHAe KacTapIblH OipHeIe TUIIe epKiH celineyi, olaH 0acka Koramja
oJIap eCTIIT )KYPTeH Ka3akK TUTIHJET1 KaTe KOJIAaHbICTap bl )KaTKpI3yFa 0omaapl. Ka3ipri Tanma TinTi,
OH MOTiHAEpl, QUIbMIEP, Tele cepuangap KaszakK TUIIHAE OCBIHAAaW KaTe KOJJIaHBICTapMEH
TYCIpUIiN, KOpepMEeHAEpIHE KON TapThill KaTblp. OHBI €CTi, KOpreH >KacTaplblH TUIIHAE Oy
e3repicTep KepiHic Oepyne. [lereHMeH kacTtapblH aybi3ia TUTiHAE OaiikaiaraH OH e3repicTepil Je
aTan eTy kepek. byi esrepicrepre ocep erymrn (akTopiap peTiHae aFbUIIIBIH TiJI1 MEH >ka30a Timi
anyra Oomanbel. ATam aliTKaHIa, YaKbITKA CBIAIBIPBIN COMIEy, ONAbI JTOTUKAJBIK KAaFbIHAH JYPHIC
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xeTkizy. COHBIMEH Karap jkaz0alia TIAIH OCEpIHEH COMIeMIEpIH AYPBHIC KYPACTBHIPHIN COUJIEY
ypaici ne anblK Oaiikangsl. JKoHe opra OumiMali Kaszak TUTIHAE alfaHBIMEH, JKOFapbl OiLmimi
aFpUIIIBIH TUTIHJIEC allblll JKYPreH CTYJIEHT-)KacTaplblH Ka3akilia ceiieyiHne OaiKalFaH OH
e3repicTep/i Ka3ak Tl ayJUTOPHsIFa YChIHYyFa OoNapl e oiIaiiMbI3. MbIcall peTiH/Ie aFbUIIIBIH
TUTIH MEHTePreH CTYACHTTEPiH yaKbITThl JYPhIC OakplIail aybl, ©31HE OCpUIreH yakbITTa CO31H
asKTal aybl;, CO3/IIH JIOTUKAIBIK JKaFbIHAH JKYHUEIIUTITIH CaKTal OTBIPHII COMIICYIH allyFa 00Jabl.

KoppsiTa Kenrene, Makaaaaa ajajabIMeH, CTYACHT-)KACThIH OasHAaraH OMBIHBIH JKaJIbl MOTIH
TYPFBICBIHAH: TYCIHIKTI OOJIYBI; CO3 Ma3MYHBI; OEpUIreH yaKbITKa CHIHIBIpA alybl; ocepiii OOIyHI;
KyHeni 0oybl KapacThlpbuLIbl. EXiHIN, cTyneHT-)KacTap TUTiHIH epeKUIeNiKTepiHe, OHbIH iIIiHae
TUIAEPIHACT] JKaFbIMIBI, JKaFbIMCBI3 ©3repicTepre Tajjay jKacalbIHAbL. O3repicTep COUJCYIIiHIH
QJIEYMETTIK MOpTeOeciHe OailIaHbICTBIPhLIA CUTIATTAIIIBL.

AJIFbIC ATy

Ocel  3eprreyai Kyprisyre MyMKiHmik Oepren HaszapbaeB VYHHBeEpcHUTETIHE IKOHE
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A3vik npedvidyujeco NoKoaeHUs No8MOpsemcs MOA00bIM HOKOJNEHUuemM U Modxcem Obimb
COKpawjen U COXpameH 6 COOmMEemcmeuu ¢ 3aKonamu pazeumus A3vika. Cam A3bIK Modcem
Haxo0umscsi N0 GNUAHUEM ONPeOeseHH020 OOMUHUPYIOULe20 A3bIKA U MONCem HAXOOUMbCs 8 €20
menu. Ce200Hs I3mo cuumaemcsi 00bIYHbIM S8eHUEM 8 C853U C PACUUPAIOUUMCS NPOCMPAHCINEOM
mHozoszviuus. Co2nacHo smomy ymeepoiicoeHuto, OamHas paboma HAnpasieHa Ha u3yyeHue
PA32080PHO20  A3bIKA COBPEMEHHOU  KaA3axcKou Monodedxcu. B oOaumnou pabome makdice
PACCMampusaomcs noJI0ACUMenbHule U OMpUyameibHvle U3MEeHeHUs U NPOYeCChbl, KOMopble Mo2ym
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PA32080PHbLI A3bIK.
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The language features of unprepared speech of youth

(Analysis of impromptu speech of NU and SDU students)

Baytelieva Zh.!, Kuderinova K.?

!Nazarbayev University, Nur-Sultan, Kazakhstan, E-mail: zhbaiteliyeva@nu.edu.kz

2Akhmet  Baitursynov Institute  of  Linguistics,  Almaty, Kazakhstan. E-mail:
kuralai.kuderinova@gmail.com

The language of the previous generation is repeated by the younger generation, and it can

be reduced and preserved in appliance with the language development laws. The language itself
can be under the influence of the definite dominant language and can be kept in its shadow. Today,
this is considered as a common phenomenon due to the expanding multilingualism space.
According to this statement, this paper aims to study the repetition of the language of modern
Kazakh youth from the language of the previous generation and the process of reducing and saving
in appliance with the patterns of the general language development. Moreover, this paper also
examines positive and negative changes, and processes that can be occurred under the influence of
dominant Russian and English languages, and analyses the non-prepared speeches of Nazarbayev
University and Suleiman Demirel university students.
In a complex analysis, by the social status, major, language and educational environment of
students, words from their statements on a free platform on a predetermined topic are considered.
According to the analysis, revealing the content of the topic and the structure of the student's
speech are also included into research. Moreover, the study covers syntactic, morphological and
phonetic analysis of words.

Key words: speech of youth, public speaking, dominant language, spoken language
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TIIIOI-FAJIBIM A. OBITPAXMAHYJIBIHBIH F'BIJIBIMU-3EPTTEY MYPAJIAPBI

Op esKeHiy Oipmyap azamammapul Ketiinei ypnax 6inin ecyi muic. Ocbl uoes mecizinoe
Koexwe ewnipinen wwvikkan minwi-eanvim Avumoim O00ipaxmanyivt O00IpAXMAHOEMbIY 2bLILIMU
eHOeKkmepin 2blIblM CYlep Hcacmapaa pyxaHu Mypa peminoe mMaHwvlmy apKbulibl 0Cmyp
HCAnN2aAcmulebl MeH mapux cabaxkmacmslebli HCaAHeblpmy 03 Keze2inoe o3ekmi macenenepoiy ipinen
cananaobwi.

Maxkanaoa eanvimMHblY KA3aK MEPMUHOTIOUACHIHBIY OAMYbIHA KOCKAH Yaeci co3 601a0bvl, 0cbl
canaoagvl  MaKauaniapelHd mManiday Hcacay apKwlivl aHA  MIHIY - JICaHauiblpbl  peminoezi
a3amammuolk Mya2acel 0apanianaowl. Jlexcuxono2usnvly Oip canacvl — MONOHUMUKARA KAMbICIbL
MAaKanauiapvl makwplpbln  HCALIHAH — MONMACMbIPLLIAOLL,  MOHOZpaguanapsl  3epoenenedi. A.
O00IpaXMAHYTILIHLIY — KA3AK ~— MONOHUMUKACLIH — aleaul — 3epmmezeH  2aablM — eKeHOi2l
myorcvipuimoanaovl. Kazaxcman owcep-cy amaynapvinbly 2mMumMonocuicbina Kamvlcmbvl NiKipaepi
manoaunaovl. Fanvim eybezinoesi Kazax MONOHUMOEPI Jcacany Kezeyoepine Kapaiu capalanaobl.
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MONOHUMOED MYPALbl  MYNCLIPLIMOAPLIHLIY — MAHLIMOLIK — AcCheKminepi manoanaovl. Fanvim
eHOeKmepiHiy MoHI YIMmmouly YAmmulK 0en2ici, pyxXawu myavlpvl — M0l bLILIMU MYpablod
3epmmeyimen mepeHoeti mycemini myuinoeneoi.

Tyuin co30ep: mepMuHOIO2Us, MONOHUMUKA, dMHOMONOHUMUKA, MIOEHU MIMIH, YIMMbIK

KOO, OHOMACMUKAIbIK KeHICMIK.
HET'I3I'T EPEXEJIEP

FeuteiMu Tysirara, OHBIH FRUIBIMM MYPACHIHBIH HETi3iHIE pyXaHH JYHHECiHE KOHLIEHTpalus
’Kacay apKpUIbl a3aMaTTBIK OeiHeciH, eHOEKTEepiH JKYPTIIBUIBIKKA TaHBICTBIPY OYTiHTI
T'YMaHUTAPJbIK FBUIBIMHBIH 0acThl MiHAETTEpiHIH OipiHeH caHananbl. Kekile eHIpiHeH HIBIKKAH
TUTIII-FATBIM AWTBIM O01ipaxManyibl O0/1IpaXMaHOBTHIH FBUIBIMFA €HTI3T€H JKaHAJIBIKTaphl MEH
FBUIBIMHBIH JTaMybIHa KOCKaH YJIeCiH Oaramziay apKbUIbI FBUTBIMIAFbI, )KAIbl Ka3aK MO/ICHHETIH IEeT1
TYIFAChIH Jlapajay OChbl MIHAETTIH OpeCciHJIe KY3ere achlpbUiaabl. Makanaaa FaIbIMHBIH FHUIBIMUA
TYKBIPBIMIAphl MEH HJCSUIApBIHBIH ©31HIIK COHBUIBIFBI, OYTiHT1 FBUIBIMH TEHJCHIUSUIAPMEH
ca0aKTaCThIFbl AaHBIKTAIA/IBI, )KaHA 3€pPTTEYJIepre *OJ allaThlH MMEePCIIEKTUBTI CUIAThl OaraiaHaibl.
A. OO0nipaxMaHYJIBIHBIH Ka3aK TEPMHHOJIOTUACBIHBIH JaMyblHa YIJIKEH YJec KOCYUIbl, Ka3ak
TOTIOHMMHKACHIHBIH HET131H CaTyIIbl FAIBIM €KEHIITT TYXKBIPBIM/IAIa bl

KIPICIIE

Ke3 kenreH FBUIBIMHBIH ©3iHIH JaMyblHJa OTKEHII O eJeriHeH oTKi3im, Oaranaysl
HOTHXKECiHJIe OoMamakThl Oargapiaybl — 3aHIbl KYOBUIbIC. OTKEH I, OHBIH IMIIHAE FHUIBIMH OWIBI
3epTTeY aJaM CaHaChIHIA >KAaHAHBIH JKAHFBIPYyBIHA OKeledi, ce0edl op IoyipaiH 3epTTeyIrici
FBUIBIMM TYXXBIPBIMJIAD MEH TeOopUsIapAbl ©3 Ke3€HIHIH TEHICHLUACHl asiChlHIA 3epednell,
HOTWKECiHJIE Oenriii Oip Ke3eH e MaHbI3Ibl OOJIBIT KOPiHOSTeH KYOBUIBICTHIH MOHI KeJleci Ke3eHIe
0acKa KbpIpblHAH allIbLIbII, FBUIBIM/IBI )KaHA aCHEKTie TaHbITaAbl. byJl — FBUIBIMHBIH J1aMy CHUIIAThI.
Omaii Gonca, Timmi-FaasiM A. OO0AipaxMaHYIBIHBIH FBUIBIMH MYpaJIapblH 3€pAeiey apKbLIbl
TLTIMI3IIH 3€pTTEeNy TapUXbIH Oaramaay, CoJl Ke3eHIer! TiT OUTIMIHIH ©3€KTiI MoceTesiepiH aHbIKTay
KOHE OCBl Mocelelep HEri3iHAe TyFaH TYXKBIPBIMAAP MEH TeOpHsulapAasl OYTiHTi FBUIBIMA
YCTaHBIMMEH VINTACTBHIPHIT, JKaHAa KbIPHIHAH TAHBITY HOTIDKECIHIE KazaK Til OUIIMIHIH Jamy
CUNATBIH KOPCETy ©3€KTI MacenenepliH OipiHeH caHanaabl. FambiM eHOeKTepiH FbUIbIM cyiiep
JKacTapra pyXxaHHU Mypa peTiHJIe TaHBITy apKbUIbl IOCTYP KAJIFACTBIFbl MEH TapUX Ca0AKTAaCTBIFbIH
KAHFBIPTY J1a ©3 K€3€T1H/1€ TaKbIPbIITHIH ©3€KT1 KbIPbI O0JIbII TaObLIabI.

A. O06nipaxMaHYJIBIHBIH FBUIBIMM €HOeKTepl OyfaH JeiliH apHailbl 3epTTey HbICaHbl OOJIFaH
eMec: FaJlbiM EHOEKTEpiH JKMHAKTAll, OFaH KaTBICTBI MaTepHan KapacThlpy OaphICBIHAA KapbIK
KepreH Oip-eki MakanaHbl FaHa ke3necTipAik. Conbiy O0ipi — T. XKanyzakoB nen E. KyOaHOBTBHIH
1988 xbutbl  «KazakcTtan wmyframiMi» TazeTiHae «FBUIBIMHBIH KU KOJBIHAQ» aWJapbIMEH
KapusulaHFaH «A3amar axapbsl» Makanackl. Makanaga A. O0JipaxMaHYJIbIHBIH TOHNOHUMHKaFa
KaTBICTBI €HOEKTEpi aTayajbl, TEPMHHOJIOTHSI MICEJeNIepiHe KAaThICTBI Makalanapbl ce3 Ooajsl,
FalbiM eHOeKTepiH TeK Ka3ak Tuli MaMaHJapbl FaHa eMec, Tapux, reorpadus MOHACPIHIH
OKBITYIIIBUIAPHI J1a OpTa, KOFapbl MEKTENTEp/e NManganaHaThiHbl aiiTeuiansl [1,4]. Exinmn makana
aBTopbl ipodeccop K.M. EcenoB 1995 xbuiel «Kekierayy razetinjie xapblk kepreH «KapKbIHHaH
FBUIBIM JKapbIFblHA: KeKIIenik FanbiM (PUIIONIOTHS FHUIBIMBIHBIH JOKTOPBl ANTHIM O0/ipaXxMaHOB
TypaibD) €CTENIK MaKalachlHa FATBIMHBIH FRUIBIMIAFEI O€HHECIH, YCTa3IbIK KEIOSTIH apKay eTe/ll.

An 0i3iH 3epTTeyMIi3/IIH MakKcaThbl T -FAJTBIM A.O0aipaxMaHYJILIHBIH
HIBIFAPMAalIbUIBIFBIHA ~ CapanTaMajblK IOy JKacay, Tl OUIiMi  FBUIBIMBIHBIH — TEOPHUSIIBIK
YCTaHBIMAPBIH HETI13 €T€ OTBIPHIN, FAIBIM €HOEKTEepIHIH FHUIBIMU KETICTIM MEH MaHbI3bIH, MOHIH
OYTiHT1 FBUIBIMH TEHJCHLMSAMEH YINTACThIpa 3€pJesiey apKbUIbl FBUIBIMU KYPTUIBUIBIKKA TaHBITY
Oonpim  TaObuTanbl. benrimenreH makcar A. OOIpaXMaHOBTBIH TEPMUHOJIOTHS CaJachIHIAFbI
eHOeKTEepIH 3ep/eliey, TONOHUMHKA CAIACBIHAAFbl FBUIBIMU 3€pTTEYJIepiH Tangay apKbUIbl FHUIBIMU
TY>KBIPBIMAAPBIHBIH TAHBIMJIBIK ACIIEKTIJIEPIH aHBIKTAY MIHAETTEPIH JKOJIFa KOSI/IbI.
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MATEPUAJIJIAP MEH O/JIICTEP

3eprreyae A.O0AipaxMaHYJIBIHBIH TEPMUHOJIOTHS JKOHE TOMOHMMHUKAFa KaThICThl €HOeKTepi
CHIATTaNIIbl, MKIpJIEpi MEH TY)KbIPhIMIAphl HHTEPIPETALUsIaHA b, KOTHUTHBTIK 3€pPTTEyJIEpPMEH
cabaKTacCThIPbUIAIBl. 3EpPTTEY OJICHAMAJBIK HEri3 peTIHAC >Kaambl TiT OuTiMi, Ka3akK TUIIHIH
TapuXblHa, JIEKCUKOJOIHs, TIpaMMaTHKara KAaTbICTbl TEOpHsUlap, KOTHUTHUBTIK JIMHTBUCTUKA
TYKbIpbIMAApbIHa cyheHeni. FamsiMubiH «Ka3zakcTaHHBIH jKep-cy aTTtapbl», « TomoHMMHUKaA KoHE
sTUMOJIOTUY, «Ka3aKkCcTaHHBIH 3THOTOIMIOHUMHKACKD» aTThl MOHOTpadusiiapsl, «Kekieray eHipiHiH
Kep-Cy arayJiapbD» CO3Miri, TEPMHHOJIOTHS >KOHE TOMOHMMHKA MOCEJENIepiH KOTEPreH FhLIBIMU
Makajanapsl JepeKKe3 PEeTIH/E allbIHAIbI.

HOTUXEJIEP

Ka3ak JIeKCHKOJOTHUSCHIHBIH JaMyblHA O3IHJIK YJIECIH KOCKaH FalbIMIapAbIH Oipi —
¢bun0sI0THs FRUTBIMAAPBIHBIH JOKTOPBl AWTEIM O0aipaxManyiibl O01ipaxMaHoB. OMipiHiH COHBIHA
neitin FeimbiM  akagemMusichlHBIH  Tin OLTiMI MHCTUTYTHIHAA KbI3MET €TKEH FallbIM HeTi3iHeH
JICKCUKOJIOTHSIHBIH TONOHMUMHKA canachlH 3eprrereH. CoHbIMeH Kartap A. OO0mipaxMaHYJIBIHBIH
FBUIBIMHU-3€PTTEY MYpaJlapblHbIH KOMAKThI YJI€Cl TEPMHUHOJIOTUS JKOHE TEPMUHOJIOTUSUIBIK CO3IKTEP
xkacay wmocenenepine kateicThl. Fameiv 1. KypmanOaityier 50-kbiimapabiy coHbl MeH 60-
KBUTAAPABIH O1piHIII )KapTHICHIH/Ia TEPMUHOJIOTHS MACceNeciHe e1ayip MoH Oepinrenirid, O1akThIK
TiJ CasiICaThIHBIH YT TUIIEPIHIH 63 3aHABUIBIKTaPhIH CaKTall OTHIPHIN JaMyblHA MYMKIHAIK OepMeit
KeJIreHAirine KapamactaH, OyJl Ke3eHHIH FbUIBIMM TEPMHHOJIOTUSHBIH KaJbINTACHII, JaMybIMEH
epeKIIeNeHeTiHIH aiTaabl. by xericTikre FampiM A. O0aipaxMaHYIIBIHBIH J1a YJIeCl MOJI €KeHIITiH
eHOeKkTepiHe, aTKapraH iCTepiHe Kapam OaraMiaiimbl3. FajabIMHBIH apakifik jka3y TapuxblHA
KATbICTBl Macesesiepre KanaMm TapTKaHblH 1954 xbuibl skapblK KepreH «JKa3y TapuxXblHaH» JETreH
HIaFrblH MakanacblHaH, 1957 xbuibl O. KypelninpkanoBneH Oipre xasran «KeHe jka3zy ecKepTKiLI»
xoHe «XI-XIV raceipmarsl xa3y Hyckachl («Codex Cumanicusy aTThl €cKi TYpKi HYCKAaCBIHBIH
TiT Typajbl)» MakKaiajgapblHaH KepeMis. bi3liH 3epTTey OapbIChIHIa KYPACTHIPhUIFAH EHOCKTEPiHIH
OonbIMorpadUsITBIK KOPCETKIMIIHEH FATBIMHBIH Ka3aK TUIIH OKBITY 9JIiICTEMEC, 9/IeOH TIIITe KATBICTHI
OWnapelH Ja OUIIIpiN OTHIPFaHbIH OlIEMi3, FaJIbIMHBIH TUT JKaHAIIBIPhl PETIHJEr TYJIFachbIH
TaHUMBI3. FanbIMHBIH Ka3akK TUIIHIH KAMKOPILIBICHI PEeTiHEr1 OeifHeCl TEPMUHOJIOTHSI CalaChIH/1aFbl
eHOEKTEepIHEH alKbIH aHFAPBLIA/IbL.

Faneiv 1956 xbuiman 1981 sxputra nediitn Kazak CCP Munucrtpiep CoBeTi KaHBIHIAFbI
MeMeKeTTiIK TepMHUHOIOTHUS KOMHCCHUSACBIHA Mylle OOJIFaH, MEMTEPMHHKOMHBIH FbUIBIMU
XaTHIBICKl MIHJAETIH aTKapraH. TepMUHKOM >KapusilaFaH OTBI3JIaH aca OpbICIIa-Ka3akKiia TePMHUH
ce3nikTepiHiH 20 kitammacsl A.O0aipaXMaHYJIBIHBIH PENAaKIUACBIMEH apblK KOPreH, ajl ajiThl
CO3/IIKKE OJI aBTOPJIACTHIK IPAaBOCBIMEH KAThICKaH. A.O0AipaxMaHyJIbl KYpacThIpFaH, MEMIIEKETTIK
TEPMUHKOM OEKITKeH arayjapiblH pecMu Tizimaepi 1976 xone 1979 xpuigapsl €3 anjiblHa KiTar
0O0JBIN MIBIKKAH. TajabIMHBIH TEPMHUHOJIOTHSA Macenenepl OOWBIHIIA »a3zFaH TYpJIILIE 3epTTey
xKyMmbicTapel MockBajga, KueBre, Anmarelia KypacThIpbUIFAH op alyaH FbUIBIMM >KHHAKTapFa
enred. Conmaii eHOekTepiHiH Oipi — akagemuk ©O. Kaiimapmen Oipiecin xasraH «Kazak
TEPMHUHOJIOTUSICBI» aTThI KoleMal ouepki 1987 xputel MockBaja OacklIFaH JKWHAKKa eHreH [1,4].

FanpiMHBIH TepMUHOJIOTHS MacesenepiH KeTepreH MaKaiaiaapblHblH 1957 xbpuigapaan 6acran
KApPUSUIAaHBINT TYPFaHBIH €HOEKTepiHiH OmOMuorpadusIbIK KOPCETKIIIHEH aHFapaMbl3. MaceleH,
«MyHail TepmuHOIOrHsAcH Typansd (1957), «OnepkacinTik TepMmunaep xaibiHaa» (1958), «Ilikip
TaJlachl MIBIHABIKKA KeTKizea» (1959), «O HekoTOpBIX BOIPOCaX COCTABJICHUS PYCCKO-Ka3aXCKUX
OTpaclieBbIX TEPMHUHOJOrHYecKuX cioBapei» (1960), «Bompockl TEpMHHOJIOTHHM: O MPUHIMIIAX
COCTaBJICHHSI PYCCKO-Ka3aXCKUX OTpaciieBbIX cloBapein» (1961), «MeMJeKeTTiK TepMUHOIOTHS
KoMUcCcHsICBIHIa», «Tin wmonmeHueri oHe TepMunonorus» (1968), «Tepmunaepai aypbic
KongaHaubIky (1972), « TepMUHONIOTUAIBIK CO3IIKTEP/l ayaapMajia naiifanany xeHinae» (1978),
«13 ompiTa pa3paboTku u ynopsipodeHus tepmuHonorun B Kaszaxcrane» (1983), «Tepmun

21



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

KaJIBINITACTRIpYy TkKipuOecinen» (1986) makananmapblHaH FaJIbIMHBIH OCHI canana asHOail eHOek
eTKeHiH kepeMi3. O#-mikipimizzi Oip-eki MaKalachklH Taaaay apKblUIbl HAKTHUIAN TYCEHIK.

«ITikip Tayiachl MILIHABIKKA JKeTKi3emi» Makaizackl 1959 xbimbl «Kazak omeOueri» razerinzae
xKapusulanran. FameiM  MmakamaceiHza, OipiHINIACH, JKaHAZaH TEPMHUHIED Kacay, OJapIbl
KJIBINITACTBIPY, TYPAKThI KOJIJIaHYy MOJICHU OMIP/IiH KQKETTUIITIHEH TyaThIHBIH JKOHE OYJI MOCEICHIH
OYKL1 XaJIBIKTBIH KaThICYBIMEH IICHIUICTIHIH aWTajbpl, «OWUTKEeHI TUIAIH KacaylbIChl Ja,
KOJJIaHYIIBICKl Ja — Xaublk» [2,2]. ExiHmigeH, opeic TUTIHAETI HEMEce HWHTEPHAIIMOHAIIBIK
TepMUHJIEPTe Ka3ak TUIiHIe Oanmama Taly KEpeKTIriH, MyJaeM TaOblIMaraH Karjaljga raHa Oacka
Tingeri  ¢opmachl  anblHy KEpeKTIriH aitagsl. MyHBIH ©31 TEpMUH Kacaynarbl A.
BallTypChIHYIBIHBIH YCTaHBIMBI €KEHJIITT OapimaMpl3fa Oenruti. YUIHIIACH, asioamd, OachliviM,
webepxana, KopKemoHep, MyciHwii, Oelineney 6OHepi, wlewleHOiK 6Hep JIeTeH TEepMUHAEPI
KOJIZJaHYy/IaH Kalllllay KepeK JereH MIKIpiHIH OpBIHABl aWTBUIFAHBIH OYT1HTT KYH TYPFBICBIHAH
Oaramail anmambl3, OWTKEHI CON Ke3Je >KaHa/JaH EHTri3UIN jKaTKaH TepMHUHIEp OyriHae omeOu
TUTiMi3re o0aeH ciHicin keTkeH. CoJl CHSKTHI FaJbIMHBIH TEJICBU3OPIBI meneKkoepy Hemece
meiekepim IETCHHEH JIe meiedudap ACT alicak, KYJIaKKa KaFbIMIbI JIET€H YChIHBICHIHBIH J1a KY3€ere
acKaHABIFBIH Olnemi3. TepTiHIIigeH, FalbIM )KaHa co31ep/l Kanail 6ojca conail eHrize OepyaeH ae
aynak 00Ny KEpeKTITiH eckepTeai. MoceseH, FAIbIM 3anKoU (1opucm), OYHUsYU (MamepuaibHolil),
cmenensb (Mapmebe), HCUHAPMAH, HCAZLLIAPMAH NETeH TePMHUHAEPAl ChIHFA anajbl. OpUHE, Oy
TePMUHJICPAIH KOJJIAHBICKA CHOCTCH/IrIHEH FajdbiM CBHIHBIHBIH OpBIHABI OOJFaHBIH OYTiHIC
OapirambI3 maiibiMAail anambl3. beciHImifieH, TEPMUHOJIOTUAIBIK CO3MIKTEp IIbIFapy iciHe Oacma
OpBIHAAPHI, FRUIBIMHU 3€pTTEY MeKeMelepi 0aca KeHUT ayaapyiapbl KQKETTITiH jKOHE TEPMHHKOM
OekiTin 6epreH ce3aep/ii FaHa KOJAaHy KEPEKTITiH ecKepTei. ANTHIHIIBIIAH, FaJIbIM op TUIIIH 1MIKi
3aHJIBUTBIKTAPbI CAKTATy KEPEKTITIH epeKIle aTal, ACNUpanmKd, OOKMOPAHMKA, JHCYPHATUCMKA JCTI
-Ka JIeTeH poj KOpCETKINIH KOCYbIH Ka3aK TUIIHE eIl KayKeTTIr1 >KOKTBIFbIH aiTaas! [2,3].

«Tin MomeHueTi KOHE TEPMHUHOJIOTHS» JIeTl aTaJlaThIH MaKajachlHIA FaJIBIM TEPMUH jKacay
KOHE KOJIJIaHy ToKIpuOeciHIe KONMalibl J>KakTapMeH Oipre KenTereH KeMIIUTIKTep MeH
OJIKBUTBIKTAp, KUBIHIBIKTAP MEH IIaJaraiIbIKTapabIH da Ke3JeCeTiHIH aiTaapl. MacelneH, Kocvimuia
KYH NETEHIl mycep KYH, MulHAUMKblw NETEHI KYHAPIAHObIPbIUL, Mblpbild TSPMHHIHIH OpHBIHA
minike JIETl ©3TEPTY Typallbl YCHIHBICTAPIBI KaOBUIIAYIbIH KaKETTUTITT KOKTBIFBIH eckepreni [3,4].
ConblMeH KaTap FajbIM Oacmace3 OeTiHAE Ke3JEeCeTiH eMIIENiK, MyHKTYalHUsIIbIK KaTelepial e
ChIHFa anajpl. TiM MOJEHUETIHIH YJIKEH O1p camachl OOJIBITT CaHAJIAThIH TEPMUHOJIOTHUS KYMBICHIH
OJlaH opi JKaKcapTy YIIIH aTKapbUTybl Ka)KeT Iapanapibl YcbiHaabl. Fambim A.OOmipaxmaHOB:
«AnabsiMeH MeMIleKeTTIK TEepMUHKOM OEKITKEH TepMUHAEpAl Oacnace3 OETIH/E KapHsIall OThIPFaH
xKeH. An Oacmace3 OeTiHAEri TEPMUHAEPAIH AYpbic, OYpBICTHIFBIH KaJarajan oTelpy yurH Tin
OUTIMI MHCTUTYTBIHBIH >KaHbIHAH apHailbl TON KypFaH MakyJl. TepMHUHOJIOTHUSUIBIK, TYCIHIIpME
CO3MIIKTEp MIBIFAPY ICIH MYKHAT KOJIFa almy KakeT. MeMIIeKeTTiK TEPMHUHKOMHBIH KbI3MET cepachl
KEHEUTUTIN, TiJ MOJEHHUETI, CayaTThUIBIK MACeIeNiepiH KaMTUThIH OpraHfFa aifHaiIybl kepek. MiHe,
OCBI IIapaJIap/ibIH 1CKE achIPbUTYBI aHa TITIMI3/ apAaKTayFa, TUT MOJIEHUETIH KoTepyre, co3 KaaipiH
OylaH jJa Kactepieyre ketenenn» [3,4], — mem, Ka3ak TUTIHIH MaHBI3IAbl MOCENENIepIH KOTEPEIi.
Kanmpl FanbIMHBIH MaKallalapblHAH aHFApaTHIHBIMBI3, TEPMUHOJIOTHS CcallachlHA KATHICTHI KaHaan
na Oip macene Ooiica, Oacnacessie KapusaaHbII, TAJIKbIFAa CAJIbIHBIN, OPTAK IICHIIM IIbIFAPBLIBIIT
OTBIpFaHFa YKcaiiibl. FanbIMHBIH Keneci MaKaiachl OChl OMBIMBI3IBI AoMNEN el TyCeIi.

1972 xbinbl kapbIK KepreH «TepMuHAepi AyphiC KOJITaHAWBIK» MaKalachlHIa FaiabiM A.
O01ipaxMaHOB MEMTEPMUHKOM OekiTkeH 40-Ka *KybIK TepMUHIEp Ti3iMiH Oepeai »oHe AJIMaThI
KaJIAaCBIHBIH OpBICIIIA aTAJIAThIH Kellelep atayiapbiH e3repTin, Kenec OmarbIHBIH OaThIpiIapbl MeH
EnOex eprnepiHiH aTbIMEH aTay Typajbl IIEMIMII skapusiaiael. Kazak TUTiHIErT TepMUHOIOTHS,
OHBIH eMmJIere, ayJapMa MEH CTHJIUCTHKAara J>KOHE Kbl TUT MOJCHHUETIHE KATBICHI TYpaibl
Mocelenepre pecimyOIMKaMbI3IbIH O6acmnace3 opraHaapbl MEH KOMIIUTIK KaybIM aT CajbIChIN OThIpca
JIeTeH TIJeK OUIIIpin, TEPMHUHOJOTUSFA KATBICThl MaceseNepal KOMIIUTIKTIH Ha3apblHa YCBhIHAIbI
[4,4].

«AHa TUIIH ap/laKTaFaH a3aMaT, 13[IeHT11I 9pi eHOEKKOp FallbIM OChl TAObICTAPBIMEH LIEKTENIMN
KanFaH xoky» [1,4]. TomoHUMUKaFa KaThICTHl MaKajlalapbl MEH MOHOTpadusiIapbl — OCBIHBIH JAQJIENI.
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«A. O6aipaxMaHyJIbl TOTIOHUMHKA MACEIeTIEpIMEH COHAY CTYICHTTIK IIaFbIHAH aifHAJIBICKAH.
1948-49 oxy >XbUIBIHIA KYpPCTHIK >KYMBIC peTiHae KazakcTaHHBIH jkep-Cy aTaylapblH *KHHACTBIPY
YKOHIH/IE TaKbIpbIN OepinreH. FanpsiM coman Oepri eMipiH HETi3iHEH OChl O1p FaHa MOceJIere apHaraH.
PecnyGnmkaMbI3IbIH TYKIIP-TYKIIIPiHEH TOMOHUMHUSIIBIK MOJTIMETTEP KHUHAI, CHIPHI KOMECKIJICHTeH
MUKPOTONOHUMICP/IIH MarbIHAJIAPBIH amkany» [1,4].

Faneim 1954 xpuibel «KazakcTaH TOMMOHUMUKACBIHBIH KeHOIp Macesenepi» JAereH TaKbIphINTa
KaHJIUJATTHIK JUCCEPTAIUSChIH KopFaraH. OFaH JICliH TOMOHMMHUKAFa KaThICTHI Oip FaHa €HOEKTI,
reorpad-tonmonumuct F.KonkambaeBToiH 1949 xbutbl Teorpadus FHUIBIMIAPBIHBIH KaHIAIAThI
JIopexeciH amy ymiH KopraraH «Ka3akThIH  XaJbIKTBIK — TeorpadusuiblK — TEPMHUHICPI»
TaKbIPBHIOBIHIAFbl KaHIUAATTHIK JAMCCEPTALMICHIH, aTayra Oonaabl. Jlemek, A. ©OO0aipaxMaHOB —
TOITOHMMUKAHBI O1piHIII OOJBIN 3epTTETEH T -FAJIbIM.

1959 xpLab1 A. O0IIpaXMaHOBTBIH JUCCEPTAUSIIBIK eHOer1 «Ka3akcTaHHbIH Kep-Cy aTTapbhy
JereH arayMmMeH MoHorpadus OonbIl KapblKKa IublFaabl. byn moHorpaduss — Kasakcran
TOMOHUMJIEPIH TapUXU-JIMHTBUCTUKAJIBIK TYpFbla ©Oacka TybICTac TUIAEPMEH CalIbICThIpa
3epTTETreH, TOMOHUMICPAl JICKCUKA-CEMAHTHKAIBIK MaFbIHAJapblHA Kapail TONTaCTBIPFaH,
TOMOHUMJIEP/IH Kacally >KOJIBIH 3epHAejiereH TYHFbIII eHOeK. bynaH KeiliH FajabIMHBIH
«Tononnmuka >xone stumoniorusi» (1975), «KazakcranuwsiH sTHOTOMOHUMHUKACHD (1979) aTThI
MoHorpadusnapsl xapblk kepeni. Fambim apara sxpuimap camein, 1991 sxeuibl «Kazakcran
TOTIOHUMJIEPIH TaPUXU-ITHMOJIOTHSUIBIK 3EPTTEY» JCTEH TaKbIPHINTA JTOKTOPJBIK TUCCEPTAIUSICHIH
koprarad. An raneiMm O.A. CynranbseBneH Oipiecin maiibingaran «Kekmieray eHipiHIH Kep-Cy
araynap cesairi» 2015 >KbUTbl KapblKKa IIBIKTBL. A. OOmipaXxMaHYJIBIHBIH OCHIHIAN KeJeMIi
eHOeKTepiMeH Oipre FhUIBIMU-TAaHBIMJIBIK Makajajgapbl Ja Ka3ak Tl OUIIMIHIH OHOMAacTHKa
CaJIaChIHBIH FHUTBIMU KOPBIHAH YJIKCH OPBIH aJIajbl.

Fanpimubry 1953 — 1989 xburmap apaibiFbIHIAAa TOMOHUMHKA MOCENIECIHE KAaThICThI
KapysJIaHFaH MaKajlaJlapblH Ma3MYHBIHA Kapail TOMEH/IET1IeH TONTACThIP/IBIK;
1) Tononmumuxa eviibiMblnblY bLILIMU  He2iz0epi mypanvl maxaraiapei:  «Kaszakcran

TOTIOHUM/IEPiHIH YKAaCATyBIHAAFBl JEKCHKa-MOP(GOMOTHsuIbIK KyObutsicTap» (1959), «Tonmonumuka
npuHmunrepi» (1964), «OtpaxkeHue STHOHHUMOB B TomoHuMuke» (1965), «M.Kamkapu >xoHe
oHomactuka macenenepi» (1971), «/Iuanexronorus xone tomoHumuka» (1973), «Tononnmuka —
*aHa FeUIBIM canacel» (1978), «Kazakcran sTHOTOmMOHUMHKACED (1978), «OTHOTOMOHUMBI
Kaszaxcrana, cszannele C Anraem» (1979), «K Bompocy o0 MeToaax 3THUMOJIOTMYECKOTO
uccnenoBanus TonoHuMoB Kazaxcrana» (1984), «Xansik ka3siHace» (1986), «/IpeBH1E 3THOHHUMBI
— WCTOYHMK H3Yy4YeHHs HTHOreHe3a KkaszaxoB» (1987), «Kazak Tl TONMOHUMIEPIHIH TapHUXU-
MopdonorusuiblK acnektiiepi» (1988), «Onryctik Opanl %oHe OHBIMEH KepIIiIec ayJaHIapblH
KeibOip KoHe THAPOHUMIEPIHIH ATUMOJIOTHICH Typaiib (1989);

2) TonoHumOepOiy SMUMONLO2UACHL MYPaibl. «AKMOJA» aTaybIHBIH IIBIFYBI Typaib (1956),
«OTUMOJIOTUYECKHE M3BICKaHMsI — OCHOBHas 3agadya B TomoHumuke» (1962), «Keitbip
STHOTONOHUMAEPAIH OSTHUMOJIOTHACH KailbiHAa» (1967), «OTuMonoruueckoe HccieI0BaHNe
HEKOTOPBIX ATHOHUMOB, OOWIMX ISl Yy30€KCKOoro M Kaszaxckoro HapoaoB» (1985), «Keiibip
TOMOHUMJIEP/IIH OTUMONOTUACH kaiibiHAa» (1986), «O30ekctanmen miekapaigac OHTYCTIK
Kazakcran TonmonumMaepiniy aTumMosiorusicsl Typais» (1987), «Kei3puikym Tomonumaepi» (1989);

3) Tononumoepoin OYpbic HCAZLLIYLL MEH MPAHCKpunyuscyl mypaivl: «I eorpadusibK
ataynapasiH opdorpadusicer xeninae» (1953), «Kazakcran xep-Cy aTTapbIHBIH AYPHIC JKa3bUTYBI
MEH TPaHCKPUIIMICHIHBIH KeiOip Macenenepi xaibiHga» (1955), «O Tononnmax Kaszaxcrana B
CIOBape pPYCCKOW TpaHckpunmuu reorpaduueckux HazBanmi» (1958), «Cozmate croBapb
reorpaguueckux HazBaHui» (1959), «MHcTpyknuss mo pycckoil mnepenade reorpaduyeckux
HazBanuii Kazaxckoit CCP» (1959), «XKep-cy arrapeiabiH xa3putyb» (1959), «lIpobGiaembr
tonmoHuMuku Boctoka» (1961), «Bompockl Tomonumuku Kazaxcrana» (1962), «AkTyanabHbIE
po0GJIeMbI TIOPKCKOM TomoHuMUKN» (1989).

FansIMHBIH OCBI MaKanajapbelHa apkay OOJIFaH MoceseNepl KUHAKTAJIBII, KYHeIeHil, KeJeMai
MOHOTpadusiIapra yIachll OTHIPFaH.
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Anramke! kesiem i eHoeri — «Ka3zakcTaHHBIH JKep-Cy aTTapbl» MOHOTpa(UsICH TOPT TapayaaH
Typanbl. BipiHmn TapayblHOa TONOHMMHKA FBUIBIMBIHBIH CUIIATTaMachl Oepiieni, omicTepi MeH
MIHJETTepl aTalajbl, *aJIbl TOMOHMMHKA FHUIBIMBIHBIH 3€pTTEIy TapUXbIHA IIONY >Kacaiajbl.
FanpiM TOMOHMMUKAHBIH Tid FRUIBIMBIH/A YII TYPJIi OarbITTa 3epTTeNeTiHiH aiTtaasl: 1)TinaiH kene
dbopmastapeiH OolbIHA CaKTaFaH TOTIOHMMJIEP Ti TapUXbl YIIiH, TUIMIH JaMy 3aHJIapPbIH 3ePTTEY
yurin Matepuan Oepeni; 2) TomoHumuaepAiH >KacalybIHIAFbl JIGKCUKA-MOPQOIOTHSIIBIK, JIEKCHKA-
CHHTaKCUCTIK TOCUIEpl 3€pTTeNin, OHBIH CyOCTaHTHBTEHY, aOCTpPaKTaHy 3aHJIbUIBIKTAPHI
amblaapl; 3) TomoHMMAEp CEMaHTUKAIBIK OHE STHUMOJIOTHUSIIBIK KaFbIHAH 3epTreneni [5,9].
Faneim ataran ym OarbITTa 013 JOCTYpIIi FBUIBIMU TapajnrMaga TOMOHUMHKA HET131HEH Till XKoHE
reorpadus, Tapux FHUIBIMIAPBIHBIH TOFBICYBIHJA 3€PTTEITCHIH OuIeMi3, ajl MYHBIH ©31 FBIIBIMH,
TUIIIK aKnapaT OepeTiHi ce3cis.

Exinmi Ttapayna TOMOHMMIEp JIEKCHKAa-CEMaHTHKAlbIK MarblHAChIHA Kapail ObLiaiiiia
TONTACTBHIPBUIABIL: 1) aam aThiHA KOMBUIFAH TOIMOHUM/IED; 2) Py aTTapblHa KOMBUIFAaH TOTIOHUM/IED;
3) xanwIK arrapbiHa OaitnmanHbicThl ToroHUMIEp (Horaitnel, Keiprei3, ¥irep); 4) eciMumikTepre
OaiiTaHBICTHI aTayjap; S5) jkaHyapiapra OaiJIaHBICTBI TOTIOHUMJEP; 6) reorpadusuIbIK 0OBEKTIHIH
TYp-TYCiHE Kapali KOWBUIFaH TOMOHUMJIEP; 7) OOBEKTIHIH caHblHA OaWJIaHBICTBI KOWBLIFAH
TOTIOHUMJIEP; 8) COM Kepje OOoNFaH OKWFara, HOpcere jKoHe Kazipri Oap Hopcenepre OalIaHBICTHI
tononumaep ( Atbacap, Monansl, uipmente0e); 9) ykcary, TeHEy peTIMEH KOMBUIFaH 0Opa3Jibl
tononnMep (Awbipray, AliHaOyinak, Aske3, bepik, 1.0.); 10) reorpadusuiblk xoHe Oacka aa
TepMUHJIEPACH JKacainraH TomoHumaep (Anbip, Apan, bankam, XXsiira), 11) reorpadusiibik
OOBEKTIHIH carachlHa, KaCHETiHe, KeJeMiHe OailaHbICThI TOMOHMMIEp; 12) Oacka TijieH eHreH
KOHE KeHEe Co3JepleH jKacajdfaH TomoHMMEp; 13) oneyMmMeTTiK OKuranapra OaiIaHBICTHI
tooHuMIiep [5,45]. Fambim ocel ekinmi Tapayna KaszakctaH TOMOHMMIEPIHIH KacalybIHIAFbI
JIEKCUKa-TpaMMaTHKaJIbIK KYObUIbICTApFa Tanaay xacaiiel. « Tomonumaep kanait Oosica conail ke3
KEITeH TOCUIMEeH jkacaia Oepmeiimi. OnapieplH JKacalyblHAa Oenrini Oip 3aHIBUIBIK OOJaJIbL.
Ka3zakctan TonmoHMMAEpiHiH KaichIchl OonMachlH (0acKa TUIEH CHICHIH ecelTeMereHie) Ka3ak
TUTIHIH e3iHAe Oap JIeKCMKa KOpPbIHAH HOp ajbll, OHBIH ©3iHe TOH IMIKI MYMKIHIIUTriHE cal
xacanagws» [5,55], — AereH maibIM jkacayMeH Karap FajbiM: «ATaynapblH OapibIFbl 1a 0 Oacta
Oenrini Oip OKuFaMeH OallIaHBICTBI KOWBUTYBI MYMKiH. MBbICANbl: AmKbipvlizan JNeTeH atay Oip
KYHJEepJie KepyeHHIH aTTaphl HE IHJETTeH, He OOpaHHaH, HEe KACKBIPJBIH IMIa0ybUIBIHAH anaTkKa
yIIbIpaFaHHaH KOWBUIYBl BIKTHMal. Kbvl3KauikaH JIET€H aTay ara-aHaHBIH PYKCATBHIHCHI3 KalIbITl
KEeTKeH KbI3fa OaiimaHbICThl OepinreH mbirap. TalicolifaH JereH aTay Tail COWBUIFaH >Kep JereHIl
Ounmipeni. OpuHe, Tajlall JKepAe aT KbIPbUIBIN, Tall COMBUIBIN KaTajbl, OipakK onapAblH O09pi
Taticotizan, Amxvipviniean paen arana Oepmeiini. bymapaeiH imiiHAe oOKuFanmbl (PakTi KONTiH
KOKEHIHIe CaKTalblll KadybIMeH OainanwbicThl. Hemece Kopacanean, Mankvicmazan nen ataiy
cebernrepl A€ TULAIH IMIKI 3aHABUIBIFBIMEH YINTACHIN >KaTaab» [5,70], — mereH mikip Oimmipeni.
Fanpim maiibiMpaynapelH TYyHIHAEWTIH Oojicak: OIpiHIIIAEH, TOHOHMMJIEPIIH TUINIH JIEKCUKa
KOpBbIHAH aJIbIHATBIHBI, OpHUHE, 3aHAbUIBIK. EKIHIINIIEH, FaabiM alThIN OTBIPFaHIAl, Kep-cy
aTayJIapbIHBIH OCKIN KaJIybl OeNriii O1p OKMFaHbIH, aKNapaTThIH XaJbIKThIH KOKEHIH/Ie, CAaHACBIH 1A
CaKTaJbI KalybIMeH OailmaHbIcThl. MYHBIH 631 TOMOHUMIIK KYHEHIH OHTOJIOTHSUIBIK OOIMBICHI
OHBIH MEHTAIJBIK OOJIMBICKIMEH Oipjiece OTBHIPHIN JaMUTBHIHBIH, TIIAE, KOFaMmjia KaTap KbI3MET
€TEeTIH/IITH aHFapTaIbl.

EnOexTiH yIIiHIII TapayblHIa FajlbIM TapuUXd JAepeKTepre cyileHe oTbIpbin, Kaszakcran
TOIOHUM/IEpPl JKacalybIHBIH Ke3€HJEepiH aHbIKTalabl. FanpiM mikipiepiH >KuHakram, 013 e3
TapanbIMbI3aH OYJ1 Ke3eHAep/i TOMEHIETIIIE )KYHeTeiK:

1) 6i3xin 3amanbiMbi3Fa aedin VI-IV r. — 6.3. VII-VIII raceipnap: Kazakcran aymarblH
MEKEH/IETeH CaK TalllalapbIHBIH jKacaFaH aTayJiapebl,

2) VII-XI #. — XIII racelp: apaOtap >kayjiayblHa OaillaHbICTBI Maifiga OGosraH apad, mapchl
ataynapel. Meicanbl: CaypaH MaHbIHIAFbl SIHBIKEHTTI apabtap an-Kapesat, an-Xaaucu aem aTansl
Hemece dapal cexingi araynap;

3) XIII . — XV racbIp: MOHFOJAAPBIH €HYyiHe OallIaHbICTBl MOHFOJI TUTIHJIET] aTayiap naiaa
60mb1. Meicansl: Kanmiarait, Tap6araraii, boponnai, 1.0.;
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4) XV-XVI . Oacran Ka3akrap OTHOrpaQusUIbIK OipTyTac XalblK  pETiHje
KaJIBINTACKAHJBIKTAH, COJI Ke3Jepleri TOMOHUMJEp Ka3aK TOMOHMMIepi aen atanmaabl. Kaszak
TOMOHUMJIEP] TEK OChl K€3EHJE Kacajla bacTaraH »KOK, opuHe. TonoHuMAEpIiH *Kacatybl Ka3aKThIH
STHUKAJIBIK KYpPaMbIHA €HI€H Talinayiap TUTIMEH /ie OaiIaHbICTHI.

Fanpim Kazak TomoHUMIEpiHIH OlpHEIIe FAaCBIPABIH JKEMICi eKEHIIT1H alphIKIIa aTam eTe/l.
«Kazak TomoHuMzepi TYpPKi CEeMbSCBHIHIAFBl Talma TUIIEpiHIH Heri3iHme skacanbin, XV —XVI
FaceIpiap/an OblIail Kapail COHBIH JKaJFachkl PeTiHJE Ka3aK TUIIHIH HeTi3iHae namu oepui» [5,142],
— JIeTl TYXKBIPBIM JKacaiIbl.

ITpodeccop A. OOmipaxMaHOBTHIH €HOETIH OfaH opi 3epiaeney OapbhICHIHAA aHFAPFAHBIMBI3:
FaJIBIM TYPKIJIEPAIH CaKTap/AblH YpHarbl eKeHIITH 0aca alThIl OThIpaabl. by, opuHe, con Ke3liH
TYPFBICBIHAH capajaFaH[a Tl TapuxblHA KATBICTBI MaHBI3ABI (akrTinepain Oipi emi. FampiM
COHBIMEH Karap Ipek, KbiTail jka30anapblH NaiifanaHraH FaJbIMIAp/blH IIKIpJIEpiH HETi3re ajsbli,
KONTETeH JKep-Cy arayJapblHbIH TYN TOpPKiHI Oi31iH 3aMaHBIMBI3Fa JACHIHTI Ke3eHaepne
YKAQTKAHJIBIFBIH JKOHE OJIApJABIH OapibIK TYPKI XaJbIKTaphl TUTIHIH TapuUXblHA KaThICKI OapJIbIFbIH
aifragpl. Co3ak aTaybIHBIH IIBIFYBI TYpajbl JepekTep Kentipeni, CrlpaapusHbl TYPKUIEpAiH Ke3iHae
«Cunucy» Jien ataraHblH alTajbl )KoHEe KeiiHHEeH SkcapT aTaybIlHbIH ce0e01H TapuXxu JepeKTepMeH
noiiekteyre ThIpbicanbl. CoOJ CHSAKTBI MOHFOJ TUTIHEH €HreH TONMOHMMAEpAiH KazakcTaHHBIH
OapiblK ayAaHJapblHIa Ke3AeceTiHiH aiTanbl, «coHblH iminae Leireic Kazakcranma — 73 aray,
Onrycrik Kazakcranma — 46 aray, Conrycrik Kazakcranma — 11 aray, bareic Kazakcranma — 14
aTay MOHFOJ TiJiHEeH eHren» [5,127], — neren aepek kentipeni. An ransiM F.KoHkami0aeB MOHFOI
TIJTIHEH €HreH aTayJapAblH caHbiH 217 aen kepceTei.

FansiM TomoHuMzepliH Ka3ak TUIIHAE IYPBIC JKa3bUTybIHBIH IPAKTUKAJIBIK MAaHbI3bI 30D
eKeHJiriH aWta Keme, eHOeriHiH «Ka3zakctaH TONMOHMMIEPIHIH JOYphIC Ka3bUIybl MEH
TPAHCKPUILMACH! Typajbl» el aTajaTblH TOPTIHIII TapayblH OChl Macenere apHaiiabl. JKanmsl
FAJIBIMHBIH MaKajlalapbl MEH €HOEKTEpiH 3epneney OapbIChIHIA aHFapFaHBIMBI3: FajbIM Ka3ak
TOMOHUMJIEPIHIH Ka3aK TUTIHJE IYPHIC ’Ka3bLTybl MEH TPAHCKPHUIMIHMICHIHA alpBIKIIA KOHLT 06JreH,
OHBI ©3€KTI MoceJie peTiHIe YHeMi keTepin oTeipran. Mocenen, 1955 sxbutel « KoMMyHH3M TaHBD»
raeringe  okapusianraH  «KazakcraH — okep-cy  aTTapblHbIH ~ JypbIC  JKa3blIybl — MEH
TPAHCKPHITIHUSICHIHBIH KeHOip Maoceenepi KaiblHI1a» JereH MaKajachlHIa FaJIbIM TOIMOHHMIIEPIiH
JYPBIC ’a3blJIMayblHAH OJIAp/IbIH MaFbIHACBIH aibIpy MYMKIH OoJMail KaJaTbIH/BIFbIH, COHJIBIKTaH
OyJ1 MaceseHiH LemiMiH Ta0yblH MaHbI3IbUIBIFbIH aliTabl. TonoHUMIEpre KaThICThl OYJI MiKIpiH
rabiM 1961 xbulbl MOCKBaZa ©TKEH FHUIBIMH MOXIJIIC KOHE KOH(EpeHLHsIa ©3eKTI Macele
petinae ketepeni: « LLIBIFbICTBIH reorpadusubIK aTayjaapblHbIH OPbIC TUIIHJET TPaHCKPUIILIUIChIHA
KaTBICTBl MaceseNep /1€ ©3eKTi 0oibIn TaObulaabl. ATayblH MarblHACHIH TYCIHOEY, HOTHIKECIHe
STHMOJIOTHSICBIH Jla aXbIpaTa alMayIIbUIBIKKA OKEJIETIH epecKen OypMallaylIbUIBIKTapFa >KOJI
Oepinin keneni. Maicainsl, «KanFbI3aFrbIM» TEMIpKOJI CTAaHIMACHIHBIH aTaybl «OKenru-3arum» aemn
#a3puibln Kyp. COHFbI TPaHCKPUILUSHBI TYCIHY MYMKIH eMec. byHpmail OypmanaylibUibIKTap,
acipece, TYpKi Tiec pecityOiauKanapslH reorpadusuiblK atayiapblHaa Kkenten kesaeceni [6,109].
Faneim Oy MoceneHi menry yuriH kaprorpadusHbl ©3repTin, aTayjap/bl AYPHIC Ka3y KepeK JereH
ycbiHbIC Ounmipeni: «l'eorpadusuiblk aTaynap MYMKIHIITIHIIE KapTaFa TyCipUIr€HAe, HaKThl
Ka3akuia TYpAe, ajl MyMKIH/IIT OoJIMaraH KyH/I€ Ka3ak aTayjapblHa >KaKbIHIATHIIT Oepllyre THICTI»
[5,28]. Bbyn Mocenmere TepeHHEH YHUIETIH OOJcaK, aTaysaplblH XajblK TaHBIMBIHA TYCIHIKCI3
©3repiCKe YIIBIPAybl — OJapbIH MOJACHH MOTIH PETIHAET! KYHIBUIBIFBIH Ja JKOSbI, COJ CceOernTi
FAJILIMHBIH KOTEPIreH MACEJIECiHIH MOHI TepEH 1€ JKaThIp.

Faneiv Tomonumaepai xa3ynarsl ana-KyJaidblKThl O1p *Kylere KenTipyAl ycbiHaabl. Meicaibl,
Amnaray, Kaparay nerennepai Oipre xassin, Ke3but-opaa, Tanabi-kopran aen Oemy/iH emkaHaan
epexere cail KenMeHTiHIH aitagsl. CoJl CHAKTBI OpBICIIA TPAHCKPUIIMSIMEH JKa3bUIBII JKYPTEH
&Kep-Ccy aTayJapbIHBIH €IIKaHJail MarblHa OepMeWTiHiH Tinre THek erexdi: « CyNIKTI JereH aTaysbl
Conuk-ta nen ekire OenreHae oOHBI TyciHOeiciH. Uen-I'enpau, buk-baynei, MouHTa CHAKTHI
ataynap OypMalaHbIll KETKEHJIKTE€H, MaFbIHACBIH TYCIHYJIH KHBIHFA COFAaTbIHBI ObUIal TYPCHIH,
ailTynplH 31 KublH. bluTtansl, bluteivak, Cysiktay, Kekmeray, Keskaszran, Kaparanabl, Anmarsl
ataynapsl opbic TUTiHIe MHTansl, MaTuMak, Cyykray, Kokderas, /[xe3kasran, Kaparanga, Anma-
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ATa OoJbIn IyphIC Ka3buiMai xyp» [5,187], — aen, omapaplH Kazak TUTIHAE Ka3bUIYBIH JKY3€Tre
achlpy MakcaTbIH/Aa Ka3aK TITiHIH (POHETHKAIBIK, MOP(OIOTHIBIK MPUHIMIITEPIHE HEri3aeiareH
WHCTPYKIIUSA k00achiH yYebiHaAbl. Hotmxkecinme 1966, 1971 xpuimapsl MockBaga «MHCTpyKIus 10
pycckoii mepeaaue reorpadudecknx HazBanuil Kazaxckoirt CCP» neren HYCKaysbIK KapbIK KOPE/i.
FanpiMubiy OyJ1 eHOETIH TeK TOMOHUMHUKA FRIIBIMBIHA KOCKAH YJIECi eMec, JKaJIlbl aHa TUTIHE JAeTeH
YKaHAIIBIPJIBIFBI JIET O11eMi3.

Faneivubiy keneci kenmemai eHOeri — « TomoOHMMEKA JKOHE STUMOJIOTHS) Aen aTanajisl. by
eHOCK Ka3aKk TOMOHUMJICPIHIH KbICKAIlla ITHUMOJOTHSUIBIK CO3MIIrH OepyiMeH KyHAbL. FambiM,
OipiHIIIICH, 3TUMOJIOTHS TEPMHUHIHIH Je)UHUIMACHIH aliblll, coJl Ke3eH TychiHaa (70-keuimap)
STUMOJIOTUSUUIBIK ~ 3€PTTEYJIEPAIH  TOKbIpalm  KaJFaHIBIFBIH, COJ  CceOenTi  TOMOHUMJEPAiH
STUMOJIOTHSICBIH 3€pTTEY — aca MaHbI3bl MOcele EKEHIIrHe apHaiibl ToKTananasl. Opbic
FaJIBIMJIapBIHBIH €HOEKTEepiHEe CyHeHe OTBIPBIN, 3ePTTEY SIICTEPIH CUMATTAAbI )KOHE OChIFaH JIeHiH
TOMOHUMJIEPAl 3€pPTTEYMEH dp TYPJi FBUIBIM OKUIIEpiHIH HIYFBUITAHBIN KENTeHIH, ajl HeTi31HeH
TOMOHUM/EP TUIAIK KYOBUIBIC OOJFaHIBIKTAH, TUIMUICPAIH MIYFBUIAAHFAHBI JYPBIC JETCH MKIp
oinaipeni.

CoHbIMeH KaTap FajbIM OChl eHOEriHAe Ka3aK TOMOHUMJIEPIHIH Kacaly Ke3eHIHE KaThICTHI
HiKipJIepiH TONBIKTBIpa Tyceni. KaszakcraH »ep-Cy aTTapblHBIH Kypambl JXKarblHaH aHa TUTiHIH
Heri3iHje *oHe 0acka TUIIIH HETi3IHJe >KacalfaH TONMOHHUMIEP OOJbIN OOMIHETiIHIH, aTaylapiblH
TapuXU TYybl MCH JJaMYHI J)KaFbIHAH KOHe MYPKI, almatl, KOHe KA3aK JHCoHe HCAna Ka3ax 0dyipiepine
KaTaTbiHBIH adTanbl. KeHe Typki noyipiHne »acanraH TonmoHumjepre Ammartbl, EOeiiti, Ecin,
Kaiipik, Jlerci, Mamar, Manrsictay, Ortbipap, Topraii, blpre, loyimmip, Illy araymapsix
KATKBI3aAbl. ANTail NoyipiHIE >KacaifaH aTayjapFa TYPKI-MOHFOJ TiJd KapbIM-KaThIHACHI BIKIA
eTKEHIH aWThIl, oyapra AHbIpakai, AnteiHemen, Apkat, Kanmraraii, Cimeri, Tamac, Ilap, T.0.
TOMOHUMJIEPIH XKaTKbI3aAbl. MaceneH, Ka3ipri MOHFOJN TUIIHIE 4YyJlyy €e31 Tac €KeHIH eCKepcek,
Yynyytsl — CineTi aTaysl TacThl JereHai Oinaiperinin Tonmbuiaiapl. Kene Ka3ak TifiHIH HETi3iHAe
beren, bykrteipma, TyrickeH aTayiapbIHbIH, ajl kaHa Ka3ak TitiHae Axcy, Kaparay, Lllopranmsi,
EnOexuringep CUSAKTHI aTaynap/AblH JKacallFaHbIH alTaabl [7,48]. Fanbiv TonoHuMaepai KeHe Ka3ak,
KaHa Ka3ak Ke3eHjaepiHe Oenyne KaHIail FBUIBIMHA HeEri3re CYWeHreHiH aWTmaiiabl, Oi31iH
TOMIIBIIAYBIMBI3INA, COJI KE3EHIe Cail co3/1epiH MarblHACHIHBIH TYCIHUTY JEHIeWiH OacIIbLIBIKKA
alFaHFa YKCailpl.

AnnpiHAa alThI 6TKEHIMI3AEH, A. O0A1paXMaHYJIBIHBIH FHUIBIMH MYPACBIHBIH KYH/bUIBIFBIH
apTThipa TyceTiHi — «Ka3ak TomoHMMAEpiHiH KbICKAIA STUMOIIOTUSIBIK co3/ir». Co3miKTe FalbIM
141 TOMOHUMHIH STUMOJOTHACHIH aWKbiHAaraH. FameiM Oy ce3mik e3iHIH 20 >KBUIFBI €peceH
eHOEeTiHIH HOTHXKecl eKeHAIriH alTaibl koHe 1986 xbutel sxapusiianraH «Keitbip TomoHuMaepaiy
STUMOJIOTHSICHI JKalbIHIa» MaKajlacbiHAa Tarbl 20-Fa TapTa TOMOHUMHIH 3TUMOJIOTHUACHIH Oepe.
3epTTeyniepiHae arayjapAblH IIBIFY TOPKIHIH TapUXW JEPEeKTepPMEH, TIIAIK KyObUIBICTApMEH
JOMeKTeN, KbI3BIKTBI MOJIMETTEp KENTIPIN OTHIPaJbl. OpHUHE, Oy MOIIMETTepAe /1€ XaJbIKThIH
TaHBIMBI, FATTBIMHBIH YO)K1 OPBIH aJlaThIHBI CO3CI3.

Fameim: «TomoHumaepre kapail OTBIPBIN, XaJIBIKTBIH OTKEHIH, MHTPANUS, ACCHUMIIISAIINS,
HSKOHOMHUKAIIBIK OMip, KJCIOM jKaFiail CHUSAKTBUIAPABIH OachblH AalllbIl, TapuXblHA TEepPEeHJAEUH Tycy
MYMKIHAITT Tyaasl. backamma aiTkanja, >Kep-Cy arayjiapbl — XaJBIKTBIH JKep OCTIHIETl Tapuxu
131epi Oonbim TaObLIanb [8,40], — mereH malbIM >kacaiiibl. MoceneH, coHail MaoniMeTTiH Oipi —
AKMoOJa aTayblHBIH IIBIFYBl Typajibl, OipaK FajlbIM OyJ MONIMETTI CO3JIKKE €Hri30ereH, Oyn e3
aNpIHA MaKala Typinae oepinreH. Makamna « AKMOIa Kaachl KkalbIHa» Jem atanaabl. 1956 sKbuibl
«Kazakcran nroHepi» ra3eTiHe KapusUIaHFaH OYJT TAHBIMJIBIK MaKaiaJa FajabIM: « AKMOJIa OOJIBICHI
19-raceipma ipi caynma opranbirbl Oonnel. TypkicranHan, CibipaeH, PoccusHbiH EBpomainbik
OeJiriHeH e AKMOa XKopMEeHKeciHe 1pi cayaarepiep keneTiH. HypanblH AKMoianaH eTeTiH »epi
Tasi3 OOJFAaHIBIKTAH, )KOPMEHKEre Masl aiiiayibliap ©3€HHIH OChl TYChIHAH OTIM, YHEMI Majl 6TKEH
KEp Kapaublll KaTaThlH. Tapuxu MomMeTTep e AKMOJIa KaJIaChIHBIH OachIHAa OCBIHIAW TaOUFH
KapaeTkell OONFaHIbIFbIH aiiTanel. Engeme AxkmonansiH KapaeTken aranybl ocbhiFaH OalIaHBICTBHI
6onran. KananelH AkMosa aTaHybl KalbIHAA JKEpPruUTIKTI TYPFbIHAAp MbIHAJAal aHbI3 aiTaabl. bip
xbiTbl KapaeTkenne Oip agaMm KalTein, Kabip Ka3raHAa aK OamIbIK IIBIFBIN, OPHATHUTFAH MOJIAHBI
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COJI OANIIBIKIICH ChUTaiabl. MoJla KeiiH aFraphin, ajbICTaH KOPIHIN TypaThiH OonFaH. JKopmeHkere
MaJ aiijjan KeJeTiHIep COJI MOJIaHBI anbicTaH KepeTiH Oonrad. Con cebenteH KapaeTken Axmona
oonein e3repai» [9,2], — nmem, AKMoja KalachlHBIH OyYpbIHFBI aTaybl KapaeTken OoJFaHBIH
TApUXIEH, KeHiH AKMolla Jen aranyblH aHbl30CH OaillaHbICTHIpanbl. TaHBIMIBIK TYPFBIIAH
capajaiTbiH O0JIcaK, FallbIM CUIIaTTaFaH AKMOJIa aTaybl TAPUXH JKOHE 3THOMOJICHU aKmapar oeperi.

A.O60nipaxmanyinbl  «Ka3zakctaH ~— STHOTONOHMMHMKACBD»  aTThl  MOHOrpadusAChIHIA
STHOHUMJIEP/IIH TapUXHU-ITUMOJIOTHSUIBIK CUIaTTaMackiH Oepemi: YiiciH, Kawmel, ynar, AnmisiH,
AproiH, Kepeii, Haliman, Konsipat, [llanbipamtsl STHOHUMIEPIHIH 3TUMOJIOTHSACHIHA )XKOHE AIIMHA,
Cozak araynapplHa Taljay jkacarl, ThIH Tikipiep aitansl. Co3ak arayblHBIH CaK YFBIMBIMEH
OaiilaHbICTHI OOJIFAH/IBIKTaH TaJAayFa ajbIHBII OThIPFAHbIHA €PEKIIIe aTal eTeIl.

A. O6aipaxMaHYIBIHBIH Keneci 0ip eHOeri — ranbiM O.CyiTanbsieBIieH Oipiece AaiibIHaaraH
«Kexmeray eHIipiHIH Xep-cy atayiaape» ce3miri. Cesmikke 1062 aray enrizinred. EnOekri
3epzerney OapbIChIHIA aHFAPFAHBIMBI3: KOT aTayJap aJaMMeH OailIaHBICTHI, SFHU )Kep-Cy aTayiapsbl
oenriai Oip TyIFamapablH eCiMAEpIMEH HEMece Py aTayJiapbIMeH, He OomMaca ajlaMra KaTbhICThI Oip
OKUFaMEH OalIaHBICTBI aTaliFaH. Ocipece, Kep-Cy aTayJapblHbIH Py aTayliapbIMEH aTalybl — Ka3ak
WITHIHBIH TaHbIMBbIHA TOH KYOBUIbIC. BHOMOP(THIK MomeHHM KO asChlHAAa Kapacak, Ce3JIKTe
300MOpPQTHIK KoaTanFraH 59 aray, ¢uromopdThik konramran 109 aray Oap exeH. ComMaTHKAJIBIK
konTanran 20 IIaKThl TOMOHUM aHBIKTANABL. MaoceneH, AkOantelp (Axxkap aynaHsl), AKTeOeMu
(xemmik), Apanrebe (3epenmi ayn.,reode), bylipexken (ken, EnbOekmr.ayn.), Kinnikkaparait (emmi-
MekeH, bypabait ayn.), Kocepin (myiiic, AlisipTay aya.), Capsibet (kep, 3epeHni ayn.), ¥3bIHMU,
Y nkenmu T.0.

Faneimnapnabiy mikipiHe cyleHCeK, YITTHIK TOTIOHUMAIK KEeHICTIKTIH e1dyilp OeJiriH Typ-Tyc
aTayJIapblHBIH KaThICYBIMEH >KacajiFaH Kep-cy arayiapbl Kypanael. K.PeicOepren 3eptreynep
HOTHXKECIHJIE Ka3aK TOMOHUMUSCHIHAA 10 Herisri Tyc aTpuOyTTalFaHbIH ailTalbl, olap: ak, Kapa,
KBI3bLI, Capbl, KOK, KOHBIP, 003, ana, cyp, skupen [10, 109], . An «Kekmieray eHipiHiH Xep-Cy
aTayjapbel» Ce3JiriHie OepulreH TOMOHUMAEPAl Typ-Tycke OalIaHbICTBUIBIFBI TYPFHICHIHAH
Kapacteipran Timmi-raneiM POK. Kusaxoa: «A.O6nipaxmanoB, O.CynranbsieBToiH «Kekmieray
OHIpIHIH JKep-Cy arayjiap Ce3liri» JereH eHoOerigae Oip KOMIIOHEHTI «capbl» JIeTeH TYCKe
OaiiaHbICTHI 23 TOMOHUM (OPOHUM, arpOHUM, OMKOHUM, THIPOHUM/IEP) KOPCETUIreH. OpUHE, OCHI
23 TONMOHMMHIH TapHXbl, ©3IHAIK ChIPBI, O€NTiIl Oip Yoxi, kKacalny NpuHIMNOTEp] Oap. «AK» Tycke
OaitmanpicThl 27 TOmOHUM Kepcetinren» [11, 91], — meit kemim, capsl, ak, Kapa, KoK TYCTEpiHIH
XallbIK TaHBIMBIHJIAFBl MOHIH allaJibl JKOHE FallbiM TY)KBIPHIMAAPBIH TAHBIMBIK AaCMEeKTiIEpMEH
cabakTacThIpa Tycesi.

TAJIKBUJIAY

AlThIM O0IipaxMaHYJIBIH MbIHA TYKBIPBIMAAPBIHA Kapall Ta, Ka3aK TUITaHBIM FBUIBIMBIHBIH
HETri31H canylbUiapAblH Oipl peTiHae TaHyra Oonansl: « TomoHUMUSHBI 00pa3abl TYpAE axam3ar
TapUXBIHBIH KOl peTiHJe enecteTyre Oomanbpl. OHAA XalbIK ©MIpiHJErT MaHbI3Abl Ke3eHJEep
CUNAaTTajIajbl, AYHUEH] TaHy JIeHreWi OenriieHenl, JocTypiep KepiHic Tabaabl. OpOip TOMOHUM —
MoaeHu eckeptkinn [12,3]. CoHbIMEH KaTap FAIBIMHBIH: «OpOip XalbIKTBIH OTKEHI MEH TipIIiIiri
ce30eH TaHOaJaHbIN, OHBIH €pKIHEH ThIC, OOBEKTUBTI TYpJE€ TapUXKa €HINl OThIPaJbl, COHJBIKTAH
TOMOHUMJIEPJI YITTHIK KOHE MOJEHM OalIbIKTap KaTapblHa jKaTKbI3ambl3. O XalbIK TapUXbIH,
OHBIH TUTIHIH TapUXbIH alllblll OCPEeTiH TaNThIpMac JepeKk Ooubin TaObutamey [6,116], — meren
naibIMBIHAH TIJIK JEpEeKTep — TOMOHUMJIEPIH XaJbIKThIK Ka3blHaFra, pyXaHU Mypara aiiHamap
KYHJIBUTBIFBIH €peKIle eKmeld OinreHnairin OarammaiiMpi3. ExiHmmigaeH, rampiM A.OOmipaxMaHyIIb:
«TonoHuMaepIiH O31HIIK epeKIIeTiKTepl op eJiH TaOuFu KarJalbIMEeH, eMip CYypy KaJIbIMEH,
WITTBIK JISCTYpIMEH OaimaHbICTBl. MoceneH, MBIHIaraH >KbUIIap OOWBI Ka3aK XaJIKBIHBIH Mall
[IapyallbUIbIFBIMEH aifHaJIBICYbI OJIap/iaH >KEePriTIKTI )Kep/IiH ©631He TOH KaCHETiH TaHU OUTyi Tayiamn
eTti. bepini, Aronbl, Kbutanasl ataynapbl OChl JKEpIIEpAE aThl aTalFaH MKBIPTKBIII, XKOHAIKTEPIIH
Oap 6omybIH OUIAIPIN, MANIIBIHBI CAKTAHIBIPHIN Ta OTHIPaAbl. Ka3akcTaH TOMOHUMIEPIHIH Tarbl Oip
epeKILeNir — reorpadusuiblKk 00BEKTIIEPIH KaCHETIHE, CBIPTKbI Oenriiepine, TyciHe Kapaii, KaHaai
na Oip oxuramapMmeH OaliaHbIcTBl 00pa3abl Typae Oepinyi. Meicansl: Kaparan, Kei3buikora,
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Ananrelp, bapcakenmec, Hapcoiiran T1.6.» [13,129], — ngen, TOmOHMMIEPAIH ©3IHIIK
epEeKIIeTIKTEePiH capanaybl OJapAblH (TOMOHUMIEPAIH) XalblK TAHBIMBIH CHIIATTay/la MaHBI3IbI
OpBbIHFA M€ EKCHIT1H aHFAPTTHI.

YurinorineH, ranbIMHBIH: «Tim jkKoHE OHBIH JaMy 3aHAAapblH TEK KOFAM TapHXbIMEH, COJI
3epTTENETIH TULMIH Heci OOJIbIN TaOBLIATBIH XaJBIKTBIH TAapPUXBIMEH TBIFbI3 OAMJIAHBICTHI TYPJE
3epTTereHjie raHa TyciHyre Oosanapl. TONMOHMMHKA COJ JKEpJAiIH TapUXU CBHIPBIH allymeH Oipre,
OJIApJIbIH CasiCH JKOHE THOTpa(USUIBIK IIEKapalapblH aHBIKTayFa Ja KeMektecedi» [5,9], — meren
miKipiHeH 013 TOMOHUMAEP/II XaJIbIK 6Mipi, O0JIMBICHI MEH TaHBIMBIHAH XabapJiap eTep casch MOTiH
peTiHae A€ TaHWMBI3 JKOHE FAJIBIMHBIH €3 3epTTeyJIepiHAe TOMOHUMAEPIIH MOHIH OCHI aTaliFaH
YCTaHBIMAAp TYPFBICBIHAH allyJbl MakKcaT eTKEHIIrH eHOEKTepiH 3epjeiiey  apKbUIb
MabIMAANMBI3.

Al Kazipri TaHJa TONOHUMUKAIIBIK 3€pTTEyJIep/ie o3re MIHIAEP/IIH JIe Yecl Ha3apFa allbIHbIII,
OYyriHri TOmoHMMHKA OipHeme cajdaHbl KaMTHUIbL: JIMHTBOMSJICHUETTAaHy, JMHrBOreorpagus,
3THOOOTaHWKa, JTMHTBOAITHO300JIOTHS, JUHTBOGMIOCcOhUs, auHTBOcuxoiorus, 1.0. Con cedenTi
COHFBI YaKbITTap/1a TOMIOHUMIEP/IiH TaHBIMJIBIK, STHOMO/ICHH CUIATTapbIH 3€PTTEY KEeH €TEK ay/a.

Ocpl 3epTTeyep/i Heri3re ajga OTHIPHIMN, FAIbIM A.OOIIpaXMaHYJIBIHBIH TOMOHUMJEP TYpabl
TYKBIPBIMAAPBIHBIH Ja TAaHBIMJBIK acTEKTiJIepiH Taiman kepceryre Oonaapl. MaoceneH, FalbIMHBIH
MBbIHA MiKIpiHe Ha3ap aynapaiiblk: «Kazakcran eprefeH Man MIapyanbUIbIFBIMEH IIYFBUTIAHATHIH €Il
OOJIFaHIBIKTAH, TOTIOHUMJIEpPl ©CIMIIKTEpiH aTtaybiMeH ataiybl 3aHiasl. Kaymbl, Mussl, XKyast,
Koranel CHUSKTBI OOBEKTUIEP COJI XKEpJe aThl aTalFaH ©CIMAIKTEPAIH OCETiHIH OLLIpesl KoHE op
TOPT TYJIIKTIH a3bIKTaHATHIH IIO0iHE Kapail op MajFa KalabUIBIFbIH Oinaipeni. TomoHUMAEpAiH
ilriHae aramka OaillaHBICTBI KOMBUIFAH aTayjap Ja MYKTaXKIBIKKA KaXeTTi KOpCETKIIl OOoJbIn
TaObUTAZIbl, OMTKEHI araml Ta — [apyambUIbIKKa KepekTi Matepuan. KazakcTan TOMOHUMIEPiHIE
KaHyaplapra OalIaHBICTBI aTayJapblH KOIl Ke3[ecyi Je Ke3[eHCOK eMec, XallbIKThIH KYH Kepic
KO3l aHIIBUIBIK OOJFaHAbIFBIHAH Xabapmap eremi. Meicanmsl: Apkapnbsl, Cysipnbl, opranmsl,
Mapanapi, Cemiz0yrbl, banbikreiken 1.6.» [5,40]. Fanpim Oyn mikipiMeH Kep-Cy aTayJapbIHBIH
acTapblH/Ia XaJBIKTBIH OMIpJIiK TaxipuOeci, OLTiMI >KaTKaHIBIFBIHAH Xabapaap eredi. AJ FalbM
MIKipiH KOTHUTUBTIK JUHI'BUCTHUKA TYPFBICBIHAH TYHIHJIECEK: TOMOHUMJICPIiH 631HEe TOH KiITI (KOM)
0ap, op kKep araybl — XaJblK KOTHUIUSACHIH/IA CAKTaJFaH, XaJbIKTBIH OMIpJEH TYWreH OUTIMiHIH
KOPCETKIIII.

TornoHumaep JAMHTBOKOTHUTUBTIK AacHleKTiA€ Treorpa@usuiblK KEeHICTIK, OHOMAaCTHKAaJIbIK
KEHICTIK, 3THOJIOTHSUIBIK KEHICTIKTE 3epTTenyiHe Kapail Tontacteipsuiasl. Fansmv b. Tineybepauen
OHOMACTHKAJIBIK KEHICTIKTI «aJam», <OKaH-)KaHyap», «OCIMIIK», «KEHICTIK» CHUSKTbl TepT
KOHIIENTUTIK epicTe KapacTbipazsl [14,15]. Ke3 kenreH KoHUENTiep CUSKTHI KEHICTIK KOHIENTIC
1€ ©31H/IIK YJITTBIK €PEeKIICTIKKE He, OUTKEHI OHBIH KOIl OJIIeM Il KoJeMiHAe 00beKTUBTI JYHUEHIH
MaHBI3/IbI Oip KaTErOpPHsCHl — dJIeM Typasibl YITTHIK MEHTAIIBIK TYCiHIK OpbIH amaaedy [15,126].
Kazak xaJKbIHBIH MEHTAIIBUIBIK OOJIMBICHIH/IA, SIFHU YJITTHIK MEHTAJIUTETIHE KEHICTIK KOHIIETITICI
oana, xcypm, amamexen, myaan dxcep YFbIMIApbIMEH aHBIKTANaAbl. ATl myzaH dcep, myean ei coll
KEPHIH, €JJIIH TOMOHMMJIIK arayiapbiMeH OaiyaHbICThl OOJbIm Kenmemi. [lama, »asblK Janachl,
OyJ1arbl MEH caifbl, JKaiiiaybl MEH KbICTayhl OChI KEHICTIK KOHIIETTICI asChIH/Ia KapacThIPbLIA IbI.

«Tinaik caHaza KEHICTIK XOHIHJIE YFbIM dp TapUXH JAdyipiiep/ie KaJbllITacKaH, Col JIQyipJAeH
KepiHic OepeTiH MaHTaJJbIK YCTaHbIMJAp, KOTHUTHMBTIK TYCIHIKTEp »XyHeci Oap» [14,244]. Op
KE3€HI'€ KaThICTBl TOIIOHUMJEP € — COJI AQYIpJIEPAIH TapUXHU XKoAirepi 60IyMeH Karap, MEHTaIbIK
YCTaHBIMJIap MEH CTePEOTUNITEPAIH Jie alfHAChl, TOMOHUM/EPE YaKbIT, ME3TUIIIK KOJI )KaTa Ibl.

Moacenen, ce3nikTe ke3eneceTiH Oynuedynak (3epeHail ay/a.) aTtaybl OWIaK MaHBIHIA JyJne
OoJFaH Jem BIppIMIAN KOWBUIFAH, O KYHTe ACHiH agamjaap Oyiakka cajaka peTiHAe KyMic
TUBIHIAp TacTaiapl. JKanmbl Ka3ak YITBIHBIH MEHTAJABIK YFBIMBIHIA OYJIME CO3IMEH TipKeci
KeJIreH >ep-cy arayjapbl Oip TBUICHIM KYIINEH OailaHbICTBI OOJBIN KeJendi, KacueTTi e
ecenTeneni.

Opazoynak (bypabait ayn.) — Opa3 gereH kici AObIIail XaHMEH epimn Kellil, OChl OYJIaKThIH
MaHBIH MEKEHJIeTeH, OYJ JepeKkTi OUIeTIH aJaMHBIH CaHACBIHIA COHAYy €CKl KyHaep OelHeci
enecreiiai. Hemece bypabaii aynanbl, KapaOynak enjai MexeHiHAe CyIbIH Ke3i Oap, Oyiak OoJbII
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arbIl KaTaJlbl, KbICTA Ja KaTmaipl, OYPKbUIAAIl Cy LIBIFBIIN jKaTabl, )KePTUTiKTI TYpreiHAap «Kes»
JIET aTall KETKEH XOHEe KacuerTl Jen ecenrteiini. «Ko3» merenne ocsl TOMMOHUM/l OLIETIH aJaMHBIH
caHachblHJAa KacHeTTi Oyyak eyecTeiifii, eWTKEeHI OHBIH KOTHHUIMACHIHAA STHOMOJACHU aKmapar
CaKTaJFaH.

Con cuskrel Kekmieray eHipi Typansl aiTbuica, bypabOaii, AiHaOynak, XekeOatbip,
Oxxerrec OeitHeci enmec Oepepl ce3ci3, OWTKEHI XalblK CaHACBIHAA TapUXH-ICPEKTIK aKmapar
CaKTayFaH, OyJI aTaylnap/IbIH acTapblHAA CYIYIBIK, SIEMUTIK YFBIMIAPHl pyXaHu KoaTanrad. Ceurir,
OCBHI TaJfayjap apKbLIbl Ka3aK TOMOHUMIEPIH/E AyHHE, aJaM, pyXaHH jKOHE MaTepuaibl MOJICHUET
KaWbIHJIAa CaH KBIPJIbI MOJTIMETTEP MEH aKlaparTap >KUHAIFaHbIH MaibIMIaliMBbI3.

KOPBITBIH/IbI

KopbIThIHIBIIAN KEeNTeH e, KapaCThIPhUIFaH Macesenep OOibIHIIa MbIHAAAN TYHIH jKacaaabl:
FAJILIMHBIH Ka3aK TEPMUHOJOIMSCHIHBIH JaMy >KOJIBIHJIAFbl €HOeri aHa TUIIHIH JKaHallbIpbl
peTiHaeri TYIFacelH TaHbITanbl. FampiM A. O0aipaxMaHylsibl — TOMOHUMUKAHBIH HET131H KalayIlbl
ranbiM. FanmpiM enOexTepiHe JeliH TONMOHMMJIEP/IH TEK reorpadusiblK arayjap TYPFbICBIHAH
3epTTEITCHI aHBIKTAIABL. TOMOHUMIEP — XaJBIKTBIH OMIpi, JYHHETAaHBIMbI, OOJIMBICBIHAH Xadap
OepeTiH aKmapaT Ke31 OONFaHIbIKTaH, FaIbIM A.OO0ipaXMaHOB TYXKBIPBIMIAPBIHBIH Ja TAHBIM/IBIK
acriekTiziepi 6aceiM katanpl. TOMOHUMAEPIIH MOICHH MOTIH €KeHIIT TYKbIpbIMaaiansl. Famsim
A.O01ipaXxMaHYJIBIHBIH TOMTOHUMHKA CajlachlHA KaTBICThI FBUIBIMU-3€PTTEY €HOeKTepi, OipiHIIiIeH,
TOTIOHMMHUKA FBUIBIMBIHBIH JaMy OAaFbIThIH aWKBIHIAAYBIMCH, EKIHIIIJACH, YJITTBIK KOJ OENTiCiH
TaHBITAP MaHbI3bUIBIFBIMEH KYH/IBI.

ByTiHT1 FBUIBIME TE€HAEHIMS KYOBUIBICTAPIBIH HAKTHI OOJIMBICHIH, SIFHU MOHI MEH Ma3MYHBIH
TaHBITYbl Ke3neiai. Onail Oosica, TIMILI-FAJBIMHBIH FBUIBIMH-3€PTTEY MYpajlapbIHbIH YJITTHIK-
MOJICHM KOHTHHYYM MOJETiHJETi opMackl — Tij OUTiMI FRUIBIMBIHBIH JaMy OeifHeci OoJjica, imiki
MOH-Ma¥rbIHACHI YJITTBIH PyXaHU OOJIMBICBIH CHUIATTaybIMEH ailiKplHIanaabl. FambiM eHOekTepiHiH
MOHI YJITTBIH YJITTBIK O€NTici, pyXaHW TYFBIPHI — TUIII FRUIBIMH TYPFbIIA 3€pTTEYIMEH TepeHaen
Tycesi.

3epTTeyiMi3ie FBUIBIMHU-3€PTTEY MYpallapblH 3epjeiiey apKbUIbl FaJbIMHBIH T JKaHAIIBIPHI
peTiHaeri a3aMaTThIK TYJIFachl, ©3 KEe3€HIHIH, OYTiHTiHIH, OOJalIaKTbIH >KacTapblHa OepreH
TaFBUTBIMBI aPKBUTBI YCTA3/IBIK TYJIFACHI, FRUIBIMIAFHI 131 apKBUTBI FAIBIMIBIK TYJIFAChl JapajlaHIbl.
XKeke Oip TyFara >KoHE OHBIH UIbIFapMallbUIBIFbIHA OarbITTanFaH Oyl 3epTTey OoJallakra KeH
KaHart *aiblm, Oepik TyFeIpra KOHAThIH « TyiFaTaHy» FhUIBIMBIHBIH OacTaysiapbl OOJIBIN TaObLIabI.
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HayuHo-ucciienoBare/ibCKoe Hac/IeAne THHIBUCTA-Y4eHOro A. AOApaxMaHyJIbl

b. lana6aii*, A K. Konmenosa®

'Kokmerayckuii rocynapcrBenHsiii ynuBepcuter um. 1. Yonuxanosa, Koxmeray, 020000,
Pecnry6nuka Kazaxcran.

’EBpasuiickmii HanMoHambHEIH yHuMBepcuter nM. JL.H. Tymmnesa, Hyp-Cynran, 010000,
Pecrybnuka KaszaxcraHn.

30



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

Iloopacmiowee noxoneHue OONHCHO 3HAMb BbIOAIOWUXCA TUYHOCEL C80€20 POOHO20 KPAs.
Ha ocnoge smoii uoeu 6 c6oto ouepedv 00HOU U3 3HAUUMBLX NPOOIEM ABNAEMCA MOOEPHUIUPOBAHUE
NPOOONNCEHUS MPAOUYULL U NPEeMCMBEHHOCIU UCMOPUL, KAK OYX08HO20 HACeOUs, NOCPEeOCMEOM
npeocmasieHust MoJ00bIM JTH0OUMENIM HAYKU HAYYHbIX MPy0o8 ebixooya uz Koxuemayckoeo xkpas,
yuénoeo-muneeucma Aiimvima Abopaxmanyner A6opaxmanosa.

B cmamve cosopumcsa o ezo 6xknade 6 pazeumue KaA3axXCKOU MEPMUHOLOUU, C NOMOUYBIO
AHAU3A €20 HAYYHLIX cmamel 8 Mol chepe ONpedensiemcs e20 pancOancKas No3uyus, Kak
boneroweco Oywioli 3a ceou POOHOU A3bIK uenogexa. Ipynnupyiomcs no memamuxe cmamvl,
Kacarowuecss MoONOHUMUKY - OOHOU U3 cqhep JIeKCUKON02ULU, A MAKIHCe UCCIEeOVIOMC L MOHO2pApULL.
3axnouaemcs, umo A. AbOpaxmanos — nepewviii YueHvll, UCCIe008ABUIUL KAZAXCKYIO MONOHUMUKY.
Humepnpemupyemcsi  e20  CyaucOeHuss, KACAWUECs SMUMONLOSUU HA3BAHUL  2e02pahutecKux
o0bvexkmog Kazaxcmana.

Kaszaxckue mononumer 6 mpyoax yuénoco ougppepenyyromes no smanam o0b6pazosarusl,
AHATUBUPYIOMCA  KOSHUMUBHbIE ACNeKMbl MONOHUMOG. 3aKNouaemcs, 4mo 3HaueHue HAYYHbIX
mpyoos yuéH020 YenyOnsiemcst Uccie008anHuemM 8 HAyYHOM ACneKme si3blKa-HAYUOHATIbHO20 CUMBO.A,
0YX08HOU OCHOB8bL HAYUU.

Kniouesvie cnosa: mepmunonozus, monoHUMUKA, SMHOMONOHUMUKA, KYJIbMYPHbILL MeKC,
HAYUOHANbHYBIU KOO, OHOMACMUYECKoe NPOCMPAHCHEO.

Marepuan noctynui B peakuuio xypaaia 19.09.2022

Linguistic Scientist Aytym Abdrakhmanov’s research heritage

B. Shalabay*, A.K. Kolpenova?

1 Shogan Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan.
2 L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, 010000, Republic of Kazakhstan.

The younger generation should know the outstanding people of their native land. On the basis
of this idea, to present to the younger generation research works by the linguist Aytym
Abdrakhmanov is relevant. The article describes his contribution to the development of Kazakh
terminology via analysing his research works in this field. His civic position is determined as that of
a person who is deeply concerned about his native language. The authors analyse Abdrakhmanov’s
monographs, group works related to toponymy by subject. They infer that Abdrakhmanov is the first
linguistic scientist who studied Kazakh toponymy and interpret his judgments concerning the
etymology of the names of Kazakhstan’s geographical objects. Abdrakhmanov classified Kazakh
toponyms by stages of formation, analysed the cognitive aspects of toponyms. The authors conclude
that the significance of Abdrakhmanov’s research is greater for he also explored the scientific
aspect of the native language.

Keywords: terminology, toponymy, ethnotoponymy, cultural text, national code, onomastic
space.

Received: 19.09.2022
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Kasakcran Pecryonukacer, E-mail: raua_5@mail.ru
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CO3 BEH HIEBEPJIKTIH YCTACHI — TOJET'EH KAXKBIBAA

Maxkanaoa Kazaxcman srcazywvinap ooaeineiy myuteci, Kazaxkcmannviy mooenuemine eyoeci
ciyeen Kavpamkep, Axmem baiumypcvinoé amviHOazvl cwlliiblkmoly ueeepi, «Kypmem» oicone
«llapacamy opoenodepiniy ueci, Koxwe owipiniy atmynvl xanameepi — Tonecen Coi30bIKYibl
Kaoicwvibaiioviy «Apan» noseci  mindik mypavloan 3epmmenin, agmopovly €03 KONOOAHbIC
epexuieniei mandanaowl.

Maxkananviy necizei 6oniMiHOe XANbIKMbIY YIMMbIK OOJIMbICHIH MAHbIN 0Ly MAKCaAmuvlHOA
KOJLOQHBIIAMbIH SMHOTUHSBUCTNIUKATILIK IMIOOMeED, XAblK MAHLIMbIHAH MY2aH KOHe amaynap —
amHozpaguzmoep, XalbIKMuly MaOeHUemimer Oailanbicmol mMyp-mycmamy — Koaopamuemi
JIeKCUKA2a OauIanvbicmvl  Meopusiivlk 0anenodep MeH oepekmep Kapacmuvlpsliadsl. CoubimeH
Kamap, «Apan» nosecinoezi 6aiibipavl co30ep, XanblK MAHBIMbIHOARbL YIMMbIK ouem Oiprikmepi
MAanoaHvln, SMHOMIOCHU TeKCUKA CAPAIaAHAObI.

Tytiin ce30ep: smHocpadusm, SIMHOIUHCBUCMUKATILIK IMI00, KipMe co30ep, TUHe80MIOeHUen,
M20€eHU IeKCUKA, JIeKCeMd, KOTOPAMUEmi 1eKCUuKd.

HEI'T3I'T EPEXKEJIEP

Makasaza KypHaJIUCT, aKbIH, XKa3yIlbl, ApamMarypr, KexmeHiH oiriii TyiFatapsiHa KaThICThI
cyOeni TybIHIBUIAp JKa3FaH KapbIMIbl Kajmamrep TemereH KaxbiOaeBTIH «ApaH» MoOBeci
JUHTBUCTUKAIIBIK TYPFbIAAH TannaHaibl. Kazak janacblHAarbl yiibl HOYOET amapiibLIbIKKa
OaliIaHBICTHl JKa3bUIFaH IIOBECTE >Ka3yIIbl TYN-TOPKIHI TEpeHAe JKaTKaH OalbIprbl ce3aepil,
JIUHTBUCTUKAIIBIK TYJIFaIapAbl, STHOrpapu3MIep MEH STHOJMHIBUCTUKAJIBIK 3TIOATEPAl YTHIMJIbI
KoJiJjaHa OuIreH. ABTOp KOJIJIaHBICBIHJAFBI IIbIFApMaaa Ke3[eCeTiH, Ka3aK XaJKbIHBIH CaHAChIHJA
capajaHblll, )KaJbIH/J]a CAKTaJIFaH JIeKceMasap TULIIK TYPFbIJIaH capaiaHajibl.

KIPICIIE

Kaif ynaTThIH OGONMMachlH KajlaMrepiep KaybIMbl TapUXThIH TerepiliriMeH Oipre alHairaH
KBUIAPABIH KYITECIHIE 63 XalKbIHBIH OacTaH KeIIKeH 0acTbl KaWFbLIbl OKHUFAIaphl JKOHIHJE
KoOIpeK KajlaM CUITEN, OKbIPMaH Ha3apblH OapbIHINA ayaapyra yMmMThiianel. Kazak namachlHIaFsl
Cypambll OKHFATapAbIH apachlHIa  YJIbl HOYOET amapiibLIBIKTBIH allaThIH OpPHBI  alpBIKIIA.
Eremenairimiz eHceciH KeTepreHiie, O13/1H aKblH-Ka3yIIbIAPbIMBI3 YIIIH OYJI TaKbIPHITITA KaJaMm
TepOeTin, OacmaiaH MIbIFapy aca KUbIHFA TYCTi. JlereHMeH, 3aMaH 3yJIMaThl: alllapIIbUIBIKTRIH OeT-
OeitHeCiH KopceTyre OaFrbITTAIFaH TYBIHIBLUIAPBIMBI3 Oap.

Meicainsl, 11I.Mypra3zansiy «Ke3but sxebe» K.Ka3pibaestoin «Cypanbur»y, C.Eny6aiineia «AK
0603 yi», 3.KokenoBTiH <«3yimar»y pomangapsl, C.KyHicoBTiH «3amanaii MeH AMaHaii»,
M.Marayunnig «Capsl Ka3ak», H.AKeuTeiH «PakbiMchi3 kekTem», T.CoykeTaeBThIH «Ky3FbIlH
torran Kpic», H.KamanGexynwiabiH «Kep-omakteiy TyTiHI», T.Kaksi0aeBTHIH «ApaH» CEKIAl
MOBECTEPl MEH XUKASITTAPHI AllIaPIIbUIBIK KabIHAH CBIP IMIEPTE/I.

Teneren Kaxxp1i0aeB — ceri3 KbIpJibl, oMOe0art MbFapMaIIbLIbIK KOJBIHAH KOJT Y30€i, KbIPHIK
antel kb1 «Kekmreray mpaBaace», «KommyHnnsm Hype», «ContycTik Kazakcrany, «Apka axapb»,
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«byKrma» ra3eTTepinie *KayanTbl KbI3METTEeP/Il YJIKCH 1CKEPIIIKIIEH aTKapa JKYpil, CYHIKTI XaJlKbIHA
MOJ3MSACHI, TPO3achl, JApaMackl Oap OTBI3NAH acTaM KiTalm YCBIHBIN, OKbIpMaHIApIIbIH
cy#icneHnIiTirine 0eJIeHreH Kajiamrep.

Kokimbex CanbikoB menmip cesnin mebepi Tesmeren KaxbplOaliablH IIBIFapMabIIIbIFbIH
xorapbl Oaranarn: «TenereHHiH Kail MIbIFApMAchlH OKBICAHBI3 Jla, CIyJienl Oifa MoMbUIachkiH. MeH
OHBIH TO33MSICHIMEH KONTEH TAHBICIIBIH, COHJIAFbl OailkaraHbIM, OJ1 aJaMJIap/blH apachlHJaFbl CaH
KWIbl KATBIHACTAPJbI, TYFaH €NJIH KbIMOATTBIFBI MEH CYJIYJBIFBIH, JOCTHIK TE€H MaxaOO0aTThI
cumarraca, «ce3 arachl MailKpl OW» JETeHIel, €O3 XYHECiH, Ol OpiCiH Tayblll, KOHUI KO3Fap
TOJIFAHBICKA, TepeH TeOipeHicke OaThipabl. KyaHBINI MeH KalFpI-KacipeTTi alKbIH CUTIATTal Oimirl,
IIBIPBUIIaFaH IIBIHBIKKA CYHEHTEeH MO33UsAChl OMIpAiH Oip MIETiH TECIiM MbIFaab», — jaereH [1].

Makanampi3ra apkay OOJFaH «ApaH» IMOBECIHE TOKTaJIMac OYpBIH, Ka3akK oieOu TimiHIH
CO3/IiriHe CyHeHin, TakKbIPBIN aTaybIHbIH KOJIJAHBLUTYbl MEH MarblHAChIHA Ha3ap ayaapcak. bip rana
«ApaH» JeKCEMACBHIHBIH aJlThl TYPJIi MAaFbIHACKHI AHBIKTAJI/IbI:

APAH! 3at. Homici, KYJIKBIH.

APAH? 3ar. xeHe.3001. mar.<hippjtamus amphibius>. Epre 3amanma 6GonraH eTe yiKeH
KBIPTKBINL. OJ )KeMiHe YMTBUIFaHIa KOMaralIbIFbl COHILA — aJIBICTAH ay3bIH allla XKYTipeli eKeH.
«Ay3BIH apanoail anry» Tipkeci cogan Kanral (Tin )koHe aymgapma).

APAH®3ar. anm. AH aynayia KOJJaHBLIATEH YCTi KabbIUIFaH TEPEH Op, IIYHKBIP

APAH*3ar. Kiprmim nen teMipieH sacanrad KOpIIay.

APAH? 3ar. sxepri. XKapislk, yKiMm.

APAHS® 3ar. 60t1. <fumaria>. KexkHop TyKbIMIAChIHA KATAThIH Oip/KBULIBIK OCIMIIKTEp TYBICHI
[2,589] .

Con CHSKTBI TIMIMI3NE apaubl aubliObl, KAKNAHEA apaHoaovl, OKKA apamoaowvl, ce3ce
apanoaovl, apanoazvlil (naiece YpulHevluL), apaHoau, ay3viH (KYIKbIHbIH) apanoai auimel,
apanoan, apanovl, auly2a aparoammol, apaHoOamkblil, apaHoamyuivl, apaHoOamyulbliblk CUSKTHI
KoJ1aHbIcTap Oap.

«Apan» JlereH TUIIIK OipIIiKKe KaThICThI aBTOP KOJAAHBICHIH/IA!

«bopi ae amThIK aTThl TOMBIMCHI3 axcoaha apaxviH KaHAFATTaHIIBIPCAK, TOWBIHIBIPCAK JAETEH
TOPMEHCI3 OpEKeTTIH OTeyNICiHAeH O0IMaNIbl TipIliK, aK CYHEeK OOJIBII XKycam Kaixap YJIbl a3a —KaH
a3achl aJIBIHAAFBl COHFBI TYSK ceprinici 6onmaTein» [3,92].

«bockpiHmap TackbiHBl Peceiire acaTtblH Kapa >KOJABIH YCTiHIE oTbipraH l[llakamakTsiH
IIaHBIPAFBIH MIAWKANTHIIN, TYHIITIH TEHCENTIN KaHa KOMFaH jK0K, OyJI aybUIIbIH TYPFBIHAAPBIH aTa-
MEKEHIHEH O€3/IIPreH allITHIKTHIH TOUBIMCBI3 aparobl axcaivbiy Aa ana KenreH eai» [3,93].

«AMTHIK 300aMaHbIHA YIIBIparaH KbIp el xkeHKiIin Cibipre Kapail ChIpFU jkeHenreHae, Peceit
MeH Ka3zakcTaHHBIH KON allbIpbIFBIHAAN yphIMTan TycTa OThlpraH ImarblH Illakamak wmrnaix
KHUBIHIAM TO3-TO3BI MIBIFBIN ApaHblH aulKax 3yJIMaT HOyOETTiH TOMAaH/bl TACKBIHBI aCThIH/AA KAJBII
MepT OoJlap caHayJbl COTTIH TEK acThIHAA TYPFaHABIFBIH aHFapa KOMMaraH Mapray KyWze emi».
[3,97].

Korapoeiaars! y3iHaIIe axcoaha apaw, apanosl ax)can TIPKECTEPl TOUBIMCHI3 CO3IMEH KaTap
KOJIJIaHbLICA, KeJeci KONIAHBIC apaHblH auiKaH TIPKECI oTe YJIKEH KBIPTKBIII JeTeH MarblHaja
KYMCaJIFaH. ABTOp aTajiFaH MOBECIHJIE «apaH» JETeH YFbIM aTayblH OpTYPJIl KOHTEKCTE, 9pTYpiii
MarbIHa/a MaliJaaHFaH.

MATEPUAJIIAP MEH O IICTEP

3eprrey yumiH Heri3 OosraH  gepekkes3nep KaTapeiHa ©.Kaiimap, T.KoHbIpos,
3.Axtambepauena, M.E.bexOoaranoBa, JX.MankeeBa, M.KomblmeHko JkoHe Oacka Ja
FAJIBIMAAP/IbIH 3epTTEY €HOCKTEpiH aiiTa ajJambl3.

Makanansl ka3y OapbICBIHIA MaTepHaIbl JKalmail JKUHAKTAY, XYMBICTBIH MaKCaThl MEH
TaKBIPHII €pEKIIeNTirine GailIaHbICThI: CHIIATTaMa, Tajlay, capaay, KyHesey, CalbICThIPy, aHalN3,
CUHTE3, TONTACTHIPY dficTepi KommaHbUiael. Kepcerinren opOip oic KO3JENTeH MakKcaTKa >KeTy
YILIH 3epTTeyAiH Oenrisi Oip Ke3eHAepiHIe KOAAaHbIIIbI.
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HOTUXEJIEP

Kazak oneOueriHae KOPKEMJIK YITICIMEH, KeCTelli TUTIMEH, ©31HIIK KOJITaHOAChIMEH
JapalbIFbiH aiiFakTaTeiH T.Kaxpi0aiinbiH « ApaH» Aen atajiaTblH noBeci: «Kepece bacvina Kenken
KOHe2IH i/leeH He CoH, KAlblHHbIY KAObIRbIH KeMIpin, KblMbl30blK NeH JCyd mepin KemkeH He CoH,
KypKecCiHOe Ka&aH CyueK-casakmyl ummiy e3yiHeH JHCbIPbln anbin, Ka3aH0adbl Kapa Cyea KaluHamuln
KamulK emKeH He CoH, canmama emikmiy Mail CiHOi KOHbIUbIH mepe3e dUHESIHIH OPHbIHA MYMKAH,
KapulH KYPblulblH MYypaMulblilan maneaxcay emken He cau ... bapi oe ... ak cyuiex 6onvin dcycan
Kauap yavl a3a — JcaH a3acvl aloblHOAebl COHEbl MYAK cepninici 6oramviny, — Aen 0acTanajsl
[3,91].

AJlaMHBIH JKaH JIYHHECIHE ocep €TETiH MbIHA ab3am (MUKPOMOTIH) OKBIPMAaHBIH Kajai
KeTelel TYCKEHIH 31Hi3 Jie Oaiikamaii Kaiachl3.

JKui xonmanblia OEpMETIH, JKacTapablH €CiHAe )KYPCiH, OalbIPFBI CO3MIEPAIH TYN-TOPKIHIHIH
TepeHiHe OO0MIachiH, TUTIMI3IIH OalIBIFBIH Tarbl Oip CE31HCIH JereH MakcaTrTa Oyl JieKceManapra
akagemuk O.Kalimapina JTMHTBUCTUKAJBIK JTIOATEP TONTAMAchlH KacayAbl *keH kepiik. Kepkem
IIBIFAPMAHBIH TUTIHE TUIIIK TYPFBIIAH OChI OAarbITTa JKYMBIC JKYPri3y, OKBIPMaHHBIH IIbIFapMaHbI
erKel-Ter kel OKplIl, Oyre-1rirecine Aeiid TyCiHyiHe 1€ MYMKIHAIKTep jKacaibl.

Faceipnap 0olibl Ka3aK XaJdKbIHBIH CAHACBIHIA CAPAJIAHBIN, JKaIbIHIA CAKTAJBIN, HEOIp co3
3eprepiepiHiH apKachlHAa KOPKEM IIbIFapMaJaH OpBIH ajaThlH KOHEK (KEMKEH KOHEK), KYpHbIII
(KapbIH KYpHIIIbI), Kice (Kice O6enmik), cip (cip eTik, cip ekime), KeOiH, akbipem KebOin (€Ki Ke3MiK
KeOiHTIK 063) JIeTeH JICKCeMaap IblH MOH -MaFbIHACHIH aHBIKTAIl KOPEHiK.

» KeHek (kenkeH KoHEK) — Oue cayyra apHaiFaH TepiieH (KOHHEH) jKacallFaH bIJIbIC.

Kenek ipi kapa manabplH 0ac HEe MOIBIH TEpIiCIHEH »KacalFaH Oue cayyra, KYIBIKTaH Cy
TapTyFa apHaJFaH mymeri 6ap biasic [3,94].
2-moTiH. KeOexxeHiH KaKIarblH aIlblll iIIiHEe YHUIL... QJJICHSH] KayIbIpJaThill ajblll MIBIKTHL. by
Oip Ke3Je Mail CabIHFaH KapblHHbIKH KOC aakaHnah xypsiwsl eni... [sinait anvaner. KapbrHHBIH
KUEriH TicTtenen y3ak wMapkanmanesl. Cipi Oodwlm  cipecim  KaaraH HeMmMe 0Oojap  eMmec...
CaycakTapbIMEeH IIEHTCIICH KBICKAH KApblHHbIY aK KEM OOJFaH KYpbllublH BI3ATAHBIN, CCIKKE
Kapait akTeIpbIT xi0epai [3,94].

» Kypolu (Kapolnuviy Kypbluibl) — Maibl 90JIEH TAyChUIFAaH KapbIHJIBI IIOKKA KaKTaraHJa
naiga OONaThIH TaFaM «KYPHBIID» JIem aTanafisl [ 4].

3-MOTiH. ANABIHAAFBl €HTEe3epICHIIH KHUTeHI cipi emik, XBIPBIM IMayoap, OelmiH Kxymic KiceMeH
KbIHAl OyFaH, OHIpi JaNUbIN KETKEH KEHL IIalaH Jja KaJIFaH, eKeyiHiKi UBIKTapbIHA 1JIe CallFaH eCKi
-KYCKBI, aJIbIM- KyJIbIM OipaeHenep [3,100].

» blcra ycranraH, keH OOJBIN KaThIN KaJFaH KacaH, TEPiHi Ka3ak cipi neini. OHaH )acajaraH
OKIIIEHIH €H 1MIKI acTapbl — cip acmap, OKIIEHIH IIIH KaJblHJaTa KOWFaH KaJblH KOH —
cipiokwe nen atananpl. ETikmiijep TIKKeHIE OKIIeci MBDKBUIMACBIH JIeTl OFaH KATThI
KOHHEH HeMece KaWbIHHBIH TO3bIHAH (KaObIFbIHAH) Kemul canajapl. OHBI J1a cipiekiue Jemn
ataiinpl. Kazakta eTe miblmaMabl, TO3IMII alaM Typajbl alThUIATBIH <OKaHBI Cipi» JereH
TYPaKThI TIpKEC OCBIJJaH KaJbIlTacca kepek [5].

ABTOp KOJIaHBICBIHA CIpi €TIK — CIPOKIIE eTiIK —OKIIecl Cip/IeH jKacaFaH eTiK

» benbeyxnin Oipaemie Typiepi OomraH. Artanm aitap 0oJcak, «KAaybIHTEPIIK OCITIK» «Kice
Oenik», «KyMic Oeniky», «kemep Oenbey» xoHe Tarbl 6acka. XKaybiHrepre aifHaiaraH opOip
KOIITICHIHIH apHaibl >KaybIHTEpJIiK Oeniri O0JaFaH KepiHeal. ANl KanTallajaH, KbIHHAH
YKOHE OK-JIop1 TOPCHIKIIACIHAH TYPAThIH Oenbey — «kice O6en0dey» en aranasl.

byn Oenpikke TaHajmap MEH ’KapTbUlail acbUl TacTapMeH TYPJI-TYCTI HIBIHbUIAD OpHATBUIFAH

tacTUHKanap OekitinreH. bennmikriH kenmeci Oip Typi — «kyMic Oenamik». bemmiktin Oyn Typi
KapThIJIall achll TacTap JKOHE KYMIC TaHajlapMeH omiekeinenreH. Kemep Oenmik Kbicka, Oeni
OipHeme aifHanbIpa OyyFa >kapamaiinel. Exi jkak IIeTi KarncblpMaMeH olleKeiieHred. benbey Tek
Oeni Oyyra FaHa apHaJIBINT KaHa KOWMMai, afaMIapblH JOPEXKECIH 16 aHFapTKaH. En KkypMeTTenTiHn

34



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

aOBIPOIIIBI  amaMIapAbIH Oeniri TaHamapMeH KeOipek oxminTenreH. TinTi OenbeyiHe Kapar
aJlaMJIapIbIH O-ayKaThIH FaHA eMec, Kail )KaKThIH Ka3aFbl €KeHIH aHFapyFa Oonran [6].

«Apan» MOBECIHJE Kepeze, KA3aH, Kamulk, Kebedxce, Kocey, Koc apuic apbda, axupemmik 603,
eKi Ke3 KeOIHOIK 063, aK KeOIiH, Kypm, edicieell KYpm, Maima, Canovlk, Kyoi, nicnek, jce3 KYMaH,
JHcacmvik, Kyc mecex, Kilem, moceHiu, Kepeyem, exmipi OepiK, mynaKi mulMax, wanau, canmamd
emiKk, Kamwvlm, mepi, CaKi, wanna nvluak, myHOiKk Tarbl 0acka MOJCHHM JIEKCHUKara >KaTaTblH
sTHorpadmmaep Oap.

OtHorpadusmaep nereHiMi3z He? «ITHOrpagu3MIep — 6TKEH TYPMBICBIMBI3A O0JFaH, KeOi
oJli Jie KOJIJAHBUIBIN KeJie KAaTKaH TYPMBICTHIK OyibIMAapabIH Oenriini ceHiMmre, OacraHara, KHiM-
KCIIIeKKe, IImep acka, TYBICTHIK KaTbIHACKA, €JI OWJIey epeKIlesiriHe, 3aH TOpTiOiHe, ONETTIK
KYKbIKKa OaiJIaHBICTBI KOJIAAHBUIATBIH, XaJKbIMBI3BIH TYPMBICTBIK JKOHE TUILIIK €peKIIeNiKTepiH
KOPCETETIH apHAYJIbl aTayiap MEH ce3 Tipkectepi [7, 69].

Axanemuk O.Kaiinap: «Ke3 kenren stHorpadgusm MeH 3THO(PPA3EOIOTU3MIC HOMHHATHUBTIK
MarblHAMEH KaTap IIaFbIH 3THOTPAQUSIIBIK JTIOATEp Je KaxkeT», — naehal [8]. OkplpMaH YIIiH
STHOJIMHTBUCTUKAJIBIK 3TIOATEP LIBIFAPMAaHbI TEPEH, JKITI TYCIHyre, CO3iK KOpAbIH OarobiHa, Oii-
OpICIHIH JaMyblHa KeMeKkTeceli. JleMek, 3TIoATep MOJACHH JIeKCeMara SFHM MarblHAIBIK O1pIiKKe
STHOJIMHTBUCTUKAIBIK JepeKTepre OepiieTiH apHaibl TYCIHIKTEME HEeMece aHbIKTamamap, TYpJi
Kejemeri Marnymartap. FampiMaapIablH MiKipiHIIE, 3THOJMMHTBUCTHKAIBIK OSTIOATED OpKalllaH
FBUIBIMH JICpEKTEPMEH JIOHeKTeNMeyl MYMKIH. Bipak «... o1 — 3THOCTBIH ©3 ©MipiHEH TYBIHZAI,
©31H/IIK FachIpyiap OOMBI CHIHAJIBII, KAJIBITITACKAH TOKIpUOECIHIH HOTHKEC» [8].

«OTHOJIMHTBUCTUKAIIBIK ATIOATEP» JETEHIMI3 — 3THOC OOJIMBICBIH TaHBIN-01Ty MaKcaTbhl MEH
«TiI 9neMin» TyOereilsi 3epTTeyiH HOTHXKECiHAe opOip HETi3ri MarbIHAJBIK OIpJIiKTI KOHE OFaH
KATBICTBl 3THOJIMHTBUCTHKAIBIK apHAjJapra JIEpeKTep/i >KOFaphlJa aWThUIFAH CATBUIbI KATBICTHIK
TOpTIOiIMEH OepUIeTiH TYCIHIKTEMENEp, aHbIKTaMallap, MaFJayMaTTap, TommbLiayaap [8].

Meicansl: Canmama emix — Ka3aKThIH YITTHIK asK KUIMICPIHIH Oip TYpi, OHBIH KCH KOHBIIIIBI
Ti3€Hi ’KaybIl TYpajabl. TakeIM jkaFbl OWBIKTAY KEJNiM, asKThl OYTil jka3yFa Keaepri skacamaiiapl. On
KBICTBITYHI KHUIJICTIH OONFaHIBIKTAH, IIIiHE KWi3 acTap Callblll, Carajibl OBUIFApBIIaH, CPTEPEKTE
YKBUIKBIHBIH HEMECE OTi3/iH TEPiCIHEH aFalll KeprillllieH OKIIEeCiH ajlaca eTil TireTiH 6oiFaH [9].

4-motin. Kynmaii kamaca, MBUITBIKTBI, CaHJBIK TYOIHJIE ©3iHE JEI CaKTall XYPIeH eKi Ke3
Kkebindix 6030i Oipep MyT Oujaiira aifpipOacTan Kesep, Kenep Je KYThIHBI OThIPFaH MbIHA KbI3bLI
OHEII KeJliHI MEH 0alachlH, aHay YHenMmelni- cyHenMeni ekl HeMepeciH KapblK eTep. Tinekci3 neHjae
eMec, aprbhIChIH, KyJail Kamaca, Tarbl na kepe »karap [3,94]. Moringeri keGiH CO3iHIH MOH-
MarbIHAChl HE EKeHIHE Ha3ap ay/1apcak:

» Ke0iH (exi ke3 keOiHIiK 063)
Keb6in gen KaifTbic OosFaH ajlaMFa KUT13UIETIH aKbIpeT KuiMl aTaiiabl. Keiine akpiper keOiH
JIeT T€ KaTaJlbl.
» Axvipem kebin — eMiplieH OTKEH aJJaMHBIH €H COHFbI KHiMi, KeOiHi.

Oran OainaHbICTBl Ka3zakTa «Kebenex rkucen xeneoi, Kebin xucen xeimenioi» IETE€H TOMCLI
OCBIHBI aHFapTca Kepek. SFHu AKBIpET «eHy COoH2bly IeTeH MarblHaHbl Ounmipeni... Kebinmi
MOJITJaHBIH ©31 MilIiM, KeOiH TIryre apHajFaH arallTaH KacalfaH MHEMEH Tireli. AKpIpeT KeOiHHIH
Oac, Oen >koHE asK JKarblHaH Oayiap HIBIFAPBUIBIN, MOUITTI opar OoyiFaH COH coi OaynapmeH Oac,
Oen koHe asFblHaH OailaHaznbl. MoliTke KeOiHJI KWTi3reHHEH KeHiH YII JKepiHeH, OachbIHBbIH
acThlHaH, OelliHEH, asKTBIH acThlHaH Oaimaiiapl. ComaH COH MOWIT TaOBITTAH albIHBIN, KIJIEMIE
opanajsbl.

... JKayrepuriynik 3amMaH/a yYpbICKa aTTaHFaH €p a3amMaTTap aThIHBIH KAHXKBIFACBIHA aKblpem
KeOin Oipre ampiln Xypy MiHaertenreH. KeOiHHIH «wbin xuimy» AeTeH A€ aThl 0ap. AKBIpETKe
OpaJIFaH COH OHBIH KYHOJApbIHBIH ©TEY1 PETIH/E Mi/INs CAIThI aTKapblUIabl.

» Tlinus, umus (apadiia FyK) vciaaM JTiHIHAETT UMaH Heri3epiHiH Oipi — 0 qyHUE, KHsIMeT-
KailbiIMFa ceHyre OaiJIaHbICTBI MIHHW S>KOpayiFbl. [ligus KalTeic OoJiFaH aJaMHBIH
OanuraTKa TOJFAaHHAH KeHIHI1 eMipiHe >jKacalfaH KYHOCIH akray VIIH MYKTax
aJamapra aKumianau, 3aTTail He maiMmer Oepineni [10].
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bynan 6acka ga mbirapMajia MOJICHU JISKCUKAFa JKaTaThIH eNTipl 0epik, OapKeIT Oemepii
ceIpMa mmanbap, kedic ChIHBI KUIM aTaylapblH Ja Ke3AecTipye 00a bl

5- MoTiH. —AcTarbInbIpaiia, MbIHAY askK Koi! — Koc Tizeci mipingen Oapsln Iere KETKEH
Xayramtel MeH-3¢H OOJIBIN y3aK OThIpFaHHAH KEWiH, MT-KYCKa >KeM OOJIBIN INAIIbUIBI KaJlFaH
COpJIbI YKaHHBIH CYMEKTEPIH KUBII, wanna nvluiakned Ka3raH IIyFaHAKKa OKEJII jKachlpraH OOJIIbI.
binren asatein okpin, O0eTiH cunazasl [3,116]. Ockl MoTiHIET! IIanma MbIIIAK ASTeH HOMUHATHBTIK
aTayJsl Kanail Tycinyre 6omasi?

> [TprmakTeiy OipHemie Typi O0ap: on — Ooki. ¥cTayFa oTe BIHFAIIbl, IAFbIH, OTKID

6omansl. OHBI Keiie manma Jern Te, Keiie Ka3akpl 09Kl Ien Te aTaymbUIbK 0ap. XamKbIMbI3IbIH
TaHBIM- TYCIHITIHAE OOKiHI SFHM IIAIIaHBl ac YHIIr Taramaapisl d3ipieyae KoJigaHOayra
TeIpeicael. [llanma coreiM Ke3iHme nactapxaH OachlHAa KoymaHbuiaabl. On yHEMI ep KIriTTiH
KaHbIH/a HeMece Yiie 0ara- maraHblH KOJIbI XKETIEUTIH Kepiepe TYPYhl KepekK.

T.Kaxp10aiiIbIH aTaaIMBIII IOBECIHEH OpPbIC MYJHCbI&bl, KEP LIIYKBIFAH MY&JHCbIK, AIlTaH eIl
XKaTcaHJap Ja KiHaz0ikmepiy KaaMaiibl, Pecetice Kapaiapl, TymeHniy OpMaHbl, apmendiy TOparachl
CHSIKTBI KOJIIAHBICTAPIBI Ke3necTipemi3. A.BalTypChIHYIIBIHBIH TEPMUH MacelieciHe OaillaHBICTHI
MPUHIUINITEPiHIH OipiHge: «Kamnmali KoaaaHblIaThIH SJIEMAIK TEPMUHACP KaObuIIaHa anajipl, 0ipaK
oJlap Ka3ak TUIIHIH TaOWFaThIHA COMKEC ©3repTUlyl KepeK, CO3AepliH >KeKe TYpFaHIarbl OiTimi
CakTallybl KepeK. Al ceiiiey arbIMbIH/IA Oip- OipiMEeH TipKecy, JKaliFacy, Oipiry HOTHIKECIHIE CO3/ep
OaBIPFBI TBIOBICTHIK KYPAaMBIH ©3TEpPTill, COIICHIC BIHFaWbIHA HKEMICIEHi»,— Jiece, aKaIeMUK
O.Kaiinap «Ka3zak TepMuHOIOTHsACHIHA >KaHAIlla Ke3Kapac» Jemn aTanaTelH eHOerinzge: «Opbic
TiITIHEH (KalIbl CIaBsH TIJIEPIHEH) €HIeH TEPMUH —aTaysaplbl MYMKiH OOJIFaHBIHIIA Ka3akIla
ayJapblll KOJJaHy KepeK; ayJapyra KelIMeWTiHAepiH OYpBIHFBIIAN COJ KajlmblHIa €Mec, Ka3ak
TUTHIH  (OHO-MOP(OJIIOTHSIIBIK ~ epeKIIeTIKTepiHe  yilecTipe KaObuimay Kepek», — JIereH
YCTaHBIMBI OACIIBUIBIKKA anlajibl. MbIcabl: TOBAp —Tayap, 3aBOJ— 3ayBIT, SAIIUK —KOIIIK, KOH(peTa
— KOMITUT, caMoBap— camaybip, Poccusi— Peceid, EBporna — Eypoma T.0.

benrini kamamrep T.Kaxpi0aiiipIH IIBIFApMAaIIBUIBIK J1a00paTOpUsACHIHAA OacKa TUIICH SHICH
KipMe ce3epAl KOJAaHy epeKIIeiri 16 aBTOPIbIH CTUJIb TapaIbIFbIH TAHBITCA KEPEK.

AKmapaTTap arbIMBIHBIH KYILICHTeH 3aMaHbIHJAa ©MipiMi3/li, KOpIIaFaH OpTaMbI3arbl ic-
OpeKeTIMI3l CaHJapChI3 eJIecTeTy MYMKiH OoimMaii Oapa >kaTkaH CHSKThL. CaThIll alaThlH Ke3
KeNTeH TayapJblH CaHJIapra MiakTanraH Kojibl Oap. Ke3 kenren xabap, TINTI MOTIH caHaaplaH
KYPBUIFaH KOJ[ apKbUIbI )KETKI31JIE/I].

JleMek, XalbIKTBIH CaHACBIHAA CaHAAp OJeMi apaiblK OJIIeM, YaKbIT OJIIeMi, KalIbIKTHIK
eJIIIEM, CalIMakK oJIIIeMl, KeJIeM/IK oJIIIeM JlereH aTayjapMeH ThiFbI3 OaiinanbicThl. T.KaxbiOaeB
«ApaH» JIeTeH HIbIFapMachlHJIa CHPEK KOJIJaHbUIATBIH Oipii- XapbeIMIbl Oip Kadax acmvik, Oipep
nym acmwik, Kiwi 6eciun, 0ip y3im HaH, Oip yvlc 6uoail, exi- aK yvic d6udai, Koc yvic buoau, bec-ax
wakwbipoim oicep, ccanzvlz yi Kebeil, Koc cabu, CblHblK Manma CUSKTbI XaJlblK eJIeMAepiH
KOJIJTaHFaHbl aHBIKTAJIIBI.

Canmak emnmieMiHiH Joesi peTiHe MbIHA MOTIHTE Ha3ap ayIapcak.

6-MOTiH. — OpTeI, 9pTeIN JeN 63eypercH HeM/Il ajFaH elli. EKKeH eTriHHeH 0ip Kadax Ta acThl
OepMeid, CHIITBIPBIN-CUBIPBII OHBI 9KETT1. Macak Karbll, eHOeK KyHre JIel eHipen XYpil ajaFaH Oipep
nym HeMI3re ThIFbIH 00maabl. biTTi FoOii, oHE...

O. Hypmaramb6etoBTiH «bec xy3 6ec co3» artol eHOerinne: «Kanak cesiniy marsiHackl —200
rpamra TeH canmak» [11,148] . Anm  nym ce3l ce3 TanTapblHBIH Oipi 3aT €CIMHEH KacaJFaH:
«Canmarsl 16 Kuorpamra TeH aybIpJIbIK emeMi», —aen kepceriares [10,21].

» Ilyr 3ar. [ 4, 21].

7-motiH. JKaneviz yn Kebelt okeciHIH aljbplHaH IIBIKIAWTHIH KOMOIC MiHE31HEH >KaHBUIBIT
KepMece Jie, aljblH -IYJIBIH KbUIBIKTHI KemiHl Kemxkem anma-canga Oosica ma, OypK -capk MiHe3
TaHBITHIMN, KaiiblH aTacklH «lllakamakTeIiH» KOTaHBIHAH OH KOIIipiM, KYTThl OPHBIHA OH KOHIBIPATHIH
[3,93].

8-MoTiH.— Ama, KapHbIM amIThl. bumait Kyelpbin Oepiii, ama, — OECKEH KoC caOu COKIHIH
JKUET1HE OThIpa KETKEH aHaJapbIHBIH MOMHBIHA apThULAbI [3,94].
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MoriHzeri orcanevis ETeH €03 ChIH €CiM KBI3METIHJIE JKYMCAJIFaHbIMEH, O Oipey JereH
JIEKCUKA- TPAMMaTHKAIBIK MaFbIHAHBI OUTIIpeIi.

Con cusktbl Koc (Koc cobu) nereH TyOip TYJIFACBIHAAFBI CO3J1 JIE€ ChIH €CIMIe KaTKbI3aMbl3.
AJT OCBI CBIH €CIMHIH JIEKCHKa-IpaMMAaTHUKAaJIbIK MaFbIHAIAPBIH capaacak, MOTIHJIE CaHIBIK YFBIM
«ekey» aerenni ounmipeni. Ce3mikTe cumartaiybl ToMeHaeriaen: «Kamrb3. cbiH. Tek Oipey raHa
[4,572]. Kankpl.ceiH. bipey raHa, xxanrbi3 [ 4, 577].

Xorapplna aranFaH YITTHIK TaHBIMIAFbl OJIIIEM OIpIiKTEepIeH Oacka exi-yui myuip Kypm,
Oipep yvic YH, Oip wall KAUHAMbIM YaKblm, eKi WeKim ouoa, exi yvic 6udail TOPi3Al TIpKeCTep
aBTOD KaJlaMbIHA TOH.

OpOip ka3ymbl (PYHKIMOHANBIBI CTUJIBAEPAE, HAKTbUIACAK, MyOTUIMCTUKANIBIK, COWIEY,
KOPKEeM o/1eOMeT CTWIBJCPIHAEC CO63 MaFblHANAPBIHBIH KOpPIHICI ICHeTTI CHHOHUM, OMOHHM,
aHTOHUMJIEP/I JKEKe, Jlapa 9pl KaTapiacTbipa, KabarTacTelpa KojjaHa Oepeni. Makcar — alThIIMaK
OWJIBI dCepIIl JKETKI3Y.

Op OTHOCTHIH apachbIHAarbl MOJCHU >KOHE IICHXOJIOTUSJIBIK EpEeKIIeNIKTepAl 3epTTeyIiH
OipaeH-0ip JKOJIBI — HETI3ri KOHIENTTepAl 3epTrey. YATTHIK MEHTAJIUTETTI TaHBITATHIH
KOHIIENITUIEPAIH 01pi — «TYP-TYC» KOHIIEMTICI.

Anam eMipiHAe TYCTIH YJIKEH MaHbI3bl Oap. Tyc amaMaapielH KOHUI-KYHiHE, 3MOIUSChIHA
ocep eremi. COHABIKTAH Ja TYCTEpAl OPTYPJi FBUIBIM callalapbIHBIH MaMaHAAaphl 3€pTTell-
3epaeneyre TheIpeicaipl. Tummiiiep Ae Typ-TyC araylapblH HETi3Tl JIEKCHKAIBIK TOMTap.IbIH
KaTapblHa >KaTKbI3a[bl. JIMHIBUCTEpP, STHOJIMHTBUCTEp, TiT TapUXbIH 3€pTTEYUIUIEp TYpP-TYC
aTayJapblHBIH JKyHeciHae Keilip omOeOam YKCACTBIKTAp Ke3AeCedl NIereH TYXKBIPhIMFa KeJell.
Conpaii-ak O0enriiai 0ip TYCTIH opTYpJIi PEHKIHE KAaThICThI TII-Tijjae OCiHeNl TipKecTep, HauoMaap
KOHE MaKal-MoTenaep Koimanbuiaabl. Omap opOip YITTHIH OTKEH OMIpiHEH, 9JeyMETTiK-TapHXH,
SMOILIMOHANIBIK-MEHTANBABIK aKmapaT Oepe anaibl.

Tyc aTaybIHBIH jKacamysl 9p TYPJIi SKCTPATMHTBUCTUKANBIK JKalTTapra OaiaHbICThI O0Ia bl
Onmnap:

- DTHOCTBIH MOJIECHHETI,

- TYPMBICHI,

- CaNT-IACTYpI,

- YITTBIK [ICUXOJIOTHUSCHI,

- TaHBIMJIBIK €pPEKIIEeIIITi,

- Op TYpJli TapUXU OKUFaIapBhl,

- OOBEKTHBTI KYObUIBICTAPHI

CoHbIMEH, TYp-TYC aTayiapbl opOip XalbIKThIH JIEKCUKAJBIK KOpPBIHJIA KOMTeN Ke3Jecell.
OpOip TuImeri Typ-Tyc aTayiapbl Oedriii Olp 3aTThlH calalblK ChIHBIH OUIIIPETIH, COHJai-aK
Oenrinai Oip XaJbIKTBIH MOJIEHM ©Mipl MEH TapUXbIHAH, CAIT-JOCTYpl MEH Oo/IeT-FYpIbIHAH MOJI
MAJIIMET OepeTiH Kyp/ieil KaTeropus OOJIbIN CaHaIabl.

CHUHTAKCHUCTIK TIpKecTep MaijanaHbUIFaH.

Ce3 Oen meOepinikTiH ycrachl T.KaxkpiOaliablH KajdamblHA TOH JapajibIKThl KOJOPATHBTI
JIEKCUKaHbI KOJIJJAaHBICBIHAH J1a aHFapybIMbI3Fa O0omajsl. [loBecTe Typ- TycTi TaHOATAMTHIH «aKThIH)
AHTOHHMI «Kapa» JEreH TYCTI Typa MaFbIHACHIH/IA XKoHe OeliHesey MaFbIHACBIHAA TYPJIl CUMBOJIIBIK
MOHZE YThIMABI kyMcaraH. lIsiFapManarel xkapa anbacmel, Kapa kebedice, Kapa Ka3au, Kapa cy,
Kapa 2#CoJl, Kapa MblImelK, Kapa KYavlh, Kapa opMawu, Kapa Kesin, Kkapabemmet, Kapa y3in y3an
kemy, Oip Kapaza dcemy, Kapa OaKbip CUSIKTH CHHTAKCHUCTIK TIPKECKE HbICAH OOJFaH «Kapay JereH
TYCTIH KOJIAAHBUTYBIHBIH €31 O1p Tebe.

Kapa Tyc Kaiifbl-KacipeTTiH, ©JIM-XKITIMHIH, HETKEH Oip >XKaybI3[bIK TMEH 3YJIBIMIBIKTHIH,
ackaH Oip ailyaHJBIKTHIH CHMBOJIBI JIETI TaHbUICA, €HJI OipJe Kapa KYIITiH, KalThac Kaipar IeH
TO3IMIUTIKTIH, MIBIAMIBUIBIKTBIH CUMBOJIBI JIET T€ KOJAAHBUIBII JKYP. XaJIbIKThIH OachblHa TOHTECH
Wil HOYOeT, apaHbIH allKaH axJaha amapmbUIBIKTBI OKbIPMaHFa >KETKI3y MakcaThlHJa Oapiia
TYCTIH illliHEH 9p KOHTEKCTE OUI/IIPeTiH MarblHACBIHA Kapail «Kapa TYCTi» YTBIMABI TYPICHIIpIM,
OMBIH OPHEKTETEH..
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Jllemek, kamamrep arta-6abampI3aH Mypa OO KajdFaH TUTIMI3IIH €e3 OaiIbIFbl, CO3MEpi
KOPKEMICHUTIH, dcepiiell TYCeTiH TYP-TYC Ka3aK XaJKbIHBIH TapUXBIH, CAIT-AOCTYP, YITTHIK CaHa
MEH OH-OpICiH, aJaMIepHIUTIK KaJbIITapblH, TYPMBIC-TIpUIUIITIH, ICIH, MIiHE3-KYJIKbIH, XaH
JTYHUECIH, JUTIH, TiHIH opi KbICKA, Opi HYCKa CYpETTEH/I.

9-moTiH. ...bipak ceHiH eniHze xoHI1 Oaciibl KoK, Kinri peBostonus Kepek e 0ap MaIbIHIbI
CHITIBIPBIT /1Bl Ma, alibl. EKi KbUT aCTHIK MIBIKIAAbI Ma, IIBIKIA 6L CyIaFbl OaIBIKThI, OpMaH/I1aFbl
CaHBIPAYKYJIAKTBI AJIBIT JKEeH alMail OTBIPFAH COPJIBI Ka3aK Majl TYSFBIHBIH CHIPTBUIBIHAH aiiphuICca,
KYH allibIK, )Kep KapaJbl ajgacacklHIap.

... Cenmep cusKTbl 0i3 1€ eri3 OCH CHBIPBIMBI3AH AWPBUIABIK. bi3 1€ KOIEKTUBTEHII
KATBIPMBI3. Bipak opbIC MYXKBIFBI JKOKE IIOpKeH Kurore apianOaiael. JKepiH TamapbiH Olieni,
MBbIHA ©CKEH MIe0iH, arallblH, aHay CYbIH — OOpiHEH /e KbIChUIFaHJa a3blK TaOyra Oomamsl. Al
CeHJiep OABIKTHI KYPT JICTI, CAHBIPAYKYJIAKThI OOTIa JIen MYpPBIH IIyHipeciHep.

... OHE, CCHJEPJIH alTaH KAaThIN >KaTCaHAap Ja KIHO3IIKTEpiH KaIMaIbl, KaJIMauIbl-ay
[3,109].

Ocel  MOTIHACpPJCH alblHFaH Y3IHAUIED SFHU CTIJIMCTUKANBIK (urypamap na OeitHeney,
MOHEpJICY CHUSKTBI IKCIPECCHBTI-IMOIUSHAIIBI PEHK YCTEY apKbLIbl KOPKEMIUTIKTI apTThIPY YIIiH
aBTOPJIBIH AITTEr'€H MaKCAThIH OPbIHJAFaH JIen OineMis.

TAJIKbUIAY

Exinig Oipi KonmaHa OepMeHTIH aBTOPIBIH KajlaMblHA FaHAa TOH KOMIIUTIKKE, jKacTapra,
TYCIHIKCI3 TUIAIK OIpIiKTepai (apan, nious, axvipemmik KebOiH, cipe emiK, KapblHHbIY KYPbllibl,
Kymic Kice, ax owcem 00n2aH KyYypwlul, aK KeOIH CyUupemkeH axcai, uybdepek Kyanapa) aBTop
IIBIFAPMACHIH/IAa KHCHIHBIH TaybIN opaitnacteipa OinreH. Jlapbiaabl kanamrep T.Kaxbioait «Apany»
MOBECIHIEC KOPKEMIETIN Kypainapiel, aran alWTcak, KaiTajiay, OHBIH TYpJIEPiH auTUTepamus,
accoHaHc, aHadopa, snudopanbl xkui Koganrad. OHBI KOFapbla KOPCETUITEH MUKPOMOTIHACPICH
aHFapybIMBI3Fa 0OJIaIbI.

KOPBITBIH/IbI

«ApaH» MOBECIHIH TYMHi:

Ke3e1 HypOukeHiH amnanaraH qaysIchl BIKTHL «Ker 60TaM, Kelipe rep, COpJibl aHaHIbD»
JIeTI ... ’KaH JYHHUECIH Ypel OuiereH KeNiHIIeKTIH asuijayFa MypIIachl KOK ... KACKbIPJIapIbIH
OpTachIH/Ia KAJIFaH KbI3bIH 0ac cajbI OopIiajan kaTKaHHaH J1a Oelixadap KaiFraH MOHTYPT JKaHaan
aKblJI- €CTEH alpbUIBII LIrepi )KyTipe OepreH ... ecisl -1epTi Koc cobu iy OipiH, )KaJIFbI3 YIJIbl, aMaH
anein Kamy eni [3,127].

bi3 aBTOpabIH IIBIFapMachkiHa Oara GepeTiHzeH, co3 KOJNJaHbIChIH capallaliThIHAal Jopexkere
KETKEH JKOKIIbI3, Iece 1€ K31 alllbIK, KOKIPETi 0y OKbIpMaH TEHJEC1 JKOK, CET13 KbIPJIbl, O1p CHIPJIIBL,
XKeprutikti Kanamrep Tenecen Coiz0vikynst Kasxcolbaiioviy MbIFapMachIH 1371€T1 XKYpPIil OKbICa, 9AeMi
MipiMIEpiH, MOJICHH JICKCHKAFa jKaTaThIH JIMHTBUCTHKAIIBIK TYJIFAIAp/Ibl, ©3Telle CO3 OpaJbIMIapbIH
«...bonamacan na, ykcan 6ak» nen KosiJjaHa xKypce JereH HUeTTeMI3.
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3HaTok cjoBa M mactepcrBa — Toseren Kaxbioai

P.)K. Kuskosa!, I'.Ill.IIlaxmanosa®, T.Bepuxoon®

'Koxmerayckuii ynupepcuter umenu III. Yamuxaxoa, r.Kokmeray, 020000, Pecmy6iuka
Kasaxcran

’Kokmierayckuii yuusepcuter umenu III. Yammxamopa, r.Koxmeray, 020000, Pecmy6miuka
Kasaxcran

SKokurerayckuii yuuBepcuter wumenu III. Vamuxanosa, r.Kokmeray, 020000, Pecrmy6muka
Kazaxcran

B cmamve nuneeucmuuecku ucciedo8ana u npoaHAIUUPOBAHA NOGecmb «Apany uiena
Coroza nucameneti Kazaxcmana, 3acnysicennoeo oesmens xyaomypol Kazaxcmana, naypeama
npemuu umenu Axmema bBaiumypcwinosa, obradamens opoenos «Kypmemy u  «llapacamy,
svroarowecocs nucamensi Kokwemay — Tonecena Coizovikosuua Kasicwvibas.

B ocnognou wacmu cmameu  paccmampuéaromcsi  SMHONUHSGUCIMUYECKUEe — IMI0Ob,
UCnONb3yeMble € YeNbl0 NO3HAHUS HAYUOHANbHOU UOEHMUYHOCMU HApPoOd, UCMOPU3MbI,
IMHOSPaAPU3IMbL, MeopemudecKue apeymMeHmol U (PAKml, CEA3AHHbIE C  YBEMOBEOUECKO-
KOJIOPUCMUYECKOU TIeKCUKOU, C8A3AHHOU ¢ Kyabmypou Hapooa. Kpome moeo, ananusupyromcs
KOpEHHble Clo8a 8 N0Gecmu «Apamy, HaAYUOHAIbHbIe eOUHUYbL USMEPEHUSl 8 HAPOOHOM NO3HAHUU,
oughgheperyupyemcs SMHOKYIbMYPHAS JIEKCUKA.

Kniouesvie cnosa: smmuozpagusm, 3mHOIUHSGUCTIUYECKUTI 9MIO0, 3AUMCMBOBAHHbIE C0GA,
JIUHRBOKYIbIMYPA, KYIbMYPHAS IeKCUKA, IeKCeMd, KOJIOPUCMUYeCKas IeKCUKA.

Matepuan nocTynui B peaakiuio xypHaina 19.09.2022
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A connoisseur of the word and skill - Tolegen Kazhybay

R. Zh. Kiyakova?, G. Sh.Shakhmanova?, T. Berikbol®

1Sh. Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan
2Sh. Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan
3sh. Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan

In the article, the story “Aran” by Tolegen Syzdykuly Kazhybay, a member of the Union of
Writers of Kazakhstan, Honored Cultural Worker of Kazakhstan, laureate of the Akhmet
Baitursynov Prize, winner of the Kurmet and Parasat awards, famous writer of the Kokshe region,
is studied and analyzed from a linguistic point of view. The main part of the article examines
ethnolinguistic studies used for the purpose of cognizing the national identity of the people,
historicisms, ethnographisms, theoretical arguments and facts related to the color and coloristic
vocabulary associated with the culture of the people. In addition, the root words in the story
“Aran”, national units of measurement in folk knowledge are analyzed, ethnocultural vocabulary is
differentiated.

Keywords: ethnography, ethnolinguistic research, foreign words, linguistic culture, cultural
vocabulary, lexeme, color vocabulary.
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CAJIBICTBIPMAJIBI TLJI BIJIIMI

COINIOCTABUTEJIBHOE SA3BIKO3HAHUE

MPHTH 16.41.21
V]IK 81°27

I'.O. U6paumosa
Kangumar ¢unonornueckux Hayk, 3aB. kadeapoit IlepeBomoBenenus HMMuJl, Keipreickwmii

rocy/IapcTBeHHbIH yHUBepcutreT uMm. W. ApabaeBa, r. bumkek, yn. Paszakoma, 51, 720026,
Pecny6niuka Keipreicran; orcid: https://orcid.org/0000-0002-9458-2181; gulsara25089@yandex.ru

KOHIIENIT MOTHER-IN-LAW B AHI'JIMMCKOM JIMHTBOKY.JIBTYPE B ACIIEKTE
BA30OBBIX IPU3HAKOB

OcHognas yenb cmamvi — ONUCAMb 0COOEHHOCMU CMPYKMYpbl KoHyenma mother-in-law 6
AHRNULICKOU TUH2B8OKYIbMYpe. [l 0ocmudiceHus yeau HeobXxo0umo pewiums ciedyioujue 3adauu. 1.
Ipoananuzuposams 00uHHAOYAMb CLOBAPEN AHSIUNUCKO20 A3bIKA — cmamblo «mother-in-lawy, 2.
Onpeodenums yepe3 aHanu3 KOMNOHEHMOS 3HAYEHUS C108A — PeNnpe3eHmMaHma KOHYenma —
NOHAMULIHbIE NPUSHAKU. AKMYanoHOCMb  NPeOnpuHAmo20 UCCIe008aHUS  3AKII0YAemcs 8
OCMbICIICHUU NOHAMUUHbIX NPUHAKOS KOHyenma mother-iN-law, pazeusuiuxcsi 6 co8pemeHHOU
aHeULCKOU UH2BOKYIbmMype. Hayunas noeusna cocmoum 6 nepeom onvime OnpeoeieHuu 6ce20
06veMa NOHAMUUHBLIX NPUHAKOS KoHyenma mother-in-law. B cmamove ucnoivzyemcs Habop
Memooo8  IUHSBUCMUYECKO20 — AHANU3A:  KOMHOHEHMHO20  aHAAu3d,  OeCKpUNMuGHbll,
UHmMepNpemamuenslli, KOHYenmyaivHuli. B pe3yiemame awanuza oodunHaoyamu croeapeti
aHeUIcKko20 sA3bIKa Obll Hatloen 81 nowsmutineili npusHax kKowyenma mother-in-law. Hx moocno
00vedunHums 6 o0eaoyams 00ur Onok: 1. Mamepuncmeo; 2. UYenosex, 3. Menmanvhbie
ocobennocmu, 4. Bospacm u pasmep; 5. Oyenxa; 6. Cmamyc, 7. [Ipupoonvie obvexmoi; 8. 3emus;
9. Ilpeomem,; 10. Xpucmuancmeo u penrucuosuas uepapxus, 11. Comamuxa; 12. @yuxyuu; 13.
Xapaxmep; 14. Kusoe cywecmeo, 15. (Bzaumo)omnowenus, 16. Kusommnoe, 17. Omuxa; 18.
Qu3zuonoeus; 19. llepyenyus; 20. Smoyuu; 21. Coyuym.

Knrouesvie cnosa: konyenm; noHamuiiHvle NPU3HAKU, CMPYKMYypad KOHYenma, s3blK08as
KapmuHa Mupa, aHeIulcKas IuHe80KYIbmypa.

OCHOBHBIE ITIOJIOXXKEHUA

PonoBast cucremMa JIMHTBOKYJIBTYpPHl CTAHOBHUTCS OOBEKTOM IPHUCTAIBHOTO BHUMAaHMS
KOTHUTOJIOTOB. M3ydueHne KOHIENTOB poJoBOW cdepbl MpeacTaBiseT co00il MHTEepeC ¢ MO3ULUi
omnpeeNieHns: 0COOCHHOCTEH UX CTPYKTYP B acreKkTe ux 0a30Boit yactu [1, c. 37-44].

Cnoso mother-in-law BmepBeie ormeueHo B 1350-1400 rr. [Merriam-Webster.com
Dictionary]. Cpegneanrnuiickuii Bapuant moder in lawe ucnonb3oBascs B opucnpyaeHunu. CioBo
MPOHMCXOAUT OT CpeJHEAHINIMHCKOro INn-lawe «B 3akoHey», T. €. «IHIO0, HAXOJIIeecs IO
peryJupoBaHMEM M 3allMTOM 3aKOHa», OCHOBAaHHOE HA 3alpeTe PUMCKHM TPaKIAaHCKUM IPaBOM, a
3aTeM M XPUCTHAHCKUM KaHOHHUYECKUM IPaBOM, OpaKOB B IpeJeNiaX YeThIpeX CTETeHEH KPOBHOTO
pOZCTBa, TO €CTh JI0 JBOIOPOAHBIX OpaTheB M cecTep BKIOUMTENBHO [Dictionary.com: uHTEpHET-
pecypc]. @opmanT in-law sBasiercs odurmansHeiM ykazatenem ¢ 1894 r. Toro, «kro-mubo u3
poactBa He ecrecTBeHHoro». Popmant in-law Bmnepswle 3adukcupoBan B Xl B. B 3akone,
OTIMCHIBAIONINM KaHOHUYECKOE TIPaBO, KOTOPOE OTPENENsieT CTENeHh OTHOIICHHM, B KOTOPBIX Opak
3ampemied. V3HawanbHO (opmaHT in-law wumen Oojee y3koe NpUMEHEHHe; ero ooree
pacrpocTpaHeHHEe Ha JadbHUX POACTBEHHHKOB CyNpyra OBUIO «pa3TOBOPHON (opMol win
KYPHAIHCTCKUM (ppazeonorusmom». B cpeaneanrnuiickoM (popmaHT ucnosnb3oBaics B Bujae inlaue
(X1 B.). B aToT nepuoa gopmaHT 03HaYall «TOT, KTO HAXOAMTCS B MpejesiaX WM BOCCTAaHOBIICH
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[0J] 3aIIMTON 3aKOHA B BBITOJHOM IIOJIOKECHUI» (IPOTHUBOMOJIOXKHO TPECTYIMHHKY), OT TJarojia
inlauen, oT ApeBHEaHIMICKOTO inlagian «oOpaTHBIM MPUTOBOP OOBSBICHUIO BHE 3akoHa» [Online
Etymology Dictionary].

CnoBo mother-in-law ucnonb3yercst 111 0003HAYCHUST KAaK MaTepH My»Ka — CBEKPOBH, TaK U
MaTepH keHbl — Téum. [lepBoe ynorpebienue ¢pukcupyercs kouom XIV B.: moder-in-laue «matp
cynpyra». B pannem ynorpe0ieHu# 3TO CIIOBO UMENIO 3HAaUeHHE «Madexa». Ha OputanckoM cieHre
c 1884 roma cioBo mother-in-law «réma» o3Ha4yano «cMmech CTaporo s U ropbkoro» [Online
Etymology Dictionary].

BBEJEHUE

Llens w3yuyeHus: koHuenta MOther-in-law — BBIABICHHUE €ro MOHATHHHBIX TPU3HAKOB
coBpemennoro nepuoza. Ciosom mother-in-law B anrmuiickom si3bike 0003HAYAETCST KaK «TEIIAy,
TaK U «CBEKPOBbBY.

AKTyalbHOCTh MPOBEIECHHOTO MCCIEAOBAHUSA 3aKIo4YaeTcss B OOOOIIEHHWH JaHHBIX O
NOHSATHUHBIX TpPU3HAKaX B CTPYKType KoHmenrta Mmother-in-law B coBpemeHHO# aHrmMiicKOM
JTMHTBOKYIbTYpe. OOBEKT HCCIAeIOBaHHs — aHMIMHACKHEA KoHienT mother-in-law, mpenmer —
MOHSATUIHAA YacTh MPU3HAKOB B CTPYKTYpE STOTO KOHIIENTA, ONMPEAENsieMbIX Ha OCHOBE aHaIu3a
CIIOBApHBIX CTATEH B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

KonuenTt ceexposs penko CTaHOBWICA OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEI0BaHUS.
OO6HapyxeHO TpH CTaThH, MOCBsIIEHHbIE ero uccneaoanuo. Coasropsel O.A. HoBocenona u JI.H.
XpamiioBa 00paTHIIMCh K KOHIICTITAM He8eCmKd W C8eKPO6b B TUAIIGKTHON KapThHE Mupa [2, ¢. 197-
201]. E.}O. [TonomapeBa onucaia OJMH U3 CIIOCOOOB OOBEKTHBAIIMY KOHIICTITA «TEIla / CBEKPOBb —
mother-in-law» B pycCKoW M aHTJIMICKOW JMHIBOKYJIbTYPax depe3 KOHIENTYaTbHYIO OIITO3UIIHIO
«cBOM — uyxkoi» kak [3, 185-192]. JLM. TaranekoBa paccmoTpena HNPUYMHBI BO3HUKHOBEHHUS
KOH(IMKTHBIX CUTYyalluil B AMAJ€ «CBEKPOBb — HEBECTKa», OMKCAB MX KaK CTEPEOTHUITHBIC MOCIIH
MIOBEICHMS HA IIPUMEPE KapadyaeBCKOro sTHoca [4, ¢. 185-188].

B3anmMooTHOIIEHHS B CEMbE MEKIY CBEKPOBBIO M HEBECTKOM M3Yy4alOT KaK MCUXOJIOTH, TaK U
negarord. OTMmedeH psia craTeil B 3Tux oOmactax 3HaHus [6-10]. 3apyOekHble HCCIEIOBAHUS
COCPEI0TOUYCHBI Ha BOMpoce poauTenbeTsa [11, ¢. 73-95].

C mo3uIuii BBISABJICHUS MOHATHIHBIX MPH3HAKOB B €ro CTPYKType KoHment mother-in-law
M3y4eH He ObLI. B 9TOM coCcTOUT Hay4yHasi HOBU3HA UCCIICIOBAHUS.

MATEPUAIJIBI U METO/IbI

B crartee IMPUMCHSACTCA Ha60p METOJO0B JIMHIBUCTHUYCCKOI'O aHaJIu3a: KOHHCHTy&J’ILHBIfI,
MCTOJ KOMIIOHCHTHOI'O aHajiu3a CJIOBAPHBIX I[e(l)PIHPILIPIfI, I[GCKpHHTI/IBHblﬁ, I/IHTepHpeTaTI/IBHBII\/'I.
MaTepI/IaJ'IOM SA3BIKOBOT'O MaT€pualia MOCIYKHUJIN OAWHHAAUATh TOJKOBBIX CHOBapeﬁ aHTJIUHCKOTO

A3BIKA.
OCHOBHAA YACTb

B CJIOBApAX W SHIUKIIONCAUAX B KAaUCCTBC MCTOYHHUKA MCCIICAOBAHUA BBICTYIIACT CJIOBApPHAAd
CcTaThia «l’IlOtheI‘-i n-lawy» — OCHOBHOM PCIPE3CHTAHT n3yqacMoro KOHIICIITA. brito
MIPOAaHAIM3UPOBAHO 12 TOJNKOBBIX CIOBAPEHl aHTIMICKOTO A3bIKA.

B anrmmiickux cioBapsx k cioBy mother-in-law npuBoasTcs cieayromue onpeneneHus:

1. the mother of your/ one's/ person's wife or husband [12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20].
ITpumep: We are going to take a trip to my mother-in-law's house on Christmas. by § July 19, 2004;

2. the mother of one's spouse [16; 18; 21; 22];

3. Archaic. A stepmother [21; 22];

4. a. a horrible beast; b. The beast who bore my husband [18]. ITpumep: Next time, pour holy
water on her... she may melt. by Nikki J. September 10, 2003;

5. A woman who bears children who one day wed, will find herself at the wedding day
changed into a mother-in-law [18];
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6. This demotion of status as the previous Number One female in her children's world can
create horrible changes in what was once a lovely woman [18]. TTpumep: New wife says, "I thought
I married just my husband, but his mother is a huge part of our life!" Therapist says, "Yes, she is
your mother-in-law, and if you let her, she can destroy your marriage. Think - two women love the
same man." by A Wife June 9, 2005;

7. Most of the bad scenarios arise from a jealousy between wives and mother-in-laws,
although there have been some husbands who have faced the wrath of a mother-in-law [18];

8. A mother-in-law is generally seen as a mythically bad person. As a parallel, father-in-laws
don't get the same bad rap [18];

9. A dreadful experience which we all must go through, unfortunately [18];

10. A women who gave birth to another human being in order to make him/her missearable
and than accuse his/her spouse for that [18];

11. An evil deceptive creature, who likes to analyze your every move, Condemn you, and
leave you to die [18]. ITpumep: | would rather have a chainsaw enema, than have dinner with my
mother in law. by SHANNON January 14, 2004;

12. A woman that 90% of the time talks about how she loves stuff that is so fuckin boring you
consider hanging yourself [18];

13. A Woman that thinks your not good enough for her daughter until you buy her that flower
pot she really liked [18]. ITpumep: Hi Darlin, me and the lads are going to the shooting range, does
your mother want to come? by Gary Campbell July 17, 2005;

14. A Woman who thinks and speaks shit! [18]. TTpumep: Hint, When being spoken to by
your mother in law, listen and dont lie, they know everything. by Gary Campbell July 17, 2005;

15. Your wife's mother. a terrifying insight into what awaits you in 25 years time [18].
ITpumep: The wife's mother came around yesterday. by mike read August 13, 2003;

16. Simply put, a Bitch [18]. ITpumep: | hate my mother in law. by Josh Platt December 11,
2003;

17. Self rightous, beastly, female entity. Master of deception. Often dyes her hair in order to
reflect a younger age. One who professes to be all knowing. She Who is Evil. The Heartless One.
[18]. ITpumep: After his mother in law's week-long visit, Rob had to call an excorcist and bathe
himself in Holy Water to rid his home of the evil presence that she left behind. by Super Gerbil!
September 5, 2003;

18. Bringer of Hell to Earth [18]. IIpumep: Even driving my mother-in-law to the grocery
store was a painfully horrible five minutes of my life. by James October 31, 2003;

19. An old wrinkly woman who hates you [18]. ITpumep: My mother in law stabbed at my
longfellow with a three pronged fork. by Muu August 31, 2004;

20. the annoying "hang nail" that pisses you off and will not heal on the side your finger
nail/cuticle [18]. ITpumep: OMG 2 days and this mother in law is driving me nuts! by SexyTexan
January 5, 2012;

21. the fattest, ugliest, meanest, most fake, evil, stinkiest thing (with chin hair) you can
imagine [18]. ITpumep: My mother in law is so gross. by Splish Splash October 2, 2003;

22. A bitter and twisted old hag, who, no matter how much, or what you do, is never good
enough [18]. ITpumep: All my Mother in law does is moan like a bitch. by Wolves_Ay We August
26, 2017;

23. Most foul, devious, manipulative, evil, premeditated, fake, smile in your face while
stabbing you in the back, worst plague God has ever sent upon us... especially me [18];

24. A woman exercising control, influence, or authority like that of a mother [16]; a woman in
authority [18];

25. Root of all evil. Angel of Death [18]. ITpumep: | would rather suck on exhaust fumes than
live with my mother in law. by Anra September 13, 2005;

26. She who spawned the screaming banshee from hell. Oops, sorry. That would be X-
mother-in-law [18]. ITpumep: ...the slime oozed from the festering pustules on my x-mother-in-law's
face. by free-at-last. September 23, 2003;
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27. The picture of your wife in the not so remote future [18];

28. This term is used for defining a mother that is in law [18]. [Tpumep: Man your mom is a
lawyer. | guess you could say she is a mother in law. by xXxP00nS1aY 3r420xXx May 28, 2015;

CnoBapu NpUBOAAT HECKOJBKO YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHHM, B KOTOPBIX «IIPOYUTHIBAIOTCS
JOMOJIHUTEIBHBIC TIOHATHIHBIC Tpu3Haku: Monster-in-law: See monster... no questions asked [18].
The monster-in-law called again... by Psycho August 15, 2003; A Massachusetts mother in law is a
woman who portrays herself as caring loving mother to her (momma'’s boy) son. Don't be deceived,
she will not look at you as a new daughter, but as fierce competition. Extreme jealousy will come
into play, and you, your marriage, and children will become a target to her vicious games [18].
[Tpumep: "But ma, how could you say that about my wife, your the one who cheated on dad, and
left me alone at home, dirty and starving, while you got your hair and nails did"!!! the poor son said
to the "Massachusetts mother in law". by NEhater January 8, 2014; Mother in law race: A car race,
often held in conjunction with a demolition derby, e.g. at a county fair. The cars are junkers. The
drivers are blindfolded (yes, blindfolded). There's a second person in the back seat of each car, the
"mother in law", who shouts directions at the driver. "Gas!" "Left!" "Brake!" Hilarity ensues [18].
ITpumep: They're going to have a mother in law race at the fair this year! Whooo doggy! by Sticky
the Clown April 11, 2011; Mother in law Fucker: One who has sexcual intercourse with ones own
mother in law [18]. TIpumep: | guess I'm just one mean ass mother in law fucker! by Slapp The
Great May 2, 2006; Fake Mother In Law: A Fake Mother In Law is a person who for the sake of her
relationship with her son or daughter, is a hypocrite with her daughter or son in law in all situations.
This person will gossip and talk behind your back but in-front of her child is a saint [18]. ITpumep:
She is such a Fake Mother In Law! | would never talk to her if it wasn't for my hubby. by
AndyMiami May 15, 2007; Mother-in-law's Contracture: When a person's lips grant a facial
expression of sadness when at rest or even when expressing joy. The lips fail to reach a horizontal
orientation even when the person is attempting to smile [18]. [Tpumep: Wife: Oh, that's because hse
has the mother-in-law's contracture. by MILFwithMILcontracture December 17, 2010; Mother-in-
law Ticker: The "ticker" to the upper right corner of your Face Book screen that screams out every
move you make to the whole Face Book world is known as the Mother-in-Law-Ticker. It scrolls
your every move to those who know you and those you don't. Some people love it but most people
hate it. It is called the MIL- Ticker because of it's striking similarity to the stereotypical Mother-In-
Law (nosy, loud and rude) [18]. TIpumep: "The Mother-in-Law Ticker robs me of any privacy |
thought 1 had." by BigMonky Monk December 6, 2011; mother-in-law apartment US: a small
apartment that is part of or next to a house and that is used especially as a place for an older relative
to live [21].

[Mony4eHHble pe3ynbTaThl aHamW3a cTateil «mother-in-law» w3 aHrmmiickux cioBaped ¢
OCHOBHBIM PCIIPE3CHTAHTOM H3Y4aCMOI'0 KOHIICIITA ITIPUBOASATCS B Ta6J’II/II_[e 1.

Tabnuua 1. ITonsTHIiHBIE TPU3HAKK B CTPYKTYpPE aHIJIMHCKOTO KOHIIETTa
mother-in-law
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1. | ‘ax’ - - - - - - - N R _
2. | ‘aHaIU3UPOBATH’ - - - - - - -+ - -
3. | ‘amrem’ - - - - - - - S+ |- -

I
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4. | ‘OeccepaeuHas’ - - - - - - - -+ ] - -
5. | ‘6omp’ - - - - - - - S+ |- -
6. | ‘Oynymas’ - - - - - - - - + - -
7 ‘BOHIOYAsS’ - - - - - - - - + - .
8. | ‘BcesHaiika’ - - - - - - - -+ | - -
9. | ‘rHeB’ - - - - - - - A R _
10. | ‘roBopurs’ - - - - - - - A N
11. | ‘ropekas’ - - - - - - - -+ | - -
12. | ‘rpybas’ - - - - - - - A U
13. | ‘rpsa3Has’ - - - - - - - -+ | - -
14. | ‘net’ - - - - - - - N -
15. | ‘nmymarp’ - - - - - - - -+ ] - -
16. | ‘nmoup’ - - - - - - - S+ |- -
17. | “xena’ + + + + + - + - - - +
18. | “xeHmuHa’ - - - - - - - -+ | - -
19. | ‘3abora’ - - - - - - - - + | - -
20. | ‘3akoH’ - - - - - - - S+ |- _
21. | ‘3mas’ - - - - - - - N -
22. | ‘3emus’ - - - - - - - S+ |- -
23. | ‘3Bepp’ - - - - - - - N R -
24. | ‘urpa’ - - - - - - - S+ -] -
25. | ‘u3BpaieHHas’ - - - - - - - -+ | - -
26. | ‘ucToYHUK’ - - - - - - - N -
27. | ‘xapTuHa’ - - - - - - - -+ | - -
28. | ‘koBapHas’ - - - - - - - I R N
29. | ‘KOHKYpeHIust’ - - - - |- - - - |+ |-
30. | ‘kpacuT BOJIOCHI’ - - - - - - - -+ | - -
31. | ‘mo00BB’ - - - - - - - S+ |- -
32. | ‘mobomnbITHAs’ - - - - - - - -+ ] - -
33. | ‘mMaHUTYNISATUBHAS - - - - - - - S+ | -] -
34. | ‘matp’ + + |+ + + + + -+ ]+ | 4+
35. | ‘mauexa’ - - - - - + - + . i _
36. | ‘mudmuecku’ - + - - - - - S+ | -] -
37. | ‘moHCcTp’ - - - - - - - -+ -] -
38. | ‘MopuHUCTas’ - - - - - - - -+ ] - -
39. | ‘myx’ + + + + + - + - - -+
40. | ‘neBecTKa’ - - - - - - - D+ ] .
41. | ‘HeBpIHOCHMAs’ - - - - - - - -+ | - -
42. | ‘HCHABUCTD’ - - - - - - - - + - -
43. | ‘Horots’ - - - - - - - -+ ] - -
44. | ‘oOBuHEHHE’ - - - - - - - - + - -
45. | ‘oOMaHYMBEIN’ - - - - - - - -+ | - -
46. | ‘orenka - - - - - - - o A R
(oTpunarenpHas)’
47. | ‘moxas’ - - - - - - - - + - -
48. | ‘obman’ - - - - - - - S+ |- -
49. | ‘ompIT’ - - - - - - - S+ |- -
50. | ‘peBHOCTD’ - - - - - - - I R _
51. | ‘ponuts’ - - - - - - - S+ |- -
52. | ‘mopoauts’ - - - - - - - S+ | -] -
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53. | ‘nopoyHas’ - - - - - - - -+ | - -
54. | ‘moprper’ - - - - - - - -+ | -] -
55. | ‘moroMcTBO’ - - - - - - - -+ | - -
56. | ‘noxnenpHas’ - - - - - - - -+ | - -
57. | ‘mopmnas’ - - - - - - - - + - -
58. | ‘pomurenbHuna’ - - - - - - - -+ ] - -
59. | ‘poncTBeHHUK’ - - - - - - + - - - -
60. | ‘camonoBosbHAA’ - - - - - - - - + - -
61. | ‘cBeKpoBB’ - - - - - - - N T N
62. | ‘cexc’ - - - - - - - S+ |- -
63. | ‘ckyunas’ - - - - - - - N R N
64. | ‘cratyc’ - - - - - - - N R -
65. | ‘cmepTp’ - - - - - - - I R -
66. | ‘crapmas’ - - - - - + - I R
67. | ‘crapas’ - - - - - - - N R -
68. | ‘ctpamanue’ - - - - - - - -+ ] - -
69. | ‘cynpyr’ - - - - + - + N R RV
70. | ‘cymecTBo’ - - - - - - - -+ ] - -
71. | ‘cymHoCTB’ - - - - - - - -+ | - -
72. | ‘CBIH’ - - - - - - - S+ |- _
73. | ‘Téma’ - - - - - - R _ + _ R
74. | ‘Troncras’ - - - - - - - -+ | - -
75. | ‘ybmoaok’ - - - - - - - i + - -
76. | ‘yxacHas’ - - - - - - - -+ | - -
77. | ‘ykazanue’ - - - - - - - -+ ] - -
78. | ‘ypomnuBas’ - - - - - - - -+ ] - -
79. | ‘banpmmBas’ - - - - - - - -+ | - -
80. | ‘yenoBex’ - - - - - - - N R -
81. | ‘mymHuas’ - - - - - - - -+ | -] -

AHanu3 OoJWMHHAIUATH CIIOBapel IO3BOJMI BBIIBUTH 81 MOHATHHWHBIA NMPH3HAK KOHIIETTa
mother-in-law. Bosnbiioe KomMuecTBO MOHATHHHBIX TPU3HAKOB ITOKA3bIBACT aKTYaJIbHOCTh U
MHOT0AaCleKTHOCTh ero mpuponasl. OOpamiaer Ha ceOst BHUMaHuE (DakT OOJBIIOrO KOJMYECTBA
Cpely HUX MPHU3HAKOB HETaTUBHOW OIEHKW C TO3MIMHA KaK BHEIIHUX KavecTB, TaK M CBOMCTB
Xapakrepa.

3AKJIIOYEHUE

Bboinenennble MOHATHITHBIE PU3HAKK KoHIenTa mother-in-law moxHo mpencTaButh B BUIE
nBaauaTu oxHoro Omoka: 1. MarepuHcTBO (“KeHIIMHA®, ‘poauTeNbHULA’, ‘poaAnTh’); 2. Yenosek
(‘metn’, ‘uenoBex’); 3. MeHTanpHBIE OCOOEHHOCTH (‘aHaIM3UWpOBATH’, ‘BCE3HAMKa’, ‘ayMarth’,
‘mobonbiTHasA’, ‘onbIT’); 4. Bospact um pasmep (‘crapas’, ‘crapmmii’); 5. Ouenka (‘MoHCTp’,
‘HEBBIHOCUMBIN®, ‘OOMaHUYUBBIN’, ‘OlleHKa (OTpHUIaTeNbHAs) , ‘TUIOXO0W’, ‘mojAenpHas’, ‘y>KacHas’,
‘ypomymBas’, ‘banpmmBas’); 6. Craryc (‘Oymymas’, ‘modp’, “KeHa’, ‘MaTh’, ‘Madexa’, ‘Myx’,
‘HeBecTKa’, ‘pOACTBEHHHUK , ‘CBEKpOBB’, ‘craryc’, ‘cympyr’, ‘cbiH’, ‘réma’, ‘yOmomox’); 7.
[Ipuponnsie 00beKTHl (‘UCTOUHUK’, ‘TOTOMCTBO’); 8. 3emus (‘3emuns’); 9. [Ipeamer (‘kapTuna’,
‘moptper’); 10. XpucTHaHCTBO M penuruosHas wuepapxus (‘ax’, ‘anren’, ‘muduueckn’); 11.
Comatuka (‘HOroTh’, ‘KpacUT BOJIOCHI’, ‘MOPIIMHHUCTHINA’); 12. @yHknuu (‘roBoputh’, ‘3aboTa’,
‘moponuts’); 13. Xapakrep (‘Oeccepaeunas’, ‘3mas’, ‘camojoBONbHBIN’); 14. YKuBoe cyiiecTBo
(‘cymecTBo’, ‘cymiHOCTh’); 15. (B3aummo)oTHomenus (‘urpa’, ‘KOHKypeHIHs', ‘MaHUITYJISTHBHAS ,
‘oOBHHEHHE’, ‘oOMaH’, ‘ckyuHas’, ‘ykazanue’); 16. XXuotHoe (‘3Bepp’); 17. Drtuka (‘rpybas’,
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‘W3BpaIlleHHas’, ‘KOBapHas’, ‘TiopouHas’, ‘mojyias’); 18. dusuonorus (‘0601s’, ‘Tps3Has’, ‘CeKc’,
‘cmepTh’, ‘Tonctas’); 19. Ilepuenuust (‘BoHtowass’, ‘roppkas’, ‘mrymHas’); 20. DOmouuu (‘THEB’,
‘1r000BB’, ‘HEHABUCTh , ‘PEBHOCTH’, ‘cTpaganue’); 21. Comuym (‘3akoH’).

CIIMCOK JIMTEPATYPEI

1 IumenoBa M.B. OcoOGeHHOCTH CTPYKTYpbl CHMBOJMYECKOro MakpokoHuenra PO/ //
Bectauk Kokmerayckoro yausepcuteta um. 1. Yamuxanosa. — 2021. — Ne 2. Cepus dusonorusi.
—C. 37-44.

2 HoBocenosa O.A., Xpamioa JI.H. HeBecTka u CBEeKpOBb B NHAJIEKTHOW KapTWHE Mupa //
Bectuux HI'Y. Cepus: Uctopus, punonorus. —2012. — T. 11. — Bem. 9. — C. 197-201.

3 TlonomapeBa E.FO. KonmnenrtyampHas onmo3unus «CBOH — dYyXoi» Kak Crocod
oObekTuBanmu koHrenta «Tema / cBekpoBb — mother-in-law» B pycckodl ©  aHTJIHMICKOW
JUHTBOKYJIbTYpax // Becrnuk TamOoBckoro yauBepcurera. Cepust: I'ymanutapusie Hayku. — 2015.
—T.20.—-Bpm. 11 (151). — C. 185-192.

4 TaranexoBa JI.M. [IpruunHbl BO3HUKHOBEHHUS KOH(JIUKTHBIX CUTYallUi B JUa/Ie «CBEKPOBb —
HEBECTKa» (Ha MpuMepe KapadaeBCKOro 3THoca) // HpaBCTBEeHHOE BOCHUTAHHWE B COBPEMEHHOM
MHpE: TICUXOJIOTHYECKUH U neparornueckuii acnekrt. — 2017. — Y. 2. — C. 185-188.

5 Amnppeesa T.B., Casuna JL.H. PacumupeHHas cembsi: INCHUXOJIOTHYECKUE ACIEKThI
B3aMMOOTHOIIIEHU HEBECTKM M CBEKpoBU // AHaHbeBckue ureHus — 2000 / mom pem. A.A.
Kpsutora. — CII6., 2000. — C. 320-322.

6 baiikynoBa A.H. @aktopsl AucrapMOHUU B OOIIEHUHU HEKPOBHBIX POJICTBEHHUKOB, CBEKPOBHU
M HEBECTKH: NYTH YpEeryJMpOBaHUS KOHQIIMKTHOrO B3ammozewcTBusi // IlpoGnemsl peueBoi
koMmyHuKauu / noa pea. M.A. Kopmunuueiaoi. — Capatos, 2014. — Beim. 14. — C. 39-54.

7 Konbuosa M.B. Oco6eHHOCTH B3aMMOOTHOILIEHUH B JIMaJI€ «CBEKPOBb — HEBECTKA» U MyTH
BBIXO/a U3 KOH(IUKTHBIX cuTyanuii / CoBpeMeHHBbIE Hay4dHbIE MCCIEAOBAaHUS U Pa3pabOTKU. —
2018. — Ne 7 (24). — C. 94-90.

8 Kymukos JI.B., ITerposa JI.K. IIpeacraBnenust HEBECTOK U CBEKPOBEH 00 MX MEKINYHOCTHBIX
B3aMMOOTHOIICHUSX // AHaHbeBckue ureHus — 2015. @yHaaMmeHTanbHbIe TPOOIEMBI ICUXOJIOTUH /
oTB. pea. B. M. Amnaxsepnos. — CIIG., 2015. — C. 308-309.

9 Kynuxos JI.B., Ilerposa JI.K. UyBcTBEeHHBIE XapaKTEPUCTUKH B3aUMOOTHOILIEHUI CBEKPOBH U
HeBecTku // UHcTuTyT neuxonoruu Poccuiickoil akagemun Hayk. CoruanbHas ¥ 9KOHOMUYECKas
ncuxoyorus. — 2018. — T. 3, Ne 2 (10). — C. 167-190.

10 ManenoBa A.KO. OcoGeHHOCTH OTHOIIEHUI MOJIOABIX KEHIIHUH C COOCTBEHHON MaTephio U
MaTepblo CYNpyra B MaTpHJIOKaIbHBIX ceMbsiX // Hayka o uenoBeke: rymMaHUTapHbIE HCCIIEI0BaHUS.
—2013. —Ne 1 (11). - C. 114-122.

11 Hentschel E., Keller H. Cultural concepts of parenting. A linguistic analysis // Linguistik
online. —2006. — Ne 4. — P. 73-95.

12 The Britannica Dictionary [Electronic resource]. URL:
https://www.britannica.com/dictionary/mother—in—law (mata o6parenus: 17.08.2022).

13 Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus © Cambridge University Press
[Electronic resource]. URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mother-in-law
(mara obpamenus: 17.08.2022).

14 Collins Cobuld Advanced Learner’s Dictionary. Copyright © HarperCollins Publishers
[Electronic  resource]. URL: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mother-in-
law#:~:text=Someone%27s%20mother-in-law%?20is,0f%20their%20husband%200r%20wife. (xarta
obpamienus: 17.08.2022).

15 Collins English Dictionary. Copyright © HarperCollins Publishers. [Electronic resource].
URL: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mother-in-
law#:~:text=Someone%27s%20mother-in-law%?20is,0f%20their%20husband%?200r%20wife. (xarta
obpamienus: 17.08.2022).

47



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

16 Dictionary.com. [Electronic resource]. URL: https://www.dictionary.com/browse/mother-
in-law (xara oOpamenus: 17.08.2022).

17 Oxford Learners Dictionary. [Electronic resource]. URL:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/mother-in-law  (mata oOpaieHus:
17.08.2022).

18 Urban Dictionary. [Electronic resource]. URL.:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=mother-in-law (xara ooparmienus: 17.08.2022).

19 Vocabulary.com. [Electronic resource]. URL.:
https://www.vocabulary.com/dictionary/mother-in-law (nata oopamenus: 06.06.2022).

20 Wordsmyth.net [Electronic resource]. URL:

https://www.wordsmyth.net/?ssid=1iafpblnvfxbgv650bcqsrumkbwqgbcql (mara oOpareHus:
17.08.2022).

21 Merriam-Webster.com Dictionary. [Electronic resource]. URL https://www.merriam-
webster.com/dictionary/mother-in-law (marta oopamenus: 17.08.2022).

22 The Free Dictionary. [Electronic resource]. URL:
https://www.thefreedictionary.com/mother-in-laws (marta oopamenus: 17.08.2022).
23 Online Etymology Dictionary. [Electronic resource]. URL:

https://www.etymonline.com/word/mother-in-law#:~:text=mother-in-
law%20(n,01%20ales%200ld%20and%?20bitter." (mara obpamenus: 17.08.2022).

REFERENCES

1 Pimenova M.V. Osobennosti struktury simvolicheskogo makrokoncepta ROD [Features of
the structure of the symbolic macro-concept ROD], Vestnik Kokshetauskogo universiteta im. Sh.
Ualihanova. Seriya Filologiya [Bulletin of Shokan Ualikhanov Kokshetau University. Philological
Series], 2, 37-44 (2021). [in Russian]

2 Novoselova O.A., Hramcova L.N. Nevestka i svekrov' v dialektnoj kartine mira [Daughter-
in-law and mother-in-law in the dialectal picture of the world], Vestnik NGU. Seriya: Istoriya,
filologiya [Vestnik NSU. Series: History, Philology], 11(9), 197-201 (2012). [in Russian]

3 Ponomareva E.Yu. Konceptual'naya oppoziciya «Svoj — chuzhoj» kak sposob ob"ektivacii
koncepta «Teshcha / svekrov' — mother-in-law» v russkoj i anglijskoj lingvokul'turah [Conceptual
opposition “friend or foe” as a way of objectifying the concept “mother-in-law” in Russian and
English linguocultures], Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki [Bulletin
of the Tambov University. Series: Humanities], Vol. 20, 11(151), 185-192 (2015). [in Russian]

4 Tagalekova L.M. Prichiny vozniknoveniya konfliktnyh situacij v diade «svekrov' — nevestka»
(na primere karachaevskogo etnosa) [Causes of conflict situations in the dyad “mother-in-law —
daughter-in-law” (on the example of the Karachay ethnos)], Nravstvennoe vospitaniec v
sovremennom mire: psihologicheskij i pedagogicheskij aspekt [Moral Education in the Modern
World: Psychological and Pedagogical Aspect], 2, 185-188 (2017). [in Russian]

5 Andreeva T.V. Savina L.N. Rasshirennaya sem'ya: psihologicheskie aspekty
vzaimootnoshenij nevestki i svekrovi [Extended family: psychological aspects of the relationship
between the daughter-in-law and the mother-in-law’], Anan'evskie chteniya — 2000 [Ananiev
Readings—2000]. Saint-Peterburg, 2000, pp. 320-322). [in Russian]

6 Bajkulova A.N. Faktory disgarmonii v obshchenii nekrovnyh rodstvennikov, svekrovi i
nevestki: puti uregulirovaniya konfliktnogo vzaimodejstviya [Factors of disharmony in the
communication of non-blood relatives, mother-in-law and daughter-in-law: ways to resolve conflict
interaction], Problemy rechevoj kommunikacii [Problems of speech communication]. Saratov,
2014, Vol. 14, pp. 39-54). [in Russian]

7 Kol'cova I.V. Osobennosti vzaimootnoshenij v diade «svekrov' — nevestkay 1 puti vyhoda iz
konfliktnyh situacij [Features of relationships in the dyad “mother-in-law -- daughter-in-law” and
ways out of conflict situations’], Sovremennye nauchnye issledovaniya i razrabotki [Modern
Scientific Research and Development], Ne 7 (24), 94-99 (2018). [in Russian]

48



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

8 Kulikov L.V., Petrova D.K. Predstavleniya nevestok i svekrovej ob ih mezhlichnostnyh
vzaimootnosheniyah [Representations of daughters-in-law and mothers-in-law about their
interpersonal relationships], Anan'evskie chteniya — 2015. Fundamental'nye problemy psihologii
[Ananiev readings—2015. Fundamental problems of psychology], Saint-Peterburg, 2015, pp. 308—
309. [in Russian]

9 Kulikov L.V., Petrova D.K. CHuvstvennye harakteristiki vzaimootnoshenij svekrovi i
nevestki [Sensual characteristics of the relationship between mother-in-law and daughter-in-law],
Social'naya i ekonomicheskaya psihologiya [Social and Economic Psychology], Vol. 3, 2(10), 167—
190 (2018). [in Russian]’,

10 Malenova A.Yu. Osobennosti otnoshenij molodyh zhenshchin s sobstvennoj mater'yu i
mater'yu supruga v patrilokal'nyh sem'yah [Features of the relationship of young women with their
own mother and the mother of a spouse in patrilocal families], Nauka o cheloveke: gumanitarnye
issledovaniya [Science About a Person: Humanitarian Research], 1(11), 114-122 (2013) [in
Russian]

11 Hentschel E., Keller H. Cultural concepts of parenting. A linguistic analysis, Linguistik
online, 4, 73-95 (2006). [in English]

12 The  Britannica  Dictionary  [Electronic  resource].  Available  at:
https://www.britannica.com/dictionary/mother—in—law [in English] (accessed 17.08.2022).

13 Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus © Cambridge University Press
[Electronic resource]. Available at: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mother-in-
law [in English] (accessed 17.08.2022).

14  Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary. Copyright © HarperCollins
Publishers [Electronic resource]. Available at:
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mother-in-
law#:~:text=Someone%27s%20mother-in-law%20is,0f%20their%20husband%200r%20wife.  [in
English] (accessed 17.08.2022).

15 Collins English Dictionary. Copyright © HarperCollins Publishers. [Electronic resource].
Available at: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mother-in-
law#:~:text=Someone%27s%20mother-in-law%20is,0f%20their%20husband%200r%20wife.  [in
English] (accessed 17.08.2022).

16 Dictionary.com. [Electronic resource]. Available at:
https://www.dictionary.com/browse/mother-in-law [in English] (accessed 17.08.2022).
17 Oxford  Learners  Dictionary. [Electronic  resource].  Available at:

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/mother-in-law [in English] (accessed
17.08.2022).

18 Urban Dictionary [Electronic resource]. Available at:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=mother-in-law  [in  English]  (accessed
17.08.2022).

19 Vocabulary.com [Electronic resource]. Available at:
https://www.vocabulary.com/dictionary/mother-in-law [in English] (accessed 17.08.2022).
20 Wordsmyth.net [Electronic resource]. Available at:

https://www.wordsmyth.net/?ssid=1iafpblnvfxbgv650bcgsrumkbwagbegl [in  English] (accessed
17.08.2022).

21  Merriam-Webster.com  Dictionary.  [Electronic  resource].  Available at:
https://www.merriam-webster.com/dictionary/mother-in-law [in English] (accessed 17.08.2022).

22 The Free Dictionary. [Electronic resource]. Available at:
https://www.thefreedictionary.com/mother-in-laws [in English] (accessed 17.08.2022).
23 Online  Etymology Dictionary. [Electronic  resource]. Available at:

https://www.etymonline.com/word/mother-in-law#:~:text=mother-in-
law%20(n,0f%20ales%200ld%20and%20bitter." [in English] (accessed 17.08.2022).

Marepuan noctynui B peaakuuio xypsaia 29.09.2022
49



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

The concept “mother-in-law” in English linguaculture: Basic features

G.O. Ibraimova

Cand. Sci. (Philology), Arabaev Kyrgyz State University, Bishkek, 720026, Kyrgyz Republic,
https://orcid.org/0000-0002-9458-2181. E-mail: gulsara25089@yandex.ru

The article describes the structural features of the ‘“mother-in-law” concept in English
linguaculture. The author analyzes the entry “mother-in-law” in eleven dictionaries of English and
determines the concept’s features through the analysis of the components of the meaning of the
word representing the concept. The relevance of the study lies in the understanding of the
conceptual features of the concept “mother-in-law”, which have developed in modern English
linguaculture. The novelty consists in the first attempt to determine the entire volume of conceptual
features of the concept. The article uses methods of linguistic analysis: component, descriptive,
interpretive, conceptual analysis. As a result of the study, 81 conceptual features of the concept
“mother-in-law” were found. They can be combined into twenty-one blocks: 1. Motherhood; 2.
Man; 3. Mental features; 4. Age and size; 5. Evaluation; 6. Status; 7. Natural objects; 8. Earth; 9.
Object; 10. Christianity and religious hierarchy; 11. Somatics; 12. Functions; 13. Character; 14.
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Maxanaoa asvinuvin 1uneeomadenuemindezi ' MOTHER-IN-LAW " myorcvippimoamacoinoiy
KYPblIbIMObIK epeKuieslikmepi cunammangan. A6mop agviiuibli mininiy ox 0ip co3dicinoeai "Katibi
ene" oicazbaceln  manoauodvl  JHCOHe  MYIHCHIPHIMOAMAHbL  OiNdipemin  cO3 MARbIHACHIHbIY
KOMNOHEeHMmepiH manoay apKblibl KOHYEeNmIHIiY epeKuenikmepin aublkmaiovl. 3epmmeyoiy
o3exminiei  Kazipei — avliubiH  auHegomaoenueminde  xarvinmackan — "MOTHER-IN-LAW"
MYACLIDLIMOAMACHIHbIY ~ MYHCLIDLIMOAMANBIK  epeKueikmepin  mycinyoe owcamulp. XKayanvix-
TYocolpbiMOAMaHblY MYAHCHIPLIMOAMATLIK OENCINePIHIY MObIK KOJLeMIH aHbIKmAayaa 6a2elmmaiean
anzawikbl apexkem. Makanaoa nune8ucmMuKanvbly manoay 20icmepi Koa0auwbliaobl. KOMHOHEHMMIK,
CUNAMMAMANbIK, UHMEPNPEemayusiivlK, MYNHCbIPLIMOAMANLIK Manday. 3epmmey Hamudicecinoe
"MOTHER-IN-LAW" yevimvinviy 81 myoicvippimoamansix bencici anvikmanovi. Onapovi sxcuslpma
0ip 6nokka Oipikmipyee 6onaovl: 1. Aua 6ony; 2. Ep aoam; 3. Icuxuxanvix epexwenikmepi, 4.
JKacwl sicone monwepi; 5. Bazanay; 6. Mapmebeci; 7. Tabusu oovexminep; 8. JKep; 9. Huican; 10.
Xpucmuanowix sxcane Oinu uepapxus;, 11. Comamuxa; 12. @yuxyuanapwi; 13. Cunamei; 14. Tipi
acan; 15. (Ozapa) kamvinacmap, 16. Kawnyap; 17. Omuxa; 18. Quzuonoeus, 19. Kaowinoay, 20.
Omoyusnap; 21. Kozam.

Tytiinoi co30ep: KoHyenm, mym#ColpblMOAMAnblK Oeneinep, KOHYenminiK KYpolibiM, dNeMHIH
MinoiK betineci, azblIUbIH TUHSBOMIOEHUEM.
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BENEFITS AND CHALLENGES OF USING COMICS IN FOREIGN LANGUAGE
TEACHING

At the present time there is a large variety of technologies for teaching foreign languages.
Various methods and tools that facilitate the learning process and make it more productive. One of
the reserves of intensifying the process of learning a foreign language are visualization tools. After
all, in comics, as a rule, spoken language is used, dialogues are concise, and the information
presented in the comics is emotionally colored, which contributes to its more effective absorption.
The vocabulary encountered in comics, refers to a variety of areas of life and human activities,
which allows you to use a comic almost in any lesson, only the right choice of lexical topics
depends on the teacher. Note that educational comics can be used not only as an additional source
of knowledge in a foreign language, but also for self-realization of students, for example, as a
product of project-research activities. The aim of this article is to study the advantages and
problems of using comics in teaching foreign languages. The object of the article is the process of
the influence of comics on the student. The theoretical basis of the article is the scientific works of
foreign and domestic researchers.

Keywords: advantages, problems, comics, foreign language, visual method, teaching,
principles.

FRAMEWORK

By describing the advantages and disadvantages of comics in language teaching and learning,
this article reviews experts’ opinions and previous researches on the subject. This article critically
reviews the benefits of comics, taking into account the importance of the use of comics in English
lessons, which contributes to the effective formation of language skills, as well as provides a
positive motivation for language learners and besides limitations of the application of comics in
foreign language teaching and learning are mentioned. This paper can provide comprehensive
information about the use of comics in language teaching, which can be a useful and reliable source
for language teachers.

INTRODUCTION

In the twentieth century a new phenomenon emerged in world culture: multi-frame drawings,
also called «comics», became widespread and unusually popular. Different sources give different
definitions of the concept of «comics», which, however, have much in common. It is about the
integration of words and images, with the latter playing the dominant role. According to A. Ni
Komang, comics are a peculiar symbiosis of two types of art: literature and painting, which led to
the emergence of a new form that is a completely independent way of expressing the artistic
perception of the world [1, 230-236]. The purpose of this article is to consider the use of such an
unconventional teaching method in the educational process as an educational comic. The relevance
of the research is due to the lack of researches into issues related to the use of comics in teaching a
foreign language. the role of comics in improving the speech skills of students in the framework of
foreign language communicative competencies was revealed. The theoretical basis of the study was
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the work of foreign scientists in the field of linguodidactics, theory and methods of teaching foreign
languages, such as Ni Komang A., Suwastini N.L., Putu S.A., Merc A. , Budiman P.G., Sada C.,
Wardah A., Guynes S.A., Kilickaya F., Krajka J., etc.

MATERIALS AND METHODS

The study focuses on the use of comics in the process of learning and teaching a foreign
language. In order to analyze the current state of research in this area, an analysis of the literature on
the research topic was carried out, as well as a generalization method was used.

Firstly, the topic of the study was chosen. This was followed by two research questions
regarding the advantages and disadvantages of using comics in foreign language teaching.

The main method used in the article was a literature review on the topic of learning foreign
languages with the help of comics. The review was conducted using Google Scholar, a search
engine for scientific publications. The search period was limited to the last ten years, i.e. 2012-2022
The following keywords were used in the search: comics OR second language learning OR foreign
language learning OR creolized text.

After collecting the necessary sources, careful reading was continued to collect data on the
latest discoveries on the use of comics in language teaching. Evidence, methods, conclusions, and
recommendations from individual studies are recorded, and additional information is added on the
benefits and challenges of using comics in language teaching. Among the benefits of using comics
in foreign language teaching, this literature review highlights the positive impact of comics on
vocabulary, grammar, reading and writing skills. Along with the positive effects of comics,
problems with writing and speaking skills were also mentioned. To analyze the collected data, a
synthesis was made by comparing similarities and differences.

RESULTS

Comics help students to take in information both visually and aurally, which indicates the use
of the main methodological principle - the principle of clarity, that is, the perception and conversion
of information when viewing comics is carried out in the form of visual synthesis, on the basis of
which were created and developed and visual methods of teaching foreign languages. On the
contrary, visual materials in the form of comics, which are used as an illustrative support during an
exercise or text perception, facilitate the understanding of the meaning of phrases and sentences in
the text and, accordingly, their better memorization.

Comics, unlike traditional works of fiction, are a creolized text that uses two (or more)
channels of information - stories in the comic genre are told through verbal means and visual effects
[2, 54-64]. After all, comics reflect the national character of native speakers - this is an important
role for the formation of intercultural competence. Comics also provide a great deal of linguistic
and country-specific information about the country of the language being studied, which contributes
to the formation of students' ideas about norms of behavior, customs and traditions of the
population of that country.

Comics encourage students to communicate in a foreign language and to engage in learning,
inquiry, and creative activities. The use of comics in English classes offers a wide range of possible
activities. These can be, for example, role-playing, thematic discussions, talking about the types of
interaction - work in groups, pairs or individually. The wide range of possible activities allows
increasing the students' interest in the learning process. As P.G. Budiman notes, “the use of
different information channels (auditory, visual, motor perception) has a positive effect on the
strength of imprinting of the country and language material” [3, 1-8]. Imitation of the linguistic
environment, reproduction of the speech situation by visual means allow increasing the efficiency
of the learning process, in particular the communicative component. Like working with texts,
working with comics includes three stages:

- pre-viewing;
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- viewing;

- post-viewing.

Accordingly, work with comics is needed to simulate real communication. If the teacher
manages to choose the right comics, it allows students to go deeper into the language and socio-
cultural environment, there is a need and at the same time an opportunity to form and reproduce
different situations. Thanks to the visual base, lexical, phonetic, grammatical material is absorbed
much more productively. Also, as noted by experts, it is quite effective to use authentic comics in
the reinforcement lessons, as the image and text help to learn the linguistic realities and facts about
the country of the studied language [4, 58-72]. Before examining the advantages and problems of
using comics in teaching foreign languages, it is necessary to consider the methodology of use. It
should be noted that there are many genre features in comics:

- speech “bubbles” / “balloons” with a character's words or thoughts;

- captions, sound-imitating words (btoom, pump, pimp);

- different lines, symbols, separators between pictures, etc.

Such visuals contain context clues that instantly give foreign language learners the
information they need about the situation and characters. Engaging students in a topic that they are
interested in or topics that other subjects are studying is a great way to improve their skills and
abilities. Comics and illustrations make this possible regardless of a learner's location in the world.
Learners can engage online to read material from different areas of interest to the learner, to engage
in writing or speaking about what they have discovered, learned, and shared with other learners in
the group who are anywhere in the world. This information helps students at a lower level
understand the story more easily than when reading a traditional text, especially one that contains a
lot of unknown vocabulary. F. Kilickaya identifies the following principles of learning, which
comics have a favorable impact on:

- the principle of communicative and intercultural orientation;

- the principles of clarity and accessibility;

- the principle of age-appropriate learning;

- the principle of stimulating and developing the thinking of students;

- the principle of conscious activity of students;

- the principles of combining different methods and forms of learning depending on the
objectives;

- the principle of connection between theory and practice.

There are peculiarities in the application of these principles:

1. The simulation of the linguistic environment through comics is a natural communication,
the indicator of which is the communicator's reaction in a particular situation.

2. Visual perception makes it easier for students to understand and relate the speech of the
characters and its accompanying parameters of social reality.

3. A wide variety of comics for different age groups, particularly for youth audiences,
covering a variety of topics.

4. Due to the students' interest in comics, there is an opportunity to make the tasks more
diverse, which stimulates the development of thinking.

5. The accessibility of the material both for searching and for reproduction on various media.

6. Through engagement, students gradually devote time to comics not only within the
classroom, but also outside of school.

7. The students' understanding in theory of the speech reactions of native speakers, the
development of reflection, interpretation, and imitation skills constitute the methodology of the
learning process. The planned results in this case will be the application of this knowledge in
practice [5, 161-165].

In addition, the consistency of the image in a comic book is an important aspect of
understanding the material. Unlike movies and animation, in which the images change fleetingly
one after the other, in a comic book the reader has complete control over the speed of information
transfer. In the educational process, this quality of comics will allow the student to set the pace of
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learning. Also, comics can act as an intermediate step to learning more complex disciplines. This
can be illustrated by the experience of using comics in the early stages of language learning. Based
on the considered useful educational functions of the comic strip, we should talk about its broadest
didactic potential, which can be used in the teaching of the history of world artistic culture. In
addition, there is an opportunity to enhance this potential through the introduction of creative tasks
based on the comic book, which will have a particularly beneficial practical value in the study of
artistic culture. Since the ability to read and draw a comic strip will help bring the student closer to
an understanding of art and the essence of artistic culture. World art culture contains a variety of art
forms, which in turn have their own history. It is made up of different eras and the lives and works
of many artists of these eras. The abundance of information and numerous sources on this subject
can often be intimidating and thus discourage the person who is going to study it. This can lead to
some difficulties in the educational process. A solution to this problem could be the use of such a
familiar form of storytelling for young people as the comic book.

Many educators talk about the importance of harmony between the learning process and the
student's life, and popular culture is precisely an integral part of a person's daily life [6, 53-56].
Therefore, the introduction of comics into the educational process can help to smooth the
boundaries between the two areas. Comics can also be used to address socially important issues in
today's society in a more familiar way for the younger generation. Also, by using comics in
education, teachers can control the quality of the literature consumed by students and thereby foster
their critical perception of this kind of media products.

Image-rich, creolized texts also help the reader to remember the events of the story more
easily and provide an excellent basis for the development of written language. Famous comics such
as “Garfield” or “Drabble”, for example, are narrative and invented, small and accessible texts with
elements of everyday life. Thematic comics, which aim to convey specific knowledge, are less
common (one's own biography in comic form). There are many ways to integrate comics into the
language learning process. Below are just some examples of exercises for speech activities using
comics (table 1).

Table 1. Examples of exercises for each speech activity

Ne Speech activities Examples of exercises

1 Reading 1. Reconstructing the correct order of figures in a
comic from its individual fragments, its subsequent
comparison with the original.

2. Correlation of the replicas of the characters
with the frames of the comic strip.

3. Filling in empty speech bubbles and
formulating a new ending to the story.

4. Replaying the text in groups using the
cooperative reading method.

5. Answering prepared questions orally or in
writing to check reading comprehension.

2 Listening 1. Determine the logical sequence (humbering) of
frames of a comic strip with erased speech bubbles
while listening.

2. Substituting keywords while the text is playing.

3 Writing 1. Adding character statements to the empty
dialog bubbles of the comic.

2. Writing a letter to the main character.

3. Writing a script for a mini-movie based on the
comic book.

4. Creating your own comic book (based on an
existing comic book or an author's comic book, for
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example, on numerous sites for creating comics).

4 Speaking 1. Formulating a hypothesis about the theme of
the comic book and speculating about potential
developments based only on the first frame of the story.

2. The student is given the role of one of the
characters in the comic strip. The instructor or another
student asks him or her questions about events that have
happened, are happening, or may happen in the future.

3. Making up mini dialogues between comic book
characters.

4. Reading the remarks of the characters with
appropriate intonation, reproducing them in the form of
direct (indirect) speech.

5. Theatricalization of a comic strip.

Thus, based on the above examples, we can conclude the advantages that the value of the
comic strip as a teaching material is undeniable as well as its significant impact on the development
of the speech and thinking activity of students, which is due to the variety of options for working
with it, as well as its specific linguistic features that ensure the effectiveness and efficiency of work
in the classroom, namely:

- increasing efficiency, motivation and interest in the learning process (comics captivates,
inspires, stimulates creative activity, turning learning into a joyful, meaningful activity).

- simplification of comprehension due to greater visibility: graphic images provide context,
sometimes the content is dispensed with language at all, which is especially good for beginner
lessons.

- no overload in the class, as the comics in the textbook can serve as an example of diversity
(«change of scenery»).

- creating an environment for direct collaboration between instructor and student, as well as
between students.

- comics are ideal for project-based learning. This also applies to integrating comics into
complex country studies, history, or literary assignments [7, 1-11].

One of the most obvious advantages is that students are highly motivated and interested in
comic book-based learning. Raising the level of student motivation is difficult enough. Influencing
the emotions of people, in particular students, it is possible to convey not only the author's intention
more accurately and in detail, but also to absorb information more effectively. Also comics allow
you to study the phenomena and characteristics of the country of the studied language, getting
information about various aspects of the country. Among other things, the presentation of such
information is quite unobtrusive, which allows the visual perception to lead among other
communicative means. Comic strips offer a great opportunity to perform analysis based on
comparisons of cultural realities and distinctive human behavior in different cross-cultural
communication situations [8, 609-613]. In this case, it is important to choose the right comics for
this analysis. Comics also provide opportunities for students to actively engage in information
retrieval and transformation, optimizing and facilitating their work. Speaking of easier work, we
take into account the possibility of working with comics in a more mobile way:

- a snippet can be stopped to review all the dialogues;

- go back to the previous page of the comic, review it again for a better understanding, or skip
the periods that do not fit the learning process.

To build a complete picture of the use of comics it is necessary to consider the existing
shortcomings of this method of education. One of the disadvantages of comics in education is
related to the fact that it is impossible to predict what phonetic, grammatical, stylistic or semantic
errors the student will make. Such errors will be detected only in a verbal conversation with a
teacher, or in a test. In both cases, to correct these errors will be much more difficult, because the
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material has already fixed in the mind, than to do it at the initial stage, the first mistake made.
Consider two other negative aspects of students' use of illustration resources, comics in the
classroom and at home when doing homework. First, the language of most comics, written
primarily for adult use, can be difficult for students to understand on their own. Second, there is the
potential for students to find comics on the Internet that are ethically and morally objectionable to
them. Education through comics can be considered a one-way form of communication because the
learner works independently while the teacher acts as a learning guide. Therefore, it is worth
dealing with the disadvantages in terms of a form of communication. The image material combined
in comics copies reality, serves as a model, giving with varying degrees of accuracy a
representation of the original. Obtained with the help of pictorial images of knowledge provides a
further transition to a higher level of knowledge - concepts and theoretical conclusions.

In turn, the problem of using comics in the teaching of English is the difficulty of selecting
material. So despite the preferences of modern students to fantastic comics, it is very important to
view authentic materials, because the reflection of reality in them is much more authentic. Because
of this, students get rejected when reading comic books. However, when watching authentic comics
about the lives of ordinary characters, see «live» language, exactly as it is accepted in the country of
the language being studied, not adapted. Another disadvantage of learning on the basis of comics is
the complexity of the dialect, abbreviations. Since comics is a kind of riddle, to solve which it is
necessary to put some effort. By solving this riddle from the complex dialogues, that is, by
overcoming the ambiguity embedded in the comics, it becomes clear why it is funny. Since a high
school student needs to activate his knowledge of the culture of the country of the language being
studied in order to understand the meaning of the comic, he has to put in a lot of effort. In addition,
in order to understand why it is interesting, a member of the English linguocultural community
needs to penetrate the world of English national consciousness [9, 2452-2459]. Thus, the perception
and understanding of comics always involves creative, searching activity, since comics are built on
the principle of «deceptive» expectation, since in comics, there is always some inconsistency,
exaggeration or hint of something behind the scenes.

Since visual-verbal texts belong to a special category of texts, it is necessary to refer to the
general psychological mechanisms of perception and understanding of a coherent text. Taking into
account that the meaning of a word includes not only conceptual, but also visual-sensory and
expressive components, so images and symbols can be organized into a stable system of relations,
which is a categorical system, it duplicates or replaces in some situations the categorical system of
natural language [10, 33-49]. The student's active interaction with the surrounding world is carried
out through a number of concurrently functioning channels of communication. The leading
channels through which information spreads are the visual channel, which has a much higher
bandwidth. Thus, knowledge about the world is represented in the student's memory by two
independent but actively interacting systems: figurative and verbal, because the external
information processed through different channels is integrated in a universal internal code which
provides cross-code interaction between the various elements of the information thesaurus. The
basic structural elements of the thinking of language forms of communication must be structured,
since thinking is a manipulation of stereotyped data structures. The theory of frames as “packets of
information” containing concepts of verbal and non-verbal nature and information associated with
them is in the center of modern psycholinguistic research, with the word as a linguistic sign
considered as a certain «ideal element» that is best associated with the immutable factors from the
surrounding world or its individual fragments, and which connects the two levels of consciousness
with the memory.

DISCUSSION

Thus, comics are such a means of teaching a foreign language (including English as a foreign
language), which best meets the needs of the modern student [11, 183-205]. As far as we consider,
comics are able to fulfill the needs of modern learners such as learning through active involvement
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in the completion of the text, through game forms of work with the text, through visual-image, not
only logical text-oriented perception. In today's learning environment, the use of comics mentioned
in the article seems both promising and necessary. We believe that continuous learning and the
gradual development of learning strategies will automatically lead to success in combating
linguistic barriers and that comics can be fruitfully used in foreign language education, but comics
and text must be carefully chosen by the teacher so that they remain understandable to students.

CONCLUSION

The uniqueness and diversity of the elements of the comic strip make it a contemporary
phenomenon that lies at the intersection of the arts of literature, the visual arts, and cinema,
combining the features of each of them. This fact, as well as the diversity of genres, the breadth of
the target audience, and the variety of publication formats make it difficult to build theoretical
positions and formulate a definition of the concept of comics. The use of comics as teaching
material in a foreign language lesson promotes the interest of students in the foreign language and
culture of the country of the language. The following notes are about what does the use of comics in
teaching foreign language lessons allow:

1. Increase students' enthusiasm and interest, diversify activities during the lesson.

2. To simulate the language environment, unobtrusively introducing new words, special
vocabulary and phenomena.

3. To study the culture and peculiarities of everyday life of the native country and the country
of the studied language.

4. To give the content of the educational process a creative, problem-based, exploratory
nature.

5. Involve emotional spheres of students and raise the level of motivation for communication,
as well as the study of the language in general.

6. To accelerate the process of acquiring new knowledge.

Thus, the student is fully involved in the lesson, experiencing genuine interest, while gaining
the necessary knowledge and skills. Comics combine visual and verbal storytelling and are part of
contemporary visual culture. Over the course of its existence it has become a familiar part of our
everyday lives. Nowadays, comics can offer the reader a huge variety of themes, genres and styles,
so students of all ages and interests can find an interesting option for themselves. The prejudiced
attitude of some people toward the comic book as a genre is most often explained by their lack of
awareness of the topic and the real meaning of the concept of the comic book. The fact that a comic
book simplifies the perception of information, in fact, can in no way impair the mental development
of the person who reads it, but rather is a great way to interest the reader in a topic, which can
certainly be used to improve the educational process. It all depends on the quality of the comic book
and its focus.
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et TijTiH OKBITYIa KOMUKCTEP/I KOJAAHYABIH APTHIKIIBLUIBIKTAPbI MEeH KHBIHABIKTAPBI
K. Hypxkanosa!, M.K. Cekenona®

TI.HIymunes atemparel Eypasus yiTTHIK yHEBepcuTeTi, Acraa K., 010008, Kaszakcran
PecrryOnukacer

2JLHI'ymuneB aTelHmarel Eypasus yiITTHIK yHHBepcuTeri, Acrtana K., 010008, Kasakcran
PecrryOnukacer

Kaszipei yaxvimma wem mindepin oKbvimy mexHoI02UsANApbIHbIY aiyan mypiiniei o6ap. Oky
NpOYeCiH HCeHiIoememiHn HcaHe OHbl OHIMOI ememin apmypii adicmep meH Kypanoap. Lllem minin
YUpeHy npoyecin KapKblHOamyoOwlH pezepemepiniy 0ipi - Oetineney xypandapwel. Lllvinvinoa oa,
KoMukcmep, 20emme, ayvizeKki couneydi KoioaHaowl, [luanoemap KviCKa, al KOMUKCHeEpOe
YCHIHBLIRAH aKnapam 3SMOYUOHANObl mypoe 0osnean, OY1 OHbl MUIMOi ueepyze blKnan emeol.
Komuxcmepoe kezdecemin nexkcuxka adamuvly omipi MeH ic-apeKeminiy ap Mypli caiaiapulHa
aHrcamaovl, Oy KOMUKCmMepOi Ke3-KejleeH cabaKma KOonO0aHyea MYMKIHOIK Oepedi, meK J1eKCUKAbIK
MaxKupuinmapovl OYpsic Mayoay moablKmai myeanimee oOauranvicmol. Auma Kemeuix, 0Ky
KOMUKcmepin uiem mini OOublHwA OLNIMHIK KOCLIMULA KO3 peminoe eaHad emec, COHbIMEH Kamap
OKYUIbLIAPObIY O3IH-031 JHCy3e2e Acblpybl VULiH, MbICAlbl, Hcobaiay-3epmmey Kbl3MemiHiy OHIMI
peminde natioanranyza 6onadel. Byn makananviy makcamsl - uiem minioepin OKblmyoa KOMUKcmepoi
KOJOGHYOblY apMbIKUbIIBIKMAPbl MeH KUblHObIKmapwin 3epmmey. Maxananvly obvekmici -
KomMuxcmepoiy cmyoenmke acep emy npoyeci. Maxananvly meopusnvlk He2i3i uiemenoik JHcoHe
OMAaHObIK 3epmmeyulinepoiy uliviMu eoexmepi 60abin madwvlIaobl.

Tytiin ce3dep: apmulKuwblIblKmap, mMiHoemmep, KOMUKC, wiem Mmili, KOPHeKiNiK 20ic, oKblmy,
npuxyunmep.

Marepuan 27.10.2022 Gacmara TycTi

IIpeumymecTBa u mpodJieMbl MCIOJIb30BAHUSI KOMHKCOB B 00y4YeHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
K. . Hypskanosa®, M.K. Cekenona?
'EBpasniickuii HammonansHBIi yHmMBepcuTeT uMennm JLH. T'ymummesa, r. Acrama, 010008,
Pecny6nuka Kazaxcran
’Eppasuiickuii HanuoHATbHBIH yHmMBepcuTeT uMenn JLH. Iymmmesa, r. Acrama, 010008,
Pecny6nuka Kazaxcran

B nacmoawee epemsa cywecmgeyem 6onvbuioe pazHoobpasue mexHonouu obyueHus
UHOCMPAHHBIM A3bIKaM. Paznuunvie memoovl u cpeocmea, obnecuarowue npoyecc obOyueHus u
oenaiowjue e2o bonee npoOyKmueHviM. OOHUM U3 pe3epeos UHMeEHCUPUKAYUU npoyecca U3yyeHusl
UHOCMPAHHO20 A3bIKA AGIAMCSA cpeocmea eusyanuzayuu. Bedv 6 Komukcax, Kak npasu.o,
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UCNONL3Yemcsl pa32080PHAs pedb, OUalocU JAKOHUYHblL, a UHpOpmayus, NpeoCmasieHHas 8
KOMUKCAX, IMOYUOHANILHO OKpauileHa, 4mo cnocobcmeyem ee bonee 3¢)heKkmusHomy yceoeHuro.
Jlexcuka, ecmpeuarowjaics 6 KOMUKCAX, OMHOCUMCA K CAMbIM PA3HbIM cepam HCU3HU U
0esamenbHOCMU Y4elo8eKd, Ymo no380Jsen UCNOIb3068AMb KOMUKCbL NPAKMUYECKU HA 11000M YPOKe,
MOJILKO NPABUNbHBIL 8bIOOD NeKCuyecKux mem 3asucum om yuumens. Ommemum, ymo yueOHvie
KOMUKCHI MO2ym Oblmb UCNONb3068AHbL HE MOJLKO KAK OONOJIHUMENbHbIU UCMOYHUK 3HAHUL 1O
UHOCIMPAHHOMY A3bIKY, HO U Ol CAMOPeanu3ayuy yuawuxcs, Hanpumep, KaxKk npooyKm npoeKmHo-
uccreoosamensckoll dessimenvHocmu. Llenvro 0anHou cmamvu A6IAEeMcs U3yieHue npeumyuyecms u
npoobrem UCnoIb308aHUs KOMUKCO8 8 NPeno0dasaHuu UHOCMPAHHBIX A3b1K08. OOvbekmom cmambu
A6IA€MCS Npoyecc B030elCmeusi KOMUKCO8 Ha cmydenma. Teopemuueckoll OCHOB80U cmamvu
ABNAIOMCA HAYUHBLE MPYObL 3APYOENCHBIX U OMeUeCmMBEeHHbIX UCCled08amelell.

Knrouesvie cnosa: npeumywecmsea, 3adauu, KOMUKC, UHOCMPAHHBIU A3bIK, BU3VATbHLIL
Memoo, obyyeHue, NPUHYUNBL.

Marepuan noctynui B peakiuio xypHana 27.10.2022
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I9JIEBUETTAHY K9HE ®OJIBKJIOPTAHY

JIMTEPATYPOBEJEHHUE U ®OJIbKJIOPUCTUKA

FTAXP 17.71.07

Tencen M.B.!, Taey6epauna I'.T, Paxumos B.C2,

! «1llokan Yonuxanos atsianarsl Kexmeray yausepcureti» KEAK, Kekmeray kanacsr, 020000,
Kazakcran Pecryomukacet. orcid.org/0000-0002-0574-643X e-mail: guldentleuberdina@inbox.ru;
Z(b.F.z[., npodeccop «E.bexeror ateinnarel KAPY» KEAK, Kaparanas! kanacer, 040000, Kazakcran
PecrryOnukacsr.

«KABAHBAM BATBIP» TAPUXM )KBIPBIHBIH, KOPKEMJIIK EPEKIIEJITT

Maxanaoa asmopaap mapuxu HColpaapObly 3epmmenyi MeH JHCaAHPAbIK CUNAMbIH capaniau
omuipvin, «Kabanbaiily — 6amvlp mapuxu JHCbIDLIHLIY KOPKEMOIK epeKulenicine MOKManaobl.
Facvipnap xotinayvinau scemken pyxamu MypanapblMul30bly aupblKuia yacinepiniy Oipi — mapuxu
JAHCHIPIAPOLIH,  (DONLKIOPALIK,  JicaHpaapoan Oipcoinvipa o3eewenikmepi oap. byn epexwenix
amaimolil  MyblHOLLIAPObIY HAKMbl  OMIpOe OpblH  AleaH CAsACU MIHI  QUKbIH OKUAniapaa
bazvimmanyviHoa, O6acmel Kelinkepiepiniy el KAMblH Jice2eH mapuxu myneaiap Oonvin Keayi
EbLILIMU MYPeblOa capanatovl. Tapuxu dcolprapoviy ap Kezeyoe myvln OACMAH KewKeH mypii
OKULANapObly Oepecin  Oepepllik MyblHObLIAP eKeHOI2IH Kopceme Omulpbin, o/leyoe Kall Ke3ey
OKURANIAPLIHA KAMBICMbL MY2AHObIZLIH KOOIHEe OHOARbl CO3 OpHe2l apKblLibl MALOAY HCACAUODI.
9oebuem canacel 3epmmeyuinepiniy niKipiepin zepmmeti OmMvipbin, QONLKIOPALIK MYPA MAPUXU
AHCHIPOBIH KORAM OMIPIHOE2l MAHbI3bIHA KO3KAPACHIH OLN0Ipedi.

Tytiin cesdep: oicvip, Jicaup, en Kopaay, OamulpIbIKMulY CUMEObl, MYINAp, MYMmAacmolk,
XAbIKMbIK cunam, KOPHeKmi nod3us oKiioepi, eloik mypammap.

KIPICIIE

JlyHuene ajjaMHBIH OWBI MEH KOJIBIHAH KYPAJIBIN TYFaH YJIbI KOPKEM Ka3bIHAHBIH OapJIbIFbIH/IA
€Kl YJIKeH epekule Kacuer Oap. bipi-ipi, TepeH JaHaJBIFbIH/AQA, EKIHIIICI-OYJIABIPCHI3 alKbIH
AIIBIKTHIFBIH/A, MOJIIpIIriHAe. EH yibl KOpKeMIIK €H YFbIMJIbL, €H KOHBIMJIbl KOPKEMJIK €3
Ta3aJbIFbl, KbIPJIAFbl TaFbUIBIMJIBI CO3 KOJJIAHBICTAphl TAPUXHU KbIpJapAa Ken Ke3aecedi. Oaeouer
TapuXbIH 3epTTeyimuiepaiH anTybHma XY [II Facslp Ka3ak M033USCHIHBIH KEH epic alFaH Tychl. byn
Ke3Jlerl KOpKeM IM033Usl OKUIIEPiHIH KOIIIUTITiHIH Heri3r TaKbIpbIObI €Nl KOpFay, OaThIPIBIKTHI €H
’KOFapbl CHMBOJI PETiH/IE CypeTTey epeKIle Ha3ap ayAapTabl.

XaJIKbIHBIH KaMbIH OWJIaFaH OaTbhIpiapAbIH epiIiK opeKeTTepl Kol KOHUTIHIE Kajabl, YpHaKKa
eHere 0o0iabl. COHABIKTAH XalIbIK IIIIHEH HIbIKKaH aKbIH-KbIpUIbLIap OaThIpIapAblH €pIliKTepl
KaWbIH/IA KOINTEreH OJEH-KBIPJIAp TYIBIPAbL. YJITHIHBIH Aa3aTTBIFBl YIIIH KYpPecKeH epliepii
JOPINTEUTIH MyHAall TApUXU JKbIpJIap aybl3la Tapar, XaJlIbIKThIH pyXaHH KaXXeTiH ©TeM KeJe/l.

HET'I3T'T bOJIIM

bi3niH 3eprTeyiMizzie Ka3akTapAblH YJIT a3aTThIFbl VIIIH KYPECKEH epiepiiH epiiriH
Hacuxarraran “Kucca ep KaGanGaii” Tapuxu Kblpiapbl ajifall peT 3epTTey HbICaHbIHA aifHaJIIbI
[1].

BypbIH FRUTBIME alfHAJTBIMFa TYCIIET€H OYJT XKBIpIapbIH SPEKIICTIKTePiH allbII, KaH-)KaKThI
3epTTey - (PONBKIOPTAHY FHUIBIMBIHBIH 0acThl MpobsiemManapbiHbIH Oipi. JKYMBICTBIH ©3€KTUIIr e
OCBHI K&KETTIUIIKTEH OalKanabl.
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FrimeiMu 3epTTey KYMBICTA Y3aK yakbIT 3epTTeNIMEN Keme kaTkaH KabanOait 6aTwip emiriHe
OaifTaHBICTBI TYFAaH TapUXU JKBIPJIAPIBIH Taina OOJNBIN, KAJbINTACy KOJAApPBIH OEnTili Ke3eH
IIBIHIBIFBIMEH OalIaHBICTHIPA Kapar,KepKeM/IiK epeKIeirine cunaTrama 6epy Makcart eTiil.

XanpIK YIIiH KaH MalJaHfa IIBIFbI, KahapMaHABIK-epIiK KOpCeTKEH OaThipiap >KalbIHIa
TyFaH TapUXHW KbIpJIapJarbl YIT-a3aTThIK UACSCHI COJI TYCTaFbl CasiCH-QJICYMETTIK JKaFJaiiapMeH,
Tapuxu (aKTi-IEPEKTEPMEH CaJbICTBIPhUIA, CA0AKTACTHIPhUIA KAPACTBHIPBUTYbl — FBUIBIMH €HOCKTE
KOTEPUIr€H MOCEJICHIH COHBUIBIFBIH, MAaHBI3AbUIBIFBIH, ayKbIMIBUIBIFBIH OalikaTaabl. Ecimaepi en
TapUXbIHAA MOHTUIIK JKaTTaJdaThiH OaThIPJIapbIMbI3 XaKbIHIAFbl TAPUXHM SKBIPIApPABIH TapUXKa
KapbIM-KaThIHACHI MEH MO3TUKAJIBIK ePEeKIISTIKTEPiHIH (OIBKIOPIBIK TYPFBIIAH TAIAAHYbl FHUTBIM
YIIIiH MOH1 Oap JKaHAJBIK €KeHIITIH JOHEKTeH/I1.

3EPTTEY MATEPUAJITAPBI MEH O/IICTEPI

3eprrey OapbIChIHIA Ka3aK oJIeOMETTaHy FHUIBIMBIHBIH KOPHEKTI ekuiaepi M.Oye3os,
K. KymamueB, Ao6puikaceiMoB b,  CreiapikoB T, P. Hyprammes, 3.Kabmonos, C.Kupabaes,
P.bepnibdaes, C.Kackabacos, T. MekebaeB, I1. bucenbaeB T.0. FanpIMaap €HOCKTEPl TEOPHUSIBIK-
METOAOJIOTHUSJIBIK HET13 PeTiH/e Mai aTaHbUIIb.

XKeipraapra Tanmay xacay OapbIChIHAA >KYHENi-KEIIeH[i, TapUXU-CAIbICTBIPMAIBl 3epPTTEY
oicTep JKOHE KOPKEMIIK epeKIenirine 0aiIaHbICThI 971e0U TEOPHUSUITBIK SJIIC KOJIIAHBUIIBL.

Tapuxu >KpIpiap Typalbl aliFall KeH KeJemJie TeKcepyJsep )Kacal, >XaHPJbIK CHIaTbhiHA
KATBICTHI MIKIp aNTKaH 9eOueT 3epTTeYUIIepiHiH alphIKIIa Ha3ap ayAapapiblK TYKbIPBIMBIHA
cyiienceM: «bi3miHIIe, KeJaemai TapuxH KbIpiap ©31HIH Ma3MYHBI KaFblHAHIA, CYpPETTey OKUFa
KYpY JKarblHaH Jla OYPBIHFBI OATBIPIBIK JKbIpJapra JKaKbIH J1a, ajl TapUXH KbBICKA OJeHIep
Ka3aKThIH ECKUIIKTI JIMPUKAJIBIK OJICHIepl TeKTec,-aen kazanbl [2,78]. byn mikipai eckepep
0oJcaK, OHJA TapUXH KBIPIAPABIH MIbIFy Teri Kazak XaHABIFBI TYCBIHIAFbI, TiNTi, AObUIait
3aMaHbIH/IaFbl TaFBUIBIMJIIBI Ke3/epAeH Oactay anca kepek.Tapuxu >kplpiap Typaisl MyxTap
Oye30B: «... bizme Oy KyHre IIeliH OapIbIK TapuXy OJICH JKUHAJBIT OOJIFAH KOK»,-JICH Kele:
«Harp13 Tapux eseHjaepiHiH OacTanFaH kKe3l AObLIali 3aMaHbIHAH Oepi Kapal Jen caHacak, Kasipie
AObBUTaliIBIH ©3 JKOPBIFBIH OasHAaraH eyeHaep, oHaH COH CBIPBIM KO3FAJIBICHIH alTaThIH ©JICHIEP
013/11H KOJIBIMBI3Fa TUTEH KOK» JieT mikip Ounnipeni. Ocel opaiiia, Tapuxu ejeHJjep TaOuraTbhlHA
alpBIKIIa YHUIIN, TYHIHII TYXKbIpbIM jkacaraH akagemMuk A.C.KackabGacOBTBIH MiKipl /1€ OPBIHIbI
aiiteutra: «Tapuxu OKbIpap KOFaM ©MIPIHIH op Ke3€HIHJE TYBIl OTHIpaabl, SFHH OyJ-
ornepaTuBTIK >kaHp. COHABIKTaH TapuUXW ©JIeH ©Te eCKl >KaHpiapAblH Oipi. MaceneH OyKil TypKi
XalBIKTapJIbIH TapuXu ONeHJEpiHiH eH KeoHe yirici binre karan, Kynterin, ToHbIkek T.0 Typambl
Opxon-Enuceit MaHbiHaH TaObUTFaH IIBIFapMayiap Jeyre Oojaabl» JeyiHIH ©31HIH ceber-
canjapbl OapibIFbl 1aycChi3. Anaiifia, epre IoyipiepaiH Ke3eHIHEH MYKHSIT >KMHaKTalMai, TepeH
TEeKCcepyJiep JKYPMETeHIIKTEH, TapuXW IIBIFYy TETiH AalKbpIHJAy, IIBIH MOHIHIEC ©Te epTe
3aMaHJap/iaH KaJbINTacKaHBIH TOJBIK TYCIHAIPY 1€ OHal ic emec.

Byt skaHpABIH MOH MaHBI3BI TYypalbl 3€PTTEICH FaBIMIAP CAyCaKICH CaHapibIK. ByriHri
KYHT€ TapUXH KbIpJIap Typaibl 3epTTeyiep a3. FreiibiMu 3eprrey OapbhichiHaa Oyl caara caHabl
TYpAEe 3epTTey >KYMBbIChIHA TEPEHJEYy KaXKEeTTINH TYCIHIIM. bacTel Makcar - Tapuxu eJeH
00IMBIC-0ITIMIH TaHyFa OaFbITTaNafIbl.

Tapuxu KbIpIapAblH JKAaHPBIH aHBIKTAYABIH KONTETeH KUBIHIBIKTAPBl OapibIFBIH  OPBIC
donbkiopranymeuiapsiHad B S [Iponn Owinaiiima eckepTkeH: «...Erep s>kaHp AereHAl MOI3USHBIH
a3JIbI-KONTI TYTACThIFBI O€NriciMeH aHBIKTaWTBIH O00JICaK, TapuxXu OJICHIEPal XKaHp eceOiHje
MYJIIEM TOMTACTHIpA adMaiMbI3, IETeHMEH, TApUXH OJECHAEp *KaHp eceOiHae Ooiamaca Ja Tapuxu
Ma3MyHFa KYpbUIybl KaFbIHaAH OpTaK, ObIpaK op Typil Jdyipiepae maiga Oojbll, 9p Typil
dopmana TaparaH op TYpJl JKaHpJapAblH KOCHIHABICHI ece0iHne — Oap Hopcey,-aeiini. O3iHiH
B.H.IlyTunoBTeIH Tapuxu eJeHJepre KAaThICThl 3epTeyiHe OalaHBICThl MaKalachlHIA Ja OYHBI
epekieneil TyckeH. Ce3ci3 YIKEH 13/IeHIC, TepeH TOJIFAHBICTBIH KAXKACTTIr OCHIIAH TYBIHIANIBL.
Oy1r  Mocenmene KazaK TapuXH JKBIPJIAphIH  TEKCEpill, Ma3MyHIBI  3epTTeyliep  JKa3raH
b.C.PaxuMOBTBIH  Tapuxu OJEHAEpPre KaThICTBI  TYXKBIPBIMIApHI 0i3re  skonbacmibl  Oosa
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anmareiagai. On ObuTall meini: «...benrin okuFara KaTbICTBI OipHEIIe eoJeHIep 63 O0IMBICHIMEH
OKIIIayJIaHbIM, TAKBIPBITITHIK JKaFbIHAH J1a, Ma3MYH MEH (opMachl TYPFBICBIHAH TYTacTaHa TYCEl.
Tapuxu eneHHIH oTe )Keel TYYbl )KaFbIHaH, XaJlbIK TO033UsACHIHAAFHl KOKTay, 0aTa, ColeM, eCTIpTy
CeKiIl eneHaepMeH colikecteneni. Con corTe, Oip Me3eTTe MIBIKKAH OJICHICPIiH eCTe Kaly,
Tapaiaybl OIpKeJKi eMec. Tayblll aUTBUIFaH, TAMallla JAYHHUENep FaHa €CTYIIIHIH TaJFaMblHA CPEKIIe
ocep eTill, YMBITIACTAl JKaTTAJbIl KAIBI KOSABl. YakKeIT ©Te Kele, OFaH TYpJi e3repicTep
MOJIBIHAH CIHICIN, TEK aWTap OWIBIH HETI31 COJI KAIMbIHAA Kalybl 1a MYMKIiH»,-Jell, OipHere
Tapuxu OJICHIEPAIH KON HYCKalIbl OOJIBIN KETyJepiHiH ceden-caimapeiH TyciHaipenai. Tapuxu
eJIeHJIepre KaThICTBl MIKIpICPIiH apKaybl, epTe Ke3eHICepJeH Mmaiiga OONbIN, KalbITaCKaH TYP
nererai  Tydingeiai. Onali Oojica, OHBIH IIBIFY TETiHE MOH Oepy YIIH Tapuxu Jdyipiepre
Kyrinyre typa keneai. QonbKIOpTaHy FRUIBIMBIHAA PYX IIAKBIPY, PYXTaHABIPY ©JCHIEPiHIH
Oacraybl — apyak KyjibTiHe OaiiaHbicThipa Kapay Oap. OHmail FBUIBIMH  KOHIICTIIIUSHBI
epekmenerenaepaiy 6ipi — E.J[.TypceiHOB OonarhiH. O3iHIH OYI FHUIBIMH  TaBIMIAYBIHBIH
Heri3iH  (OJBKIOpP VATUIEpIHIH XajblK apachblHa Tapaylly eciHe OaiJIaHBICTBI — 3epJeseyIi
N.H.I'onennmes-KyTty3oBTan Oacrar, TapUXU-APXEOTOTUSIIBIK 3eprrIeyJiep KalAblpFaH
O.Maprynan, K.AxpimeB xoHe keHe A9yip nepektepin xerkizymi JI.H.I'ymuneBtep enHOekTepine
cyiienyre Oomnanpl. Tapuxu eNeHACPAIH MUK Kypaybl Ka3aK XaHJBIFBI KE3CHIHJETI AepOecTik
KOJIBIH/IAFbl YMTBUIBIC, CBIPTKBI KAyJABIH OJIIETCI3 COFbICTApPbIHAH KEJil TYBIHIAFaH Jeyre
0omapl.

Tapuxu OKpIpIapJblH Op KE3CHIEC TYBINI 0acTaH KEIIKeH TYpPJii OKHFaJIapIbIH JEperiH
Oepepilik TYBIHIBUIAD SKEHIIrT MolliM. OJeHIe Kail Ke3¢H OKHUFajapblHA KAThICThI TYFaHJIBIFBIH
KoOIHE OHJAarbl €03 OpHETriH, OHBIH aTKapblll TYpPaThiH KbI3METIHEH  TaHUMBbI3. Tapuxu
KbIpiapfan Oacka JKaHpJap KaJbIC TYCIN JKaThlp JAETeH MiKip eMec. bBbyn eJeHHIH Koram
TaMybIHBIH ~ Op Ke3iHJe ©31H TyJen eNfiH FaXkailblll ecTelNliriHe aiHalyblHIa eKEeHJIrl.
Tapuxu KpIpnapJaH aHTOHHM, CHHOHHUM, KOPKEMIIK aWIIBIKKAa TOJIBI CO3 TIPKECIH Tepim aiita
Oepyre Oomassl.

HOTWXEJIEPI

En TapuxeiHga «axtabaH HIyYOBIPBIHIBI, AJKAKeJ CyjlaMay el aTajfaH Ka3aK XaJIKbIHBIH
XYII raceipmarsl JKoHFap IIANKBIHIIBUIBIFBIHA KApChl A3aTTBIK COFBICHI KONTETEH TapUXU
KBIPJIApAbl TYFBI3FaHbl TapUXTaH MaMiM. En skaablHAa cakTaiblll JKETKEH OyJI JKplpiapAa coll
3aMaH/IaFbl TApUXM IIBIHABIK JKapKbIH KepiHic TankaH. X YIII raceipia »oHFap OGacKbIHIIBUIBIFBIHA
Kapchl KYPECTE EpeKIe epJliK YJTICIH KOPCETIN, Ka3aK JCKepiH OacKapraH aTaKThl KOJIOACIIBI
Kaban0aii GaTbIp Typasisl HMIbIFapMaap epeKilie OpbIH alabl.

“Kaban0Oaii OaThlp” *BIPBIHBIH XUHAIYbl MEH 3epTTenyine kenrenae raiusiM C.Kackabacos:
“... KabanOaii Typaisl meiFapmanap OaTbIpibIK MOCKA TOJNBIK aifHaJbII yirepMereH, 0ipak OHbIH
MO3THUKAChIH OOibIHA CIHIPreH Tapuxu >Kblpiap” nemn Kapaiael. Conpaii-ak, Kabanbaii goyipinae
IIaFbIH ©JICH, aHbI3-OHTIME TYPiHJA€E alThUIBIN, KbIPJbIH KeiiH maiiaa OonFaHbIH Ja TOJIENIl Typle
KepceTe OUIreH.

“Kaban6aii 6aTbIp” KbIpbI Typajbl 3epTTeY *Ka3FaH FaabIMHBIH Oipi bonaTxan AObUIKackIMOB
oommer [3, 91-115]. 3eprreymni “KabaubGait 6aThip” sKbIpbiHBIH XX FachIpIbIH 0ac Ke3aepiHEH
6acran C.Celipymn, M.Oye3zoB, C.MykaHoB, C.AmamxonoB, ©.Maprynan, K. Kymanues,
E.blcmaunos, H.CMupHOBa CUSIKTBI FalIbIMIAPABIH €HOEKTEpiHAE o3 OOJFaHIbIFbIHAH Xabapaap
ete oTbIpbin, KabanOaii 6atblp sxalibIHa alTHIIIATHIH KbIP HYCKAJIAPBIHBIH )KUHAYbI MEH 3epTTeNyl
Typansl Manimertep OepreH. JKbIpIblH Koibka3z0a KyHiHIE cakTajdfaH OH YII HYCKAChIHBIH
KBIpJIayIbUIapbl MEH Ka3blll ATyIIbUIApbl TYpajibl aidTa Kewil, coJl OH YII HYCKaHbl KaTap ajbll
casbIcThIpapl. TiNTi, CIOKETTIK JKENiAeri IpipeK »oHe MOHAIPEK JereH AMHU30ATapibl Tapuxu
(bakThIMeH KaTap ajblll KapacTelpa kednin, “KabanoOait 6ateip” XYIII raceipaarsl Ka3ak TapuXbIHBIH
Oip coTiH OeifHenell. OCKepH KaKTBIFBIC TEH KEHIMKepJepIiH OMIPJICH albIHFaHABIFRl Jay
TYFbI30aii/Ibl IereH KOPBITHIH/IbI KacaFaH.

«Kabanbaii 0Oatblp» >KbIpbIH apHailbl 3epTTey HbICaHbl €TKeH fanbiM A.Fabaymnuna
“Kabanbaii 6aTelp Typaibl TapuXH >KbIpJIap MEH aHbI3ap” JAEreH FbUIBIMU 3epTTey eHOeriHje
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KabGanOaii OaTelp KallbIHIAFbl OapJIBIK aHBI3Ap MEH JKBIPJIAPIbl KaTap ajblll Kapar, OJIApIbIH
TapUXM LIBIHABIKKA >KaHACAThIH TYCTapbIH CalbICTBIpaAbl. MoceneH JKbIPAbIH TapUXWIbIFBIH
oipiamriaen, XYIII raceipaa oTkeH Ka3aK-KaJIMaK COFBICHI;, CKIHIIIICH, OaThIp KaHBIHIaFbl AObBLIAM,
berenb6aii, XKonidek, Jloynerbaii, Akrambepni, Ka3pidex Ou, bykap xbipay — 0opi e Tapuxu emip
kemkeH KabaHnOaiaplH TycTacTapsl; YIIHIIIICH, IIAMKAcTap 6TKEH Kep-Cy MEH Kicl, py, YIT, el
MEKEHHIH aTTapbl 19]1 63 KYHIHJe CaKTaJFaHbIH JKbIPIbIH TAPUXUIIBIFBI A€ TAaHUABI[4].

Kabanb6aii 6abampbi3 (mieiH atel Epacein) Haiiman imiHge KapakepeineH HIBIKKAHABIKTaH
Kapakepeit KabanOaii atanran. KimkeHTaiibiHaH 0aThUI, €pXKYpPEK, KalTmac Kaiicap, 0aTbul OOJIBII
OCKEHIIKTeH 3amaHacTapsl Kabanbaii nen ataran aeceni.OH yII jKachlHaH KalCapibIFbIMEH KO3re
TYCIII, CBIPTKBI JKayJIap/iaH el KeriH Kaitaprad. Con yakeITTaH Oepi at ycTiHae OyKisl eMipiH TyFaH
XaIIKBIHBIH TOYEIICI3MIrT YIIIH KYpecKe apHaraH. XalKbIMbI3AbIH JKOHFap MIAMKBIHIIBLUIBIFBIHA
KapcChl JKYPri3reH maikactapja e3iHiH KaHaTTac ceHimal cepiri Kybac aTeiMeH ypbIc maiachiHaa
Tayail xKeHicke jkeTkeH. Emimizmin Tykmip Tykmipinge KabanOaii OaThlp KOPBIKTapbIHAH ChIp
LIepTETIH KOITEreH TapuXu KbIpjap MeH aHbp3Aap caktanrad. [l Moninge, Capelapka, Anatay,
¥ueiray, Onrycrik Kazakcran enipiepinge, KpitaiinblH ~— Ka3zakrap KOHBICTAHFaH IIIBIFBIC
aiimarpiHna  KaGanOail araMbI3fbiH ecimi IypkiH-aypkiH ectiteni. Con cebenti, KaGanoOaii
OaTBIPJBIH CpJIK icTepl YpHakTaH ypIaKKa >KETill, XaJKbIMBI3 JAHKTHI KOJIOACIIBI ecimMiHe
OailTaHBICTHI TAPUXHU KoAIrepsiep O6ap. byran on Typasbl Tapuxu KbIpiiap alKbeIH 1o1en 60i1a anaibl
[5].

Tapuxu xbipas! Tangamac OypeiH KabanOait 6a0amMbI3ibIH epIikTepiHe apHalFaH €1 ay3bIHaH
Ka3bIll AIBIHFAH JKBIPJIApABIH OipHeIIe HycKajlapbl 0ap eKeHIIriH alTein eryre Oonaapl. bateip
Typansl xbIpiibl  Tycinxan Mar3ueB kbipiaybiHaarsl «KaGan6aii 6aTelp Kuccach», XaablK aKbIHBI
Keinpipmonma Onindekos xeipian Oepren «KabanOaii 6ateip Typaisl Kbip», 1934 xputel Cemeit
(bOoNBKIOPABIK dKcTeTuIUChIHbIH Mylieci Coken baiibipOexoB sxaspin anraH «Ep KaGau6ait»,
Kaiteipbex Omapyisl xbipiaran «Kapakepern KaOanOaii OaThIpJbIH OHTIMECI», XaJIBIK aKbIHBI
Epxan AxmeroB xbipnaran «Ep Kaban6aii», Moynu carsiMOaeB xbipiaran «Kapakepeit Kabano6aii
Oateipy, xasymbl 3eiiHota Conik skapusuiaran «Kucca ep KabanOait» myckamaper O6ap. «Ep
KabGan06aii» xbipbiHbIH HyfbiMan Hyckackl (1936), IloramumH nyckackl (1972) xkapbelk Kepce,
K.OninbekoB Hyckacel (1976) xyiiTabakka ka3purraH €KeH. JKbIp MOTIHIEPIHIH KeJeMi opTypJIi:
0ip Hyckama moi, Oip Hyckaza a3. JKelp kedinkepi OaTbIpJbl TAHBICTBIPY AMHM30BIHAA KOJ
YKCACTBIKTapbl COMKEC KeJETIH TYCTaphl OOJFaHBIMEH IIyMaK YHKACTBIFBI CHUPEK KE3/I€CETIHIH
OaitkabIK [6].

Koipnarel okuranap yuI ipi KaKTBIFBIC TOHIPETiHAE MIOFbIpiaaHaabl: OipiHmi: KabanOaiiapix
Oipae KbIpFbI3, OipAe Kanmak OaTbipbiMeH; ekiHmi: KaGanGaii meH Tybichl JloyneTOaiiabig
apaznpirbl; yuriHm: KaOanOaiinblH KailiTa MIankaH jKayMEeH apajarbl KaKTBIFBICTapbl. bapibik
HYCKajlapZla OCbhl TYTacCTBIKTBIH CaKTalFaHIbIFbIH KepeMi3. KabanOaii 6aba Typansl Tapuxu
KBIPIAPBIH HETI3ri apKaybl KOHFAp INANKBIHIIBUIBIFBIHA KAapChl KYPEC, KBIPFBI3TApMAbIH Ka3ak
JlajlacblHa OKTBIH OKTBIH JKacaraH 1a0ybuljapblHa TOWTaphIC, €1 6achlHA Kayill TOHIeH 1€ Ka3aKThIH
OaTbIpaapbIHbIH O1p TYBIH aCThIHA KUHATYBI, €1 OIpJIiriH oiylaraH Fyjiama adbl3 bykap >kbipay by
KepereHir xelpaa cyperreneni. KabanOail 6aTeip Typaibl *KbIpJIap/blH ChIPTKA jkayFa MHIaiKacTa
OYKUTXaNBIKTHIK KYPECTIH JKalmaid CUIAT ajJFaHIbIFbIH aHbIK OalikaTaapl. En OacbiHa KyH TyFaHa
KabanOail 6aThip/ibIH KOJI0ACIIBUIBIFBIMEH Oip Ty acTblHA JKMHAJIFaH Ka3aK OaThIpiIapblH Kepemis.
XKeipmarel 0acTel epeKmIeNiK JKOHE TapuXW IIBIHIBIK Ka3aK pYyJapbHBIH aTalybl, JXep Cy
aTayJapblHBIH OYTIHT1 KOJ/IaHBICBIMBI30E€H YHJIIECETIHJIrNH OalkaiMb3. Tapuxu >KbIpAbIH Oachl
omerrerimel ym xy3re ypaH OonraH KaGaHOaWoblH arak MaHKBIH TIall €Ty >XOHE KBIPFhI3
apachIHAaFbl KbIPFRIHMEH OacTtanazpl. KabanOaii OaThIpIbIH a3yJabl iHICIH KbIPFBI3 IIAYBIIN €JITIpreH
COH, Kalfbulbl OaThIpIbIH eHceciH keTepyre AObutaii xaH, Kamwxbrransl beren6aii, Kepeii ep
Komnibek, xonik XKanraii, kexxkapibnan Kewkan bapak, Mypsin6aii Ou, bepaikoxa, Hlypek
Oateip, ep Kocaii, Toraii, ep JoynerGaii keneni >xoHe Auraiijan TapOarataitra aeiiHri en
OaTbIpIapbIiHBIH eciMaepi artanaabl. JKbIpAarel ce3 KoiaaHbicTapbl, KabanOail GaTeIpAbIH epik
KOPBIKTaphl, Oip aiima AT TayblHA 93€p JKETKEH >KOPBIKTAphl HIBIFAPMasia KOPKEeM OasHIaiajbl.
Yitipnen KyOac aTThl ycranm MiHyi, maiikacrapia ceHimai cepiri OoiFaH TYINapiblH ©31HIIK
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epeKIIeINiri ae *bIpAa KepiHic TankaH. En ay3siHna: «Kapakepeit KabanOaii 6ateipra cepik O00Fan
apyakTsl Tymnapsl Kybactein opabl epekie. ey maikactapasiy mebin 0y3bin xypreH Kadan
OaTeIpra, ©3iHe cail Tyimap Kepek OOJIFaHbl 1aychi3. JKbUIKBIIIBI albIll KEITeH e TYIIIapbl KOPreH
el TaHJal Karbll, TaHBIPKACHINTHI. BUIKTIrT Hapnai, keyaeni, Kecek >KbUIKbIHBI KabanOait Oipaen
YHaTBHINTHL. ATBIHBIH 631 KyOac aen KoHbUTysI 1a TEeTiH eMec, KYHpIKKe cail 6achiHaa O1p KbIPhIM €T
OonMaraHy JiereH jaepekrep 6ap[7, 2]

[Taranak minai Ky6acTsr,

Ky6acrait »buikbl TymMac-Thl [8,175]-nen
Oatblp 6a0aMBI3NIBIH JKaH cepiriHe aitHanraH KyOac aTmeH Tayiai )KOPBIKTap jKacallblll, JKEKIe-KEeK
maKacTap OTKi3il, e YIIH eleyll COFbICTapra KaTbicKaH. TypaH mana tecinae KaGanOaiimsr
KOTepill, )KeHIC TYBIHBIH XenbipeyiHe cenTirid turisreH Kybac aTTelH ga eHOeri epeH eKeHJIriH
KBIP/IAH aHBIK aHFAPAMBI3.

Keipna Kaban6aii 6aTbIpabIiH KbIPFRI3Ap.Ibl )KEHY1, OKECIH JKOKTaFaH KbI3JIbIH OachlHa cayra
OepeTiH a3aMaTTHIK icTepl Je Kapa eJIeH YHKACBIMEH JKeJIipMeneTin OasHaanaasl. AkOac TaiiakThl
KETeNen enre KalTatblH ~ OaThIpABIH TallaFblH aMIIBIKTBI KOPKEMIErill Kypan TeHeyMeH
CypeTTereH:

Bacel 6ap aK TalJIaKTBIH JCbLIKbL ACmayoail,
Kesi 6ap Taynan akkan mac 6acmayoail,
ByThIHBIH apacblHaH €l KOIIKEHICH,
OH Kici epKenIiHe MiHTe€CKeHIeH.
JKypici sxaHyapbIH TaHKAJIBIPHIII,
Jleneci KoKTi Tipemn KyHze eckenaei[8,178].

Kabanb6aii Tybicel [loyneTbaiiMeH apa3abiFbl 12 KbIp Aa cyperreneni. Ochl xKaHKalaaH KehiH
0aThlp HAYKACTaHBIN KaJaibl, OPIILT PYXThl OATHIPIBIH JKarJaalblH cypan AObUTail XaHHBIH ©3i
KeJenl:

Keii sxaman >xoranaanl Majl Taba anmai,
Hac >xaman aHbIpazbl ce3 Taba anmaii.
«Kaban6ait Haykac 00JIb» JETEH/Ii €CTill,
KemninTi keHiniH cypaii xan Ao6buiaii [8, 180].

XanpiknieH Oipre kemengeHreH KaGanOait OaThIpABIH COM TYJIFachlH AObUIall  apKbUIbI
Tamama ama OUIreH, TINTI TapuXu IIeXipere TOJbl eHerere ToJbl bykap JKelpayIblH ep
KabGanOaiineiy xamniH OUTyre KeIreHIHEH TapUXH >KbIPABIH CAIMAKTBUIBIFBIH, XAJIBIKTHIK CUIIATHIH
aHBIK aHFapyFa 0O0Jabl:

CekcenHiH ceri3inae bykap kenni,
Keninin KabanOaiiapiy cypaii keni.
bonca ma ’ackl )KETKEH YJIKEH ajaM,
Conkpinaan xac Oananai xxputaid kenmai[8,180].
Kemekelt oynme aranran bykap sxpipay 0aGambI3IbIH €J71,eKi aFalbIHABIHBI OITICTIpPMEK
HUETIH KeCTelli Co3 OpaIbIMAAPHI APKBLIBI TAPUXH SKBIPIBIH IBIPANBIH Kipri3edi:
Aitnanaiipin KabanOaid,
Kay kenrenye xaparbim,
AJIBICTaH achlIIl J1ay KeJice,
Typyni TYpFaH KyJIarbIM.
JKakprHHAH JKapbIM KAy IIIBIKCA,
benpeyzeri meiparbim.
MBIH KBUTKBIHBI CyapFaH
Teckeiinen akkan Oynarbim [8,181] —
JIeTl eKITHIeTe, KYHKBUDKBITA, Ha3aHa JKbIpJIal OTBIPHIN, €HI1 Oipe:
Aiinanaiipin KabanoOaid,
Kapa motibra narbrg?!
OYIIMEHIH apThl eJliH,
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byn nyHueHiH KapThl eiH.
Aiinanaiipin KabanOaid,
Bypsuinait neren caysiT 6ap—
JKaracel 6ap, KeHi KOK,
AralipIHIbI aTaMHBIH
Okmneci 6ap, keri xok [8,181] -
JIeTl, TYBICTap apachIHIAFbl aNaybI3ABIKTBI KOHBIN, OiTiCTipimn, e3iHiH KeciMiH aiitagsl. KabanOai
0abaMbI3IBIH KOPETEHIr MEH OUTIIMIApJbIFBl TaFbl OCHI JKEpJAe amblia Tycedi. TybIChIHA
alTTBIpFaH KeNiHiHe coneM aiTeiHmap, aen Illaramak men JloynmerOaiiner xidepeni. [llaranakTbiy
acteiana Ep KabGanOaiineiy KyOac arel apkpLibl, OaTblpablH HayKac ekeHmirin KabGanOaiapiH
keninine Jloyner6aii Obuiail xeTkizeni:
Tac KopraHbIH Oap e,
Bocaracel Kystazbl.
Koc 6ofiTepex 6ap exi,
bipeyi oHBIH CyJ1a/ibl.
Y1 Gaiixkirit 6anacel
Tebere mbIFbIn KbuTAABL [8, 183]
byn oxkuraman keliH Oipiama OKWFaap Ka3 KaTtap Ti3UIiN >KbIpiaHbin, keniHiH KabGanOai
Oareipra Oapysl, ey imiHe KalTa ay malybl Ti30eKTenmin ke3 anaeiMbi3na eteni. KabanOait
0abaMbI3/IBIH KECEK TYJIFAChl, OATHIPIBIK OcliHecI HayKacTaHbII aTca Aa Kymaiigan mener Tijer,
KOPBIKKA aTTaHa/bl. Epilik TieH OaThIpIBIKTEI COMIaFaH MBIHA JKOJIIAp JKBIPIBIH KOPKEMIITT MEH
IIBIPAMbIH aia Tycedi:
Kynait oran nem canuspl,
Kyb6ac atka ep cangpl.
Ochi ke3ne Kabeken
bateip 601 KaiiTa Tyassl.
AnTel KyJ1amn 6endeyin
benine oken Oyabl.
[TaTTaHbIN XaNbIK >KUBUIIBL,
AcnaHJbpl KEpHEI YPaHBbI.
KabekeHHiH aK Tyl
Kenbipen kexTe Typassl, nen cyperreiai.[8, 190]
Bbatbipnap KbIpbIHAAFEl CypeTTENeTIH TYInapiaap 6aTelpra KOpFaH, kKaH cepiri OONFaHAbIFbIH
oieMi3. «Ep KaHaThl aT» €N TaHbIFaH Ka3aK XaJKbIHJA KYHUPIK aTThl aJaM eMipiHiH eH Oip cupek
KbI3BIFBIHIAN KOepyMeH Oipre, TIPUIUIIKTIH MBIKTBI TIperiHAeW TaHy YFbIMBI Ja KOHE 3aMaHMEH
Katap eMip cypin kenreH. COHIBIKTaH Jla KYHpPIK aTThl €3 TYCIHITIHJEIl €H TaHJayJjbl TEHEeyre
TEHe/ll, a/laMIlla «COMIIEeTIm», TapbIKKaH Ke31HJEe «aKbUIIIbD) JdpexkeciHe JeiiH ketepai. Ochl yiri
XIX racelparbl Tapuxu KplpiapAa Ja Ke3JeceTiHAINH OaiikaiiMbl3. Byn okblprarbsl OacTbl
epexuienik Te Kaban6aii GatbipabiH kaH cepiri Ky0ac aTeiMeH cepTTecKeH acepii TyCTapbIMEH
KepiHic Tabaabl. AnnaMbIcThiH- baiimyOapel, Ep Taproinaein — Tapnansi, Kambap Gatbipibly -
Kapa kackacel cusiktbl, Kybac aTThIH 1a akbUIABUIBIFBI, €CTi JKaHyap €KeHJIriH Kepyre Ooajbl.
Ky0ac aT nen 6atbIipabiH OaTBIPIBIK JKOJIAFbl CEPTTECYl ObLIalIIa CypeTTeNeIi:
MeH KeaaiM JKeETITIC CETI3Te,
CeH KeiH OThI3 CETi3re.
Cenen 0acka aT MIHCEM,
Minreunaeii 00JIbIM OTI3TE.
Ei1, Kybaceim, KyOachim,
Kaban6aii ezl gerizoe.
TepT apbIcThIH OanachbiH
Enmi emkimre xerizoe.[8, 191]
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Kene TapuxThiH Kyorepi >XbUIKBIHBIH aJlaM MEH KOFaM OMIpIHJETl KbI3METI op TYpIi.
baTpIpbIH acThlHA MIHTEH TYJINAphI jKayJaH KOpFayIllbl, KYTKapyIlibl, KeMeKiuici ©Oosa OilreH.
Kb1papiH oHe OOMBIHAH XaIKBIMBI3Fa TOH OapJIBbIK €pEKIIeTIKTep, OaTHIPIIBIK YIT1HI KOPEMis3.

KOPBITBIH/IBI

Tapuxu >kplpmap KOFaMIBIK KypecTe, TopOue KyieciHIe Ka3aK KOFaMBIHBIH pyXaHHU
TipeKTepiHiH OipiHe aWHaJIBIN, OCNTiIl AopekKeae TapuXU MaTepuaabl CaKTayJbIH OHBI KeJeci
YpIIakKa KeTKi3yIiH epeKIIe o/1ici CeKiIIi.

Con yakpITTa 6Mip CYpPreH Ka3ak xXaHJapbl MEH OaThlp, OWJIEpiHIH ©Mipl XaJIBIKTHI CYIOJIH,
OHBIH JKOFBIH JKOKTAIl, MYHbIH MYHJAy/AbIH TaMallla YJIriIepl eKeHAiriH kepemi3. OnapablH UTUTIKTI
eMipl MeH OailsIbIFbl XaJIBIKTBIH OAaKBITHIH, CAJIT JSCTYPIH CakTam, AaMmbITyFa apHanrannad. Onai
NeiTiH ce0ebiMi3, OChl TapUXHU KBIPIApABIH aybI3JlaH aybI3fa JKETKEH KOPKEMIIK epeKIIeIITiHIH
apkaceiHaa noyipiep yazaecin KabGanOair 6abambiz Typansl Kadomem JKymaminostiH «Jlapa6o3»
IIBIFApMachl Jla TyFaH. Tapuxu JKbIpjapJa €H alJIbIMEH, € TIPIIUIriHJe aHBIK OOJBIT OTKEH
TapuXu OKHFagaH Tyanbl. Tarel qa Oy Typainsl nikipai Myxrap Oye3oB: « Tapux eneHaepi noyieH
KBUT MEH TISJICH JKBUIIBIH apachlHAa OONFaH TapuXH TyTac Oip IOYyipAiH KBIPBD JeW Keie, OHBIH
co31 MEH cyperTep IIBIHABIFBI KeOiHece naychid» nece, Oenrimi 3eprreymii T. ChIOBIKOB: «...
TapuxTeiH Oenriii Oip Ke3eHiH, ipi OKHFaHBI IIbIFapMachlHA OOBEKTI €TIN ajFaH Kajlamrep, OHbI
cyperren OeliHeneyae OapAaH >KOK Kacamailbl, 9/IETITEH O3BII, IIBIHIBIKTHIH LIbIpaiibiHa HYKCAH
KEJTIpMEIi, 01 9pi TapUXIIbI, KEPEK JeCeHi3, MEMIICKET KaiipaTkepi MiHaeTTepiH Oip OachIiHa Tiiemn
aJIFaH TYJIFara aliHanab», - e as3azisl [10].

Kepmemap KabGanOait  GaTbIpAplH  KalMakNeH COFBICHIH  ACKAKTaTATHIN, EKITIHIETe
xoipaaiael. Herizi ocel XYIII Faceipnapaarsl KbeIpiaapIblH MIBIFYbIHA ce0eI COJl Ke3eTi TapuXu
OKHFa, CasiCH 9JEyMETTIK >Karjaimap. ABTOpJjap aybl3laH aybl3fa Mypa OOI >KETKEH TaphXu
XKbIpjapna AObUTali JoyipiH, MMANKBIHIIBUIBIKTAD MEH JKOHFapIbIH OAUIeTCi3 icTepiH OasHmai
OTBIPBIT, OJIAPFA KApCBUIBIK KOPCETKEH, JKBIPIAPBIMEH OaThlpiapiabl xeOem OThIpFaH  Ou
HISHICHACPl TamMalla JopinTei OinreH. XankblHa €HOeTi CIHIeH, YJITTBIK PYXBIMBI3IbI YVJIBIKTAI,
acKakTara KeTepyre YJIeCiH KOCKaH aTa 0abalapbhIMBI3/IBIH €CiMi MEH iC1 TapuXH KbIpJIapaa MOHT1
xbIpiaanaasl[11]. Tapuxu xbip- 01371H (OIBKIOPIBIK MypaMbl3. DONBKIOPIBIK Mypa 97e0UeTTIH
JaMyblHa, OHBIH KOPKEMJIK KeCTelepiHIH aWIlbIKTajlla TYCYIHE BbIKIaad jkacaiael. Tapuxu
KbIpJapAarsl 0aCTbl TAPUXH MIBIHJIBIK HIbIFapMaja OasHIalIFaH TapuXu OKUFanap OepTiHI1 19yipae
OTKEH, oJlapJbl KblpyiaraH bykap, YMmOereil, AxkramOepzl *blpayjap COJl OKHUFalapabl Ke30eH
KepreH Tipi aHpI3fap. Tapuxu HiblFapmanapia racbipiaap Ooiibl KajblNTackaH Oata Oepy, caniT-
TOCTYPIIEP/Ii ’KOHE XaJBIK TICHXOJIOTHSICHIH, TAPUXU TYJIFAJIApIbIH OCHHECIH TEpeH allKaH YITTHIK
pyX cesijeni.
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B cmamve asmopul, ananuzupys JHcanposyio npupoody u uzyueHue UcCmopuyeckux ncaimos,
OCMAHABIUBAECSL HA XYO0HCEeCMEEHHOU cheyughure ucmopuieckoeo ncaima «Kabanbaiiy bamoip.
Ilokazas, umo ucmopuueckue nOIMbl ABIAIOMCA NPOUIBEOCHUAMU, OMPANCAIOUWUMU  DAKMbL
PA3IUYHbIX COOBIMULL, NPOUCXOOSUMUX 6 PA3HBLE NEPUOObL, YACMO AHATUIUPYIOM COObIMUSL MO20
nepuooa, KOMoOpwvll pOOUNCs 8 CMUXOMEOpeHUU. AHAIuU3Upys MHeHUs JTUmepamyposeoos,
GonvKkiopHoe Hacieoue evlpadcaen OMHOWEHUE K 3HAYEHUIO UCMOPUYECKOU NOIMbL 6 IHCUZHU
obwecmaa.

Kniouesvie cnosa: dcolp, scamp, 3auuma Cmpanvl, CUMBOL 2epOU3Md, JTUYHOCIb, MYINap,
YeNoCmHOCMb, HAPOOHLIL Xapakmep, 6bloarwuecs npedcmagumeny nod3uu, @OoNbKIop, OYX,
udeanvl Cmpamwl,
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In the article, the authors analyse the research and genre descriptions of historical poems,
focusing on the literary features of the historical song “Kabanbai Batyr”. The authors carry out the
analysis with the help of expressions to show that the historical songs are writings which tell stories
of different events that took place in different periods of time. The authors show the importance of
historical poetry as folklore heritage in social life by analysing the opinions of literary critics.

Keywords: song, genre, national defense, symbol of heroism, tulpar, marches, Kyrgyz,
Dzungar conflicts, Kazakh heroes, integrity, national character, outstanding poetry, folklore, spirit,
national ideals.
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KA3AK 9AEBUETI TAPUXBIHJAAYBI KEHECAPBI XAH MEH HAYPBI3BA
BATBIPJAbIH BEMHECI

Maxanaoa kazaxmoely conevl xanvl Kenecapwinvly KoOnOACUIbLIbIRLL, JCKepPIiHiy Oepexe-
Oipnicin Yublmuvln, OAHKbIH WbIEAPEAH OHbIY OAMbIPIAPLIHGIY Oelineci mandanovl. Kenecapvimen
Oipee onap Oa CyvlKKa MOHbIN, bICMBIKKA KyUOI, Komepinicmiy OapavlK ayblpmnaibleblt
apxanazansvl kopceminedi. Kenecapvi—Haypuvizoaii 6acmazan ynm-azammoulk Kemepinic OyKin
XanelKmsl pYXMAHOLIPRAH, manat 6amulpobl MApUx CAXHACLIHA WbIRAPRAHBIH AHBLIKMAOLIK. by
3epmmeyoe XAalblK JHCbIPIAPBIHLIY, AKbIHOAPOLIH, HCA3YUBLIAPOLIY KOPKEM MYbIHObLIAPLIHOARbL
Kenecapvr xannwviy 6Getinecin b6acka sepmmeywiinepoiy sepmmeynepimer Kenecapvi 00pasvina
a0ebu manoay Hcypeizinoi.

Tanoay scacazan sncviprapoa dbameipiapoviy keide Kenecapvimen Oipee jcypin amxapeau
epnix icmepi bOaaundanca, euoi 0Oipoe Oamuvlprapovly diceke-0apa HCypin OACbIHAH OMKepeeH
aupvikwa 6ip oxueanrapel 6aanoanadvl. Macenen Byevibati 6amulpovly epiici Kblpebl3 XAlKbIHbIH
anovinoagvl Anamayoviy 6oxmepinoe Oexinicmi anyoa epexuie kezee mycedi. Kaszax aoebuemi
mapuxsl Kenecapvl Xxanovl dcankewmi, eji MeH JHCepiiy a3ammulebl YUliH ublOblH HCAHBLIH MIPK
eMmKeHiH, KAaCblHOagbl Kac OamvlpiapblMer JiCeHicKe Oe, Jicenilicke Oe 0Oipee dcemKeHiH
cypemmeioi.

Kenecapvl, Haypwizbaii 6acmazan kKemepinicmiy mapuxu wblHObIRbL 2AHA emec, O01ap
Mypanvl QUMbLIRAH, HCAZLLIZAH WbIRAPMANLAPObL HCAH-IHCAKMbL MAN0an, MAaiKsbliayO0aH OmKizin,
epKIHOIKKe YMMbLIZAH CAHAMBI30bIY PYXAHU CEPRINICIH HCAHAUBLIObIKNEH Kapay2a MYMKIHOIK
arcacaovlk. Kenecapvi omapusbliOblKKa Kapcol Hcannati KOMepiniciniy aukblH cascu CUNAmsl JHCaHe
OHbIH KA3aK MapuxvlHOA&bl poJii mypaibl aIblMOaApObly NIKipaepi Oepineen.

Kinm cesoep. Tapuxu ocvip, Kenecapvl, Haypwizoaii, yaim-azammulx Kemepinic, cascam,
cogvic.

KIPICIIE

ATpIpay MeH AnTaiifa co3bUTFaH yiiaH-OaiTak Kasak enin 6areiHablpy Peceit mmmepusichiHa
OHall O6osFaH koK. Tapux OGerrepiHjeri Kimi *y3JiH XaHbl OOUIKaiblp 63 epkiMeH PeceiifiH Ko
acTblHA KIpJl JAEeTreH OHIIMEHI 3epTTeyIiIepiH opKaiiceicel aitansl. 1731 xpuigan 1860 xbiiaap
apaneirbinga Kazak emi Peceiire kebinme ce3 »Ky3iHme OaFbIHBIN, iC XKy3iHAE py, Talma
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OWJICYNIUICPIHIH JKYPTi3T€H CcascaThlH 1CKe achIpblll OThIpaabl. OHBIH HETI3T1 alfarbl PETIHJIE
oTapjiay casicaThlHa Kapchl IIBIKKAH 9p JKEpJeri Liapyanap KeTepiliciH aiTyra Oosaasl. Mpicaisl,
XIX racweipasig 30-40 xeuinapel Kenecapsr Kackimysiel 6actaran mapyainap KOTEpUTC KepiHiH
IIEeTiH kay Oacmac YIIiH, Hai3ara YKi Tarbll, JKaH KUSPIBIK YpPbIC XXYPTi3im, eliH, *KepiH amaH
CaKTam KalyJblH KaM-KapeKeTiH jkacaraHblH TapuxTtaH Oinemi3. Con cusaktel 1836-1838
xpunapaarel Mcatait Talimanyinsl MeH MaxamOeT OTteMicysibl OacTaraH WIT-a3aTTHIK IIapyaiap
KeTepitici Ae ganen 601a anazpl.

byn xerepimicTep/liH KOFaMIBIK-JICYMETTIK MaHBI3bI, OpUHE, KeH OalTak Ka3ak JajdachlH
amMaH cakrar, Ooyamak yprarblHa amaHattay efi. EmiHe, XanmkblHa JIETeH IIeKCi3 Maxa00aThiH
KepceTy. ATa-6a0amapbIMBI3IbIH KaHBI TOTLIIN, €M1, KEepJi CaKTal KajdraH OaThIPIapbIMbI3JIbIH
PYXBI aHbI3 OOJIBIN ANUTBUIBIMN, KBIP OOJBIN XKbIpJaHyJa. ByTiHTi ypriak onap/blH €CiMiH TapUXTaH,
IIBIHIBIKKA HET13/IeIN, KOPKEM TLT apKbLIbI 9JICOMETKE KEJITeH TapuXH KbIpiaapaan oinemi[1].

bi3re >keTkeH, COHBIMEH KaTap XaTKa TYCKEH TapHXH KbIpiapablH 6acbiM kermmiiiri X VIII
racelpfia OOJNFaH OKWFajapra Herizzeneai. Tapuxw >KbIpJap XaJbIKThIH ©MIpiHJIE OYPBIH-COHJIBI
OonFaH, CasCH-QJIEYyMETTIK MOHI 30p TapuXW OKHFanap, iCTep KeHiHAe, TapuxTa IIbIH OOJFaH
KOPHEKTI ajjamap KeHIHJe 3epTTey TITIMEH allThai, TapuXu IIBIHJBIKTE KOPKEM 9JIeOHeT TiliMeH
aifTein Oepeni. bynan 613 Tapuxu KbIPABIH HAKTHI Oip OKMFara Heri3/eieTiHiH OaiikaiMbI3. Tapuxu
XKBIp KOPKEM IIbIFapMa OOJFaHABIKTAH TapuXH JIEPEKTep KoepKemjenirn, Oipa3 e3repTulim
Kepceruiemi. Tapuxu SKbIplla WACSIIBIK-3CTETUKAIBIK MypaT Oacka JKbIpJapJaH Tepi e3reiie
0oranpl: MyH/Ia YJIKeH OKUFaHBIH KeKeslereH QakTiiepine, Oykapa KaybIMHAH ©31HIH KalpaTbIMEH,
KYPEKTUTITIMEH, aKbUIBIMEH JapallaHblll IIBIKKAH KOAIMIT KapamailbiM anamaapra YJIKEeH MOH
oepineni[2].bipak onap >kanmbl Tapuxu JkargaiigaH Oesiek anbiHOAiAbl. TinTi TapuXu KBIPIABIH
OYKiJ Ma3MYHBIHBIH 631 COJI 3aMaHHBIH OKHFAJIapBbIHAH TYHII, OpOiIl KaTabl.

Conpail Tapuxu KbIpIapAbslH Oipi — OTapUIBUIABIKKA Kapchl HIBIKKAaH KeHecapbl XaHHBIH
epaikTepin xbipnaraH HeicanOait sxpipaynsin «Kenecapsi-Haypbi36aii» xbipbl. HeicanOaii sxeipay
aTalFaH TapUXU SIOCTa YIT-a3aTThIK KOTEPLIICTIH ©3eKTi apHachiH ce3 erexdl. JKeipay Kenecapsl
MeH Haypri30aiiapiy epiirid OypBIHFBI JKBIP YITICIMEH Ka3a Kellill, OHbIMEH Oipre e3 3aMaHBbIHBIH
IIBIHJBIFBIH, Kapa XaJbIKThl KYW3ENTKEH OapiblK OKuFalapibl mebep yiiecripren. byn skeHinze
Cobur MykanoB HeicanOaiapiH Oyl MO3MachklHBIH Oip 30p KacHeTi — JMHKANbIK OKWFara aKbIH
TUpUKa JoHIH Tamama ere OinreH. IlosmMaza OKYIIBIHBIH >KaH JKyHeciH OocaTaTbliH, OWBIH
TepOeTeTIH JUPUKAIBIK MOTHBTEp kem. byn mnosmamen Hpican6ait XIX facbparbl Kazak
aKbIH/IapPBIHBIH apachlHa TOPEH OPBIH alajbl JETeH 1 aiTaabi[3]

Tapuxu okuranmapablH OeiiHeciHe aiHanFaH «Kenecapei-Haypbi30aii» KbeIpbIHAAFBI KOC
OaTBIP/ABIH €pJIITriH, epKIHJIIK YIIIH KYpEeCKeH OaThbUIIBIFBIH Taj/lay Makajia XKYTiHe apkay Oosajpl.
XKpIpnarel TapuUXU-9JICYMETTIK MAcCelenep KeHiHEeH TalIaHa/Ibl.

3EPTTEY MATEPUAJIIAPBI )KOHE ©IICTEPI

FouieiMu Makananel a3y OapbIChIHAA MaTepuaiapabl )KUHAKTAI, FAJIbIMIAPAbIH MIKIpIepi
canbICTRIPbULIBL. Tanaay sKyMbIcTaphl KYpri3uii.

HOTUXE J)KoHE OHbI TAJIKBIJIAY

Kenec noyipinne yiIT-a3aTThIK KeTepiiicTep OypMaiaHblil, ojap/blH OacIbUIapblH aTayFa J1a
THIWBIM CaJIbIHFaHbl TapuxTaH Oenrimi. Ocbl TypFeiaH KenreHae Heicanbail xbeipayablH eciMi e
XaJIbIK CaHAChIHAH jKOFana OactaraH eni. Eremenpik anran ke3neH raHa «Kenecapsi-Haypbiz0aii»
KBIPBl JKapblKKa WIbIFbIN, HbicanOait JKamMaHKYIYIBIHBIH e€ciMi KailTa >KaHFbIpFaH OOJIaThIH.
XKeipayabiy atanraH IibFapMacskl TYHFBIIT peT 1875 sxbuibl Poccus reorpadusiiblk KOFaMbIHBIH
«OpbrHOOp O6MiMiHIH €HOCKTEPIHIHY YIIIHIII TOMBIHAA, ofaH keiin 1812 xbutbl Kazan kanaceiama
Kycinbex  IlaiixpiucnamyIblHBIH ~ KypacTbipybiMeH, 1923 xbuibl  Tamkentre  Xamen
JocmyxamenyibsiabiH, 1924 sxbuibl Hazip TepeKy10BThIH aiFbice3iMeH KiTar OobIn MIBIKTHL. 1925
X®blTbl  MockBagarbl  KyHmbIFeIc  enjepiniH  OacmaceiHaH — JKycimbek — bacwirapuHHIH
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penakumsutayeimeH, «llapacar», <« Kynae3» kypHanmapeiHaa, 2008 Kblibl KapblK KOpreH
«batpIpnap KbIPBIHBIHY JKETIHII TOMBIHAA Oackuiabl. OChl OachUTBIMIAPIBIH TEK COHFBICHIH/IA FaHA
aTBI-)KOH1 TOJIBIK Ka3bLIbIM, « HbicanOait sxpipay JKamaHKyIyiIb nemn kepcetiiaeai. Mamrhyp-XKycin
Kemeentin 2009 bUThI MIBIKKAH KO TOMBIK IIBIFapMaliap >KMHAFBIHBIH TOFBI3BIHIIBI TOMBIH/IA
Kenecaps ’KOpBIFBI JKaibIHIa co3 00161, cOHbIHIa «Kenecapsi-Haypbi30aii» sxbipsl OepiminTi[4].

XX raceipabiH 30-xbuiaapsl Myxtap Oye3oB «XaH Kene» mbecacbiH, 60-kbuiaapsbl lnusc
Ecenbepimun «Kahap» pomanbin sxa3zgasl. 1888 sxpuiel TamkenT KamackiHga «Kenecapsl MeH
Canpik» nereH atneH mibIKKaH KeHnecapblHbIH Oanackl cyitaH Axmer KeHecapuHHIH eCTENIKTep
YKUHAFBI J1a KYHJbl €HOEK OO0JIBITT TaObLIaIbI.

Heican6aii sxpipay JKamankynynbIHBIH 0i3re KaJaslpFaH ackll Mmypacel — «Kenecapsbi-
Hayps136ait» peanmsi-tapuxu smocel. JKeipay Kenecapbl xaH OacTtaraH yiIT-a3aTTBIK KeTepillicKe
0acTaH asK KaThIChIN, OapJIbIK OKUFAJIAPABIH KyoCi OOJIFaH.

Keipnarer 6acter 00pa3 — Kenecapsl xan. KeHecapsl — yIII 5KY3/IiH, KaJIbl Ka3aKThIH COHFBI
xaHbl. Ka3zak XankbIHbIH TapuXbIHAarbl Peceil MMIepusChIHBIH OTapiiay cascaThlHa Kapchl €H Y3aK
opi OYKIiJ Ka3ak caxapachlH JKaijlaraH KkeTepuiic 6actaran Tyira[5].

Opra xy37aiH xanbl KackIMHBIH YIIKeH yiIbl, aTakThl AObuiail xaHHbIH Hemepeci Kenecapsl
1802 xbutel Kekmerayna nyHuere kenreH. On 0aja KYHIHEH OCKEpH 1CKE KBI3BIFYIIBUIBIK
TaHBITKAH, €XKEeJTl KOPhIKTap MEH YIbl KOJOAcIIblIap Typasbl aHbI3-oHTIMeNepIi ThIHIAN ©CKEH,
aTKa MiHy OHEpiH epTe MEHIepreH, Kypalaiasl Ke3re arkaH MepreH OomraH. On  e3iHIH
OaTBIPIBIFPIMEH, CYBIK  aKbUIBIMEH, [ICHICHIINIMEH JKOHE  ackaH  JUIUIOMATTBIFBIMEH
epekieneHreH[6].

Kenecapoinbig chipT OciiHecin b. CanrabaeB o3 ouepkicinae Obutaii nen Oepemi: «Kene xan
amaH, opTa OO¥IIBL, )KyaH MOMBIHABI eai. OHBIH Ky31 KapaTopbl, TAPTHIMABI, KO3AEpi KanThUIIaFaH
OYPKITTIKIHJIEH KbI3bUI KoHE nenauiHkipereH exai. Kimipek MypThl jkKOHE KajblH, ChIHA TIpi3zec
capsl KOHBIp cakaibl Oap. O a3 ceilyieliTiH KoHe ©31H KaTayjay, epKiH YJIKeH Oip OeK3aTTHIKICH
yctaitnpl. On GackiHa KYHIBI3 TepiCiMEH KOMKEpUIreH KilmripiM Tepi TeiMak Kuedi. KuiMmaepinig
YCTiHEH Tyiie )KYHHEH TOKBUIFaH CYp IIEKIIEH KaMbUIBII, OHBIH iIIIHEH KOMIIIAT TEPiCiHEH TirireH
TOH kueni. XKeligeci MeH manbdapsl aKk MaTaJaH KoJIJIaH TOKbuFan». [7, 30 6.].

by — Kenecapsl XxaHHBIH Tapux Oerrepinaeri OcitHeci. A enni KenecapblHbIH o1e0ueTTer!
OeifHeciHe TOKTallalbIK.

«Kenecappi-Haypb136aii» KbIpbIH 3€pTTETreH FajabIMIAp/bIH 1IIHAE OMbLT 72 ’*ackKa TOJFaH
(bONBKIOPTAaHYIIBI FaubiM, (DUIONOTUS FHUILIMAAPBIHBIH JOKTOpbI Lllokip bIObIpait araMbI3gbiH
eHOeriH aiftyra Oomaapl. Illokip blObIpaiiaeiH 3epTTeyiH OaclublUIbIKKa ana oThIpbIl: «XIX
FAcBIPJIbIH COHBIHIA >Ka3butFaH AxMeT KeHnecapuHHiH ecTenirine Kaparanaa KacbkiM cyITaHHBIH €Ki
omieni Oosran. YinkeH oieninen Capykan, Ecenrenmi, Aratait, bonbl, Kemek, Kenecapsl, an kimri
oiteninen Haypwi30aii Tyansi»,- [8, 7 6.] meninren. Ocbl aThUITFAaHHBIH aliKbIH Joneni MmanxkaH
Keukplaitnapynsiabig «Kenecapsl, Capkan» KbIpbIHaa Obl1ail Oepineni:

Tept yi Tysin KacbimMHaH,

bapi ne xenen eceni.

Kynaiimenni, Capxan, Epxan men
Kenecaps! neceni

Caopyap ezl — TankaH aHacChl.
Kanmak xanbl bexeH1ailbIpIpIH
Tanmamn anraH KbI3bl €.

AHa y1eyi ep eTTi.

Kemnxkeci — Kene kimi efi.

Kanke! Tyasl Haypsi30aid,

AHacpl — Kimi mmemre efi,-[9, 45 6.] nemiHreH.

by xbIp xonnaps! FansiM 1lokip blObipaiiaeia mikipin GekiTe TyCyIiH alKbIH J1a71emi Ooa
aajpl.

Kenecapbl XaHHBIH aqaMTepIIIITiH, JaHAIBIFBIH, aKbUIBIH, KaWCapJIBIFBIH, OaTBIPIIBIFBIH
Heican0aii sxbipay epekiiie skpipiarad. OHbI MbIHA JKBIP JKOJIaPbIHAH aHFAPYBIMBI3Fa O0a IbI:
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Kemnreri oerxken Kenexey —
Jyppwu xayhap nanacsl,
Yiicizaepre yi OonFaH,
butyanaHbIH KaHachl,
[Hapmiaranra at OOJIBIIL.
[ennerenre cy 1oiFaH,
JlapusHbIH aKKaH cajaachl.
ArTa-TeriH cypacas,

Xan AObutaii 6anacer. [9, 10 0.]

Tapuxmbr Epmyxan bekmaxaHOBTBIH KeNTipreH JAepekrepiHe Kaparanna, Kenecapsl
OacraraH KeTepiiicke on Oip me3riime OonmMaca jaa, i xKy3[IiH Oykapa XaiKbl TYresl KaThbICKaH.
Kertepisic opTanbIFbIHBIH aybICHI TYpyblHA OalIaHBICTBI Ka3aK PYJApbIHBIH Op KbUIAApPAAFhl yiec
CaJIMarbl J1a KypaMbl Ja e3repin oTeipran. OpTa kY3 *KepiHeH OacTanraH KeTepiiic OipTiHAen Kimri
Y3 JKepiHe >KalbUIAbl, COHBIH/IA YII 5KY3 PYJIapbIH J1a KAMTBI/IBL.

KetepimicTin Herisri Tiperi Oykapa xamblK Oonmabl. Cebebi jkepiHeH, Mai-)KaHbIHAH
allBIPBUIBIN, KAHBIPIIBUIBIKKA TYCKEH MOMBIH €51 €IIHOPCENIEeH TaWbIHOAWTHIH JKargaiiFa >KeTTi.
OcwiHpail sxkarmaiima Oykapa XajiblKKa JKOJ KOpCETiN, a3aTThIK YIIiH OelliH OekeM OyraH apaa
azamattap KeHecapsl MaHbpIHa TomTaiAbl. bynmapiaeiH KatapelHOa € MYIIECIH >KOFapbl KOiFaH
Oateipnap, Owiiep, py Oacwiiapbl OosiraHbl TapuxTaH MamiM. eIy Terine kapamacrtaH, OyJiapabiH
K601 XaHJIbIK KEHECTIH MYIeci O0JIIbI, €1 TaFAbIpbl, KOTEPLIic OoJamarbiHa KaThICThI IICITIMIePTe
TIKEJIeH aT CaJbICBIN, COHBIH HETI3IH/IE OTapIIbUIAapFa Kapchl KAHKEIITI KMMBUIFA CaHAIIBI TYPHAEC
Oapipl.

HlyOeipTansr Areioaid, TaObia XKomaman men bykapOaii, keimmak Viman sxone baceirapa,
OynaT pyblHaH IIbIKKaH baiiceilit, manbipamtel byreibail, Cypanmbsl, Caypblk, CYHIHAIK
Kanaiinap, areiraii Auran, apreiH JKeke Oatwip, Taiimac, JKoyke, KamwkbIFasibl TacTaH, Kapkac
CapmaHTail CHSKTBI €lliM el Ty KOTEpreH epiiep XalbIKThIH ap-HaMBICBIH JKOFapbl YCTabl.
Omnapnsin epriri Kenecapsl Typanbl eeH-KbIpiapra Ja, 03 ajlablHa JKeKe-)KeKe JKbIp JacTaHaapra
na apkay 6ongsl [7, 9 6.].

lansipamtel  Byreibaii OaTeipasin epeH epiiri «Kenecapbi-Haypbi36aii» KbIpbIHIAFbI
KBIpFBI3 O€H Ka3aK apachbIHAarbl KUJIbl Ke3eHe ke3re Tyceai. Onna KoKuIbIH mankap KejiHe Kein
KonraH KeHeHiH 06a3bIHACHIH KoTepMel KbIPFbI3 XaHbl Kauiiia xap cajbil COFBIC KapHsIaiabl.

KpIpFpI3 XaHBIHBIH KapibiFbiHa KeHecapbl xaHaa Kapchl O0NMaii amaHbl YpbhIC alaHbIHA
aiftHanpIpaabl. KpIpFBI3IbIH j)KacaHFaH KOJIBI J1a 0cal eMeC eKeH. BekiHici J1e eTe MBIKTHI.

AnatayaaH aca anMaid,

TacTeIH TAPTTHIM 3apIIBIFBIH.

Tay OacbiHa JxeTe anMai,

JIyHHEHIH KepIM 30pJIbIFbIH

Keichinrana opkaiian

bininy1i el HapIbIFbIH.

Ocsl canap, byrei0aii,

KbIpFbI3abIH KOpIiM KbIpablFbIH! - [9, 19 6.]
nen, Kenecapsl XxaH KbIpFbI3ap/Ibl xKeHe anmail byreiOait 6aTeipra KyriHei.

ArTacel eTkeH AObLai,

Tineyni 6epren Oip Kyaaid.

BeutTHIpIaH anFaH O0acIIbICH-

[MansipamTs! byreoai.

«byFp10ait Oaciiel Kaiaa?»,- aem,

[Takeipeimn anasl Haypersoaii [9, 18 6.].

Byrp10aiiipiH epiTik JaHKBI aIThI ajlalliKa KalbUIFaH, aCbUT TEKTI 0aThIp OOMBIN CypeTTeNe/Il.
Acycei3 Anaraynel amyra byrbiOaiifplH aman-adinmacel sketeTiHiH Haypeiz6aii Kene xanra
OassHmaiinel. JKayslHTEpriep apachblHaH YOI JKy3 OaThlp TaHmam aj JAETeHiHJE, OTHI3 EepPKYpeK
KayblHIep JKeTedl Jiem, TaHJaFraH OTbI3 capOa30eH AmnaTayablH anblHOAC KamaliblH Oy3yFa
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artaHaapl. KeHe xaH ampicTan Oapam, OaThIpiapbIHBIH iC-dpeKeTiHe cylciHeni. JKpIpaa Ka3aKThiH
Xac OaThIpIIapPBIHBIH €PEH EPIITiHIH apKaChIHIA KbIPFBI3/IbI )KEHEI1.

Heican6ait  xbipay KamankyiyieiablH — «Kenecapei-Haypbi30aii» — SKBIPBIHBIH — COHBI
Kenecaprsl xan men Haypbi36aii OaTbIpIbIH eMipJeH eTyiMeH askramazbl. JKbIpIbIH KOFaMIbIK-
QJICYMETTIK MaHBI3bIH KBIPFBI3NBIH enmici Kopibo3aplH eki eniH apachiHia >KayJacThIK eMec,
TaTyJBIKTBIH OONYBIH TYCIHIIPYl, Y3aK alKacTaH KapamaibiM XaJbIKThIH Karma IIEeKKeHiH,
«EJJIECTIPMEK eJIIi/IeH, JKayJacThIpMaK >KayIIblIaH» €KEeHIH alTThl. JlereHMeH, Ka3aKThIH KOC
OaTBIPBI CHIHINBI, IIemIeH, e Kopi0o3apiH Ken oHriMeciHe KyJIaK canMaabl. bi3aiH olbIMbI3IIA,
KbIpIIbIHBIH Kenecaper MeH Haypwi30aii OeliHeCIH TBhIM KaTall CYpPEeTTe€y apKbUIBI OKbIpMaH
CaHachIH/A KAJABIPY JeM TYCiHEMI3.

Herizinen KenecapbIHbIH TyIFaiblK OeifHeci MEH OWJICYHIUTIK TaHBIMBIH JKOHE CasiCh
axyajabpl KeHIHEH CHIIaTTall, OTaHJbIK TAPUXTHIH OCTTEPIHEH OpPBIH allyblHa Oip/eH-0ip cebOernkep
6onran Moamthyp-Xycin Keneiiynbiaeig (1858—1931) «Kapa mec» nen atanatein eHoeri [8, 48 6.].
«Kapa mec» enberinae M.Kemnees xanmap, 6uiep, O0aTeipiaap TapUXbIH XPOHOJIOTHSUIBIK KyHeMeH
OastHIall OTBHIPBIN, €71 TAPUXBIH KAH-)KAKTHI TaHbITaAbl. Ochl TyBIHIBICHIHAA 01 CapblapKaHBIH
TapuxblH cunartai kene, Momhyp-Xycin Kemneityner [8, 49—50 6.]. «bizain Oyn Capbelapkanarsl
Ka3aKKa «Ka3ak Oi3re OarblH, Kapa» JCI, «aK MaTImIafaH >KapJIbIK ajblll IIBIKTBIM»,- nemn, Moan
CeiMmanbim aered OenkeOail kenmi. CoHga oHbIMEHEH Tanaca KelTalimaH ma e Keiml, «Ka3ak
caraH Kapamaiibl, MaraH Kapaine» gen. OIl exeyiHEeH mHarmara Ka3aKThIH ©3 INIHEH TepeneH
Kenecapsl, Hayppi30aii MIBIFBIT, KNI alTThI:

barpiHOa Ka3aK OpHICKA,

barpiHCaH Ka3ak OpbICKa.

Ocpl Gactan amanzaac

Capslapka JereH KOHBICKA.

bepeke keTep acblHHAH,

butik xerep OachIHHAH.

[HreHHeH iHreH KyhepciH,

Ky#inipymrn tabsuieimn,- [9, 55 6.].
JIeT, Ka3aKThIH OachIHIAFbl Oarbl MCH TaFbIH OPBIC OMJICHTIHIH KOIpIMKEIIIKIeH aiiTanbl. PackiHma
Capblapka camall KepiMi3JiH IIypaiibl KOHBICHI KYH1 OYyriHre JeiiH OpbIC YJITHIHBIH YSCBhIHA
aifHanmem  kenmemi. CoHIa CoOJ 3aMaHAarbl Ka3aKThIH JKaKchUIapbl KeHectTi nae Kenecapsl,
Haypbi36aiinbiH ce3iH KocTaMaAbl KoHE KbITall enmriciHe ae ceitnecneri. XKepimisre THUMeECEH,
OallajlaH coyilaT ajaMacaH, caraH KapaWMbI3 JIeM, FOAQNOTHIUIIK Oap Jem, aK TaTIIaHbl e3
BIKTUSIpIIApbIMEH Kapam OarblHIbL. Tepire Ka3dbIpblll, yaFda XaT aiuibl»,- Aen KeHecapsl MeH
Hayppi36aiinbig €3 Kapa 6achl yIIiH eMec, YT OoJlaliarhl YIIiH Tep TOKKEHIH CUIIaTTaFaH.

ITpodeccop Epmyxan bexmaxanoBThIH naiibivaaysiHma [9, 19 6.], Kenecapsr OpTta xy311H
ne, Kimi oKy3liH 1€ Ka3aKTapblHBIH a3aTThIK KO3FajbiChlH Toprail alimMarbiHAa OacKapraH.
bateipnbikneH, epiikneH aTarbl MbIKKaH Topraii eHipiHe KeHe xaHHBIH aT 6achlH Oypybl, OichIpar
KaJIFaH »KacarblHbIH OpHBIH 62 canansl Toprail e3eHiHiH OolibiHaarbl KaOblpra, ONKeliK CHUAKTHI
caylajapblH MEKEHJIET€H apFbIH-KBIMIIAKTaH MIBIKKAH OAaThIpIapMeH TOJBIKTBIPHIM, OJapAbl allJarbl
0oJaThIH yphICTapFa JailbIHaMN, KapaM/ibl aT-KeJjiK, Kapy-Kapak jJaibiHaay enal. Toprail eHIpiHIH
Kapacait men Komanak apanbiFbIHIaFbI IIYpaiasl MeKeHre aT O6achiH TipereH Kenecapbl XxaH OCbhI
xepae Oipep kb1 MekeHaeHal. On kailblHIa Ka3aKThIH TYHFBINI KaJlaMrepJiepiHid Oipi, opi aKbIH
Myxamemxkan CepanuHHiH «KaybIp TOPbI» TaCTaHBIH/A jKa3bLIa bl

Kazaktein angacnan xanbl KenecapwiHblH epiiri MeH epiiri Marpkan JKymaGaeBTbIH
«OKKeTnecTiH KUACBIHAA» IMOAMAchlHAA Jla epekie cyperTenedi. «Apkama Kexmierayra sxep
xeTtnenal, backa xep keHUIml oHmail TepOermeiini, Apkana bypabaiira >xep kermece, Ajamira
Kenekeme ep xermeiini», - nen bypabaiinail cyiny MekeHi ocniertece, KeHe XaH CHUAKTBI aChUIIBI
KYJUII ajlalliTaH TanmnaiThIHBIH epeKiie nadoc apKbLibl OeiHeneii.

Coun xetkenHeH Kenekem kete 6apapl,
JKanpina xac sxondapeic Hayanbr anmsl.
ATAIITHI aJbII HIBIFBIT €1 KbIIIMAaKKa,
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Opsicka amr 6epineit oipan canasl [10, 309 6.],-
Ooyn mymakta Kene xaHHBIH epekie epiiri OeiiHeneneni. Hayannait xac 6aTeIpabl »oiabapbicKa
TEHeTI, AJaIl aJlIbIHAAFbI EPJIITIH epeKIle KopceTe/I.

Keneci 6ip yikeH mblrapMa — Ka3akThlH yibl akelHbl nmmsic JKancyripostig Kenecapbl
TaKpIpbIObIHAa kasraH «Kyimi» nacransl. byn okura Kenecapenbin XKericy enkecine ayraH
marbiHaa OosiFaH. by kemke Oenriim Fakalblll MAOBITTH JacTaHHBIH Oip *kepiHae XaH KeneHiH
eKi-aK >KoJIMeH OepiireH nmoptpeti 6ap: «Kamxanasl Yi apachl YIIAChIHBIN, ApPBICTaH OTHIP TOPIE
TiCl akCcUBII NeWTiH. Y apackl JereHi — Ka3aK apackl, 0J1 OFaH apanacnaipl. OHbIH KUSUT-apMaHbI
aJIBICTA JKATHIP.

KOPBITBIH/IbI

KopeITeiHbIIAN Kene, 3epTrey OapbichiHga Kenecapsr men Haypseiz0aiira KaThICTBI
Heican6ait  xbipayasiH kbipeiHaH  Oacka JK.IadixucnamyibeiaeiH  «Kenecapsr, Haypwiz6aii»,
K. XanaraityneineilH ~ «AObitaii-Kenecapsr»,  K.KaparaeBtein = «Kenecapsl,  Haypsiz0aii»,
C.KepimbetoBtiH «Kenecapoi», J.Onim6aeBTsIH «Kenecaps», M.JK.Keneer «Capbiapka KiMIIiKi?»,
N Kekplaiinaposrely  «Kenecapsl, Capkan» T.0.HyCKajapblH KapacTbIPAbIK.  ATaJMBbIII
xeipaapaa XIX racelpiarbl aca ipl WIT-a3aTThIK KOTEPUIICTIH OUTIKTI KOJIOACHIBICHI, KAy YpeK
0aThIp, YITTBHIK PYXThI OATKAH Ka3aK XaJKbIHBIH COHFBI XaHbl KeHecapbIHBIH €1 Omiiey/eri e3iHIiK
€peKIleNiri. MeH TaKTUKAchl OpbIC IEH KOKAHIBIKTApIbIH CasiCu OWIITiHEH 3apjam IIeKKeH
XaJBIKTBIH ~KaWFbI-KacipeTi MEH MyH-3apbl, XaHHBIH MaHaibiHnarel Haypei30aii Oacraran
OaTBIPIAP/IBIH ePJIiK OPEKETTEPl 3epACICHII, TAIIaHIbI.
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Marepuan 08.10.2022 6acnara TycTi

OBPA3 KEHECAPBI XAHA U HAYPBI3EAM BATBIPA B UCTOPUU KA3AXCKOM
JIMTEPATYPbI

Kaskanosa O.A.!, Taeyoepauna I'.T.., llaxuna C.K.2

! HAO «Koxkmerayckuii yausepcuret umenu 111.Yamuxarnosay, r.Kokmeray, 020000. Kasakcran
Pecny6mnukacsr. orcid.org/0000-0002-0574-643X e-mail: guldentleuberdina@inbox.ru;

2HAO «Kaparaunuackuii yaupepcuteT umenn E.Bykerosay, r.Kaparanzaa, 040000, Pecrry6rmmka
Kazaxcrtan

B cmamve npoananuzuposano Komanooeamue nocieoHe2o Kazaxckoeo xana Kewnecapewi,
0bpas e2o 2epoes, npocrasusuiux e2o apmuto. Bmecme ¢ Kenecapvli onu npowinu ocoms u 600y,
835U HA cebsi 6Cl0 msadxcecmb 8occmanust. Mol 6blsACHUIU, YMO HAYUOHATbHO—OCB0O00UMENbHOEe
soccmanue noo npedgooumenvcmeom Kenecapwi-Haypoi36as 600XH08UI0 8ecb HAPOO U blEEIO HA
UCMOPUYECKYIO CYEHY HeMalo bamwlpos. B 0annom ucciedosanuu 6vli NposeoeH IumepamypHubiil
ananuz obpasza Kenecapvi 6 xyoooicecmeennvix npousgedeHusix HapoOHbIX NOIMO8, nucameneti u
opyeux ucciedosameinetl oopasa Kenecapeoi.

B ananuzupyemvix 3n0cax pacckazvl8aemcsi 0 2epoudeckux noosueax bamslpos, Komopbvie
onu cosepuianu emecme ¢ Kenecapwvl, a maxoice o nodsueax, komopwvie 2epou COBEPUIUIU CAMU.
Hanpumep, noosue Byewvibaii bamvipa ocobenHo 3amemen 6 YKpenjeHuu y noonodxcus Anamay
nepeo Kupeusckum Hapooom. Hcemopusi kazaxckou aumepamypul uimiocmpupyem, 0001ecmsb
Kenecapovr xana. Kax on 3a oceobodxcoenue cmpaunvl u 3emau 000usaics nobeodvl emecme ¢
bamuvipamu.

He monvko ucmopuueckue peanuu occmanus noo pykosoocmeom Kenecapul, Haypuvizoas,
HO U HANUCAHHbIE O HUX NPOU3BEOCHUS, OQAIOM BO3MONCHOCHb NO-HOBOMY 63251HYMb HA OYXO6HbLI
npopwie Hauie2o c800000M00UB020 CO3HAHUS. [[aHbl MHEHUs Y4eHbIX 00 0Ue8UOHOM NOAUMUYLECKOM
Xapakmepe MAacco8blx AHMUKOLOHUATbHBLIX 60ccmanuti Kenecapvl u 0 e20 poau 8 Ka3axcKoul
ucmopuu.

Kniouesvie  cnosa. Hcmopuueckuii  snoc, Kenecapvl, Haypwizbai, HayuouaibHo-
0C800600UMenbHOe 80CCmManue, NOIUMUKA, BOUHA.
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THE IMAGE OF KENESARY KHAN AND NAURYZBAI BATYR IN THE HISTORY OF
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The article analyzes the command of the last Kazakh Khan Kenesary, the image of his
heroes who glorified his army. Together with Kenesary, they went through fire and water, took on
the brunt of the uprising. We found out that the national liberation uprising led by Kenesary—
Nauryzbai inspired the whole people and brought many batyrs to the historical stage. In this study,
we carried out a literary analysis of the Kenesary image in the works of folk poets, writers and
other researchers of the Kenesary image. The analyzed epics tell about the heroic deeds of the
batyrs, which they performed either together with Kenesary or alone. For example, the feat of
Bugybai batyr is especially noticeable in the fortification at the foot of the Alatau in front of the
Kyrgyz people. The history of Kazakh literature illustrates the valor of Kenesary Khan, his
achieving victory together with the batyrs for the liberation of the nation and the land. The
historical realities of the uprising led by Kenesary and Nauryzbai, as well as works written about
them, give an opportunity to take a fresh look at the spiritual breakthrough of our freedom-loving
consciousness. Researchers’ opinions about the obvious political nature of the mass anti-colonial
uprisings of Kenesary and their place in Kazakh history are given.

Keywords: historical song, Kenesary, Nauryzbai, national liberation uprising, politics, war.
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KYMBAK KAHPBIHBIH EPEKIIEJIIT'T

Topbue man 6ecikmen bacmanaovl. XanKbimul30bly 6aga dcemnec acvll KYHObLIbIRbL AHA
MinimMiz apkwlivl el Oonauiazvl Kilkenmau 0ananapbiMvl30bly OOUbIHA YAMMbIK OOJIMbICHIMbL3,
OYHUEMAHBIMbIMbBL3,  CANM-CAHAMBI30bL  0ApblMblN, elliHe O0e2eH Kypmemmi, CYUiCneHwiniKmi
Kanvinmacmuipamvlz. Byn pemme, 6ananviy ou-epicin Kenetimy, OauKkasblumulK KaOiiemin
oamvlmymeHn Kamap ce30iK KOpblH Oatblmamvli HcYMOaKmapobly Manul3vl epexuie. Kymbax —
benzini Oip 3am Hemece KYObLIbICIbIY AMbIH AMAMAl, CORAH YKCAC 632e 3am He KYOblLIblcmapMeH
canvicmolpa, yKcama Ombulpbln, KOPKeM MICII0EPMEHINCeMKI3emiH, AO0aAMHbIY — OYHUEMAHY
JHCONLIHOARLL  OUBIHLIY, KUSAILIHbIY WAMACHIH OLI0IpemiH, KYHHeH-KYHee OaMbll Kejle JHCAmKAaH
XanvlK ayvls 20eOueminiy yaici.

Maxanaoa scymbaxmapoa kezoecemin Kopkemoeziul Kypanioap, oaapoviy 6epiny Hcoaoapol,
COMbIMEH KAmap HcyMOaKmapovly YAMmmslK cunamol, 6aia mapouecinoe anamvlH OpHbl MYpaibl
aumvliean.

Kinm ce30ep: owcymbak, xepkemOik epexkuienik, memagopa, meyey, Yimmslx cunam, 6ana
mapbueci.
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HET'I3I'T EPEXKEJIEP

Ce3 eHepiH, T KYAIPETIH KaAlp TYTKAaH Ka3aK XaJKbl dKYMOAKTHI aJlaMHBIH OLTIM JCHTCHiH,
napacaTblH aHFApTaTBIH YJIKCH OHEp Jen OaraliaraH, coll ceOemTi e apachlHAarbl akbiHAap, Ou-
HIeHICHAEp, Kaipii agamaap akbLUI-OMJIapbhIH, TYCIHIK-TIAMBIMBIH ChIHAY MaKcaTbIiHIa Oip-OipiHe
KYMOAK JKaChIPBII, aCKaH TAIKBIPJIBIKIICH OHBIH HICITYiH TaYbIIl OTHIPFaH.

OpOip XanbIKTBIH aybl3 9JeOMETI CON XaNBIKTHIH CalT-CaHa, JYHUCTAHBIMBIHAH, OJICT-
FYpPIIBIHAH, FachIpiap OOWbI )KMHAKTaFaH PyXaHW MypachklHaH chIp miepreni. COHBIH iIIiHAE aybl3
oneOMeTIHIH IIaFbIH JKaHPBI KYMOaKTap ajaM OalachIHBIH OH-OpIiCiHIH KeHEI1He, OiTiM JeHreHiHIH
OCYIHE CEITITH THUTI31M, TAKBIPIBIKKA, 13CHIMIA3IbIKKa OayIuabl opi MOJI TomiM-TopOue Oepeni.
Cout apKbUTBI XQJIBIKTBIH PYXaHU MYPAChIH Jlapaliaiifibl opi OailbITa bl

KIPICIIE

Kymbax — Oenrimi Oip 3aT HeMece KYOBUIBICTHIH aThIH aTaMail, COFaH yKcac e3re 3aT He
KYOBLIIBICTADMEH CalbICThIpA, YKCaTa OTBHIPHIN, KOPKEM TOCUIIEPMEH >KETKI3eTiH, aJaMHBIH
JTYHHUETaHy >KOJBIHIAFbl OWBIHBIH, KUSUIBIHBIH IIAMachlH OLTIpeTiH, KYHHEH-KYHIe JaMBII Keie
KaTKaH XaJblK aybl3 9ebueriniy yirici [1,231].

Faneim C.Kacka®acoBTHIH miKipiHIIE, XYMOAaK €Xenri pyJiblK KOFamjia eMip CYpreH
agamMaapablH KYJIIPETTI JeN TaHbIFaH KYIUS TUTIHIH HETi3iHae maima OosraH. O «Marusubik
KacMeT TaHBUIFAaH OCBHIHAAW acTapiibl CO3/iH KeMeriMeH aHJIbl, TaOuraTThl "anjayra,
KeHUIIeHaipyre" 0omaipl, COUTIN aH aylaraHna, ay Kypranjaa TaObIC Kelel JIeN CEeHIeH», — JIereH
TY>KBIPBIM jKacaiifipl [2,44].

Kazak xxyMOakTapbl exenri Joyipe Ty, Ka3ipri Ke3eHre JediH y3aK AaMy >KOJIbIHAH OTTi.
XIII raceipga KypacThIpbUIFaH KbIMIak TimiHIH ce3miri “Komekc KymaHukycTe” KBIPBIK JKeETi
xkymbOaK kesnmeceni. On >xymMOaKTap KYpPBUIBIMBI JKaFbIHaH OOJICBIH, TAOWFAThl YKaFblHaH OOJICHIH
Ka3ipri Ka3ak )kyMOaKTapbIHa yKcac. MbICabl,

»  Aq kiiymdnin avzu yox. (Ol, yumurtqa) [3,24]
AK KOUMaHbly ay3vl HCOK (HCYMbIDMKQ)

= Siyir sirti, qoy qonaci. (Ol, etik)[3,26]
Cublp — coipmol, Kol — KOHbIUbL. (emiK)

ConpimMen katap Maxmyt Kamkapuniy “Jluyanu nyraTt aT-Typk” aTThl eHOeTiHAe Ne Ka3ipri
Ka3aK >KyMOaKTapbIHBIH aJIFaIlIKbl YITIEP] Ke3/1eCe/Il.

Tintany, ogeOueTTaHybIH aJFallIKbl ipreTachlH Kanayisl Axmer baitypceinyner 1926
KBUIBI JKapbIK KOpPreH «OeOMeT TAaHBITKBIIDY €HOETIHAE XyMOaK Typaibl C€e3 €TKeH. by
eHOeKTe FaJIbIM Ka3akK aybl3 9/IeOMETiH JKyMcaly OpHbIHA Kapail caybIKTaMa jKOHE capblHAama Jemn
eki canara Oeseni. CayblK YIIIH aWThUIATBIH OapIna ce3/iepiAl cayblKTama cajiachlHa YKaTKbI3bII,
epMeKTeMe, 3ayblKTama JlereH eki Tapayra Oeneni. XKymOaxkTapabl —epTeri, epTericiMex, aHbl3
OHTrIMe, OTIpIK eJieH, 0ac KAaThIPFBILI, XKaHbUITIIAIITAP/bIH — «EpPMEK YILIH aUThUIAThIH CO3AECPAIHY,
SFHU epMeKTeMe (€pMeK Ce3) KaTapbiHa jkaTKbI3abl. On: «KyMOaK JereH aThl )KYMY/IaH IIBIKKAH:
SFHU KOJJBbIH 1lIiHEe Olp HOpPCEH1 achIpbIll, XYMBII TYpPBII, COHbl Tal JAET€HHEH IIbIKKAH.
Kymbakra HOpceH1 KOJFa KYMBIT TYPhIT TanTeipMaiiapl. Oiga Oyrim, aifTnaid KoM, CON HOpCere
yKcac Hopcelep/Ii CHIaTTan alThIl, YKCACTHIFBI OOMBIHIIIA TaNThIPAAbI», — e Keje, )KYMOaKThIH
3eiiH/Il YCTapTyFa YIIKeH maiaacel Oap ekeHiH aifta kereni [4,112].

MyxTap Oye3oB «KyMmOak Typaibl» MakKajlachlHIa >KYMOAKThl «XaJbIK IIbIFapMaapbIHbIH
IIHAeTi eH ecKi TypiHiH Oipi >koHe OapibIK >KYPTTHIH (DONBKIOpPBIHA TOH OPTaK TYp» PETIHIE
KOpceTeal KoHE epTeri, XWKas, MeHIeHIIK CO3MepAiH Tyrenaell KymOakka HeTi3eli
KYPBUIFaHIBIFBIH, AU THICTap/Ia )KyMOaKTacy 9/1iCiHIH KeH KOJAaHbUTFaHABIFBIH aifTaasl [5,291].

Oneouet 3eprreymrici Moamik Fabaymmma xymOak sxkaHpeiHa: «OiiFa anFaH HOPCEHIH ©31H
aifTriail, OHBIH CBIPT KOPIHICTEpiH, CHIPTKHI OeNriIepiH KbICKaIla CHUIATTayJbl, COJap apKbLIbI
XKyMOaK eTUIreH 3aTThl Taby», — JIereH aHbIKTaMa Oepir, epTe 3aMaH/ia TyblI, OYT1HT1 KyHTe JediH
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ecy, JKaHapy YCTIHIE KeJie >KaTKaH YJITTBIK MOJICHHMETIMI3NIH KOpPHEKTI Oip Tapaybl peTiHze
KapacTtbIpaisl [6,92].

®donpknopranymbl C.KackabacoB >xym0ak Typanbsl: «Enre asun Oip 3aT Hemece KYOBLIBIC
TypaJibl TYCIHIK 9JIeii KachIPbUIATHIH IAFbIH FAHA KOPKEM LIBIFapMay», — JIed Kee, )KyMOaKTap IbIH
naiiga OonFaHHaH Oepi aTKapraH KbI3METTEpiHE TOKTaiaabl. FanpIMHBIH MIKIpiHIIE, ajFaliblHaIa
XKyMmOaKTap KopIIlaraH OPTaHbIH ThUICHIM KYIITEPIHEH KOPFaHy MaKCcaThIHAA dKyMcalca, KeiH

Kazak >xymOakrapsis xuHay ici XIX raceIpably 2-KapThIChiHAa 6acTaibin, XX Faceipja oaaH
apsbl kanractel. Kazak (Gonbkiaopsl MeH aybl3 ofieOMeTiH )KMHAKTAIl, ajlfall PeT JKIKTe KOpPCETKEH
II.VonuxaHoB, coHpaii-ak, arapTyubl bl.AnTbIHCapuH €3 NIbIFapMallbUIBIFBIHAA KyMOaKTapra
apHaiibl TOKTaNFaH. AybI3 971eOMETIH 3epTTeyIn opbic FainsiMbl A.B. BacuibeB, connaii-ak Ka3ak
ranbiMaapsl  C.AmamxkonoB, T.KanyzakoB, K.CarrapoBrapablH  KypacThIpybIMEH  Ka3ak
KYMOAKTaphl )KUHAFBI O1pHEIIe MOPTE KiTar OOJIBII IIBIKTHI.

KymbakTapapl Tek aybl3 oneOMeETiHIH FaHa eMec, ka30a omeOMeTTiH ne yJrici peTiHae
KapacTheIpyFa 00saapl. O31HIH OacTay Ke3iH, oCin-epKeH/IeY KOJIbIH (OJIBKIOP KOWHAYbIHAH aJlaThIH
XKyMOaK Kaszak jka30a omeOueTiHAe KalrachklH TanThl. JKaz0a oneOueTTiH KOpHEKTI exinaepi Abaii,
okepim, C.Topaitrbipos, T.0. )KyMOaK KaHPBIHAA KallaM TapTThl [7,74].

MATEPUAJIIAP MEH O /IICTEP

KymbakrapasiH Oana TopOueciHIeri pojiH alKpIHAay, TOPOUENIiK MOHIH allyFbUIBIMU K00a
TaKbIPBIOBIHBIH ©3€KTUTIriHIH Oip KbIpel 00Jica, OKYyIIBl TaijgayFa TajlbIHFAaH XaJblK aybl3
oneOueTiHAer! KyMOAaKTapAblH KOPKEMIK MOHIH aWKbIHIAYy, COHBIH HETi31HAE OJIap/blH YITTHIK
CHUTIATBIH 3epJIeTIey 3ePTTEY KYMBICHIHBIH MaHBI3IBUIBIFBIH apTTHIPA TYCEII.

Kymbax >kaHpbIHA TOH €H 0acThl CPEKIICTIK — KOJEeMi INaFbIH, KYPBUIBIMBI JKYII-KYMBID,
HIBIMBIP OOJIBIN, a3 cO30eH Kem HopceHi aiTa Oimyre Oeiimainik [6,74]. Myxtap Oye30BThIH
«Kymbak Typanb» MakanacklH xoHe Momik Fabnymnunnig «Ka3ak XalKblHBIH aybl3 9IeOHET»
eHOerinaeri »xyMOakTap Typajibl MiKIpiH HETI3re anxa OTBIPBIL,KYMOAK >KaHpbIHA TOH OipHere
€pEeKILEeNIKTI KepceTyre 00abl:

1) XKymbak ackaH TamKbIPJIBIKTBI KakeT ereii. JKyMOakThIH 31 /i, OHBIH MICITyi /¢ acKaH
TanKbIPIBIKIEH KypblTyFa THicTi. CoHJla FaHa 011 )KyMOaK 0oJajbl.
2) JKymOakra KHsJIIaH repi JepeKTUTiK, HAKTHUIBIK 0achiM.JKyMOakTanaThiH 3aT He KYOBUIBIC
a/IaMHBIH KO3 aJlJIbIHAFbl, KYH CailblH KOpiI, OLTIN OTHIPFaH HOpCENepACH ajabIHAIbI.
Kynoiz minmi ywnatiiowr,
Tynoe movrukan ycmatiovl,
Kosi wamea yxcaiioel. (scananax)[8,86]
3) JKymOakranaTelH HOpCENepAi JKalmbliaMa TYpiHAe anMai, OeJIIeKTel, KEKeNlel aajbl,
opOip 3aTThIH OeJiek-06ieK OOIIeKTEPIHE alphIKIIA KOHLT ay1apaibl.
Am 6acmul,
Apxap myuizoi,
bepi keyoeri,
boxen canowl,
Koc kanammpt,
Kymwipcka i30i,
boma mipcexmi. (weeipmre)[9,101]
4) 3ar He KyObUIbIC Oip-OipiHe Kapama-Kapchl KYOBUIBICTAp/bl ~CHIIATTay  apKbUIbI
AKyMOaKTaIaIbl.
x  Annax oana, Kapa OaH,
Cenken 0anin mycinyee scapazan.(apinmep)[8,85]
X Asgvl ocok, dHcypeoi,
Ay3zvl gicox, cotlnetioi.(xam)[9,87]
x  Ayzwl 6ap, mini oK,
Tepici 6ap, sHcyHi HCOK.
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Kypeai bap, i3i sncox.
Kanamul 6ap ywnaiiowl,
Cy acmwinoa Koicmatiiowt. (6anwix)[9,99]
5) JKacwIpbIHFaH 3aT HE KYOBUIBICTBI CUIIATTAYIaFbl CPEKIIICITIK:
@) CBIPTKBI O€Nrici, KECKiH-KEHITIHCUIIATTaY
% Bec in, 6ec inniy aysvl — 0ip in. (koarzan)[9,86]
b) opGip 3arThl KyJIaKKa eCTUICTIHABIOBIC OericiMeH e OciiHemney:
Ulvip-wvip emeoi,
Kynaeviynan emeoi.
¥cmaii ancan,
Cotlnen kemeoi.(menegon)[8,85]
C) skymOaKKa aJbIHATBIH HOPCEJIEP/Ii aTKapaThlH KbhI3METIHE Kapal cuIarTay.
O, Kepemem 6ip um oap
Yii 6agaovl, ypmerioi,
As2vl 2HCOK AHCYpMeEUOi.
Pyxcamvincolz on ummiy
Ewrxim yuee kipmenoi. (kynwin)[9,87]
6) MarbiHacel Oip-OipiHe JKaKbIH 3aTTap/bl JKYIT-)KYOBIMEH,KOCapian aiTy. Al MeH KYH, Jep
MEH KOK, KbIC IIeH ka3, KYH MCH TYH, KOJI MEH asiK T.0.
Kon bayvipcak iwinde 6ip xanaw (ait men acynovizoap).[9,91]
7) JXKymbakrap kebiHece oJeH TYpIHIe Kelei, Keiie jkail coilyieM, COHBIH iIiHae Xadapiibl He
CypayJibl CoiisieM TYypiHje, TINTI co3 TIpKeci TYpiHae Ae Ke3aece/ll.
% Jlana xinemi (won, ocimoixmep).[8,90]
% Kvipoa Kbiiviut scapkulioaiovl (natizazaii).[8,87]

HOTWXEJIEP CO3I
OpOip KyMOaKTarel HETi3ri O KepKkeM 00pa3, OpasbIM/IbI YIIKBIP CO3 apKbUIbl Oepinesi.
Kymbakra KkepkeMIiKk CyperTey Kypaibl peTiHle OeiHeney TocUIAepiHiH TeMeHJerinei Typiaepi
Ke3zecei:
1) Teney - ykcac, optak OenriiepliH Herisinae Oip 3aTThl eKiHII 3aTIEH CAbICTBIPY apKbLIbI
KOpKeM 00pa3 xkacay KypaJbl.
% Bip Kyc 6ap, yaninoe2eH dCyHi HCYMCax,
Tyszvl Oetine 6onam armac nulUax.
Tymcolzbl umek, kopmetioi KyHOI3 KO3i
L lapvikman xoxmi kesin, mynoe yuiaowl. (yxi)[9,100]
x  Exi 6acwl aHcyovipvikmati,
Opmacwi KoLovipvikmail. (xymvipeka)[9,101]
Mpeicanfra ajbplHFaH alFalllKbl KyMOakTa YKiHIH TYSFBIH 0Oonam aimac nululdkKa TeHece,
EKIHIIICIHAC HCYObIpbLIKMALll, KblIObIPbIKMAall KOPKEeM TeHEYJIepl apKbLIbl KYMBIPCKAHBIH OeHHEeCIH
Ke3 alJbpIMbI3Fa enecteTeni. JKammbl, xymOakTapaa -Ta, -Te, -;aii, -7ei, jkoHe -Ia, -IIe
JKYpHAKTapbl apKbUIbl, COHBIMEH Karap OeiiHe, yKcac CO3JepiHIH TIpKeCyl apKbLIbl JKacajFaH
TEHeyJep Ke3aecesi.

2) Meradopa - co3 MOHIHOHICHIIPE O3TePTill ATy, CYPETTEINIll OTBIPFaH 3aTThl HE KYOBUIBICTHI
allKpIHIANWTYCy VIIiH, aXapiaHiaplpa TYCy YIIIH OJapibl ©37epiHe YKcac ©3re 3aTKa
HEKYOBUIBICKA Oanay.

% Yaxew-ynkew myuieHi

Tacmanmul amam wezepin.

Opxewi oynmxa mueoi,

Bayviper srcamuip keeepin. (may)[9,94]
x  Yu yeminoe ax aio 6unen myp. (mymin)[9,93]
x  Kapa cuvipviv Kapan myp,

KwizvL1 cuvipoim sicanan myp (xazaun, om)[9,87]
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byn xymOakrapmarel Tyie, TYWEHIH OpKeIli, aK ar OwWJen Typ, Kapa CHUBIP, KbI3bUI CHBIDP
ce3liepi MEH ce3 Tipkectepi Meradopara jkataabl. MyHa Tayasl YIKeH TyHere, TayAblH IIBIHBIH
OHBIH OpKeITiHe Oaytalbl, eKiHII )kyMOaKkTa OyJaKTall IIBIKKAH TYTIHHIH O€HHECIH Owjien TypFaH
aloFa yKcarca, YIIIHIIICIHAE Ka3aH MEH OTTHIH CBIPT KOpIHICI, SFHU OTTBHIH KbI3bUI, Ka3aHHBIH,
Ka3aH KYHeCiHIH Kapa eKeHIHe MOH Oepim, KbI3bUI CHBIp MEH Kapa CHBIP PETIHIE aybICTBHIPHII
KOJI1aHa]Ibl.
3) MeroHnumus - ©3apa LIEKTEC 3aTTap MEH cedenTec KYObUIbICTapAbIH, 63apa
0ailTaHBICThI YFBIMJIAP MEH IAPTTHI CO3ACP/IiH OipiHIH OpHBIHA OIPIH KOJIIAHY.
Opmanoa mypaowi, o3i Oip Ky,
JKypeen orcepi aiizait 0a wiy. (myaxi)[8,87]
XKymbaxTa KachIPbIHBIN TYPFaH TYJKD» JAETEH CO31H OpHBIHA TYJKIHIH ©31HE TOH MiHE3-KYJIKbIH
OeifHenen, «Ky» CO31MEH aIMacTBIPBII CYpeTTeN OThIP.
4) Keitintey - KapaTbUIBICTBIH XKaHCHI3 HOPCEICPIH JKaHIbl HOpCeaepaAeh cyperTey. MpIcabl:
3vipratiovt Kyuix, 22/ceMHiH
Konvinan cyuex xemipin.
Kyn acxan cativin ax xywix
bapaowr mynoe cemipin. (ypuwix)[9,85]
XKancei3 Hopcenepal KaHAbl 3aT HE KYOBUIbIC peTiHAe OeiiHeney apKbUIbl >KyMOaKTapAbIH
KopkeMIik cunatbl apraabl. Con apKbuibl OananmapiblH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH OJaH CAibIH OSITHIII,
HIellyiH Te3ipek TadyFa IereH YMTBUIBICBIH apTThIPAIbL.
5) Ocipeney — KyObUIBIC HE 3aTThI OTE achIpa CypeTTey.
Am 6acmul,
Apxap myuizoi,
bepi keyoeri,
boxen canowi. (wezipmre)[9,101]
Kymbakrapaa ocipeney Tocuii ken kesznece Oepmeiini. Korapbiga KenTipiireH Mbicania alakaHra
CBHIMBIN KETETiH MIETIPTKEHI MYIIECNIEPiH KEeKe-)KEKEe CHUIATTAay apKbUIbl YIKEH KaHyap HE KOHIIK
peTiHze ackipa CypeTTen .
6) Kaiiranay — ce3 ocepiH KyllIeiTe OTHIPHII, OKBIPMaH Ha3apblH alpBIKIIA ayTapFbIChl KEJITeH
HOpCEeH1 He KYObUIBICTHI OipHeIIe MopTe KalTanan OeifHeney Tocii.
Huoim, wuodim, wudim xyc,
Llu 6acvina KoHzaH Kyc.
Kapkapanwl kapa kyc,
Xan bacvina konean Kyc. (uwoiowin)[9,102]
Mpicain eTin ajbplHFaH JKYMOaKTa TyTac Ce3 FaHa eMec, NBIOBICTHIK KaiTanay J1a, SSFHHU J1aybICCHI3
JBIOBICTAPIBIH KaliTallaHybl — allTuTepanus OipHele MOpTe KalTalaHbII TYP.
7) TI'pagaumsi - aufbIHFBl CO3JCH COHFBI CO3[, AIJBIHFBI OWIAH COHFBI OWbI, AJIBIHFBI
KYOBUIBICTAH COHFbI KYOBUIBICTBI aChIpa, aCKaKTaTa KETKi3eTiH OelHeney ToCuIi.
¥3uin, y3viH, y3uin ofcor,
Ywwina ocemxen 6ap ma exen?
Ty6i mepen Kapa cy,
TyGine oicemren 6ap ma exen?
Ty6ine ocemin 6y cyoviy,
Kanvin iwuxen 6ap ma exen? (6inim)[8,92]
JKorapeiga kenTipiireH sxymM0aKk — COHFBI Ke3/I¢ MIbIFaphlUIFaH XyMOakTap by Oipi. MyHma
Y3bIH JICONObIY Wemine dcemy, Kapa cyovly myOine dcemy, Kapa cyobl KaHbln iUty CHSIKTHI
TipkecTepii OipiHEeH-01piH acklpa CypeTTey apKblibl OKbIPMaHHBIH Ha3apblH ayAapThIll, KbI3BIKTHIPA
TYCEZi, COJI apKbLIbI )KYMOAKThIH KOPKEM/IIK €pEeKIIeNiri apTa TyCcei.
JKyMOakThIH TIIIK OPHEKTEPIHAC XaJIbIKTBIH TapUXU-KOFAMJBIK OMIpIHJET, TYPMBIC-
TIPLIUTITIHAET] ©3TeleNiKTep/1l TaHbITAaThIH, COJIap/laH TYbIHJaFaH HaKbIII-OpPHEKTEP, aybICThIpYyJIap
eTe MoJ. byn Tinaik epHeKTepre YHMBITKBI, TIpEK ce3lep aldyaH TYpil, olap 9p Typii TaOurar
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KYOBUIBICTAPBIHA, TYPMBIC TIEH MIAPYaIllbUIbIK, 9JET-FYPBIT, KOFaMIBIK KaThlHACTapFa OailIaHBICTHI
JIEKCUKAHBI KAMTH/IBIL.
x  Kapa cuvipviv Kapan myp,
KwizvL1 cuvipoim sicanan myp. (xazan men om)[9,87]
x  Kamap-xamap mac Kouowim,
JKupen ammut 60¢ Kotovim. (min mern mic)[9,103]
Kazak xanKbIHBIH HETi3r1 Koci0l Maj mapyanbUIbiFbl OOJMFaHIBIKTaH, Ka3aK )KyMOaKTapbIHIa
JKOHE aybl3 9/ICOMETIHIH ©3re KaHpPJAPBhIHJA J1a XaJKbIMBI3JBIH KOIIIedl TYPMBICHI KEH KOpIHIC
tankaH. JKorapseijia KeNTipuireH xxym0akTapaa Kkapa cuvip, dxcupen am ce3 TipKecTepi OyFaH Jomeln
0oJ1a ajmajbl.

X Auoanaoa ax omay,

Ayzvl-mypnwt orcox omay. (scymvipmra)[8,87]

x  Byxkmezenoe 6ip yvic,

Hlanvipakmaii scatizanoa.
Koamvigvina muizvinein,
JKypemiz kyn scayzanoa.(korumameip)[10,12]

Maxmyt Kamkapuia eHOeriHae Ke3eCeTiH OYIT )KyMOaKTa J1a XaJIKbIMBI3IBIH YITTHIK CUTIAThIH
TAHBITATBIH CO3JIEP 1€ KOJIIAHBUIBIN OTHIP. AK 0Tay», «IIaHBIPAK» YFhIMIApPbI Ka3aK YIIiH KHEJi,
KacTepii yreiMaap. Kemmem TypMbIC KEIIKEH XaJIKBIMBI3IBIH HETI3r1 OacmaHackl - KWi3 Yi, OHBIH
OeJikTepl JKyMOaKTaphIMbI3Ja KON Ke3jecelmi. AJl MbICalFa ajblHFAH aJIFalllKbl >KyMOaKTa
KYMBIPTKAHBI TYCIHIH aKTBIFBIH, TOOCCIHIH IOHEC KEJETIHIH aK OTayFa YKCaTy apKbLIbl KOPKEM
OeliHe )xacanabl.

CanpICThIpy VIIIH: aJIBIHAAFBl JKYyMOAKTa KOJIIATHIPJBI CYpeTTey VIIiH IMaHbIpaK Cce3i
KosiaHraH. J[o1 OoChl KOJIIATHIPABI OPBIC TUTIH/AE CaHbIPAYKYJIAKKa, ©3[EpiHIH TaFaMbl OJMHBI-TE
YKCaTBIN kKackipanbl. Meicansl: «CBepHENb - KIMH, pa3BepHENs - OymH». BynaH HEHi TyciHyre
0ostapl? Op XAIBIKTHIH )KYMOAKTapbIH/Ia YITTBIK cUIIaT Oap.

x Kok xounexkmi dxceyeuiem,

Konben-konben emeoi,
Kokxke konvt srcemeoi.(mymin)[9,87]
Byt sxxyM0aKTa XaJKBIMBI3IIBIH (OKEHEIIEM» TYBICTBIK YFBIMBI TYTIH JIETCH JKYMOAKTAIIBIN TYPFaH
ce311 MeTadopa TocUTiMeH OCHHEeNe Typ.
CoHbIMEH KaTap aybI3 9/IcOMeTiIMi3e YIATTHIK CUIMIAThIH TAHBITATHIH XaJKbIMBI3JIBIH YITTHIK
KHIMJIEPIHIH, TYPMBICTBIK 3aTTap/AblH, Kapy->KapaKThIH aTayjapbl 0ap kyMOaKTap Kell Ke3lece/l.
x  Taxusm monzau ceKx,
Tanepmen mypcam, Ovbim 0a oK. (dcynowt3)[8,89]
x  Qyeden Kybi mycmi,
Ky6inin my6i mycmi. (natizazai)[8,89]
x  Bipeyee natiza mytipetioi,
O3i de cooan kyupetioi.(apa)[9,102]

Epre 3amanma TysIl, KYHHEH KYHTe XKaHapy, JaMy YCTiHIE Kelle KaTKaH Ka3aK XaJIKbIHBIH
AKYMOAKTapHI - YIATTHIK MOJICHUETIMI3/IIH KOpHEKTI Tapaybl. JKyMOaKThIH HEri3ri mapThl Tycrasian
aliThUIFaH 3aT HEe KYOBUIBICTBIH HE €KEHIH Tayblll aliTy FaHa emec, Oip-OipiHe Oanamarnan alTbUIFaH
€Ki 3aTThIH OpPKAaWCHICHIHBIH ©3TelIeNiriH, YKCAaCTBIFbIH Oaiikayra yHpeTy OOJbII TaObLIAIbI.
Onapnet amam  OanachlHBIH — OM-OPICIHIH, JYHUETAHBIMBIHBIH  KEHEIOIHE  KOMEKTECETIH,
OalKaFBIIITHIKKA, 13/IeHIMIIA3/IbIKKa YHPETETIH, TOpOHENiK MOHI 30p XaJIbIK TYBIHBICH JIeTl aTayFa
OoJ1aabl.

KOPBITBIH/IBI

A.Kynan0OaeB OH TOFBI3BIHINBI Kapa Co3iHAE: «AlaM aTa-aHaJaH TyFaHJa €CTi OOJIMaiibl:
€CTiN, Kepim, YycTall, TaThill ecKepce, AYHUEIeTri >KaKChl, >KaMaHJbl TaHHIbI-JaFbl, COHIAMmaH
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OinreHi, kepreHi ken OonFaH agam OuTiMal 6omaapl. EcTinepain alTKaH ce3lepiH eCKepil KypreH
Kici e3i ae ecti Oonmaaey, — aeini. Con cebenTi OaaHbl coOM Ke3iHEH TOPOUETIK MaHbBI3BI KOFAPHI
XaJIbIK JIAHAJIBIFBIHBIH Koycap OyJIarbIMEH CYCHIHIATy KaKeT.
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Oco0eHHOCTH KaHPa 3araiKu

C.A.CararaeBal, P.JK.Kusikopa?

'Kokmerayckuii yHuBepcurer umenu II. Vamnuxanosa, r.Kokmeray, 020000, Pecmy6iuka
Kasaxcran

?Kokmerayckuii yauBepcuteT umenu III. Vammxasosa, r.Kokmeray, 020000, Pecmy6mnuka
Kazaxcran

Bocnumanue mono0oeo nokonenus nauuHaemcs ¢ pamne2o oemcmea, ¢ Koavibenu. U c
NOMOWbIO A3bIKA, AGNAIOUE20C OecyeHHbIM Hacleouem Ka3axcko2o Hapood, Mvl nepeoaem
HayuoHanibHoe Ovimue, MUpo8O33peHue, HPABCMEEHHbIe YEHHOCMU U BOCHUMbIBAEM Y8adiceHue u
110606b K Hapody. Ilpu smom 8axicHy0 ponb uecparom 3a2a0Ku, Komopwle pacuupsiiom Kpy2030p,
pazeusarom Habao0amenbHyr0 CnocoOOHOCMb, A MAK Hce 80CNONHAIOM CLO8APHbLIL 3anac. B cmamve
PACCKazvl8aemcs 0 Xy00HCeCMBEHHbIX CPeOCmeax, BCmpedanuuxcs 6 3a2aoKax, cnocobax ux
nepeoavu, a makaice 0 HaYyUOHAIbHOU NPUPoOe 3a2a00K U UX POJU 8 BOCHUMAHUU Oemell.

81



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

Knrouesvie cnosa: 3acaoka, Xxyoooicecmeenuvie Memoovl, Memagopa, cpasHeHue,
HayUuoHAaIbHAs NPUPoOa, 60CnUmManue oemell.

Marepuan noctynui B peakiuio xypHana 13.09.2022

Features of the riddle as a genre

S.A. Sagataeval, R.Zh. Kiyakova?

! Shogan Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan. E-mail:
saltanatasgarqyzy@mail.ru

2 Shogan Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan.

Education of young generation begins in childhood, from the cradle. Via language,which is
an invaluable heritage of the Kazakh people, we pass on our national life, world view, moral values
and cultivate respect for and love to people. Riddles play an important role in this context as they
broaden the outlook, develop the observation ability, and expand the vocabulary. The article
describes the figures of speech found in riddles, the ways they are expressed, as well as the national
specificity of riddles and their role in cultivating children.

Keywords: riddle, literary methods, metaphor, comparison, national specificity, education
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KA3AK OHI'TMEJIEPTHJIETT BAJIA SJIEMHIH BEHHECI

OHeiMe JHCaHupvbl mypaisl, OHbIY [WiHOe Ka3akK Oananap aHeimenepi HcaublHOA KeHiHeH
3epmmenmezen Maxwlpbin oeyze Keameloi, ocvl Ke3eyee Oellin manan-maniau KyHovl eHoekmepOoin
AHCA3BLIRAHObIRLL  Oeneini. Anatioa a3z 2ama yaxvim OYpbiH mabanovipvlkman ammagan XXI
2acblpObly ANRAWIKb] WUPEe2iHOe JHCA3BLIZAH JHCAHA 8ACbIP dH2iMenepi 3epmmey eybekmepinoe eana
emec, bacnaco3 bemmepinde Oe Kon co3 emine Koumaean. Maxanaoa manoanzan aneimenep 2000
HCLLI0aH KYHI OyeiHee OeliH Jicasvliean, 0acblM KOnwiinieli ani eblIblMU  AUHATLIMEA MYCin
yneepmezen. Ocvbl mypevioan anzanoa makana Oy2inei KyH maxblpblOblH JHCayaua Ke3Kapac, moly
NIKip MYPEbICbIHAH MAN0A2aH, 63iHOIK bazbim-6azoapsl 6ap eHbek 00abin MAbOBLIA0I. MApayea
MONMACMbIPbLIA KAPACBIPBLILYbI 2bLILIMU HCYMBICIbIH HCAHANbIELIH MAHBLIMAOVL.

Maxkanaoa xazax aneimeci JicaHpblHOA Kanam —cilmezeH aza  Jcame opma  OybiH
HCAZVUIBLIAPLIHLIY, COHRbL  JHCBIIOAPLI HCAZBLIRAH HCAHA dHIIMeNepi MeH, Hcac KanameepnepoiH
MBIPHAKANO0bL OYHUEEPI 2bLIbIMU MYPEbIOAH MALOAHbIN, KA3aK —Oananap aHeimenepiniy ineepiney,
oamy macenenepi Kapacmulpuliobl. OH2iMenep aemopapblHbly ICMEeMUKaIblK ope 0eHeelnepi MeH
OYHUEMAaHbIMbl, KOPKeMOIK i30eHicmepi, aza OVblH 6KiI0epi ubleapMaubliblKmapblHOagbl HCaHa
2aCbIP HCAHANBIKMAPBL MEH HCACMAapObly 20ebuemmezi asx anblCbl CaApanaHObl.
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Tyiiin ce3dep: bana, bana anemi, aHeime, MAKbIPbIN, JHCAHp, Oananap aoebuemi, nposa,
Kellinkep, Konyenm, 20edu oopas.

KIPICIIE

banmanplk 1maKk €H MaHBI3ABl MOPAIBABIK-PIIOCOPUSIIBIK JKOHE pyXaHHaJaMIepIIiLTiK
TaKbIPBII PETIHAE OTAHJBIK >Ka3yIIbUIApAbl YHEMI KbI3BIKThIpaAbl. MaceneH Kasipri Kazak Oananap
Ka3ylmbUIapbiHbIH iminge ToasiMOex OO0xipaiibimoB, Mapkusa bazap6aiikbizel, AkOepen Enresexk,
Asaryn ManTaii, Ackap Auntai, OmuHa JKycim, T.T. a3yHIIbUIAPbIMBI3ABIH OCBhI TaKbIPHITIKA
KYTiHTeHi Oaiikananel. bananplk mak — 6aia eMipiHzeri O0ip peT oTeTiH €H TaMmaiia Ke3eH. OJeTTe,
OanmaHblH OAaKbBITTBI OMIp CYpil, aTa-aHAChblHA EpKeJel, allaHChl3 JKYpPyl OHBIH aTa-aHachbIHA,
orOacbIHa Tikenel OaiyaHbICTh. JKachIpaThIHBI KOK, Ka3ipri yakpITTa OananapblH TYPJIi 30pPIIbIK-
30MOBUTBIKTBI KOPIIT 6cyl, OoJlamakTa ojapablH KaHAal TyJIFa peTiHAe KalbINTacybl Oanara Ke3iHje
aTa-aHa TaparblHaH OEPUITeH KbUTYJIBIK, Maxa00aThIHa Tikenel OainanbicThl. OChIFaH OaiIaHBICTHI
Ka3ipri Oayianmap oHriMelnepinae koOiHe OaaiblK IAKThIH KbI3BIKTAPhI, O0anga KUsUIbI, )KeTIMIK, Oana
MEH epeCeKTep/IiH apaKaThIHACKI CUSKTHI TAKBIPBINITAP KO3FAJIa/Ibl.

TelpHakan bl TYBIHABUIAPHl >KaHA FACBIPJABIH aJFalllKbl >KbUIIApbIMEH KabaTr Oacraces
OeTTepiHjie JKapUsUIAHBIN, CHIHIIBLIAP TaparnblHAH aThl aybI3Fa ajblHA OacTaraH Kac Ka3yIIbIHBIH
0ipi — Kanarar OO0inkaiibipysibl. KanaratteiH «Ectenik», «CypeTr» xoHe «AKKYIAK MEH ysiac»
arTel oHrimenepi «Kaszak omebueri» raszerinae Oip KbUIABIH IIIIHAE apajapblHAa alThl ail CaJbIIN
XKapblK kepreH. Kanarar OOUIKaWbIpYIBIHBIH — TYBIHIBUIAPBIHAH MYHHBIH O0achbIM EKEHJITiH
aHFapAblK. bamaneIKTeIH Oall [arblHAH €HJAI FaHa Kapa Y3im Kejle JKaTKaH Ke3CHIHIE
JKasFaHJbIFbIHAH Oojap, KaHaraTThIH OHriMesnepiHeH OallajblK IMaKKa JEereH CaFbIHBII 131
Oalikanmanpl. AJFaml aTaiFaH €Ki OHriMmeciHze Oama Ke3diH ecTeliri OOJBIT KYpPEeK TYKIipiHae
CaKTaJFaH OKHUFallap €CKe TYCIpy Tocli apKbUibl OasHIanca, COHFbI aTallfaH TYBIHJIBICBIHAH
aBTOPBIH Oananap oeOueTiHe ereH 0eTOyphICHIH OaiiKayFra 00JIaIbl.

MATEPUAJIZIAP MEH ©IICTEP
Tannay, 3eprrey, OasHaay, CalbICThIPY, KOTHUTUBTIK SICTEp HET13Te albIH/bI.

HOTUXEJIEP

— Y¥YuarTeik 00pa3 kacayda, YWITTBIK MIHE3/l IIbIHAWBI O€iHeNneyae Kajlamrepiik ypaiciMeH
EPEKIIIEICHTeH Oaanap >Ka3ylIbUIAPBIHBIH CYPETKEPIIIK IIeOepIiriHe KOHUT ayaapy;

— Kazipri kazak Oanamap OHrIMeCiHIH JamMy OaFbITTapblH alKbIHAAYy apKbUIbl OHAAFbI
TaKbIPBITITHIK, Ma3MYH/IBIK, KOPKEMJIIK epeKIIeTiKTepre MoH Oepy;

— Kanamrepain Oananap oHrimMe KaHpBIHIAFBI 13JI€HICTEpl MEH OMip MIBIHJABIFBIH OeiHeneyeri
nepOec CTUIIH 3epaeney;

— XKexkenereHn kamamrepiepaiH Ka3ipri Ka3ak OHTrIMeciHe KOCKAaH YJIeCiH, ajJaThlH OPHBIH HAKTHI
HIBIFapMaapsl Taiaay apKblUIbl KO3 jKeTKi3y;

— Kazak oneOueriHne KanbINTacKaH oAe0M JOCTYp MEH KeWiHrl KepKeMIIK i3/IeHiCTepaiH
JKAIIFACTHIFbIHA, CA0aKTACTHIFbIHA KOHLT ay1apTy;

— Kac xamaMmrepnep IIbIFapMalibUIBIFBIH FRUIBIMU TYPFBIAH TaHY.

TAJKBUIAY

«Ecrenik» aTThl OHriMezie Kellle FaHa KachlHAA KYPIIl, COOUITIK makTaH 0030aaiblKKa AeiiH
Oipre eckeH, Oip Ke3aepAeri TYJIbIMIIAFbl *elOIpereH >KbUIaHKbl KbI3JAaH KYJIbIH MYCiHAI Oyia
OOMKEeTKEHTe alfHAIFaH CBHIHBINTAC apyAblH OCHMONIM aypylaH Ke3 KYMYBI, OOMKETKEH IIaFbIH/a
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CBHIHBITITAFBI €p Oananap/bH OOpiHIH Ke3 KYpPThIHA aiHAMbIM, 1IITEH FAIIBIK €TKEH CYJIY KBI3IbIH
OpHBI TOJIMAc KaWFBICHIHBIH OapibIFbIH OipAel KYHIPEHTIN KeTyi, aJIThIH Y5 MEKTEMIEH KOIITacy
KEIIIH/IE KbI3 OKECiHIH OHBIH KaHbIHA JKaKbIH TAPTKAH 3aTTAPBIH JOCTApPbIHA TapaThIN Oepyl CeKimi
KOHUTIH1 KO3Fap skaiTTap OasHaama bl

Kpicka FaHa oHriMEeHIH KbICKaIlla Ma3MYHBIH JKOFapbIIaFbIIaid TYHiHAEeyTe 00aabl. TybIHIbI
OHTIME J>KaHPBIHBIH ©31HIIK epeKIIeTiKTepiHe cail OasHmay YJTICIHIE >Ka3bUlFaH. AsIChIHIIA
CaFBIHBIII MYHBI )KaTKaH OHriMe KiM-KIiMIi Je 0osica TeOIpeHTIN oTepi aHBIK. OHrIMene Kalamrep
opOip amaMHBIH OachlHaH OTETIH OanalIbIK IMaKKa TOH 90eC KBUIBIKTap MEH JKACTBIKTHIH JKAJIbIHBI
mapny 0acTaraHaa coJl KbIHBIP KbUIBIKTapbIHA KbICHUTA KAPaUThIH YSIH 0030aTaIBIKTHIH TaPTHIHIIAK
KEJIETIH MiHE3-KYJIKbIH Jon Oackin Oepe anmraH. Kerne FaHa KybIpIIarblH KYIIaKTaFaH KINTKEHTAM
KBI3JIbI MIAIIBIHAH TApPTHIN PEHXKITIN, ONJCHECIH aiblll KOWBIN, JITIMKETTIK jKacaraHbiHa 0o30ana
OOJIFaH TYCHIHAA YSUIBIN, CIIKIMIe alTyra OaTmalThIH, 1ITEH jKaHa TYTaHBIN KeJie jKaTKaH OyJia
ce3iMi OUIipe amMait THIBIPIIBIT, KbI3 €CIMIH Ke3 KEJITEH JKepPre COHCT, SCEMJICT JKa3yIbl SICTKE
alHaJIBIPBIN, COHJAN-aK J>KOKTHI-Oap/bl ChUITAY €TINl KbI3 JKaHBIHA JKWI OapreliTail OepeTiH
KITITTIK Ke3/IiH Ma3acel3 KyiiH Kanarat oHriMecinjie o/ieMi jKeTKi3e ajFaH.

Ocpinaiiima KpI3bIFBI MOJ 0030a7albIKTBIH KyoCiHIEH OOJBINl €HJi FaHa OsHa OacTaraH
aIFalKpl MaxaOOaTBHIHBIH AasKChI3 Kallybl MEH Oyjia KbI3AbIH OeiManiM aypynaH Kaza Ooirysl
OHrIMe/E LIbIHANBI OCHHEICHTEH.

«Cebe0bi 0i3re OeiMoniM CBHIPKATIICH OJI KO3 JKYMFaHJa, 013 OHBIHIIBI KJIACTHI asKTaIl
KanraHObI3. KimacTarel eH skaMaH OKMTBIH Oaja €CIKTI IIaJKachbIHAaH alllbll, K31 KbII-KbI3bUI OOJIBII
Kipill KeNreHe, ToMara-TYHbIK OKYIIBICBIHBIH OKbIC MiHE31HE amaiibiH 631 6ac 00BN, KaMbIpai
Kyaren6i3. Con aHTapbUIBIN KaJFaHBIMEH €CTIF€HIH JKETKI3reH XaOapIIbIMbI3, CO3IH asKTall aiMaii
BIKBUTBIK aThIN, JKbUIAM ki0epreH. Katam myramimai KUbIH cabaFbIMEH Oipre MEKTENTe KaJIIBIPHIIL,
Kaiiblpy OepMeil JKyripreHiMi3ie KapchIMbI3[JaH COKKAaH >KeN KaHapbIMbI3JIaH aKKaH *acThl Y3iIl-
Y3iIT aJIbIl KaJIbI KATThl. ANITBIKKAH KOHIT TE3 JKETCe aKkajFa apamia 0onapaail achIKKaHBIMBI3IA,
013/11 TeXKETeH a3aybl YHICH IbIKKAaH KalFbUIbI YH efi» [1, 8].

Dnerusira JKakplH OHTIMEHIH KEMIIH TYCTapsl Ja JKOK emec. basHnmay, cyperrey
TYPFBICBIHAH KEMIILUTIK KOKTBIH Kachl Jeyre e 0onaibl, )Kac ska3ylibl apoip ce3i, opOip ceiiemai
©3 OpHBIHJA KOJIJAHBIT, OMBIH IIAMIbIPATIAl, TUSHAKTHI J)KETKi3e aliFaH. bipak CTWIBIIK TYpFBIIaH
QJIi Ie XKETLIIpe TYCYAl KaXeT eTEeTiH TyCTap >KeTKIIIKTI. MoceneH, MbIHa CoillieMI1 OKBIIT KOPEeiK:

«KiMre BIHTBIKCAH COFaH «IIOT TE OJICH, IIIOHTE JIe 6JICH, 6JICH JIe OJICH» 00TyaH KalaJab».
FambikThiK ce3imai Oimaipyre TeHEYyIiH 0opl ecki, KyJuli ce3 opci3, KUSUIBIHAAFbIHBI Tam Oacyra
KayKapchI3 JIereH I Ou1ipMek OOFaH KOFapbIIarbl COMIEM/II HaKThIJIal TYCY KEPEKTIr1 OalKabI-
aK Typ.

Hewmece TeMeHneri kemneci coiyieM 11 aabil KapaibIK:

«Koc OypbIMBIH epin ajjblHa TacTam, MOWHBIHA aybUIBIMBI3JBIH OOpiHE TaHBIC KbI3bLI
opamaJibIH Oaiinam, TaHaJail >kaHapbl YIIKbIH aThl, OeifHeci OypbIHFBIIAH J1a >KbUIbI YIIbIpan, 013
30pFa KOIUTacKaH OKYUIBUIBIK eMipJe, KoJl OyiiFaraH OanajiblK elliHAe MoHri Kaja OepinTi». Ochl
ceilieMlieri «MOWHBIHA aybUIBIMBI3IBIH OOpIHE TaHBIC KBI3BUI OpaMaliblH Oaiiyam» JereHiaeri
aliTmarel MUOHEpJep TaraThIH KBI3bLI TaJCTYK Oolica kepek. by xepne aybuiaslH OopiHE TaHBIC
JIET€H1 OpPbIH/ABI KOJIJJAaHBIC €MeC. OHIIME KbI3bLI TaJlCTYK >KalblHAa 00Jica, O TEK aBTOPJIbIH
aybUIbIHA FaHA TaHBIC €MeC KOU, OHbI TOKCAHBIHIIBI JKbUIApIaH OacTan AYHUETre KEeNTreH YprakTaH
Oackanap by 0opi Outesi. A OyJ1 TYCTa KbI3bUI TAJICTYKTIH KaThICHI KAHIIIA IEUTIH O0JICaHbI3, OHJIA
aBTOp OJ1 OpaMaJJIbIH Here aybUIIbIH OopiHe OipAeil TaHbIC eKEHIITH HaKThLIal, aHBIKTal Tycyl
KEPEeK €11 IETEH OM1aMBbI3.

OHIIMEHIH asK >KaFblHA Kapall Ke3/IeCKeH MbIHA Oip COWJIeMHIH ¢ CTUJIBAIK TYPFbIIaH
aKcar KaTKaHbIFbI OaliKanabl:

«On yakpITTa KbI3JIbIH HE OiJIaFraHblH KiM OINTeH, MEH apak Hicl CHIPTHIHA IIBIFBII TYPFaH
OKECIH Tac KbUIBINT KYIIAKTaIl aJlbIll eTiIriM Kenai». Byn skepaeri KaTemik Ke3re aHamaiiaH-ak
kepiHin Typ. Ceiinemue Oip ke3nepae o3i coiiinaran «Korr, Mmaxa66at» aTThl KITaNThI KbI3 OKECIHIH
OipuiaMa yakbITTaH KeWiH MEKTEIIEeH KOIUTacy Kelll YCTiHJIe KaWTapbinl Oepyl Ke3iHaeri
Keinkep/iH ce3iMi OeliHeneHreH. «On yakbITTa KbI3JbIH HE OWIaraHbIH KiM Oinren» gen KanaraT
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KITanThl ChIMJIaFaH MEp3iMJIi MEH3eIl TYpFaHBIH, OpHHE, TyCiHeMi3. bipak >Korapbliarbl ceiiemre
Tarbl 12 Oip KO3 KYTipTill KapaHBI3IIbI, OHbI OKBIFAH Ke3/Ie Ci3 OJIaii oilnail KoiMaiceI3, emipae Oap,
JIONT Ka3ip KachbIHJa TYPFaH KbI3 YKaliIbl alTThl Ma €KEH JICTEeH OiFa Kalachl3.

Ocel  cekinmi Oipmi-KapeIMIbl  celnemiaepi Oonmaca, kaimbl —anFaHnga, Kanarar
OO0TKaBIpWIBIHBIH «EcTernik» aTThl oHTIMeci — OKYIIbI Ke3eTi CE3IMJIK MapIbICyapiIbl ecKe
cajaTtblH, MEKTeN KaObIpFachlHAa OacTaH OTKEepreH ajFallKkpl Maxa0O0aTThIH KYPEKTEpIIiH
TYKIIpiHAE MOHT1 OPBIH aJaThIHBIH IIBIHAIBI KOPCETKEH KAKChI TYHHUE.

Kanarar OOUIKaHBIpYJIBIHBIH OanaliblK IIAaKThl €CKE ajly MOTHBIHJIE J>Ka3blIFaH KeJecl
onrimeci «Cypet» (2002 x.) nen atanazasl. «CyperTe» e 6acThl KEHINKep — aBTOP/ABIH 031, TYBIH/IbI
OipiHmn kakTaH OasHaananbl. Oi1a KOKTa €CKe OpajFaH OanalibIK IIaKThIH Oip OKUFAChl OHTIMETe
apkay OOJFaH.

— Toreni Here keTepin anFaH? — JEM OKECIHEH Cypay calaThlH KilIKeHe Oaia arachIHBIH
(ekeciHiH iHici) Oip KbI3[bI KOTEPIN TYCKEH CYPETiH KOPCETY apKbLIbl COHAY ajbICTa KajlFaH Oana
KE3/[IH KaWFbIFa KaThIChl 0ap OKWUFAChIH ecKe caiaapl. JKa3ylibl MIETiHIC Kacay TOCLIl apKbLIbI
OTKEHTe KO3 Kibepei.

«..bamaceiHgail kyHiMzIe aramM Ka3ipri MEHiH »ackiMaa e1i. MEH OHBI KaTThl KaKChI
keperiamid. Onm ga MeHl Kaiiga Oapca jKaHBIHAH TacTaMalThiH. TyHIE 1e ekeymi3 Oipre
YUBIKTAUTHIHOBI3» [2, 8] men Kanmamrep ©TKEH eMipiH KbICKa OasHIay apKbLUIbl OKbIC Oip JKaWTThIH
aJIJIaH Ke3irepiHe OKbIPMaHbIH aIbIH-aJ1a JaWbIHIal OacTal b,

bip kyHi asgK acTelHaH KapOaacThIH KeOEHim, <okeHrenl OoablH» Aem KyJe OepeTiH
arachIHBIH 9JIeMi TOTEHI YWre oKellyl MEH €HJIi MYHBIH KachblHa jKaTHai, ToTeMeH Oejex Oenmene
yiBIKTaybl OHBI 90J€H bI3aFa OYJBIKTBHIPFAH elli. AFachl *KYMbICTa OonFaH Oip KYHAEPAE «OCHI
OenMeHIH He Ooneci OGap» JIETeH OMMEH oJiap KaTaThlH OOJIMEHI Kapam IIBIFBIN, XaHa TOTCHI
KOTEpill TYCKEH aFachIHBbIH CYPETIH KOpreHje o3iH-e31 ycTail aiMai, allyMeH jKaHa TOTEHIH Oip
KYIIakTail OOJBIN KaJlaThIH CypeTiH Oipae-OipeyiH KaiaslpMaii >KbIPTHIN TacTaiael. Kamamrepain
KaHa TYCKEH KeNHHIH «Oi, TeHTeK 0ayia, OHBIH HE?» el Tepic alHaIbI KeTyl MEH IIeUIeCiHIH
OayacelHa JIETCH PEHIIIIH KOPCETYi JIe Ka3aKbl KaJIBIKA caid, Olifa KOHBIMJBI IIbIKKaH. KimkeHTai
OaJlaHbBIH JKaHA TOTEJICH aFachblH KbI3FaHFaH HUETIHE KOPIHJIE ME €KEH, KON y3aMail OyJI )KeHIeci3
Kanaapl. Ockl Oip TYCTHI J1a aBTOP Ka3aKbl YFBIMFA Caid €Tl CeHIMJII Oepe aFaH:

«Kerm y3amaii ara-)keHreM >K0J1 afaThlHA YIIBIpaI, aFraM aypyxaHara TYCTI.

AHaM MeH1 epTin OapraHjia oOJ KOJbI-0achl Tyreia aK JOKEMEH TaHbUIFaH, TOCEKTe
IIaJIKACBIHAH JKaThIP €KeH.

—Kemn oTeipMaHbI3aap, — A€TEH Jopirepre e KapaMmaid KeMCEHJICT OThIPFaH aHaMa:

—bocka erine 6epmecenisiri, 6omap ic 60Nkl FOIl, — Aeni e MaraH Kapar, — KiMHIH KacblHa
KaTbII )KYPCIH? — N1e1l araM. MeH YHC13 6achbIM/IbI IIalKaIbIM.

—EHn 601maca, 6ip cypeTiH Jie KaJabIpMaInchly FOU, — A€l COCBIH KYPCIHIIIL.

—Ky memek-aii, oceifaH KepiH/l M€ €KeH, KeJIHHIH Tycl Kyl-Ky OOJbIN KeTil eai, — Ael
aHam.

—Oii, ci3 e Kail-KaiaarbIHbl aiTaabl ekeHci3. by ve 6inai aeiiciz? Tek ochutaid KaTKaHaa
CypeT Te 6oJica epMeK eIl FOil, — e/l aramy.

ABTOp OKWFaHBIH HIMEJIEHICEp TYChl MEH IIenlyl TaObulap IIaKTa JIUAJOITHl Iebep
nayijganana Olmesni.

OMmip Oip OpHBIHAA TypMaibl, ©3 arbicbiIMeH ara Oepeni. Oy OKUFaHBIH Ja KOHLI
KOK)KUETTHeH KOIIiN, YMBIT Ooia OacTaraHblHA aFachIHBIH EKIHIII HEKECIHEeH IYHHEre KelreH
VIBIHBIH, OasiFbIIarbl ©31 CeKUIl, KbI3aappl KeTepil TYCKEH MYHBIH CypeTi *ailblHjaa KazOasar
cypaii 6acTaraHbI Kyo.

ABTOp OHT'IMECIH TOMEH/ICTIIIE asTKTalIbl:

«OTKeH eMip KalblHAa KeHreM Oie/i Me, Kayar KaiTapMmaasl. ¥ piaaHbIl araMa KapasbiM,
naybIc 013T€ aHBIK ECTLTIN TYPFAaHIBIKTAH MEHI OJ KAaUTep €KEH JIeTeH OYeCTIK JKCHIeH elli. AraM
IIAKaChIHAH JKAaTKAH KAl YHBIKTAN KaJbIlThl, aifkapa amlbUIFaH ra3eT OeT-oNMeTiH TYTel
KacelpraH. MyMKiH, osy, OWTeyip Ka3ipri KaJmblHAH TYK YFa adMajbIM...» [YBIHJIBICBIH KOII
HYKTEMEH ToMaMJaFaH Kajamrep OKbIPMaHbIHA EKIVINTBI O Kanawipaabl. OKUFa MYIIEM YMBIT
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OonraH He OoJiMaca arachIHBIH JKYpPEK TYOIHIE OTKEH OMIpiHIH 131 caipam >KaTblp JereH
KOPBITHIH ILIHBIH KaCBICHIH TaHAY/ bl aBTOP OKBIPMAHBIHBIH ©31HE KYKTEHIi.

Kanarar OOLTKalBIpYJIBIHBIH Kejleci Oip oHriMeci «AKKyIak meH ysuac» (2002 x.) memm
aranmanel. bamanblk makka casxar KaHaraTTelH KaWChIOip OHTIMECiH ajaMaHbI3, ajbICTAaH MEH
MYHJQJIan TYPaThIH TaKbIPbI. bamanbIKThiH Oan aoypeHiH OacTaH OTKEpPETiH KeHiNmKepJIepiHiH
JKATBIK T, Oajara FaHa TOH I1C-OpEKETTEP, OJApJAbIH PHUACHI3 TMEpIlTe KOHUIH OUTIKTUIIKICH
cyperrey mebeprniri KanararterH OanaH OybBIHHBIH TYHWCIK-TaHBIMBIH Tam 0Oaca ajaThlH KOHIri
Oarnanap >ka3ylIbIChl OOJIBIN KAJIBINTACHI KaTFaHIbIFbIHBIH aliFarbl.

OHrIMEHIH 0acThl KeHimkepi Oec-anThl JKacTarbl KimkeHTai 0ama. OHBIH AKKYJIaK aTThI
KO3BICBI MEH ¥sjlac e€CIMJli WTIH KaJlal JKaKChl KOPETIHAIrT MEH OJIApIbIH OoJjallaK TaFabIpPbI
OHT'IMEHIH CIOXETTIK >KemiciHe Heri3 OosiraH. WTIH aThim TacTam, KO3BICHIH KYBIPJAK KbUIFaH
YIKEHJEP/AiH 30PJIBIFBI KIIIKeHTal OajlaHbl eceiTe TYCIN, YJIKeHepIe onnayra urepmeneiai. On
AKKy1aK 1eH ¥YsuIacThIH €HAIr MEKEeHi O TYHHE Typaibl oiyiail 6acTaiapl. YIKEHAEPAiH ay3bIHaH
«OnreHaepIiH JKaHbl KOKKE YIIIBINT KETeI» JETeH/Il eCTireH 0aja KoKke OapraHna ekeyl OipiH-0ipi
TayBIIl JICa, KOPBIKIANBI FOI JETEH KOPBITHIHABIFA KEJIEIi.

ABTOpABIH OyJI OHrIMECIHE CHIHIIBLIAD TapalnblHAH Ke3iHae Oipa3 OasplHajap aWThUIFaH
00JaThIH, €H/II COJI MiKipIepAiH KelOipiMeH TaHbIC OOJIaibIK. MaKTaraHbl J1a, JaTTaFaHbl Jla apajiac
CBIHM IMKIPJIEPJIH OH HHUETTETICIH KOs TYPHIN, Tepic O6ara OepreH TYChIH MbICAJFa KENTipesiK.
bi3giH ne oibIMBI3Fa KENTeH JyHHelep OONFaHIbIKTaH, TamacOek OCeMKYIoB, AMaHTemIi
KeHmmkysibl CeKial KOHIT1 CHIHIIBLIAPABIH OMIJT ChIHBIHAH Y3iHAUIEp KedTipin ertnekmi3. T.
OCEeMKYJIOB ObUTall Jeifi: «...OHriMeHiH OachlHAarbl aHa MeH OallaHblH IUAJIIOThIHA KYPBUIFaH
AMU30/ CIIKAaHJall KaXKeTTUTIKTeH TymaraH. byn kepae ©0i3 aybuiFa OacThIKTapiAbIH —Keje
KaTKaHbIHAH, OTaFaChIHBIH OTapFa KeTim Oapa >KaTKaHBbIHAH YKOHE Tasy apaja aybUIIbIH JKaiiayra
KelleTiHiHeH Xxabapaap Oonamei3. bap 6osranbl ockl. ByHBI Here auanor apKbeUibl Oepy Kepek eKeHi
TyciHikci3. XKac xamamrep Oi3MiH Tenl omeOMETIMI3IIH €H ayblp CBHIPKaThl — 00C CO3M 9JeMiJell,
OCMETTEI JKETKI3y JaF[bIChIH «OKeTe» MEHIrenreHi kepinin typ» [3, 9]. An A. Kenurinikyier 6osca
Kac KajaMmrep OHTIMECIH MYJIZeM ICKe allFbIChI3 €Teli: «...0HTiMelIe >KYperiHiai TeOipeHTeTiH
IIBIHAWBUIBIK JKOK. OHriMeneri KaHatTelH oKeciHiH, OHBIH AKKYJIaK JEereH MapKachlH COI0 YIIiH
aThIHA OHTEPINl OKEITeHIET1 COTi MYJIJie HaHBIMCBI3. OpHHE ©31HIH OKEeCIMEH KacThl aJjaMJIbl alry-
pI3achl KailiHaraH Ke3Je jkac OanaHblH OoKTam »xiOepyl MyMKiH. bipak OanmaHblH OCHl 9ermci3
KbUIBIFbIHA YH 1IIIHJEr OKe-IIEIIECiHIH KyJie Kapaybl MaraH MyJijae TyciHikci3. JKoHe OHbIMEH
Kolimaii »kac Oana GacThIKTBI KaJblH KICIHIH opTachlHAa OokTam xibepai emec me? bymn — emip
IIBIH/IBIFBIHBIH,  ayBUIBIHAH aJbIC JKaTKaH, OHTIMEHIH OIpiHIN KEeMIIUIri. OHrIMEHIH eKiHII
KEeMIIJIIr, KOpKEeM TULAIH *KYTaHJIbIFbl OIp/IeH Ke3re YpbIl Typajabl. OHriMeneri OITHelTiH auanor
ceiiyemiep OKYIIBIHBI Me31 KbUIbII KiOepeai. backamia ce30eH aiiTkaHaa, *a3yllibl KOpKEM Mpo3a
MEeH KapamaibiM MyOIMIIMCTUKAHBIH TiUTIH HIATACTBIPBIN ajFaH, OWay »yHeci KalbllTaclaraH.
OHIIMEHIH YIIIHII KEeMIIUIr — ¢opManblK 13[eHIC *OK. MeHiH oibIMIIa >ka3yuisl baTbic
onebuerinae Oap Oip maiibiH (opMaHbIH YITICiH ana cairaH. bipak OHBIH MiHIH Mrepe ajJMaral.
...Con cebenTeH Jie OHTIMEHIH Ka3bLTy (opMackl MyJIe COTCI3 MIBIKKAH» [4, 9].

bananap mnposacel xaiibiHna: «Kasipri kazak Oamamap mposacel (1970-1990) Oypaarb
KE3CHIEPMEH, alTaNbIK, KUBIPMACHIHIIBI—-AJTBICHIHIIBI JKBUIIAP apaJbIFbIH/IA KAPBIK KOPT€H OCHI
KaHpPJAFbl TYBIHIBUIAPMEH CaIBICTBIPFAHIA, OMIp IIBIHIBIFBIH KOPKEMJIK TYpPFBIIAH Hrepy
ayKbIMBIHBIH KEHJIITHEH, o0pa3iap TaOWFaThIHBIH KYPAENUIIrIMEH, KOeTepreH aJaMrepliiik—
MOpaJIBJIBIK MOCENEeNIEpiHiH  OTKIpIIriMeH, KeHinkepiep jkaH IyHHMECIH TepeHJlell TaHybIMEeH,
OJIEYMETTIK—a3aMaTThIK THIHBICTBUIBIFBIMEH hoM OeJICeHAUTIrIMEH epeKIeNneHeai», — Jen Oara
Oepeni Oenrimi Oananmap oneOMeTIH 3epTTEYIl FalbIM, (UIOIOTUS FHUIBIMAAPBIHBIH JIOKTOPHI,
npodeccop beken blosipaiibimoB [5, 248].

Mocenen, xa3ymbl Ackap AdntaiineiH «CapbiTay cepici» arThl OHTIMECIHIE OKYIIBI
ApXaTThIH as3/bIH KaTTHUIBIFBIHAH, KYHHIH CYBIFbIHAH cabaKTaH KaJbll, OalaHbIH oeTi OOWBIHIIIA
TaH aTKaHHAH Kell OaTKaHFa JeiliH OWBIH COHBIHIA XYpyiHeH Oacrtamanel. bipak kyHaepmiH Oip
KYHIHJIe OallaHbIH 9Kecl KYHaHJapbIHBIH YHipaeH OeiHin, Ky3frbiHABI eni-MeKeHiHe OapaThIHbIH
Momimaenai. bananeH okeciMeH KyHaHBI 13/1eM TaOy KOJBIHIA KOPTeH TaH-TaMallachlH YKa3yIIbl
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CypeTTelil. OHriMeIe €H aFalll OYFBIHBIH YPEHil JaybIChIH €CTIIl, OHBIH IIBIKKAH JKepiHe Oapymaan
Oacramanpl. ATanFaH JKepre KenreHjaeri kepiHic Oamara KarTel acep ereai. bama ApxaTTsiH
OYFBIHBIH MapaJbIH KbIKKaH O0apbICThI Kopeal. OKecl Mapaiabl OapbICTaH apluajian anaibl. Anaiina,
OKeCiHIH «OTTEH, MBUITBIKTBI aja IibIKmaranbiM-aii! [lotmiarap!» nem exiHreni ApxaTka
yHamaiinpl. bana KaHIIAambIKThl MapaliblH aMaH KYTbUIFAaHbIHA KyaHCa J1a, COHIIANBIKTHI SKECiHIH
YKOFapbI1a aUThUIFaH CO31HE 1IITEN alryybl OOJNbIN, KeH JalaHblH CYIybl, AKIIYOap KEJIreH «ajblil
MBICBIKTBD) OKKa OailiayblH KuMabl. byan oKymisl ApXaTThIH KYpEriHae MeUpiMi Ko eKeHIITiH,
KaH-)KaHyapJiapra JereH KaMKOPJIbIFbl MEH KaH alllbIPIBIFBIHBIH MOJIIBIFBIH OaliKaiiMbI3.

Conpnaii-ak ApxarThlH 0€T KapaTraiThlH HIYHAK as3Fa J1a, KbICTHIH Kahapibl bI3FapblHa Ja
KapaMaii ©3¢H YCTIH/Ie XOKKEH OHHaIl )ypyi Oasiara ToH aJIOBIPTTHIK, MIHE3 €KEeHIH aHBIK KOpyiMi3re
Oomapl.

Ackap AnTaiiiblH «AIOTaMBbIp» aTThl QHIIMECIHAE KOHBIP alO/IbIH a3bIFbIH CaKTayAblH HEIIe
allyaH 9flicke OapraHbIH CypeTTeiiii. A0 Ky3ae Helle TYpil TOTTI MIeNTEpHAiH TaMbIpIapblH caszfa
TBIFBIT KOsIIBI. Kapa Ky3 TYCKEeH Me3riiie at0 YHIPIHEH IIBIFbIN, THIFBIT KOWFaH TOTTI IMONTEpiH Oip
TEKcepil, KaiiTa yikpira xkarajasl. Kahapiel KaHTap KbICHI TYCKEHJIE al0 OSHBIM, KYy3/€ AalbIHJAM,
cazra TBHIKKAH TaMbIpJapAbl KOpEK eTedl Je >KasFa JeliH alaHChl3 YHKbIFa Kerenl. bynan
Ka3yUIBIHBIH «KBIC a3bIFBIH JKa3 OiJlay WJEsIChIHA Ha3ap ayJapraHblH Kepewi3. bamamapra ammga
00JaThIH XKaraailiapra nailbiH OOy b, alIbIH-aja kKochap Kypyabl yilpereai. A0bIH JKacaraH ic-
opekeTiHeH cabaK amyabl Ko3Aen .

An «bekeHTYMCBIK» aTThl HIbIFapMachiHla OacThl Keiinkep KapskayablH ©31HIH apThIHAH
epreH KINIKEHTal KapbIHIAchl BYJIFBIHHBIH asK acThl CBIPKATTAHBIN KAJIFaHBIHAH aTa-dKeciHe
€CKEePTIIECTEeH, Jopi-IopMEKKe KOJFa IbIFybl cyperreneai. JKazymbsl Kapikay GanaHblH OMbIH, 1K1
TOJIFAHBICHI MEH Ce3iMiH, TaOMFATTBIH TaH-TaMallachl KAWJbl MIKIpIH HIBIFAPMAHBIH ©H OOWBI
cypeTTeiiii Ae, OalaHblH 031 coilyien TypraHaail acep Kauasipaabl. XKasyinsl eH oyeni Kapskaynbig
OoiipiHaa yi1 Oanara TOH MiHE3 OATBHIPJIBIK TMEH ©XKETTIKTI CypeTTel Kemim, 0ayblpMaIblUIbIK MeH
arajblK KaMKODJIBIKTHI aca nopinteini. bamara ToH anmOBIPTTHIK TMEH aHKAyJbIK Ta Ce3UIell.
Mocenen, «YakwiT Tap. Kapkay ynkenmepre aWTracraH OalalbIKIIEH KOJFa IIBIFBIIT KETKEH.
Omnapra Oip xarbiHaH 0030ana OON KaJFaHbIH TAHBITHIII KOWFBICHI KEJTreH... bip ecenTeH CyHiKTi,
TEHTEK KapbIHIACBIHA «CIOPIPHU3» JKacall, HaFbI3 JKITIT €KEHIH KOPETHeK» JereHHeH Oajlara TOH
MiHe3 OapbIH aHrapyra Oonaapl. Connaii-ak KapikayablH aybuigaH y3an KeTKEHHEH KeWiH KbICTBIH
aJMaybIT KYLITI OOpaHBIMEH allbICHIN, COHBIH HOTHIKECIHIE alachll KeTyl cyperreineni. Anaiina,
a/1achlll KeTCe /€ KaWMBIKMai, KYII-KITePiH >KUBIN, KAPBIHIACBIHBIH CBHIPKAT €KEHIH eCiHe aJbII
aira Kapait Oet anysl, KapxaynbiH OolbIHAa epre THECIl MiHe31H TaHbITabl: «Kemriknel KbICThIH
epTe Tycep KbICKbl Kellli eHTellel, KapaHFbUIBIK Kepreci KpIMTail Oacraabl. Jlemek, Oy xoira
IIBIKKAJIBI TOPT CcaFaTTaH acaMm yakbIT ©TKeH. On amackanbiH ce3mi. Ce3fi e *Kyperi Cyblll caia
Oepni. Men enke. ¥ibITKbIFaH OopaH. barbiT — Genrici3, 6arnap — Oyinaslp. KapxkayablH keHUTiHE
KIpreH KyJAiKneH Oipre KeKiperiHae KOPKBIHBIII KOHbIpay KakThl. O31H-631 caObIpra HIaKbIpFaH.
Cabwip! Cabwip! Kopbikcan Here >xonFa MBIKTHIH? bopine ne Oac Tirin eH roil. Here achiFbin
aTTaHFaHBIHIBI Oina... KopKein-ypikkeHHeH emrteHe xoK. On KyTkapa KoiiMac. Tokramay kepek!
TokransiH — TypanagsiH... UT-Kycka sxem 6omaceiH. Kaiipat-kyaTTs xu!» [6, 15].

bipa3 ko >Kype OTBHIpPBIIN, KUBIPAarbl BOKEHTYMCHIKTaH Oipak MIbIFajsl. byia MekeHre en
KeIlmeial ae, Typakramaiiiel 1a. Tek memnuriiep yuiH cansiaFad yi 6ap. Con yitre kipin Kapxay
JKBUTBIHBII, OJI )KUHAI TaH aTKaHJa dJje Oip HOpPCEeHIH OFaH Mma3a OepreHiHeH osiHanbl. JKaszymibl
KOJAYIITbl OAaNlaHBIH YKANFBI3/IBIKTAH JKaHBI )KaObIpKAaFaHbIH, KOHIII )KYPTTa KaIFaH >KaHAal Kyla3u
TYCKEHIH CypeTTed OTBIpBIN, OaJlaHblH K63 alJblHa >KaHAIBIp aJaMIapblHBIH OeifHecl,
KAapBIHJIACBIHBIH CHIPKAT KaFJaiibl elecTen, KYperi JAip eTil ajblll YIIybIH cyperTeiiai. bamansixn
KYIBIPBIKTa Kyperi anaedip KaMaHIBIKTBI ce€3yl, OHbI YHIIH €cCiriH allyFa HWTepMeJereHJen:
«Yiizeri enecTeH apblia ajaMmai, ThICKa apKapjaai aThill MIbIKKaH KapikayblH jkaHapbIHa oFain Oip
Hopce mansIiHFaHaai 0onasl. bynruran bexeHTYMCBIKKa skanT Kapaasl. Kapamasr fa, )Kyperi cy ete
TYCTi... O TeOe/leH TOHreH TYMCBIKKA JKaHApBhIH TIKKEH KaJIIbl KUMBUICHI3 KaThII Kaisl. bopanabl
na enep emec. JKOHBIHAH KaMIIBIMEH OCHIN XiOepreHmell CyblK Tep MIBII-IIBIT MIBIKTEL. OHBI Aa
cezep emec. Kammupin Typ. BekeH TYMCBHIKTaHbBIN HUITEH alblll KY3/AbIH O€l OpTachlHaH YIIap
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OachIHa JICHiH OeNrici3 KYIINEeH akyKOJIaKTaHa KalblH Kap KOHbINTHL. Kap Oonranaa ja, HaFbI3 aFbIl
TYCep KOIIKiHHIH 031».

Kaprkay xen kemriknei TYpbIll MbIHA €31 TYpaKTaraH YiHIiH Je YHiHII O0JIapbIH Cce3ill, KeTyIl
ovnaiigel: «Kok. Kery kepek... kery kepek! Kyn mbiknaii arranran a63an. Tenin Typran
BexkeHTYMCBIK — MbIHAY, MYHBIH OJIi-TipiciHeH Xa0apchi3 TyFaHIapsl — aHay...» [6,17]. JKomaymibsr
Kapxay sxasynam, amar yiaeH y3ail Tyceml 1€, KOPKBIHBIII CE3IMIH ChlilllaraH KapTacka
KUMAcCTBIKIIEH Kapaiasl. bana 603 6opaHHaH 1a bIKHaid, OOWBIH TIK YCTall >KOJ TaOyAbIH aMajblH
’Kacaupl.

Byn mbrrapmanan ga aBrop Oananapra TOH MIHE3UIIK IMEH KBUIBIKTBI KepceTeni. AJra
KOWFaH MaKCcaTbIHA JKETY OJBIH/IAFbl KUBIHIBIKIICH MEHITIHIIEe KYpecy i YHpeTei.

KOPBITBIH/bI

bananap oHrimenepiHiH TaKbBIPBINITHIK ayKbIMbl [a KEHIN, SKOJOTHSUIBIK, FbUIBIMU—
TEXHUKAIBIK, YITTHIK, 3THOTPAQUSIIBIK, TAPUXU TAHBIMIBIK, (DaHTACTUKAIBIK T.0. OOJBIN Kenei.
Maxkanana Tannay HbICaHbIHAa anblHFaH Ackap AunrtaiiasiH «CapbiTay cepiciy, «ATambIpy,
«BOKEHTYMCBIKY OHTriMeNepi TAOUFATTHIH CYIYJIBIFBI MEH TaOMFAT KYOBLIBICTAPBIHBIH CPEKIIENIr,
KaHyaplap Tipmiiiri Typansl Ooinca, ©O. TonbimOekTiH «Epkemopa», «TyHxbipy, «Meipim»,
«KaiteIHHBIH K03 Xach», «Koranran cemke», «Haypw3» oHriMenepiHAHTI OamanapbiH epeKIe
MIHE3JIepi MEH op TYpJl JKaFgasTTaprFa TYCKeHJeri Oanma miHe3nepi KbI3BIKTBIPBIN, OKbIPMaHBIH
e3iHe Tapranbel. beitbir Capeibaii  «Menin KazakcranpiM» oHTIMECiHIE ecim Keie >KaTKaH
OYJmipIIiH CypakTapbl apKbpUIbl MATPUOTTHIK Ma3MYHIbl IIbIFapMa TYyAbIpFaH. Alkepim
KubikOaliaplH «AFaMHBIH aK VIIaFb» OHTIMECIHAE YpHakrap cabaKTacThIFBI MEH OHBIH
KaWIIBUIBIKTaphl Typaibl Mocene Koszranca, Jlupa KoubicThiH «TubiH» oHriMmecinge ne Oaina
Ke3Kapachl MEH OaJjla FaHa TOH QJIEMIHJET] TYHHETaHBIMBI OasHIaNaabl. Op MIBIFApMaHbIH ©31HIIK
€peKILeNir MeH jKa3blly CTHUII, OasiHaay, CypeTTey Tocuiaepl caH KbIpibl. by Gi311iH Ka3ipri Kazak
Oanmamap OoHrIMENepiH caH Tapay OarbITTa KayJjam ecill Kelle JKaTKaHbIHA aifak. Tarbl Oip
OaiikaraHbIMBI3, Ka3ipri Oajamap oHrIMECIHIETT KOpPKEMJIK i3JICHICTep HE JETreHJ]e, oHriMenep
OKHUFachl Oanayiapibl KBI3BIKTBIPBIN, Oip JeMJe OKBIN MIbIFyFa jkereneimi. CroKeTTepai ThIM
KoIoJNlaTrhai-ak, Oana TaHbIMBIHA BIKMAN €TETiH, OW cajaThlH IIBIFapMaNapAbl Ka3ylIbLIap MO
YCBIHBII XKYP.

Tyiliingen aiTcak, Ka3ipri ke3eH Oananap oHriMenepiHae Keiimkepiep oJeMiH comjayna
)Kazyuipuiap 0aja MCUXOJOTUIChIHA Call KeJIETIH OKUFaIap bl opOiTiM, XapKTepiep/ii TYFbI3aibl.
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Marepuan 19.09.2022 6acnara TycTi

OrpakeHue 1eTCTBA B Ka3aXCKUX paccKa3ax
I'.K. Kaxu6aesa® H.K. Cmarysosa?, H.H. Konkaena®
lyausepcuter nm. 111.Yanuxanosa HAO, Kokmeray, 020000, Pecriy6nuka Kazaxcran

O oicanpe nosecmeoanus, 6 MOM YUCIe 0 KA3AXCKUX 0eMCKUX PACCKA3aX, Helb3sl CKA3amb,

umo 00 3Mo2o nepuooa OvlI0 HANUCAHO HEMANO YeHHbIX mpy0os. OOHAKO paccKazvl HOBO2O 6eKd,
HAanucammvle He3aoon2o 00 3mo2o 6 nepeou yemeepmu XXI eexa, ne ObLIU WUPOKO OCBEUyeHbL He
MONLKO 8 UCCIe008AmMeNbCKux pabomax, Ho u 6 neuamu. Pacckasei, npoananuzuposanmnvie 6
uccneoosamenvckou pabome, unanucanvl ¢ 2000 200a no cecO0OHAWHUL OeHb, NOOAGIAIOUee
OONbUWIUHCIBO euje He owlo 8 Hayuuvili obopom. C 3moil MOUKU 3PeHUst UCCAe008amenbCKas
paboma npedcmasisem cobot mpyo, KOMopulil uUmeen 80K HANPAGIEHHOCMb, AHATUSUPYem memy
Cce200HswHe20 OHsl C NO3UYUll HOB020 MN00X00d, H068020 MueHus. Hoeusna uayunoti pabomwl
3AKI0YACMCsL 6 MOM, YMO HOGEJIbl HOB020 6€Kd, He OCMAGICHHbIE UCCIEO008AMENIMU 6 KAYeCmee
00vbeKma UCCIe008anUsl U OCMAsIeHHble asmozpagamu nucamenei 8 UCKYCCMee Clo8d, MO2Ym
ObIMb C2PYNNUPOBAHDL 8 MPU 2118kl chmapuiee, cpeoree, MOaI000e NOKONeHUe NUCAMeNell.
B uccnedosamenvcroii pabome OvLIU HAYYHO NPOAHATUUPOBAHLI HOBbLE PACCKA3bL NUcamenell
cmapwie2o U CpeoHe20 36¢Hd, HANUCAHHble 3d NOCAeOHUe 200bl 6 JHCAHPe KA3AXCKO20
NOBECMBOBAHUS, A MAKICe BONPOCHL PA3BUMUSL U NPOOBUNCEHUS OeMCKUX KA3AXCKUX PACCKA308.
Ipoananuzupoeanvt  3cmemuyeckuii.  ypo6eHb U MUPOBO33PEHUE  ABMOPO8  PACCKA308,
paccmampusaemvlx 8 mpyoe, Xy00riCeCmEeHHble U3bICKAHUS, HOBAYUU HOBO20 8eKd 8 MEOPUECHEe
npedcmasumenell Cmapuie2o NOKOJLEHUsL U COBPEMEHHOCHb MOIOOECU 6 Tumepamype.

Kniouesvie crosa: Pebenok, mup pebenka, pacckas, mema, JHcamwp, 0emcKas aumepamypd,
npo3a, NepcoHadic, KOHYenm, IumepamypHblil 00pas.

Marepuan noctynui B peakiuio xypHaia 19.09.2022

Childhood reflection in Kazakh stories
G.K. Kazhibayeva!, N.K. Smagulova?, N.N. Konkayeva®
1 Shogan Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan.

Few works have been written about the genre of narration, including Kazakh children’s
stories. Stories of the new century, written in the first quarter of the 21st century, have not been
widely covered not only in research papers, but also in print. Stories analyzed in the article were
written from 2000 to the present day; their vast majority have not yet entered scholarly discourse.
This study analyzes the topic rom the standpoint of a new approach, a new opinion. The novelty of
the work lies in the fact that novellas of the new century, not left by researchers as an object of
research and left by autographs of writers in the art of words, can be grouped into three chapters:
by senior, middle, and young generations of writers. The authors explored new stories by senior
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and middle generations written in the genre of Kazakh narrative in recent years, as well as issues of
development and promotion of Kazakh children’s stories. The authors analyze the aesthetic level
and worldview of the authors of the stories considered in the work, artistic research, innovations of
the new century in the works of representatives of the senior generation, and the modernity of youth
in literature.

Keywords: child, child’s world, story, theme, genre, children’s literature, prose, character,
concept, literary image.
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ANALYSIS ON MOTIVATION OF STUDENTS IN NON-LINGUISTIC EDUCATIONAL
PROGRAMS

Motivation is considered one of the key factors influencing success in learning a foreign
language. This article presents the results of an empirical study on the problem of motivating
students in non-linguistic educational programs to learn a foreign language. The aim of the study is
to identify the type and level of motivation for learning English among students of non-linguistic
specialties. The study involved 84 first-year students of Shogan Ualikhanov Kokshetau University.
The analysis was carried out using a questionnaire developed based on the method for assessing
the motivation in learning a foreign language (Attitude / Motivation Test Battery by Robert
Gardner).

Keywords: higher education, non-linguistic university, foreign language learning, motive,
motivation, motivation to learn a foreign language, instrumental motives, integrative motives,
analysis.

INTRODUCTION

In the modern age and with the wide spread of globalization, the English language has become
an important link in connecting people and serving universal communication for many purposes [1,
15]. According to Zhang, there is a discrepancy between skills acquired by university students and
skills essentially required by employers in the real world. It is important to have the knowledge of
language’s vocabulary, grammar, and syntax is important; but it has to be accompanied with
pragmatic and practical skills, such as communicative, teamwork skills, problem-solving, planning
skills, selfmanagement, in addition to technological skills to cope with the increasing
communication demands in an internationalized environment. [2, 67]

Teaching these core skills, as proven by earlier studies, necessitates implementing many
strategies and procedures, such as roleplaying, working in groups, and performing written and oral
tasks; for example, reports, memos, job interviews and presentations, among others. In addition,
students should know how to research, organize and schedule tasks, manage time, develop plans
and strategies, and solve problems in the target language. [3, 43] Thus, it is required from students
to be subjected to case studies, decision-making tasks, and problem-solving methods pertaining to
their field. Moreover, students must know how to plan, organize portfolios, self-assess, and use
technological tools in the target language to effectively communicate information and accomplish
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the assigned tasks and projects. All these skills allow students to manage their education. And, this
is one side of the issue.

From the other side, fluency in a foreign language significantly increases competitiveness of
specialists, as foreign language communicative competence is an important component of a
specialist’s professional competence in any sphere.

Nowadays, Kazakhstani Universities are faced with the necessity to provide high-quality
language training to students as well as with the need to create psychological and pedagogical
conditions conducive to improving the effectiveness of training.

However, this is hampered by the fact that the majority of non-linguistic students have a low
level of motivation to learn a foreign language, which directly affects the success of students'
educational activities. [4, 134]

MAIN PART

In modern psychological and pedagogical literature, there are many approaches to the
definition of motivation. The nature of this phenomenon and its structure are described in the works
of L.1.Bozhovich, A.N. Leontiev, A.K. Markova, A. Maslow, S.L. Rubinstein, L.M. Fridman and
other scholars. [5-9]

Questions about the role and the importance of motivation in the process of mastering a
foreign language are reflected in the researches of domestic and foreign scientists, including I.A.
Zimnyaya, G. Crookes, R.W. Schmidt, R. Gardner, W. Lambert, Z. Dérnyei and others. [10-11]
Motivation to the study of a foreign language is considered as “a set of various incentives that
determine, stimulate, encourage to commit actions” [12, 99], and as “the main driving force behind
the process of mastering a foreign language, ensuring its effectiveness [13, 5]. R. Parsons, S.
Hinson and D. Brown consider motivation as an important element of the educational process:
“learning and motivation are of equal importance for achieving the goal. Learning makes us acquire
new knowledge and skills, and motivation pushes or drives us go through the process of learning”
[14]. R. Gardener identified three components the motivation in learning a foreign language:

1) the effort to achieve the goal (time, spent on learning the language and perseverance of the
student),

2) the desire to achieve the goal (how strong is the desire of a learner to learn the language)

3) and a positive attitude to the goal (emotional attitude to the language learning process) [15].

Researchers identify different types of motivation in learning the English language.
Kdmmerer F., Niegemann H. M., & Zander S. distinguishe two types of motivation: external
(extrinsic) and internal (intrinsic). External motivation is related to the needs of students in external
well-being, including the desire to avoid punishment. [16,73]

Internal motivation is related to students’ attitude to the educational material and to the
educational process. This means that the student consciously masters the knowledge and skills that
are important and valuable to him [17, 97]. R. Gardner defines two types of motivational orientation
to learning a foreign language: instrumental motivation associated with practical reason for learning
a foreign language, and integrative motivation associated with interest in the culture of the language
under study and the desire to communicate with people who speak this language [18]. The
complementary role of external and internal motives should be noted. Internal motives bring
personal meaning into activity, while external ones encourage activities. [19, 12]

When forming the types of motivation (integrative and instrumental), one should take into
account a complex of external and internal motives, influencing the conditions for the formation of
successful activities of students. [20]

The problem of forming motivation of language faculties has been studied comprehensively.
However, the specifics of forming motivation of students in non-linguistic educational programs are
still to be studied [21-25]. At the same time, it is necessary to distinguish:

1) students’ interest in foreign languages in general and their attitude to learning English in
particular;
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2) leading motives (instrumental / integrative) students;
3) the presence of difficulties that arise when learning a foreign language.

Thus, the purpose of this article is to identify the type and level of motivation to learn
English of students in non-linguistic educational programs. The study presents the results of a
survey conducted to identify the type and level of motivation.

The study involved 84 first-year students of Kokshetau University named after
Sh.Ualikhanov. The research was aimed at obtaining the following information:

1. general information about the participants (gender, age, specialty and profile training);

2. the presence of interest in studying foreign languages and their attitude to learning English;
3. leading type (instrumental / integrative) and level of motivation;

4. types of difficulties arising when learning a foreign language and their affecting motivation.

The questionnaire included 26 questions divided into three parts: the presence of interest in
foreign languages and attitude to learning English (questions1-8) the level of integrative motivation
(questions 9-17), instrumental motivation (questions 18-26).

The participants were to evaluate simple statements on a six-point scale, based on their
personal experience and opinion. The answers (according to the Likert scale) had options “strongly
disagree”, “disagree”, “partially disagree”, “partially agree”, “agree”, and “strongly agree".

As a result of the study, the following data were obtained, which were divided into the three
main groups: 1. general information about the participants; 2. interest and motivation of students to
study English; 3. difficulties arising when learning English.

As mentioned above, the study involved 84 first-year students of Sh.Ualikhanov Kokshetau
University, studying the following educational programs: “Information technologies” (28),
“Information Systems” (27), “Physics and mathematics” (10), “Systems Engineering” (19). 76
participants (90.4%) were male students and 8 participants (9.6%) of the study were female.
Number of participants aged from 17-18 years old was 58 people (69%), aged 19-21 year - 26
people (15%). The results of the study of interest and motivation interconnection are presented in
tables 1-3.

As it can be seen most of the students in general are interested in learning foreign languages.
24.2% of participants fully agree with the statement "I would like to be fluent in several foreign
languages”, 24.2% - agree and 29% - partially agree. While a minority of students 3.2% strongly
disagree, 3.2% disagree and 16.1% partly disagree with this statement. The fact that the majority of
respondents agreed with the statement that if they go to another country, they will try to learn at
least a little the language confirms the presence of interest in foreign languages learning. Positive
answers were distributed as follows: 12.9% partially agree, 33.9% agree and 33.9% fully agree with
the statement. 6.5% of students completely disagree and 16.1% disagree with the statement, “I
would like to read newspapers and magazines in several foreign languages”. It can be assumed that
the reason for this does not lie in the lack of interest in foreign languages, but may be explained by
the onset of a systemic reading crisis. However, 24.2% of the respondents still partially agree, and
22.6% agree with the fact that they would like to read newspapers and magazines in foreign
languages.

Table 1 - Interest in foreign languages in general and attitudes towards learning English in
particular

Statement Strongly | Disagree | Partially | Partially | Agree | Strongly

disagree disagree | agree agree

1|1 would like to be| 3.3% 3.2% 16.1% 29% 24.2% | 24.2%
fluent in  several
foreign languages

2 | I would like to read | 6.5% 16.1% 16.1% | 24.2% | 22.6% | 14.5%
mass  media in
multiple languages
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3| If I travel to a foreign |  3.2% 4.8% 11.3% | 12.9% | 33.9% | 33.9%
country | try to study
its language

4|1 prefer to watch
films in the original
English language

5| I study English with
a bigger interest
comparing to other
subjects

6|1 would like to be
a proficient speaker
of English.
7|1 like to

English

27.4% 15.5% 323% | 145% | 6.5% 4.8%

12.9% 17.7% 194% | 274% | 17.7% | 4.8%

3.2% 4.8% 8.1% 16.1% | 25.8% | 41.9%

study | 4.8% 14.5% 11.3% | 30.6% 21% 17.7%

8 | When | finish 12.9% 129% | 242% | 24.2% | 12.7%

studying English at
the University TI’ll
continue studying it
afterwards

8.1%

As for the attitude to the study of English as a foreign language, the level of students'
motivation is average. From one side a large number of students (41.9% strongly agree, 25.8%
agree, and 16.1% partially agree with the statement) would like to learn English as well as possible.
Many of the respondents would like to continue studying English after graduation (17.7% strongly
agree, 24.2% agree, and 24.2% partially agree with the statement). On the other hand, a significant
proportion of students do not agree with the statement “I study English with a bigger interest
comparing to other subjects”: 12.9% completely disagree, 17.7% disagree and 19.4% partially
disagree with this statement. In addition, a big proportion of students disagree with the statement “I
prefer to watch films in the original English language”. It might be assumed that 37% of the
respondents consider listening the most difficult aspect of working on the English language.

Table 2 presents the results of the study on integrative motivation for learning a foreign
language. The English language is very importance for students as a means of reading books and
watching films in the original English language (question 17). Most of the respondents partilally
agree with this statement. In addition, the biggest number of students (40%) agree with the
statement that “learning English is important, because I can interact more easily with English-
speaking people” (question 14). Large percentage of answers “I agree” in questions 9 and 12
(33.9% and 29%, respectively) allows to conclude that pretty a large number of students consider
English as a means of communication with native speakers.

As for the interest in traditions and culture of English-speaking countries, the majority gave
a negative answer, disagreeing (22.6%), partially disagreeing (25.8%) or partly agreeing (25.8%)
with the statement “I am interested in the culture and traditions of English-speaking countries”. The
highest percentage is in the range of "partially disagree” (22.6% and 21%) and "partially agree"
(29% and 25.8%).

Table 2 - Integrative motivation

Statement Strongly | Disagree | Partially | Partially | Agree | Strongly
disagree disagree | agree agree
9 | English proficiency | 8.1% 16.1% 8.1% 21% 33.9% | 12.9%
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is necessary for me
to communicate with
English-speaking
friends/colleagues

10

| study English to
communicate  with
people from
different countries

9.7%

11.3%

17.7%

35.5%

17.7%

8.1%

11

| am interested in the
culture and traditions
of English-speaking
countries

8.1%

22.6%

25.8%

25.8%

9.7%

8.1%

12

| would like to have
more English-
speaking friends and
colleagues

8.1%

12.9%

21%

14.5%

29%

14.5%

13

learning English
allows me to
understand the way

of native speakers’
life

8.1%

17.7%

22.6%

29%

14.5%

8.1%

14

learning English is
important because it
will allow me to
interact more easily
with English
speaking people

3.2%

4.8%

8.1%

19.4%

40.3%

24.2%

15

English proficiency
allows me to keep in
touch with English
acquaintances

11.3%

16.1%

21%

29%

14.5%

8.1%

16

When I finish
studying English at
the University I’ll
continue studying it
afterwards

11.3%

16.1%

21%

25.8%

16.1%

9.7%

17

Knowledge of
English allows me to
read books and
watch films in the
original English
language

11.3%

9.7%

14.5%

14.5%

25.8%

24.2%

for the majority of students.

Table 3 - Instrumental motivation

Analysis of the results shows the average level of integrative orientation in learning English

Statement

Strongly
disagree

Disagree

Partially
disagree

Partially
agree

Agree

Strongly
agree
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18 | Knowing  English | 3.2% 6.5% 8.1% 19.4% | 29% 33.9%
makes me a better
educated person

19 | It is hard to find a| 11.3% 4.8% 4.8% 21% 25.8% | 32.3%
good job nowadays
if you don't speak
English

20| A person who| 6.5% |1.6% 19.4% | 19.4% | 30.6% | 22.6%
speaks English is
worthy of respect

21 | The knowledge of | 9.7% 6.5% 21% 24.2% | 24.2% | 14.5%
English is necessary
for me to continue
my professional
studies

22 | The knowledge of | 14.9% 11.3% 16.1% 9.7% | 33.9% | 14.5%
English is necessary
for me because |
would like to live or
work abroad

23 |1 have to learn| 11.3% 12.9% 21% 16.1% | 24.2% | 14.5%
English because
without it | won't be
able to get my
diploma

24 |1 have to learn| 8.1% 4.8% 21% 30.6% | 19.4% | 16.1%
English because |
don't want to get bad
grades in this subject
25 |1 believe that a| 3.2% 3.2% 16.1% | 25.8% | 32.3% | 19.4%
foreign language is a
very important part
of any educational
program

26 | | study English so| 8.1% 8.1% 8.1% 19.4% | 30.6% | 25.8%
that | can travel
comfortably

From Table 3 it can be seen that most of the students have a high level of instrumental

motivation to learn English. The most significant instrumental motives are the following:

— professional motives testify that a foreign language is learned on the basis of certain
pragmatic benefits, such as gaining a prestigious job in the future, expanding career
opportunities: 21% of the respondents partially agree, 25.8% agree and 32.3% strongly
agree with the statement that it is now difficult to find a good work if you do not know
English;

— academic motives are associated with the desire to learn English in order to improve
professional level: 25.8% partially agree, 32.3% agree and 19.4% strongly agree with the
statement that English is a very important part of university curriculum; a slightly smaller
amount of the respondents associate the knowledge of English with continuation of studies
in their professional sphere;
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— personal motives, namely the motive of prestige, the motive of self-affirmation and the
motive of achievement: a larger percentage of respondents agree with the statements “ the
knowledge of English makes me a better educated person” (19.4% partially agree, 29%
agree and 33.9% strongly agree) and “a person who knows English is worthy of respect”
(19.4% partially agree, 30.6% agree and 22.6% strongly agree);

— communicative motives, 19.4% partially agree, 30.6% agree and 25.8% fully agree that they
need English as a means of communication for traveling abroad.

It is important to note the negative motives of studying the English language. In this case,
students admit they have to learn English to avoid troubles and punishment. Thus, 16.1% of
the respondents partially agree, 24.2% agree, and 14.5% strongly agree that they study
English only to get diploma.

In addition, 30.6% of the respondents partially agree, 19.4% agree and 16.1% strongly agree
with the statement that they should learn English because they don't want to get bad grades
on the subject.

30

25

20

15

1
0

Reading Listening Writing Speaking

o

W Very dif. m Diff. Not diff. Easy

The difficulties in learning the English language

Figure 1 shows the competencies of the English language and their distribution according to
the degree of complexity of working on them. The biggest difficulties that students occur are
connected with listening (23 people). One third of the students’ surveyed (29 people) have
difficulties with reading comprehension. Listening and reading remain the most difficult language
skills.

CONCLUSIONS

The overall results of the study shows an average level of motivation to studying the English
language by students in non-linguistic educational programs. Attention should be paid to the
difficulties occurring in reading English sources (texts), as well as the watching video content
although students demonstrate a high level of interest in these activities.

The analysis of the integrative motivation allows to conclude that it is necessary to create
conditions for communication with native speakers. In terms of instrumental motivation, the study
helped to identify a group of dominant motives, and they are professional, academic, narrow
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personal, communicative. Based on the data received, it has been detected that the level of
instrumental motivation is significantly higher than the level of integrative motivation.

This fact indicates that the practical value of studying English is more important to students
for it serves as a means of intercultural communication and a tool to expand opportunities for career
growth or getting a prestigious job. The results obtained may be important for the optimization of
the educational process and the effective teaching of students in non-linguistic educational
programs.
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Momusayus wem minin yipenyoe2i mabvicka acep ememin Hezizei ¢haxmopaapoviy 0Oipi
bonvin caunanaovl. Byn maxanaoa nuHeBUCMUKATILIK emec Oiim bOepy 0a20apiamaniapvlHoassl
cmyoeHmmepOi wiem minin yupeHyee bIHmailaHoblpy Maceneci OOUbIHULA IMNUPUKATBLIK 3epmmeyOil
Hamuoicenepi Oepineen.

3epmmeyoiy makcamvl — mMindiK emec MaMaHOLIKMAapObly CMyOoeHmmepi apacvihoa
ABBINUBIH MINH YUpeHyee MOMuUeayusi mypi MeH 0eneeuin aHblKmay.

3epmmeyee [l Yanuxanos ameinoazvl Kexwiemay yuugepcumeminiy [ KypcoiHbly 84
cmydenmi Kamovlcmol. Tanoay wem minin yupenyoezi Momusayusinvl 6azanay 20icine HezizoelceH
(R. Gardner Attitude / Motivation Test Battery) a3iparencen cayaiHamanvl KOIOAHY aPKbLIbL
AHCYPRI3INOIL.
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Momueauuﬂ cuumaemcst OOHUM U3 KIHOYEBblX qbaKmopoe, GIUANWUX HA YCNEeUWHOCmb
U3Y4eHUA UHOCMPAHHO2CO A3blKA. B oannou cmamve npedcmaeﬂeHbl pe3yibmambvl IMNUPUHECKO2O
uccne0osanus np06ﬂesz momueayuu cmy@eHmoe HEeA3blIKOBblX 06pa3’0€am€]leblx npoecpavim K
U3YHYEHUIO UROCMPAHHOZ2O0 A3blKA.

99



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

Lenv uccneoosanust - GulsABUMb MUN U YPOBEHb MOMUBAYUU K UZVHEHUI) AHSTUNICKO20 A3bIKA
Y CMYOeHmo8 HeA3bIKOBbIX cneyuanrbHocmell. B uccnedosanuu npunsnu yuacmue 84 cmyoenma
nepgoeo kypca Kokxwemayckoeo ynusepcumema um. LI Yaruxanoea. Aunanusz npogoouincs c
NOMOWbIO aHKembvl, pa3paboOmMaHHOl HA OCHOBE MEMOOUKU OYEHKU MOMuUueayuu 6 usyyeHuu
unocmpanHnoeo aszvika (Attitude/Motivation Test Battery P. 'apouepa).
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THE DEVELOPMENT OF PERSONAL CREATIVITY AS ASCIENTIFIC AND
PRACTICAL PROBLEM

The modern society needs individuals who can create something new, who can solve
assigned tasks creatively. Thus, along with the acquisition of knowledge, through education
students develop their creative abilities. The concept of creativity for the most part refers to the
areas of psychology, pedagogics, and art. However, the concept is often found in other fields as
well. The problem of creativity was considered by many foreign and domestic scientists in the field
of psychology and pedagogics. In these sciences, creativity is defined as a complex, ambiguous
phenomenon. Currently, there is no single generally accepted definition of creativity. There are
many different views on the concept of creativity, its content and structure.

Keywords: creativity, education, creative abilities, creative competence, creative person.

MAIN PROVISIONS

The beginning of the new century marks the truly global nature of integration processes in the
economic, political, financial and information spheres of society. Therefore, today, the problem of
people’s adaptation and socialization is acute in a rapidly changing modern reality. The most
important result of the socio-cultural development of the 21st century was the recognition of the
fact that man is regarded as the main creator of historical progress. In this regard, the creative
formation of the younger generation is of fundamental importance, which, due to its socio-
psychological characteristics, is one of the driving forces for the progressive development of
culture, its preservation and enhancement.

And it is no coincidence that the prevailing educational strategy all over the world today is the
strategy of forming a creative individuality, aimed at realizing the potential of each student, his
creativity as an attribute of spirituality, the basis of self-expression and self-realization. It is the
creative activity that is defined as a backbone element of the economic, social and cultural structure
of public life, and creatively active people are the national treasure, the wealth of the country.
Therefore, the more effectively an individual’s creativity develops, the more dynamically and
progressively his social life evolution is carried out.
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The necessity and importance of personal creativity development are dictated by several
factors. Firstly, globalization and intensification of living space, when fundamental changes in the
socio-cultural and industrial spheres require a high level of adaptive properties and human creativity
development. Secondly, a qualitative characteristic of the highest achievements in science, culture,
and production, which are primarily due to the high level of creative potential of their authors.
Thirdly, the accelerated pace of scientific knowledge renewal and the active introduction of modern
information and communication technologies into people's daily lives, which makes the problem of
intensive creativity development of each person a priority.

INTRODUCTION

The article is devoted to the study of the problem of the creativity development in modern
science. The main directions of creativity research are considered, the existing scientific approaches
to the study of this phenomenon are analyzed: naive-contemplative, monodisciplinary and
interdisciplinary. The paper presents an interpretation of the essence and structure of creativity
shows the dual nature of creativity as a personal quality, including indicators of creativity and
behavioral forms of its manifestation. Based on a wide range of scientific sources, the history and
current state of the problem of creativity development are analyzed, the essence and structure of
creativity, the qualities of a creative personality, diagnostics of creativity as a scientific problem,
and the specifics of age-related development of creativity are studied. The article is aimed at
scientific development and substantiation of the need to establish a creative educational
environment for students in order to form their creativity as an integrative personal property. The
significance of the work lies in the analysis of existing scientific approaches to the study of
creativity.

MATERIALS AND METHODS

Multiple search strategies were used to obtain research papers that fitted within the scope of
the present study. To identify appropriate studies, the Scopus, Google academic databases were
consulted, using the following search terms: the essence of creativity, the structure of creativity, the
history of creativity formation. The results were defined by research domain (social sciences) and
research area (educational research, psychology, or social sciences other topics).

RESULTS

Research on creativity: history and features of the state.

Various aspects of the problem of creativity have been studied for many years and have a rich
history. Creativity as a subject of scientific knowledge has its own pronounced specifics. The
emergence of interest in the study of this phenomenon dates back to ancient times and is associated
with the mystery and mysticism of creativity, which is reflected in the Plato and Aristotle’s works.
According to Plato, the poet is able to compose only what the Muses dictate, and the creative person
resembles an empty vessel that is filled with inspiration in a mystical way. Until now, there are
judgments that creativity is not amenable to scientific study, since it is a spiritual process and it is
not controlled by the mind. This explains the presence of a huge variety of definitions of creativity
and interpretations of its essence, belonging to different scientific fields.
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The first scientific studies of creativity in world psychology can be attributed to the work of
the English scientist Francis Galton published at the end of the 19th century. He studied intellectual
giftedness based on a statistical analysis of the results of human activity. As you know, until the
middle of the last century, creative talent was identified with intelligence and was measured using
the 1Q. And only since 1950, after John Gilford’s speech at the meeting of the American
Psychological Association, as evidenced by historical reviews, experimental research in the field of
creativity begins, and the term "creativity" gains its popularity. Guilford put forward the concept of
divergent thinking, and his works are considered the beginning of scientific research in the field of
creativity psychology and experimental research on creativity. There has been a surge in research
activity in the study of creativity from the middle of the last century.

The modern interpretation of the essence of creativity, experimentally confirmed by J.
Gilford, Ya.A. Ponomarev, R. Sternberg and other scientists studies, is distinguished by fact
recognition that the manifestation of creative qualities is universal in nature, i.e. creativity is
considered as a universal, integrative ability for creativity, which is necessary for any sphere of a
person's activity. Moreover, the development of creativity in any type of activity entails the transfer
of creative qualities to any other sphere of a person (social, industrial, communicative, domestic,
etc.) [1]. Therefore, it becomes pedagogically expedient to study the ways, means, conditions for
the development of personality creativity in modern socio-cultural institutions, in particular in
institutions of higher education.

As the analysis of scientific sources shows, today there are the following gaps in science:
there is no clearly formulated definition of the essence of the concept of “creativity"; there is no
consensus on the structure of creativity, represented by a different number of criteria and indicators;
there are no studies of the dynamics and nature of creativity development in the process of
ontogenetic development of a person; there are few developed methods for the development and
diagnostics of creativity at various stages of ontogeny.

All these factors give rise to many approaches, directions and theories of creativity in world
science. Moreover, Kazakh and Russian language studies of creativity based on English-language
works often contain incorrect translation and use of key terms, which does not contribute to the
development of clear and understandable terminology for both scientific use and everyday use. All
of these circumstances have led to the fact that the concept of "creativity” and its derivatives are
used for the sake of fashion for beautiful and obscure foreign words, which contributes to the
blurring of a strictly defined meaning of creativity as a scientific category in modern science and in
everyday life.

At different times, foreign studies were dominated by different approaches to understanding
the essence of creativity, which belong to one of the three groups that have been identified:

a) naive-contemplative,

b) monodisciplinary,

¢) interdisciplinary [2].

The naive-contemplative approach includes an approach that mystifies creative activity,
according to which creativity is not amenable to scientific analysis, since it is a spiritual process.
This interpretation can be seen in the of Plato and Aristotle’s works.

Monodisciplinary approaches include pragmatic, psychoanalytic, psychometric, cognitive and
socio-personal approaches. Representatives of the pragmatic approach were engaged in the
development of methods for the development of creative thinking. Especially popular were E. de
Bono's "pluses, minuses, interest” and “thinking hats" techniques, Osborn's "crazy idea" technique,
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Gordon's synectics method, Adams' method of reincarnation aimed at stimulating creative thought
and encouraging people to solve problems creatively. The pragmatic approach is seen as an attempt
to put on a commercial basis the methods and techniques of stimulating creative activity.

The psychoanalytic approach to the study of creativity is represented by Z. Freud’s theory that
define creativity as a result born by tension between conscious reality and unconscious urges, the
concept of adaptive regression and scrupulous processing of thought by E. Chris, the theory of L.
Kuby, according to which the source of creativity is the preconscious state, the coming between the
moment of awareness of reality and deeply hidden unconsciousness.

As part of the psychometric approach, standardized tools have been created that measure
creativity as a universal ability to be creative. They were developed by scientists from the American
Psychological Association and its president, J. Gilford, who proposed to study creativity on a large
sample of subjects - ordinary people using psychometric tests. One of them was “The Unusual Use
of Items” test. The researcher noted that creativity is not the gift of a few chosen ones, on the
contrary, all of humanity is endowed with this property to a greater or lesser extent, “creativity is
distributed continuously among the entire human race, but geniuses are endowed with this quality to
a much greater extent than others” [3, 421-422]. Guilford's theoretical model of creativity and tests
for creative thinking became widespread, and the tests soon became the main tool for measuring
creativity.

In the context of the cognitive approach, some attempts to study the mechanisms and
processes underlying creative thought have been made. Both, people and a computer modeling
creative thought based on a given program are chosen as the object of research. Representatives of
this approach proposed an algorithm according to which creative thought goes through two phases
in its development: generative and exploratory, and the mental processes involved in these phases
include recalling, association, synthesis, transformation, substitution by analogy, and mental
reduction of the object to simpler categorical formations.

Research carried out within the framework of the social personal approach is devoted to the
study of individual differences, various motivations and the socio-cultural environment as
incentives for creativity. Scientists note that certain personality traits are inherent in creative people,
which ensures a high level of creativity development. It includes independence of judgment, the
ability to find an aesthetic appeal in difficulties, the ability to take risks, self-confidence. So, A.
Maslow believes that self-confidence, courage, love of freedom are not only characteristics of
creative individuals, but their development increases the possibility of realizing their creative
potential [4]. K. Rogers studied the self-realization of the individual as an incentive factor
contributing to the creativity development with the encouraging influence of the environment and
the absence of critical assessments.

Interdisciplinary approaches include integrative and system-structural approaches. Within the
framework of the integrative approach, an integrative theory of creativity is being developed, based
on interdisciplinary research and using the achievements of various scientific disciplines. One an
integrative approach example is the well-known investment theory of creativity in Russian language
publications, developed by Sternberg and Lubart [5]. According to the authors, there are six
interrelated sources which are necessary for creativity: intellectual abilities, knowledge, thinking
styles, personal characteristics, motivation and environment. The creative process can be carried out
in the presence of such intellectual abilities as the synthetic ability to see problems in a new light
and avoid the usual way of thinking, the analytical ability to evaluate the value of the ideas, the
practical ability to convince others of the value of an idea.
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According to the system-structural approach, four main aspects of the problem were
identified: the creative process, the product, the personality and the environment in which the
creative activity of a person is carried out. These aspects are developed as a complex and each
separately.

Thus, each of the presented approaches to the study of creativity has made a certain (more or
less significant) contribution to the solution of these problems, which, of course, contributed to the
progressive advancement of scientific thought. However, today there are still many unresolved
issues in the field of creativity research, among them the problem of the content and structure of
creativity as a personal quality and the mechanisms of its development.

DISCUSSION

Qualities of a creative person.

In order to develop a person's creativity, it is necessary to consider the personal qualities that
make up its essence. We are interested in existing scientific approaches to understanding the
essence of a creative personality and to determining the combination of personality traits that need
to be formed in the process of creativity development. So, according to L.B. Yermolaeva-Tomina,
the structure of a creative personality includes the need for creative activity, which is formed when
performing non-standard tasks; creative consciousness, which involves the inclusion of an
individual in innovative processes and the fixation of changes taking place in society, life, and art;
management of the creative process, which involves the development of automatic inclusion of a
creative skill, setting to search for a new one, rejection of a template [6]. This convincing
interpretation needs to be clarified by replacing the creative consciousness component with the
creative thinking component, which is more appropriate in this context.

This means that the structure of a creative personality is made up of intellectual, emotional
and behavioral components, including certain personal qualities and properties. F. Barron gives a
detailed list of personality traits of a creative person: observation, lack of inclination to self-
deception; sensitivity to that part of the truth that others usually do not notice; the ability to look at
objects and phenomena in their own way; independence of judgment; high motivation; innate
mental abilities; wealth of the inner and outer world; readiness to perceive their subconscious
motives and fantasies; the great power of the "I", which determines a wide range of behavioral
responses; benevolence and openness towards the outside world [7, 451].

A. Olah emphasizes the importance of psychological receptivity, independence, flexibility and
self-confidence for a creative person [8, 89-90]. Other authors highlight such qualities as
purposefulness and perseverance, vigor and diligence, the need for movement, ambition and
patience, self-confidence, courage, independence, openness, etc.

Obviously, the number of qualities inherent in a creative personality studied by different
researchers is very large, and characteristics that are opposite to each other. The distinguished
qualities represent a variety of aspects and levels of personality: intellectual, motivational,
characterological, but they are considered as adjacent, equivalent outside of any hierarchy.

The latest research also provides extensive lists of personality traits that contribute to
successful creative activity. Among the personality traits that characterize a creative person, Ya.A.
Ponomarev singled out deviation from the pattern, originality, initiative, perseverance, high self-
organization, colossal efficiency, and the ability to develop an internal plan of action [9]. R.
Crutchfield believes that “creativity is provided by freshness, spontaneity, a childish way of
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perception, the ability to overcome stereotypes™ [10, 124]. Table 1 lists the main qualities of a
creative person, presented in modern science.

Table 1 - Qualities of a creative personality

Scholars Creative person’s qualities

F.Barron independence of judgment; great power "I";
friendliness and openness to the outside world,
high motivation; high level of mental
development; observation; sensitivity to the
new; wealth of the inner and outer world;

E. Fromm ability to be surprised; ability to focus;
nonconformism; “willingness to be born again
every day”

K.G. Jung ability to doubt the generally accepted; ability to

follow intuition contrary to logic; ability to
destroy in order to create the best; courage of
mind and spirit; courage to think like no one
else; imagination

A. Maslow courage; freedom; self-confidence; self-
recognition spontaneity;
A.M. Matyushkin ability to achieve original solutions; ability to

create standards; cognitive motivation; research
creative activity;

A. Olah energy and diligence; flexibility; independence;
psychological  receptivity of the new;
purposefulness and perseverance; need for
movement; self-confidence;

C. Taylor developed sense of humor; independence of
judgment; rejection of conventions and
authorities; temperament

E.P. Torrance developed  "I"-concept;  perseverance in
achieving the goal, self-confidence; sense of
humor;

L.B. Yermolaeva-Tomina creative consciousness, creative thinking the

need for creativity,

From the table analysis it can be noted that the set of variable personal qualities necessary for
the implementation of creative activity is different for different authors, but the following are most
indicative: a non-standard attitude to the surrounding reality, the adequacy of the perception of one's
"I", an increased sense of justice, criticality and independence of thinking , arbitrariness and
freedom of behavior, realism, purposefulness, sense of humor, desire for self-development and self-
actualization.

Thus, as studies show, a creative person is characterized by the formation of a wide range of
properties and qualities and is distinguished by a high level of motivation for creativity, a high level
of intellectual development, originality and independence of judgment, developed imagination and
fantasy, intuitive foresight, sensitivity to the new and unusual, confidence in itself, the developed
"I"-concept and the wealth of the inner world, initiative and ingenuity. The manifestation of these
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properties and qualities of a person indicates not only a high level of personal development, but also
the formation of personality creativity.

CONCLUSION

The beginning of the new century marks the truly global nature of integration processes in the
economic, political, financial and information spheres of society. In this regard, the creative
development of the younger generation is of fundamental importance, since, due to its
psychological characteristics, it is one of the driving forces for the progressive development of
culture, its preservation and enhancement. It is important to teach the younger generation the ability
to compare and analyze, combine and find new connections and patterns, produce non-standard
ideas and approaches.

The education system is organically connected with the fundamental foundations of the social
structure, its socio-economic and political organization, with the nature and dominant direction of
social life. The main goal of education, arising from the modern understanding of the mechanisms
of the development of human civilization, is to ensure the advanced development of a person’s
creative qualities and abilities, to introduce him to the values of world and national culture, to
cultivate spirituality, morality, and patriotism in all subjects of the educational process. Based on
the foregoing, the following conclusions can be drawn:

In modern science, there are different approaches to the study of the phenomenon of creativity
and the formulation of its essence. These are pragmatic, psychodynamic, psychometric,
monodisciplinary, interdisciplinary, integrative approaches, as well as an approach based on the
mystification of creative activity. The most productive is the integrative approach, within which an
investment theory of creativity has been developed, based on an interdisciplinary solution of the
problem of creativity in line with the synergetic model of scientific research.

The essence of creativity, in our opinion, is a combination of qualitative characteristics of the
thought process (divergence, convergence, fluency, flexibility, originality of thinking, breadth of
categorization, sensitivity to the problem, the ability to abstract, synthesize, regroup ideas),
imagination, fantasy and personal properties (dynamism, creative orientation, creative activity,
independence), which are realized in the creative activity of the individual. Creativity is interpreted
as a universal ability for creativity, which is necessary in any field of a person's activity. Creativity
manifests itself and develops in the process of a person's creative activity, especially if such activity
becomes professional, as, for example, in the profession of an art manager.

A significant influence on the formation of creativity is exerted by the social environment and
environment, which manifest, update, develop a person's ability to be creative. The development of
creativity is carried out in the process of contact with the human environment in a broad sense,
when the directed activity of the individual is creative, transformative.

The development of creativity must begin with the formation of the need for creative activity,
which we consider as a factor, the driving force of this process. Creativity should be understood as
the highest qualitative characteristic of various types of human activity. Creativity in the scientific
literature is also called the process and product of activities aimed at creating a new, original, non-
standard. The essence of creative activity is manifested in novelty, originality, non-standard
process, social and personal significance of the results.

The structure of creativity is defined ambiguously and acquires different semantic and content
determinants in different studies. The structure of creativity, developed by us, emphasizes the dual
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nature of its essence and includes such indicators as: imagination, fantasy, qualitative characteristics
of the thought process, intellectual activity, creative well-being, as well as behavioral forms of
manifestation: curiosity and determination, a tendency to take risks and explore different
possibilities. , tolerance for uncertainty, a tendency to visualize and create mental images, interest in
the new and unusual, independence, intuitive anticipation of the result, improvisational decision.

The characteristic features of a creative person are its desire to overcome stereotypes imposed
from the outside, and the desire to create its own internal creative stereotype, which is an indicator
of creativity. A creative person owns a creative style of activity, which is based on a developed and
systematized sequence of actions aimed at developing the ability to see originality and novelty in
any object and create original products or results. It is the development and inclusion of a creative
skill in different types of activities that shows the formation of a person’s creativity.
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PasButue KpPE€aTUBHOCTH JIMYHOCTH KAK HAYYHO- MMPAKTHYECCKast npoﬁ.ﬂeMa

H.B. Myxam6eranuna’ | JI.E.Jlans6eprenosa’
L2Kokmerayckuii yaupepcuter umenn Illokana Yamuxanosa, r.Kokmeray, 020000, Pecriy6uka
Kasaxcran

CogpemeHnnoe obwecmeo Hyscoaemcs 6 TUYHOCMAX, CHOCOOHBIX €030a8amb 4mMo-mo HO8oe,
MBOpYECKU pewams nocmasgiennsvie sadauu. Takum obpaszom, Hapsady ¢ npuodopemenuem 3HAHUL
obyuarowuecs nocpeocmeom obpa308aHus pazeusarom ceou meopieckue cnocoonocmu. Ilonamue
«meopuecmeoy» no 6o1vulell Yacmu OMHOCUMCA K 001acmaM NCUXON02UU, Neda202UKU, UCKYCCMEA.
Oounaxko smo noHamue uyacmo ecmpeyaemcs u 6 opyeux obnacmsax. Ilpobrema xkpeamusHocmu
PAcCMampusanacs MHOSUMU 3APYOEHCHLIMU U OMe4eCmMBeHHbIMU YUEHbIMU 8 001acmu NCUXO0I02UU
u nedacocuxu. B omux naykax kpeamusHOCmMb onpedensemcs KAk CILOJHCHOe, HeOOHO3HAUHOoe
aenenue. B macmoawee epems He cywecmeyem eOUHO20 OOWENPUHAMO20 OnpeoeneHUs
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kpeamusnocmu. Cyujecmsayem MHONCECMBO PA3IUYHBIX 832189008 HA NOHAMUE KPeamusHOCmU, e20
cooepoicanue u Cmpykmypy.

Knrouesvie cnosa: xpeamuenocmv, obpazosanue, meopueckue CHOCOOHOCMU, MEOPUECKAs.
KOMNEemeHmHOCMb, KPeamueHas TUYHOCMb.
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Kasipei koeam sicaya napceni scacayza kabinemmi, MiHOemmepoi ubleapMauiblIbIKNeH weule
anamoln myneanapovt Kasxcem emeodi. Onaii 601ca, OiiM any aApKblivbl OKYWbLIAp OLIiM anryMeH
Kamap wbl2apMawblibly  Kabitemmepin O0ameimaovl. «lllvieapmawvlivlky yebiMbl He2i3iHeH
NCUXON02US, Nedac02uKa JHCIHe OHep CANANapblHa Kambicmbl. [leceHmeHn, Oyn yevim Oacka
cananapoa oa ocui Kezodecedi. I[llvlzapmawslivlk Macenecin NCUXON02USL JHCIHE Nedac02UKd
CANACLIHOAZbl KONMe2eH Wemenoik JHCoHe OMAHObIK 2ANbiMOap Kapacmulpovl. bByn eviivimoapoa
WBIZAPMAUBLILIK KYPOel, KON MAagblHAIbl Kyoulavic peminde aunvikmanaovl. Kazipei yaxvimma
WBIEAPMAUBLILIKMbIY  JCAINbl  KAObLIOaHeaH OipbiHeall aumbikmamacwl oicok. Illvieapmawvlivlk
Y2bLMbL, OHbIH MA3MYHbL MEH KYPbLIbIMbL MYPAbl JPMYPIi Ke3Kapacmap 6ap.

Tyiiin ce30ep: WblRAPMAWBLILIK, OLNIM, WbIRAPMAWUBLILIK KY3bIDEMmIliK, WbleapMaulbll
mynaa.
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2CTapHH/H71 npenoaaBarens, KasHY uMm. Anp-®apadu, r.Anamarsl, 050040, Pecybnuka Kazaxcran,
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IMPUMEHEHHME UTP C UCITIOJIb30BAHUEM MYJIbTUMEJIUHHBIX
CPEJACTB HA YPOKAX ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKA

Hannas cmamovs nocéaujena 60npocy NPUMeHeHus uep Ha 3aHAMUAX Gpanyy3cKoz2o A3biKd 6
8y3e C UCNONIb308AHUEM MYTbIMUMEOUIHbIX cpedcms. Hepa no3umuseHo enusem Ha npoyecc
U3yueHUus U YCKOpeHus npoyecca opmMupo8aHusi UHOA3LIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU.
Axmyanonocms  6blOpaAHHOU meMbl O00BACHAEMC pPA3BUMUEM MEHCOVHAPOOHBIX OMHOULEHU,
yugposusayuetl, cmyoeHyecKol MOOUILHOCMbIO U 6HeOpeHUueM UHHOBAYUOHHBIX MEXHONIO02UU 6
0bpazosamenvHblli npoyecc.

Llenv uccneoosanusi — Ookazamv, 4mMoO USpogvle MemOOUKU HAYeleHbl HA pazeumue U
AKMUBU3AYUIO 2PAMMAMUYECKUX, TeKCUYECKUX HABbIKO8, 081d0eHUe YMEHUAMU 8e0eHUsl Ouanod,
npeoodoneHue KOMMYHUKAMUBHbIX Oapbepos. Heposvle npuemvl obecneyusaiom yCmMouduUGwlil
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ummepec K U3V4EHUr) UHOCMPAHHO2O A3bIKA, CHOCOOCMBYIOM UHOUBUOYATLHOU U KOMAHOHOU
pabome, aKmuuUsUpPys NO3HABAMENbHYIO OeamelbHOCMb Ccmyoenmos. HMepa cnocobcmeyem
PACKPLIMUI0  NOMEHYUAId CmyoeHmos u Gopmuposanuio ux jauunocmu. B pabome 6wviia
npeocmaenena Kiaccuuxkayus uep, ux @YHKyuu, nepevucieHvl npumepvl ucp, Komopbvie
CYWeCMBEHHO NOMO2AIOM 8 U3YUEHUU PPAHYYZCKOO SA3bIKA.

B pezynomame uccneoosanus ovina obocnosana 3QphekmusHocms NpUMeHeHUs 00yYarouux
uep Ha 3aHAMUAX QPAHYY3CKO2O A3bIKA € UCNONb30BAHUEM UHMEPAKMUBHBIX NIAM@PopmM U
Mynbmumeoud.

Kniouesvie cnosa: obyuarowue uepuvl, uHmepaxmusHvle niam@opmvl, Qpanyy3cKuti A3biK,
ueposas mMemooukd, 3QP@HeKmusHocms U3yUeHus, MYyIbmMUMeOUtiHble CpPeoCcmed, UHOCMPAHHBILL
A3VIK.

OCHOBHBIE ITIOJIOXXKEHUA

B nanHoii craThe ObUTa IpECTaBICHA 3HAYUMOCTD APPEKTUBHOCTH MTPUMEHEHHS 00yUYaromInx
UTP, MHTEPAKTHBHBIX IJIaTGHOPM, MYJIbTHMEAUNHHBIX CPEICTB Ha 3aHATHAX (DPAHI[Y3CKOTO S3bIKa,
9TO  CHOCOOCTBYeT  (OPMHPOBAHHIO  KOMMYHHUKATUBHOW  KOMIETECHIUH,  CTUMYJIHPYET
MO3HABATEIbHYI0 AKTUBHOCTb, SIBIACTCS IICHXOIMOIMOHAIBHOM paspsAKON sl CTYJCHTOB.
CoBpeMeHHass HayKa TPOSBISET MHTEpEC K IpobjeMaM MpernofaBaHUss MHOCTPAHHOTO S3bIKAa B
CBSI3M C CO3JaHHEM EIUHOTO MHUPOBOTO 00pa3oBaTEIbHOTO IMPOCTPAHCTBA, NPHUCOCTUHEHHUEM K
BomnonckoMy  mpomeccy, 3apyOeKHBIMH  CT@KHMPOBKAaMH  CTYACHTOB H  Tmpodeccopcko-
NPENoAaBaTeIbCKOr0 COCTaBa, BHEAPCHHWEM IHM(POBU3AIMU M TPOTPECCHUBHBIX METOIUK B
00pa3oBaTeNbHBIN MPOIIECC.

B pabote paccmarpuBaercs kiaccuukanus urp, MxX (QyHKIHMH, JEWCTBHE M BIMSHHE Ha
MOTEHIMAl W JHMYHOCTh CTYACHTOB. B cTarbe MPHUBOIATCA TNPAKTHUECKUE MPUMEPHI, KOTOPHIC
JOKa3bIBalOT 3()(HEKTHBHOCTE ¥ pe3yJIbTaTUBHOCTh  YNOTPEOJEHUs OOydaromux Urp ¢
MCIIOJIH30BAHUEM MYJIbTUMEIUIHBIX CPEJCTB U MHTEPAKTHBHBIX TIATPOPM.

BBEJIEHUE

[Tocnennee BpeMs B cuctemMe oOpa3oBaHUS MPOUCXOJAT CYIIECTBEHHbIE W3MEHEHMS.
OrpoMHOe 3HadeHHE MPUOOPETaOT BOMPOCHI IO MOArOTOBKE, AaTTeCTallud MpPOodeccopcKo-
IIPENOIaBaTeNIbCKOr0  cOCTaBa, pedOpMUPOBAHME COJEpXKaHHUA OOpa3OBaHUSA, IOBBILICHHUE
MPO3payHOCTH 00pa3zoBaHusA, yTBepkaeHHe KoHuenmuu oOydeHns B TEYeHHE BCEH IKHU3HH,
MIPUMEHEHNE UHHOBALIMOHHBIX METOJI0B 00pa30BaHMs, K KOTOPHIM MOYXHO OTHECTH HCIOJIb30BaHUE
JIUJIAKTUYECKUX UTP, MHTEPAKTUBHBIX MIaT(opM, MyJIbTUMEIUNHBIX CPEICTB, IPUMEHEHHE Keiic-
CTaJy, BHEJAPEHHUE POJIEBBIX, AENOBBIX UIP M T.J Ha 3aHATUAX (paHIly3cKoro s3bika. MHTepec k
npobiemaM 00pa30BaHUs 00YCIIOBIEH U3MEHEHHEM MMpa, Pa3BUTHEM TEXHOJOTHH, paclIMpeHHeM
pBIHKaA TpyJa, U poBU3annel o01ecTBa 1 Bcex cep KU3HHU, YpOBHEM Pa3BUTHS TeXHUKU. HoBbIi
MIOJIXOJ K 00pa30BaHMIO MIO3BOJISIET MIOArOTaBIINBATh BBICOKOOOpA30BaHHBIX,
BBICOKOKBIN(DUIIMPOBAHHBIX ~ CHEIMAIUCTOB, C BBICOKUM YPOBHEM CTpPECCOYCTOMYMBOCTH,
CMOCOOHBIX OBICTPO TNPUHUMATh PEIICHUS, pPALUOHAIBHO MBICIUTh, BBIABUIaTh HYXKHBIE
apryMEHTbI, YTO IIOJIOKUTEIBHO BIUSET HAa MOJEPHHU3ALMIO COIMAIBHBIX, SKOHOMHYECKUX U
MOJUTUYECKUX O00NacTeil >KU3HU, COJCHCTBYS CTPEMHUTEIBHOMY pOCTY HHTEIUIEKTYaJIbHOTO
MOTEHIINaja HallUH.

Hapsany ¢ 3TuM, eHTpajIbHBIMH BOIPOCAMH, NOATOJIKHYBIIMMHU K JJaHHON paloTe, SBISIOTCS
Mepexo/l Ha TyMaHMCTUYECKUH W JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA IOAXOJbI, HAllEIEHHOCTh Ha
MHTEpEChl 00YYaloIuXcs, Ha peaM3alliio TBOPUECKOro IMOTEHIMAla, MOJIyYeHHe KaueCTBEHHBIX
3HaHUN 00y4YaroIIMMHUCA B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX Pa3BUTHA I100alM3allud U MH(OPMATHU3ALMH.
OOyuaromyecss TOHUMAIOT BO3PACTAIOLIYIO0 POJIb MHOCTPAHHOTO si3bIKa BO BCeX cepax KHU3HU U
HEOOXOUMOCTb BJIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, PYKOBOJCTBYSCH COBPEMEHHOW MapajurMoiu
o0Opa3oBaHusl — 00y4YeHHE B T€UECHUE BCEil )KM3HM B CBSI3U C PACIIUPSAIOUIMMHCS BO3MOXKHOCTSIMHU
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MEXIYHapOAHOTO COTPYIHUYECTBA, BEPOSATHOCTHIO OOJIBIIE IyTEHIECTBOBATh, MOOMIBHOCTBIO
CTYACHTOB W TpenojaBareiel, TIOSBICHUI0O MHOTOYHCICHHBIX OOyYarolluX MporpaMMm Ha
MHOCTPAaHHOM S3bIKE€, CTHMIIEHAMH, BBIJENAEMbIX Ha OOydYeHUEe 3a TIpaHULEH, TaKuX Kak
MEXyHapoaHas cTuneHans «bomamaxy.

Hama paGorta mocBslieHa UCIOJNBb30BaHUIO AUJAKTHUECKUX UIp, 00ydaromux IardGopM U
IPUMEHEHUIO MYJIbTHUMEAMMHBIX CPEICTB Ha 3aHATUAX (PAHIY3CKOIO sI3blKa Yy CTYIEHTOB
¢bunonornyeckoro GpaxkynbTeTa BTOPOrO-TPETHEro Kypca.

Hayuynas HoBHM3HAa pabOThl 3aKIIOYAeTCsi B  YCTAHOBJIEHHMM apryMEHTHPOBAHHOIO
UCTOJB30BaHUSI OOYydYaIOMMX WUIP M MYJIBTUMEAMUHBIX CpPEACTB Kak A(PQPEKTUBHBIA CcHOCOO
OCBOGHHS (PAHI[y3CKOIO sI3blKa M ONMCAaHUE NPUMEPOB JTUAAKTUYECKUX UIP COIJIACHO
MOJITOTOBJICHHOCTH ¥ YPOBHIO 3HAHUH CTY/IEHTOB.

AKTyallbHOCTb MCCIIEJOBAHUS OOBACHACTCS CIENYIOIUMU (haKTopamMu:

BO-TIEPBBIX, B pE3yJbTaTe pa3BUTHI WHPOPMALMOHHOTO OOIIEeCTBA, IU(PPOBU3AINH,
rno0anu3alud MHUpa, PACUIMPEHHs] MEXIYHAapOIHOI'O COTPYIHHYECTBA COBEPIICHHO OYEBUIHA
HE00X0IUMOCTh Oonee riry0oKoro, 00BEKTHBHOTO, OCHOBAHHOTO Ha IMIHPOKOM
(akTHUECKOM MaTepuaie M3yueHHsl MCIOJIb30BaHUs OOyyalolMX WUIp Ha ypOKaX HMHOCTPAHHOI'O
S3bIKA C MMPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX MYJIbTUMEIUHHBIX cpelncTB. V3ydueHue s3bIKOB cTano Ooinee
OCO3HaHHBIM B CBSI3U C OTKPBIBAIOIIMMUCS BO3MOXKHOCTSIMH, HepcrnekTuBamMu. OCHOBHOM
poOJIEMOH MpeToaBaTelis SBISACTCS MONACP)KaHNEe HHTepeca K M3yUYSHHIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
TPEHUPOBKA BHUMaHMsI U MaMITH, MOTUBALMS JUISl JAJIbHEHIIEro yCBOSHHsSI MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
Crnemyer KOMIUIEKCHO TMOJIXOAWTh K MPENOJAaBaHUIO HWHOCTPAHHOTO  SI3bIKA, IPHUMEHSS
MHHOBAIMOHHBIE METO/bI, K KOTOPbIM MOXHO OTHECTH MIPOBBIE METOAMKH, CHOCOOCTBYIOLIHE
dacunuTanMu BOCIPHATHS Y4eOHOTO MarepHaja, IOBBIIICHUI0 MOTHBAaLWH, 3(deKTuBHOCTH
YCBOGHMSI SI3blKa, YTO JIENAeT YPOKU SPKUMH, 3alOMUHAIOIIUMUCS, OKa3blBas IOJOKUTEIbHOE
BJIMSIHHE Ha OTHOIIEGHHE y CTYIEHTOB K H3y4aeMOMY MpEIMETy, pa3BUBasi KOMMYHHKATHBHBIC
HaBBIKM U KPUTUYECKOE MBILIUICHUE;

BO-BTOPBIX, CYIIECTBOBAaHHUE OTPOMHOTO KOJMYECTBA BCEBO3MOXKHBIX UIp TpeOyer
cucTeMaTh3allud M 0co00ro MoAX0Aa B OCMBICIECHHMM pPOJIM OOYyYalolMX HIp Ha YypoKax
WHOCTPAaHHBIX S3bIKOB. CienyeT BHUMATEIbHO OTHECTHCh K IMOAOOPY WIp IS 3aKperuICHHS
YeThIpeX BUJO0B PEUYEBOH EATEIILHOCTH (TOBOPEHHUE, MTUCHMO, YTEHUE, Ay AIUPOBAHUE);

B-TPETHHX, HEOOXOIUMO OTPEACTUTh KaKyl0 4acTh YpoKa OyayT 3aHUMaTh O0YJaroIIie Urpbl
C NMpPUMEHEHHEeM MYJIbTHUMEIUMHBIX CpPEACTB M HMHTEPAaKTUBHBIX MiardopMm. MrpoBas meronuka
OyzeT BHEIPSTHCS B BHIE OT/ACIBHBIX DIIEMEHTOB MJIM KaK CaMOCTOSATENbHAsh TEXHOJOTHS ISt
YCBOEHMSI JIEKCUKH, TPaMMAaTHUKH, (POHETHUECKOTo U Oporpahuueckoro MaTepuaios;

B-UETBEPTHIX, TPEOYET TIATEIHHOTO M3yUYSHHS NICHXOJOTHYECKUX (HaKTOPOB MCIOIH30BAHUS
MeIarOrMYECKUX UIP Ha YpOKaX MHOCTPAHHOIO sI3bIKa KakK IMOKa3aTesb MPEOJ0JICHUS S3BIKOBOTO
Oappepa, CTECHEHMs, YTO CIOCOOCTBYET YCHUJICHHIO pe3yJjbTaTa 3allOMHUHAHUS SI3BIKOBOTO
MaTepuasa, OTTAYMBAHNIO HHOSA3BIYHBIX PEUEBbIX U SI3IKOBBIX HABBIKOB.

[lenbto Hacrosimed mnyONMMKAUKU SIBISETCS PACKPBITh IMPEUMYyLIECTBa OOYyYaroIIUX WIp,
UHTEPAKTUBHBIX MIaTGopM W MYyJIbTUMEIUMHBIX CPEICTB, HCIHOJIB3YEMbIX Ha 3aHATHSX
(bpaHITy3CKOro S3bIKa, TOKa3aTh UX Y)PEKTUBHOCTD.

OOBexToM HCcceI0BaHUs SABISETCS Mpolecc 00yueHHs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, a K IPEAMETY
WCCIIEIOBAHMSI OTHOCSITCS OOYYaroIlue WIPbl, HHTEPAKTUBHBIC TUIATGOPMBI U MYJIbTHUMEAUUHBIC
CpEICTBa.

JlanHas Tema ObuTa M3ydYeHa B TPYAaX MHOCTPAHHBIX, POCCHUICKHIX, OTEUECTBEHHBIX YUYCHBIX,
HO JI0 CHUX MOp LIMPOKO OCBEIIAETCS U SBIAETCS aKTyaJbHOW JJIsl M3yYEHUs U TMpernojaBaHus
WHOCTPaHHBIX s3bIKOB. CymecTByer psg paboT, B KOTOPBIX pAacKpbiTa TeMa NpPUMEHEHHUS
o0yyYaroIux Urp U MyJbTUMEIUHHBIX cpeacTB. OHM HaXOAT OTPAKEHUE B UCCIEAOBAHMIX TaKHX
apropoB kak: I[.SI. TI'amenmepun, I'.A. Kwuraiiroponckas, I'.B. Porosa, A.H. Jleontses, K./I.
Vumuckuii, A.Il. Crapkos, C.C. Ilonar, E U Ilaccos, JI.C. Beirorckuii, B. I1. 3unuenko u np.,
KazaxcTaHckux uccienoareneit: JlocoenbGeroBa A. III., A6pamona I'. U., KymabekoBa VY. XK.
Cpenu 3apyOeKHBIX YUEHBIX, KOTOPbIE 3aHUMAIUCh BOIIPOCOM OOYYAIOLINX UTP, MOXKHO BBIJICIUTh:
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. Ileppu, . Hopman, 2. P. baptn, K. Canen, J{. ®pumen, T. @ynnepron, M. [Tapaert, P. bym, C.
CBuHK, D. AnaMc U apyrue.

Ycuenne BHUMaHMS K MpoOsieMe CBSI3aHO C TOHMMAaHUEM OMpPEeNeNsIonied poiu U3y4eHUS
MHOCTPAHHOTO S3bIKa B COBPEMEHHOM OOILECTBE, MpeabsBiIeHHE 0oJiee BBICOKHX TPEOOBaHUH K
MIPENOJIABAHUI0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA, MOATOMY JaHHAsl CTaThs MPEACTABISACT NPAKTUYECKUUA H
TeopeTudeckuili nurepecel. B uccnexyemoil mpobiieMaTHKe IEHTPAIbHBIMU CTAHOBSITCSI BOIPOCHI,
PacCKpBIBAIONINE 3HAYMMOCTh OOYYAIOIIUX WP, UHTEPAKTUBHBIX IUIATGOPM U MYJIbTUMEIUINHBIX
CPEICTB Ha 3aHATUSIX (PPAHIy3CKOTO $3bIKa, MOBBILIAIOUIMX MOTUBAIUIO, 3(()EKTUBHOCTS,
pe3yJIbTaThl U OLICHKH NPU U3YYEHUU MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

Urpa mpucytcTByeT BO Bcex cdepax Haiell XU3HU: JIMYHas KHU3Hb, paboTa, ydeba. Ona
SBJIAETCS KIJIIOUEBBIM MOMEHTOM, TaK Kak JIIOJAM WIPAalOT C caMmMoro paHHero aercrsa. Hrpa
MO3BOJISIET MPUMEPUTh Ha ceds pasHble poiu. JIIoAM HEOCO3HAHHO BOIUIOLIAIOT 3TH POJHM BO
B3pociiofl ku3HM. Mrpa coneicTByeT pa3BUTHIO pedM, COLMaNu3aluu, KpearnBHocTH. Wrpa
YMEHBIIAET  ypOBEHb  CTpecca M  YBEIMYMBACT CKOPOCTh  PEaKLUHMH,  COACHCTBYET
MIPOU3BOIUTEIILHOCTH B 00pa30BaHMHU, TIO3BOJISIET IPOBEPUTH TPAHUIIBI CBOMX BO3MOXKHOCTEH. Urpy
BO3MOXXHO HCIOJIb30BaTh Ha 3aHATUAX MHOCTPAHHOTO fA3bIKa Ha JIIOOOM YPOBHE U dTalle U3y4eHus
[1,46].

Ypok (paHIy3cKOro s3bIKa — 3TO Liejasi MaJeHbKasl )KU3Hb, KOTOPYIO MPOKUBAIOT CTYICHTHI
Ha 3aHATUSAX UHOCTPAHHOTO S3bIKa, IpUMeEpss Ha ce0sl pa3Hble COLIMATIbHBIE POJIU B POJIEBBIX UIPax,
OTpaXKaroIKX JIEHCTBUTENLHOCTh. B pe3ysbTaTre uero MoXHO 3aKJIHOYUTh, YTO YPOK MHOCTPAHHOIO
sI3pIKa — UI'Pa, a ydallluecss — aKTepbl, U3y4arolllue NHOCTPAHHBINA SA3bIK JUJIsl TOTO, YTOObI IOHUMATh
MHOSI3BIUHYIO peuYb, pa3OupaTbcs B MOTOKE CYIIECTBYIOIIEH MHPOpPMAIMH, YIAYHO CTPOUTH CBOIO
JaTbHENITYI0 MPOPECCHOHATBHYIO Kapbepy, IMOCKOJIbKY COBPEMEHHAs! JIEHCTBHTEIBHOCTh BBOJIUT
CBOM HEMHMCAHHBIE MPaBHUJIA, 10 KOTOPHIM YCIEHIHBIN CIEMUANIUCT 0053aH BIaJAeTh MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, YTO Ha JAHHBIH MOMEHT CTaJI0 HEOTHEMJIEMOHN YacThIO Hamiel ku3HU. Takum oOpazom,
yaensieTcst 00JIbII0e BHUMaHUE U3YYE€HUI0 HHOCTPAHHOTO A3bIKA B IIIKOJIE, By3aX U MOCIEBY30BCKOM
o0pa3oBaHMH.

B coorBeTcTBUM € 1ENbIO, 33a4€il M3y4YEHUS MHOCTPAHHOIO S3bIKa SIBISIETCSI HE TOJBKO
KOMMYHMKAIUs,, TOHUMAaHUE MHOCTPAHHOM pEYd, HO U HUCIOJIb30BAaHUE MHOCTPAHHOIO f3blKa Ha
BCEX YPOBHIX 00pa30BaHUs OCOOEHHO B IPENOJaBaHUN €CTECTBEHHBIX HAayK: MAaTEMaTUKH, (PU3HKH,
XUMHH, TaK KaK MHOTHE OTKPBITHS B HAayKe OCYIIECTBISIOTCS Ha MHOCTPAHHOM si3blke. B amoxy
pa3BUTHs MHTEPHETA MOBBIIIACTCS 3HAUMMOCTh MH(GOpPMAlMU U 3HAHUHN (HAy4HOTO, SKCIIEPTHOTO,
po(hecCHOHAbHOTO, IMOBCEIHEBHOI0), BO3HMKAET IOTPEOHOCTh B IOCTOSIHHOM OOHOBJIEHHH,
YTOUHEHUM 3HAaHUH, MMO3TOMY BO3HMKJIA HEOOXOJMMOCTb OBJIAJCHHUS OJHUM MM HECKOJIbKUMHU
MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHU IS TOTO, YTOOBI MOTYYHUTh JTOCTYI K IOTOKY JIOCTOBEPHOMN, TPOBEPEHHOM
nH(GOpMaIUY HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE B HHTEPHETE, MEXKAYHAPOIHBIX 3JEKTPOHHBIX OMOINOTEKaX U
JIPYTUX UCTOYHUKAX.

OCHOBHOH IIE€JIBI0 NMEAATOTUYECKON AESITEIBHOCTH SBISETCS Ieperada 3HAHWW ydalluMcs,
BOCIHUTaHHE MpodeccHoHanu3Ma y CTyJaeHToB. llemaror cTpeMuTcs NMPUBUTH JIIOOOBb K CBOEMY
IpeaMeTy, 3auHTepecoBaTh OOYYaroIMXCS B M3yUYE€HHMM HHOCTPAHHOIO S3bIKa, MOATOJIKHYTh K
L[EJICHANIPaBICHHOMY TOJIYYEHHIO 3HAHWUN, BBIPAOOTAaTh CaMOCTOSATEIbHOCTh, YTO CIOCOOCTBYET
JOCTUKEHHUIO PE3YJIbTaTOB, JUYHOCTHOMY POCTY, CaMOBBIPAKEHUIO, COBEPIIEHCTBOBAHUIO CBOMX
YMEHHH, 3HAHUN U HABBIKOB.

Mup HOBBIX TEXHOJIOTHI CTaBUT NEPE] HAMH HOBBIE 33a4H, [I09TOMY OJJHUM U3 MOMYJISPHBIX
METOJIOB  SIBJIIETCS.  MCIOJIb30BaHWE WHTEPAKTHBHBIX IUIATGOPM, JIUIAKTHYECKHX  WIP,
BCEBO3MOXHBIX Ta/DKETOB, OOYyYalOIIMX MpOrpaMM, KOTOpBIE IO3BOJIAIOT OBICTPO yCBauBaTh
MaTepuaj, 3auHTEepeCcOBBIBATh CTYJEHTOB, 3aKpeIUIATh U TMPOBEPSTH IPOWUJIEHHBIE TEMBI,
paccunuTaHHbIE HA pa3Hbl€ YPOBHHU BIIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKOM. ClielyeT HauMHaTh C MPOCTHIX
UTp, DJIEMEHTApHBIX YNPAXKHEHWH, IOCTENEHHO YCIOXKHSIS TIpaMMAaTHUYECKUH, JIEKCHUECKUN
MaTepHual, MOJHOCTBIO OTPYXKasiCh B SI3BIKOBYIO CpPENLY.
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[IporpeccuBHBIC TIEJATOTH IPUMEHSIOT HHHOBAIMOHHBIC, HHTEPAKTUBHBIC METOABI O0y4EHHUS,
KOTOpBIE CITIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO Pa3BUTHIO MHIUBUAYAJILHOW pabOTHI, a TaKXkKe AHAJIOTOBOMY
OOILEHHUIO, TTIOAOTBOPHON paboTe Ha 3aHATHSAX, COBMECTHOMY PEIICHHIO ITPoOIIeM.

K npuemaM TOBBIIICHHSI 3aWHTEPECOBAHHOCTH K M3YYEHHUIO (PPaHIy3CKOTO SI3bIKA MOXKHO
otuectn obyuyaromue miaropmel Kahoot!, LearningApps, Padlet, Quizlet, google-forme, Coursera,
Canvas u t1.1. K oOyuarommm caiitam MoxxkHO otHectH lepointdufle, les-verbes.com,
podcastfrancaisfacile, tvSmonde, savoirs.rfi, hosgeldi u T.n1. OOy4atoniye mIaTHOPMBI U CAUTHI
NPEJOCTABISAIOT JOCTYII K METOAMYECKUM MaTrepuajiaM, KOTOpble OpPHEHTHPYIOT Ha OCBOCHHE
JeKCUKH, TrpaMMaTHKH, (oHeTnyeckoro U  opdorpaduueckoro marepuanoB. llemaroru
(bpaHIy3CKOrO SI3bIKa MOTYT IIOJIHOCTHIO HMOCTPOUTH 3aHSATHS HA HMCIOJIB30BAHHU 3JIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MIaT(HOPM, UTPOBBIX MIPHEMOB, JTH00 KOMOMHUPOBATH TPAJUIIMOHHOE 00yUYeHUE
C MHHOBAIIMOHHBIMU METO/IaMH, IPUMEHSS MYJIbTHMEANNHHBIE CPEACTBA U COBPEMEHHYIO TEXHHKY.

MATEPUAJIbI 1 METO/bI

B wuccnenoBaHuM TNPUMEHSUITUCH METOAOJIOTHUECKHE METONABI, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
TEOpETHYEeCKHEe W ASMIupudeckue wMetoasl. OHM  BKIIOYAIOT B ce0s JNEAYKLIHIO, CHHTE3
NeIarOTHUECKUi SKCIIEPHUMEHT, HAOIIO/ICHHE, CPAaBHEHHE, B Pe3yJIbTaTe 4Yero JejaeTcsl BHIBOJ 00
3¢ GEKTUBHOCTH MPUMEHEHHSI 00YYaIOIINX UI'P U MYJIbTUMEIUNHBIX CPEICTB.

Meroa nemyKIuy TO3BOJHMI M3 OTPOMHOrO oO0beMa HH(GOPMAIMH BBIICIUTH OCHOBHBIC
MIOJIOKEHHSI, KOTOpBIE OKa3bIBAIOT, YTO OOydalOUIMe WIPbl U MYJIbTHMEIHIHBIE CpEACTBAa Ha
YPOKax WHOCTPAHHOTO S3bIKa TOBBIIIAIOT MOTHUBAIMIO U HHTEPEC K IPEIMETY.

beut mpoBenen aHanu3 WHGOpPMANMKM W TOJYYEHHBIX JaHHBIX B XOJA€ HAOIIOACHUS 3a
CTyJIleHTaMH Ha 3aHATHAX (paHIly3cKoro s3bika. Ocoboe 3HaueHHE HUMeN CUHTE3 (DAaKTOB, UYTO
MO3BOJIMIIO COOpaTh MOJYYCHHBIM Marepuan B EAMHOE IIeJI0€ JUIsl TOJBEACHUS HTOTOB O
HEOOXOAMMOCTH HCIIOJIb30BaHUSI OOYYAarOIIUX WIP M MYJIBTUMEIUHHBIX CPEACTB Ha YpOKax
(b paHIy3CKOTO SI3BIKA.

OtnenbHOE BHHMMaHHME AaKIEHTHPYETCS HAa CPaBHUTEIbHO-HCTOpUYECKOM aHammze. OH
MO3BOJISIET  BBIACIUTh NPUYMHHO-CICICTBCHHBIC CBSI3M, BBICTPOUTH JIOTUYECKYIO IICTIOYKY,
NPEJOCTAaBUTh JIOMOJIHUTENBHBIE JIaHHBIE, KOTOphIE MOTYT HATOJKHYTh Ha pPacCMOTPEHHE
Mpo0GJIEMbI C HOBOM TOUKH 3PEHUS.

CpaBHUTENBHBI METOJ MO3BOJISIET AOKAa3aTh, YTO UIPOBBIE TEXHOJIOTHH M MYJIbTUMEIHIHBIC
CpeAcTBa  SABISIOTCS ~ YHUKAaNbHOH  (opMoii  OOy4eHHS B  OCBOCHHHM  JIEKCHUYECKOTO,
opdorpauyeckoro, CHHTAKCUYECKOTO, TpPaMMaTHYECKOr0  MaTepHajoB, COJIEHCTBYIOLIMX
Pa3BUTHIO U COBEPIICHCTBOBAHHIO PEUEBBIX HABBIKOB W KOMITETECHITHH.

PE3VJIBTATHI

Bompockl mpumeneHuss oOydarooluX Urp M MYJbTUMEAUMHBIX CPEICTBA Ha YpoKax
MHOCTPAaHHOTO $3bIKa paccMaTpUBAINCh B paboTax pa3HbIX aBTOPOB M HCclenoBaTeneil. AHamu3
HAyYHBIX HCTOYHUKOB JIEMOHCTPUPYET 3PPEKTUBHOCTh IPUMEHEHUS 00YYaIOIIKUX UTP HA 3aHITUSIX
MHOCTPAaHHOTO si3bIKa. CyIEeCTBEHHYIO POJIb B PELICHUU MPOOJeMBbl MPUMEHEHHS TUAAKTHYECKHX
urp ceirpana padora CtpornHa M. @. «Ob0yuarolue Urpbl Ha YpOKe aHTJIMUCKOTO SI3bIKa». ABTOP
JETUTCS OMNBITOM MPOBEACHUS OOYyYaroIlMX WIP Ha YPOKE aHIJHickoro s3pika. OH HPUBOAUT
KJIacCU(UKALIHMIO 00yYaroIIMX UTP HAa YPOKaX HHOCTPAHHOIO fA3bIKa. [Ipyroil JIMHIBUCT, ClIEHUATUCT
B 00JaCTH METOJMKH HHOs3bIYHOro obOpazoBanus E.M. IlaccoB - ompenenus OCHOBHBIE LENH
HCTOJIB30BAHMS UTP HAa YPOKAX MHOCTpaHHOTO si3bika. CornacHo Kuraliropoackoit [.A — «urpa B
CaMOM IIUPOKOM CMBICJIE CJIOBA BBICTYIAET B (hopMe HEMOCPEACTBEHHOI0, HO MPOJYMAaHHOTO U
YOpPaBIsEMOro OOIIEeHUs MpenojaBaTeNss C TPYINNOH, B 3TOM Ciy4yae UrpoBas IesITebHOCTb
CTaHOBHTCA (hopMoOii peanuszanuu yuyeOHoro mporecca» [2, 277].

B ornuune oT Ipyrux METOAMK Urpa UMEET OTIMYMTEIbHYIO YepTy - YeTKO 00O03HauyeHHast
nenb oOydeHMsl, XapaKTepu3yrollascss Yy4eOHO-IIO3HAaBaTeIbHON HampaBlIeHHOCThIO. Jlpyroii
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OTJIMYUTETILHONU YepTOil SIBISIETCS pe3yNbTaTr, KOTOPBIA JOJIKEH ObITh JOCTUTHYT MO 3aBEPUICHHUIO
UTPBL.

[lenarornyeckre Urpsl BHICTYNAIOT B POJIU SYMOIIMOHAIBHON pa3psAaKU, TaK KaK OHA IPUHOCUT
pPaZoCTh W YNIOBJICTBOPCHHE, a TaK)KE IMOMOTAeT MPUMEPHUTHh Ha ce0s pa3Hble PO, 00pasbl,
TpaHcGOPMUPYS CTYJECHTOB B pa3Hble MEPCOHAXU: (PPAHIy30B, AHTJIHYAH, CIYKalINX, TACCAKUPOB,
MIPOXOXKUX, KypHAIUCTOB U T.A. OOyyaromuecs MEPeHUMAIOT OMbBIT, KYJIbTypy JIPYTHX HapOOB,
9TO CmOCOOCTBYET BBIPAOATHIBAHUIO PEUYCBBIX HABHIKOB HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, HapaboTKe
MPAKTUYECKOIO OIbITa, YMEHHIO BECTH ce0si B pa3HbIX CUTyalMsX, aJanTUpPOBAThCS K
pa3HOOOpa3HBIM TMpaBWJIAM W 3aKOHAM, pPa3BHBATh KPUTUYECKOE MBIIUICHUE, TPUMEHSS
MOJIy4E€HHbIE 3HAHUS B TIOBCETHEBHOM KU3HU, KX/IbI pa3 6ecco3HATENBHO Urpasi OMpeesIEHHY IO
pOJIb.

B bonpniom TOJKOBOM CI0Bape MO KyJIbTYPOJIOTMHU YKa3aHa cleyrollas TPaKTOBKa TEPMUHA
urpa: «Mrpa - ¢opma CBOOOIHOTO CaMOBBIPAKEHHS YEJIOBEKA, MPEATNONAralomnias pearbHYyIo
OTKPBITOCTh MHPY BO3MOXXHOT'O U pa3BepThIBaeTCs MO0 B BHAE COCTsI3aHus, OO0 B BUIE
MPEACTABICHUS KaKUX-IM00 CUTyalluid, CMBICIIOB U cocTostHUI. [3, S11]. [Ipu npoBeaenun urp Ha
3aHATUSX (PPAHITy3CKOTO fA3bIKa O0ydYarOIIMecss paCKPBIBAIOT CBOM MOTEHIIMAJ, CaMOBBIPAXKAIOTCA.
Urpas, cTyaeHT He TOJIBKO MPHOOpETAeT HOBBIC 3HAHUS, 3aKPEIUISECT MPONIACHHBIN MaTepuai, HO
MOJIy4aeT MOJIOKUTETIbHBIE SMOIIMH, TTO3UTHUB, YTO CIOCOOCTBYET IEJICHANIPABICHHOMY HM3yUYEHUIO
SI3bIKa C HWHTEPECOM, a3apTOM, IIOMOTaeT HE OCTAHABJIMBATHCA HA JOCTUTHYTOM M JajbIIe
CaMOCTOSITENILHO YIITyOJI€HHO U3y4aTh HHOCTPAHHBIN S3BIK.

K nemnstm urpoBoro o0yueHust MOKHO OTHECTH CJIEIyIOLIEE:

- (opmupoBaHue HHTEpECA U MOJKPEIICHHE MOTHBAIIHH;

- IIOJIyYEHHUE 3HAHHI, OCBOCHUE HOBBIX COI[MAJIbHBIX POJICH;

- IPUMEHEHHNE YCBOCHHBIX 3HAHUI, HABBIKOB, YMEHUI Ha IIPAKTHUKE;

- pa3BHTHE MOTCHIIMATA U KOMIIETCHIIMA 00YJarOIIUXCS;

- ymeHue paboTaTh B Tape M HMHAWBHUIYalbHO, CTPOSl AJCKBAaTHBIC OTHOIIEHUS C JPYTUMHU
CTYJICHTaMH U MPEToaBaTesieM;

- IPUHATUE MPABUJIIBHBIX PELIEHUM, MOMCK KOMIIPOMHKCCA, paCIpeiesIeHHe 3a0ad MeXAy 4dIeHaMu
WUTPBI, YMEHHUE BBICIYIIMBATh CBOETO0 COOECEIHUKA, TOJEPAHTHO OTHOCUTCS K APYTHM, MPOSIBISATH
HaXOJYHUBOCTh SIBIISIFOTCSI OCHOBHBIMH COCTaBISIOIIMMHU ycrexa B Oynaymed mpodeccrHoHaIbHON
kapbepe [4, 97].

W3ydeHnue onpeaeneHHON TEMbl Ha 3aHATHH (PPAHITY3CKOTO sI3bIKa MO3BOJISIET 00yYarOIIUMCS
MPUMEHATHh CBOW 3HAHUS B UTpax, Ha OOyYarOmMX IuiaTGpopMax, BOCCO3AaBaTh U B TO K€ BPEMs
MEepPeHUMAaTh OOIIECTBEHHBIA OMBIT, IOMOTAET OBITH TOTOBBIM K JIOOOW CHUTyalluu HE TOJIBKO Ha
CBOEM DPOJHOM S3bIKE, HO W Ha WHOCTpaHHOM. CHUTyaluu MOTYT OBITh pa3HBIMHU: TAIMEHT Ha
MpHeMe y Bpaua, HHOCTPaHell B 4y»KOM ropojie, B KMHO, B Kade, pecTopane u T. 1. Takue cutyaruu,
MPOUTPHIBAEMBIE Ha 3aHATHSAX, y4aT KOMMYHHUKAOEINbHOCTH, MPABUIHLHOMY pEarupoOBaHHUIO B
Pa3HBIX CUTYyalMsIX, MPUHITHIO PELICHUH, )KUBOMY OOIICHHIO C HOCHUTEISMH $3bIKa B OOBIYHOM
*u3HU. Heobxoaummo yduThIBaTH W TOAOMpaTh KOMIUIEKC WIP B COOTBETCTBUHU C BO3PACTOM
oOyJaromuxcs, ypOBHEM BIaJIeHUSI WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, 0a30BbIX 3HAHWUW, JIUYHOCTHBIX U
TICUXOJIOTHYECKUX (PaKTOPOB.

K oCHOBHBIM (YHKIIHSM 00YYarOMIMX UTP MOXKHO OTHECTHU CIEAyIoIIHe QYyHKINU:

— KOMMYHMKaTHBHasi (QYHKIUS CHOCOOCTBYeT OOIIEHHMIO CTYJEHTOB MEXAYy COOOH, ¢
npenojaBaTenieM, OObEANHSIET JIIOICH C Pa3HBIM MBIILICHUEM, TIOJIOKEHUEM, CTAaTyCOM, YUUT OBITh
TOJICPAaHTHBIMA KO BCEM JIOMsAM. biaromaps BOCHpPOW3BEACHUIO HMHOS3BIYHOTO OOIICHHS Ha
3aHATUSX (PAHIY3CKOTO SI3bIKAa CTYACHTHI YydYarcs TMpPaBHIIBHO pearupoBaTh Ha pas3HbIe
BBICKA3bIBAHUs, TPABHIHBHO BECTH CeOsl B JIOOBIX CHTyallUsiX C pPa3HBIMU JIIOJbMH, Pa3HBIX
npodeccuii, pa3HbIX HAITMOHATLHOCTEH;

— JESITENBHOCTHAST (PYHKIMS CTUMYJIHPYET B3aMMOJICUCTBHE CTYIAEHTOB JPYT C JAPYroM
(ymyurmieHue cedsi, CBOET0 MBIIIUICHUS, TIOBEICHUS) H OKPY>KAIOLUM MUPOM;
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— KOMIIEHCAaTOpHasi (PYHKIMsS KOMIECHCHUPYET HEXBAaTKy MPAaKTUKH, TaK KaK Ha 3aHATUAX
(paHITy3CKOTO S3bIKA CTYIEHTHI BOCIIPOU3BOIST YCIOBUS PEATbHOM KU3HU HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MOJIHOCTBIO MOTPYKAsCh B SA3BIKOBYIO CPELY;

— BocmuTaTenbHas (YHKIMA BO3JACHCTBYET Ha JyXOBHO-HPABCTBEHHYIO c(epy JHMYHOCTH
YeJloBeKa, BOCIUTHIBAET OPTaHW30BAHHOCTb, YMEHHE YIPABIATH CBOMMH SMOIUSIMH, MOAUYUHATHCS
MpaBWJIaM UTPbI, IPUHUMATh 000N UCXO/ UTPHI;

— oOyuarommast (yHKOUs CIOCOOCTBYeT NTPHOOPETEHUIO 3HAHUN, yYMCHHA W HAaBBIKOB,
Pa3BUTHUIO AKTUBHOCTH, (paHTa3uM, HECTAHJIAPTHOIO MBIIUICHUS, (OPMHUPOBAHUIO HHOS3BIYHBIX
HaBBIKOB M YMEHHI B paMKax y4eOHOIH MPOrpaMMbl;

— MoTuBanMoOHHO-IOOYAUTENbHAS MOTUBUPYET OOYYaroIIMXCs, pacIIupsieT UX Kpyrosop,
MBIIIJIEHUE, TBOPYECKYIO AaKTHBHOCTb, AKTHBU3UPYET IEJAarOrMYecKyl0 M BOCIUTATEJIbHYIO
NeSITeNIbHOCTD, YTO MO3UTUBHO CKa3bIBAETCS HA IUYHOCTH O0YUaIOIINXCS;

— opueHTHpylomas QYHKIHS YYUT (POKYCHPOBAThCS HA OIPEACICHHBIX YCIOBHUAX U
KOHKPETHBIX CUTYyalMsIX AJIS TOrO, YTOObI aKKyMYJIUPOBATh U MOTOM HCIOJIB30BaTh HEOOXOAMMbBIE
BepOabHbIE U HEBEPOAIbHBIE CPECTBA OOLICHNUS;

— penakcanMoOHHAas (QYHKIMS CHOCOOCTBYET CHATHIO HEPBHOIO M 3IMOLMOHAIBLHOTO
HalpsDKEHUs, 4YTO IIOMOTAeT OTAOXHYTh, HO IPU 3TOM IPOJOJKATh I103HABaTh HOBOE WU
MOBTOPATH MpoiiacHHoE [5, 227].

YcBoeHne Marepuasia Ha IPAaKTHKE, OSMIMPHYECKHMM IyTeM TPOUCXOAMT OBICTpee,
s¢dekTrBHEE, TOCKOIBKY O3TOMY CHOCOOCTBYeT WIrpoBas METOAUKA, KOTOpass BOBJIEKaeT
00y4aromuxcs B MPOIECC UIPHI, MIPEIOCTABIISASL BECh apCeHall MMUTAIIMOHHBIX, JEJIOBBIX, POJIEBBIX
yueOHbIX urp. Urpel, Kak Bce 3HAIOT, U3/IPEBJIE HCIONB3YIOTCS KaK OMBIT Mepefadyd OT CTaplIero
MOKOJICHUST MJIQJIIAM, pa3BHBas IMaMsATh, JIOTUKY, MBIIIICHHE, KOTHUTHUBHBIC IPOIECCHI,
KpEaTUBHOCTb.

O0600masi M3y4EeHHBI MarepHai, CIeQyeT OTMETHTh, YTO JCHCTBUTEIBHO IHIAKTHUYECKUE
UTPBI IOMOTAIOT U3YYHUTh HOBBIM MaTepHal, MOBTOPUTH U 3aKPEMUTh YXKE MpoiiieHHbIe TeMbl. Urpbl
CIOCOOCTBYIOT ()OPMHPOBAHUIO YEPT S3BIKOBOM JIMYHOCTH, Y4aT BECTH CE0Sl KaK HOCHTEIH S3bIKa,
MOMOTAlOT TMOATOTOBUTHCS K pa3HbIM CHUTyalusM. B mpomecce Hrpsl CTYAEHTHl ydarcs
B3aMMOYBA)XCHUIO U TOJEPAHTHOCTH [0 OTHOUIEHMIO K JIPYTUM KyJIbTypaM, K aJ€KBaTHOMY
OOIICHHIO ¥ B3aUMOJICHCTBUIO C MPEJCTABUTENSIMU PA3HBIX HAIIMOHAIBHOCTEH.

O heKTUBHOCTh HM3y4eHUsI (PPaHIy3CKOTO SI3bIKAa OIPEICISIETCS YPOBHEM TIOTPY>KEHUS B
S3BIKOBYIO Cpely, 4YeMy CHOCOOCTBYIOT OOYyYarollue UIpbl, HHTEPAKTUBHBIE MIATQOPMBI H
MyJIbTUMEUIHBIE cpeacTBa. OHU MOMOTaloT MOJIEPKUBATh UHTEPEC U MOTUBALUIO K U3YUYEHHUIO.

OBCYXJIEHUE

B kadectBe nmnpuMepoB Ha 3aHATHUAX (PaHIy3CKOro s3blka ObUIM  anmpoOMpPOBaHBI
pa3HooOpa3Hble UTphl, oOyyaroye niaarGopmMbl, MyIbTUMEAUNHHBIE cpeacTBa. [lanee ocraHoBUMCS
Oosee mopoOHO Ha pazdope 00yUaIOIUX UTP HA 3aHATUSAX (PpaHIy3cKOro si3bika. Co CTyleHTaMu
ObuIa IpOBE/IeHa UTpa-copeBHOBaHUE. ['pynma nenutcs Ha 1Be KoMaH bl Ha nocke npeacraBuTensb
KaX/I0M KOMaHbI TI0 OYepe/N JTOJKHBI HAIMCaTh KaK MOYKHO OOJIbINIE CIIOB IO W3YYEHHOU Teme,
3aKperuisis npoiieHHyo Jekcuky. Creayromias urpa mnojapa3syMeBaeT, 4To Irpymna JAeJuTcs Ha JIBe
KOMaHJIbl. YYaCTHHKH OT KaKI0W KOMaHIbI II0 OYEpEeId BBHIMONHAET KaKoe-TMOO JelCTBHeE.
ConepHUKHM JOJDKHBI Ha3BaTh OTH JICHCTBHSA, MPABHWIBHO COCTAaBUB TMPEAJIOKEHHE, HCIONb3YS
BpeMmeHa (¢paniry3ckoro s3pika le Présent, le Passé Composé, I’Imparfait, le Futur Simple.
Hanpumep, CTyA€HT OTKpBIBAE€T WJIM 3aKpbIBA€T JBEpPb, MUILET Ha JIOCKE, UJET K JOCKE, CaauTcs,
BCTaeT BO3J€ MapThl W T.JO. B ciydae, ecny YYacTHUK HE MOXXET NpPaBUIBHO COCTaBHTH
NpeUIoKEHUE, OH BBIObIBaeT U3 Urphl. [loOexaaeT koMaHaa, B KOTOPOM K KOHILy UIPhI OCTaloCh
00JIbIlIee KOJIMYECTBO YUACTHUKOB.

OOpatuMcst K clenyoleMy NpUMepy - COCTaBJICHHE CBA3HOro pacckasa. llpenonaBarenb
MIPHUIYMBIBAET NPEIOKEHIE Ha (PPaHILy3CKOM SI3bIKE, KHIAeT MY JTI0OOMY CTYJEHTY, KOTOPBIHA B
CBOIO OdYepelb JODKEH COCTaBUTh CBOE MpelokeHHe. TakuMm o0pa3oM, JOJDKHA IOIYyYHUTHCS
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uHTepecHas uctopus. Kaxaplil CcTyJeHT ydyacTByeT B COCTaBJIEHHHM pacckaza. B nanHom ciyuae
UJIET OTPabOTKA PEUYEBBIX HABBIKOB. J[pyruM MpUMepOM MOXKET CIYXKUTh UTpa Kapycenb. CTyIeHTHI
CTaHOBATCA B KPYT JIUIIOM JAPYT K Apyry. B Tedenue 30 cekyH 00Cyk Aal0T ONpeaeEHHYIO TEMY,
HampuMmep, Kak MPOHTH K My3€l0, YHUBEPCUTETY, OCTAHOBKE, JINOO pacCcKa3bIBalOT O CBOEM X000u,
60 OOBACHSIOT I'paMMaTHYECKOE MPaBHIIO: cHpspKeHHe 3 (opMbl riarosia Wik oOpa3oBaHUE
npomeanero Bpemenn Passé Composé (mporiesmiee BpeMs COBEpIICHHOTo Buaa) U T.1. OnuH
CTYJEHT 3aJaeT BONPOC O CHPSHKEHUM TIJarojioB, APYrod paccKa3blBaeT IPaBUIIO, LUTUPYET
MIPUMEpPBI, IOTOM CTYAEHTBI MEHSIOTCS MO KPYTy, Yepenaysicb. DTO 3a/JaHue MOATBEPXKAAET, UYTO
IIPOUCXOJUT OTTAYMBAHUE JIEKCMUYECKOIO M TPaMMaTHYECKOIO0 MAaTepHalloB, OTpadaThbIBAETCs
MIOCTaHOBKA BOIIPOCOB U MpaBUiIbHOE (POPMYJINPOBAHNUE OTBETOB.

Ha nHTepakTUBHBIX TIaTGopMax MPUMEHSIOTCS UTPHI B BUIE TaKUX 3aJaHUI KaK: COCTUHHUTH
PYCCKHIl SKBHUBAJIEHT CJlOBa C (paHIy3CKUM, HAWTH JePUHHUIMIO K CIUCKY CJIOB, BBIOpaTh
MPaBUJIBHBIA OTBET. MOXXHO MpOCHYIIMBATh ayJAMO3alUCh WU IMPOCMATPUBATh BHUACO3AIUCH.
Hanpumep, cienys ykasaHHsIM JUKTOpa CTYACHTHI JOJKHBI JIOMTH 1O HYXKHOTO JOMa, aapeca,
MecTa U T. A. CTyIeHThl MOTYT NPOCIIYIINBATh [IECHHU, a IOTOM BCTaBJISITh HEJOCTAIOLIUE CIIOBA B
mpoOenbl, yKa3aHHble B TekcTe. Takum o0pazoMm, I 3akperuieHus opdorpaduyeckoro,
JIEKCHYECKOTO MJIM TPAaMMaTHYECKOTO MaTepualia MOKHO HCIIONB30BaTh 0OydYarouyue rmiaT(opMsl,
ryri-(hOpMBbI, TZI€ COCTAaBJISIOTCS pa3Hble WHTEPAKTHBHBIC 33JaHUS WIM TECTHl MO MPOUIECHHBIM
Temam [6, 572].

Hcxons u3 BBIMIEU3II0KEHHOTO, UTPBI IOMOTAIOT MPEOJI0JIETh S3bIKOBOM Oapbep, CTeCHEHUE,
CIOCOOCTBYIOT ~HENMPHHYKJICHHOW OOCTaHOBKE, OOBEAWHSIIOT KOJUICKTUB, Yyd4aT OOIICHHIO,
pa3BUBAIOT KOMMYHHUKAaTUBHbIE YyMEHHMS W HaBBIKH, IIOMOTAlOT YCTaHOBUTh TECHBIE U
JIOBEPUTEIIbHBIE OTHOIICHUSI MEXAY YYaCTHHUKAMM Tpolecca 00ydYeHHUs, YKPEIUISIOT KOMaHIHBIHA
yX.

Heob6xomumMo oTmMeTuTh, YTO OOydYarolmMe Wrpbl JOJKHBI OTBEYATh  CJIEAYIOIIUM
TpeOOBAHUSM:

- COOTBETCTBHUE LIEJIAM U 3a]la4aM 00y4eHMUsl,

- OpraHu3allys Urp COINIACHO BO3PACTHBIM, IICUXOJIOTMYECKUM OCOOCHHOCTSIM M YPOBHIO 3HAHHH,
- MPOBEJICHNE UHCTPYKTAXKa M YETKOE Pa3bsICHEHHE MPABUII U YCIOBUM UTPHI,

- cOOMI0/IEeHNE BPEMEHHBIX PaMOK, TIOJIBEJICHIE UTOTOB M aHAJIH3.

CyIecTBYIOT pa3Hble BapUaHTHl KJacCU(UKAIUNA y4eOHBIX UTp. Y KaXJOro aBTOpa MOTYT
OBITH CBOM KJIACCU(UKAIINU.

Urpsl OBIBaIOT BOCHHTHIBAIONINE, COIUATU3UPYIONINE, Ppa3BUBAIOIINE, TUIAKTUYECKUE,
SI3BIKOBBIE WTPBI, POJIEBBIC HIPHI, JEIOBbIE UTPHI, (OHETUUYECKUE, CUTYallMOHHBIE, MPEIMETHBIC,
WHTEJUICKTyaJIbHBIC, CIOXKETHBI, PEMPOJTYKTUBHBIC, UMUTAIIMOHHBIC, WTPHI-3araku U T. A. WTpsI
MOTYT TOJPA3AETAThCS MO CTEMEHU CIO0XHOCTH, MO CIOCO0Yy OpraHu3aluu, MO IMTETbHOCTH
MpoBEeACHUS U T. 1. [7, 6].

K urpam moxuo otHectu «CBoro-urpy». OHa MOMOTraeT MPOBEPUTH MOJIYYEHHBIC 3HAHMS,
crocoOCcTByeT AyXy comepHuyecTBa. Ha Takux 3aHATHSX oOywaromiyecs 3alOMHUHAIOT OOJible
nH(pOpMaIIUY, YeM Ha OOBIYHBIX 3aHATHSX.

KpoccBopa-urpa, wurpa «JIoto» mnoagepkuBaloT HHTEpEC, OTPadATHIBAIOT TMOCTAHOBKY
BOIIPOCA M OTBETA, JETATbHO MIOMOTaI0T U3YYUTh MaTepuai, U ObICTPO 3alIOMHUTH JIEKCHKY.

Urpei-cocTsi3anusi BOBIEKAIOT B pabOTy B KOMaHJie, HO TPU ITOM BOCHUTHIBAIOT YYBCTBO
JUYHON OTBETCTBEHHOCTHU, TaK KaK yCIeX KOMaHbl B UTPE 3aBUT OT BKIJIAJa KaXJOTO CTYJIEHTA U
T.J.

Oco0oe BHUMaHUE CIEIyeT YISIUTh MPUMEHEHUIO MYJIbTUMEIUNHBIX CPEJICTB Ha 3aHATHIX
(dbpaHIly3cKOro s3bIKa, TaK Kak Mbl HE MOXXEM TPEJICTaBUTh HAIly XU3Hb 0€3 KOMITBIOTEpa,
raJKETOB, CMapTHOHOB, MHTEPHETA, MPE3EHTAIMH, MOCKOIbKY OHU OTKPBHIBAIOT HaM OOJBIIIHE
BO3MOXXHOCTH B M3yUYE€HUU MHOCTPAHHOTO 53bIKa, Oy/b 3TO (ppaHIly3CKUM, aHTTTUHCKUN, HEMELKUM.
MynbTUMEINIHBIE CPEICTBA OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA COBEPIICHCTBOBAHWE HABBLIKOB T'OBOPEHMS,
MMMChMa, ayJHpPOBaHMS, YTCHHS. [IpH TOMOIM MYJIETUMEIUHHBIX CPEICTB MOYKHO OXBATHTh
Oonpmoll 00BEM uHHGMOpMANMK, YCBOUTH M 3aKPENUTh NPONACHHBIH MaTepuan, paclIMpUTh
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KpYyTro30p, BBICKa3aTh CBOE€ MHEHUE, OJIENUThCS (pakTaMu. [Ipoucxoaut pazBUTHE MEXKKYIbTYPHON
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH, COIIMOKYJIBTYPHBIX, HH()OPMAIIMOHHBIX, KOTHUTHUBHBIX,
OOIEKYIbTYPHBIX KOMIIETSHIIUH.

Hcnonb3ys ¢Qotoanmaparbl, TeaeoOHBI CTYASHTHI CHHUMAIOT BHICOPOJIMKH, MOJIKACTHI,
OIHCHIBAIOT CTYACHUYECKYIO JKU3Hb, HHTEPEChl COBPEMEHHOM MOJIOJICKH, AeNaloT pa30op cuTyanuit
B MUpE U T. A. TeMbl MOTYT OBITh B35ThI U3 Pa3HbIX 00JaCTEH, KOTOPhIE HHTEPECHBI 00YUYaIOIIUMCSI.
Onu Moryt (otorpadupoBath U MPUAYMBIBaTH UCTOPUH, pacckaszbl K ¢ororpadusm. be3 tpyna
HaXOJUTh Apy3ed MO Mepenucke, CIylaTh MEeCHH Ha M3y4aeMOM f3bIKE W BBIMOJHATH 3aJaHUS K
HUM, CMOTPETh (WIBMBI, PacIIUpPssi CIOBAapHBIM 3amac, 3HAKOMACh C KYJBTYpOW CTpaHBbI
M3y4aeMoro s3bIKa, YKIIaJI0OM, OBITOM U T. 1. [8, 64].

B 2020 roxy u3-3a manaeMuu BeChb MUpP OB BBIHYKACH NEpeiTH HA AUCTAaHLIIMOHHBINA (hopMaT
0o0y4eHHMs, YTO IPUBEIO K HCIOJIB30BaHUIO MHTEpakTHBHBIX Mmiaardopm Kahoot!, LearningApps,
Quizlet, Google forms, Padlet u T.1., HHHOBAIMOHHBIX METOJOB OOYUYCHHMSI, HCIIOIb30BAHUIO
MYyJIbTUMEAUNHBIX cpenacTB. YHuBepcuTeT KazHY wucnonb3oBan Takue oOydaromue rmiaTdopMbI
kak Oqylyg, Univer, ZOOM. OnHu BBICTyHajau HE TOJBKO Kak oOyuaromue miaropmbl, HO U
MECTOM pa3MeIlleHus1 U XpaHeHus: oOyyarommx pecypcoB, YMK]I, aeKTpoHHBIX MOCOOMH, KHUT.
3aHATHS cTamu 0oJiee MHTEPECHBIMH, HACHIIIEHHBIMU, SPKUMU. [TOBBICHIICS TIPOLIEHT BBIOJHEHHUS
3aJlaHul, TOMAIIHUX paboT, HAOIIOAANOCH YIIyUIlIEHUE Pe3yIbTaTOB OLICHOK.

OCOOCHHOCTBIO TIEIarOTMYECKUX WIP SBISETCS BO3MOXHOCTH NMPHUMEPHUTh Ha ceOs HOBBIC
poiu, HOBBIE 00pPa3bl, MOYYaCTBOBAThH B PEIICHUH IMOCTABICHHBIX MPOOJIEM U HAaWTH HECTaHIapTHBIE
pemieHus, TpUOIM3UTECS K peasbHOMY OOIIEHHIO, JOBECTH 0 aBTOMAaTH3Ma JIEKCHYECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe eIMHUIBI B PEUH, 3aKPETUB UX Ha YPOKaX HHOCTPAHHOTO s3bIKa. JlaHHBIN IpUMep
JaeT OCHOBaHHME TOBOPUTH, YTO OJlarogapsi WrPOBBIM TEXHOJIOTHSM, OOy4YalolIfecs TOTOBBI
CcBOOOHO MPUMEHSTH JIMHIBUCTHUECKUN MaTepuai, U3YYCHHbIE SI3bIKOBbIE KOHCTPYKIIUU B KUBOM
OOIIEHUY C HOCUTEISIMH S3bIKa B TIOBCETHEBHOM YKH3HH.

PesynpTarhl MmoOKazanu cheAyroliee, YTO B MPOIECCe UIrp OYEHb 4YacTO CO3/al0TCs
pOOJIEMHBIE CUTYAINH, B PE3yJIbTaTe KOTOPHIX MPUXOAUTCS aKTUBHO AyMaTh, MCKaTh BBIXOJ, YTO
MIOMOTaeT Pa3BUBATh MBICIUTEIBHYIO JI€ATEIbHOCTh, BOJEBBIC KAaue€CTBA, MOPAJIbHBIC LIEHHOCTH,
JUIEPCKHE  CIIOCOOHOCTH,  YKpeIUlsisi — IO3HAaBaTelIbHBIE  MOTHBBI, a TaKkKe  YMEHHE
MPUCTIOCAOINBATHCS K PA3HBIM CUTYAIIUSM.

WTak, MOXHO C/IeNaTh BBIBOJI, YTO B UTPE MPOSIBIISIOTCS BAKHEUIIME YEPThI JTMYHOCTH, TaK
Kak urpa siBisercs 3QpQekTUBHBIM cpencTBoM (opmupoBanus nuuyHoctd. [lo A. C. MakapeHko
«KakoB pebeHOK B Urpe, TaKUM BO MHOTOM OH Oyzaer B pabote. [loaToMy Bocnutanue Oyayiiero
JesITeNsl IPOUCXOINT, PEKe Bcero, B urpe» [9, 173]. 13 Bcero ckazaHHOTO cielyeT BBIBOJ O TOM,
9TO B YHHMBEPCHTETE IPENOAaBaTeb BBIOMPAECT WIPHI JUISI TOTO, YTOOBI OOydarommecss MOTIIH
YCBOUTHb MaTepHaj, MpeycreTh B KU3HU, JOOUTHCS MOCTABJICHHBIX LeJIeH, yMeNIU aHaIu3UpOBaTh
CBOW JEHCTBUS TOCTYNKH, MOTHBBL. Mrpa MOATrOTaBIMBAET K Pa3HBIM CIEHAPUSM: MPOUTPHINILY,
KOH(MIMKTaM, yCIexXy, YIpaBIEeHUIO, a TJaBHOE YUYUT KaK BBIUTH M3 CIIOKHUBILEHCS CUTYalluH, MPU
TOM COXpaHss SMOIMOHAIFHOE paBHOBECHE, TEPIUMOCTh, M aJIeKBaTHOE IIOBEICHUE TIO
OTHOILIEHMIO K JJPYTUM JTFOJISIM.

Bo Bpems urp paszBuBaeTcsi HPaBCTBEHHOCTh, (DOPMHUPYETCS TOJEPAHTHOCTH, COOJIOACHUE
HopM. [locpencTtBoM urpel (OpMUPYIOTCS TpyAOII00Ue, CHUIIbHBIE YepThl XapakTepa, KyJlbTypa
MOBEJICHHUS, TYMAaHHOE U YBOXHUTEIbHOE OTHOIIEHHE JApYyr K Jpyry, K JIOASM pa3HbIX
HAI[MOHATLHOCTEH, pa3HbIM KyJbTypam. Hrpa HamomHsSeT >XW3Hb U 3aHATUS HMHTEPECHBIM
CoJZiep)KaHHEM, OpPTaHU3yeT W HampaBisgeT oOydarommxcs. Wrpsl crmocoOCTBYIOT yCHIYHMBOCTH,
Teprnenuto. O0yuaromuecs mpeodpakaroTcs, 00JIee MOTUATUBEI CTAHOBSTCS OOIMIMTETLHBIMU, OOJICe
OMOITMOHAIBHBIE — CITIOKOWHBIMHU, HEKOPPEKTHBIE OoJiee BEKIMBBIMHU. biaromapst urpe mporamaer
HEYBEPEHHOCTb, 3aCTEHYMBOCTb, CTHUPAIOTCS SI3BIKOBBIE Oapbepbl, B KOJJICKTHUBHBIX HIpax
BEIpa0aThIBaE€TCS UYYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH. Mrpa Takxke cmocoOCTByeT (OPMHPOBAHUIO
MIPABUIILHOTO, MOJIOKUTEFHOIO OTHOLICHUS K TPYyay, padoTe, B3aUMOIOMOIIM. 3aadell SBiIseTcs
HE TOJHKO BOCHHTATh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIEIHAINCTa, a TaK)Ke TapMOHHYECKH PA3BUTYIO

116



1. Yonuxanos ateiaaarel KY xa6apiusicel ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®usonorus cepusicel. Ne 3, 2022

JUYHOCTh, KOTOpas OyJIeT CTPEMUThCS K HPABCTBEHHOCTH, COOJIOACHHIO MOPAJIbHBIX HOPM H
MIPAaBUJI B CUITY CBOMX BHYTPEHHUX YOEKIECHHUH U IITyOOKOTO MOHUMAaHUS UX HEOOXOAMMOCTH.

Oco0oe 3HaueHHE OTBOJIUTCS PACKPBITHIO U peaju3aluu NoTeHIuana ydamuxcs. Wrpa
MIOMOTAeT BBIIBUTH MHTEPECHI, IPEAPACIIONIOKEHHOCTh, CIIOCOOHOCTH, YTOOBI TIOMOYL B
JalbHEWIIeM pa3BUBAaThCS B 3TOM HampaBiieHuu. [Ipu pa3BUTHH TBOPYECKOrO MOTEHIHAIA
MOBBIIIAETCSI UHTEPEC K MPEIMETY, 3aMHTEPECOBAHHOCTD B BBHIIIOJIHEHUU CAMOCTOATEIbHON paboThl,
noucka uHpopManuu, (OPMHUPYIOTCS TaKHe KadyecTBa KakK J0OO3HATENBbHOCTh, Bepa B ceOsl.
JlunakTUuecKue Wrpbl, POJeBble UIPbl OOOTallalOT OMBITOM, MOMOTAIOT PACKPBITH HPUPOIHBIE
3aJaTKM OOY4YalOlIUXCs, TOATOTABIMBACT YYAIUXCSd K JajJbHEWINEeH KH3HH, TaK Kak HIPHI
MOPOXKJIAIOT pa3Hble OPUTHHAIIBHBIE HJIEH, KOTOPbIE MOTYT OTIMYAThCAd OT OOIIETPHHSATHIX,
pa3BUBaAeTCAd BOOOPaXEHHE, YTO TPEAINONIAraeT MPEIBOCXMIICHHE BO3MOXKHBIX PpE3yJIbTaTOB B
OyayieM myTeMm peleHus: npoOiaemMHbIX cuTyauuu. Hampumep, DnbkoHUH mucani, 4to «Jlemo He
TOJILKO B TOM, YTO B UTPE PAa3BUBAIOTCS WM 3aHOBO (POPMUPYIOTCS OT/CIIbHBIC HHTEIUIEKTYalIbHbIC
orepaiyy, a B TOM, YTO KOPEHHBIM OOpa3oM H3MEHSETCS MO3UIUS peOeHKa B OTHOLICHUH K
OKpyXaromeMmy Mupy u (GOpMHpPYETCS CcaMblii MEXaHM3M BO3MOXXHOW CMEHBI TO3HMLUHU
KOOpJIMHAIIMM CBOEW TOYKU 3pEHUS] C JPYTMMHU BO3MOXHBIMU ToukamMu 3penHusi» [10, 215]. B
pe3yabpTaTte 00yJarolye Urpbl MPEACTABISIOT COO0N TPAMIUIMH JUIsl TBOPYECKOTO U OOIECTBEHHOTO
CaMOBBIPAKEHUS 00yUYaOIUXCS.

3AKIIIOYEHUE

PestoMupyss mpealecTBYIOIIME PpAcCyKIEHHUs, MOXHO CKa3zaTh, 4YTO (OPMHpPOBaHHUE
KOMMYHHUKATHUBHBIX, OOIIEKYJIbTYPHBIX, SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIUH Yy OOyYaroIIMXCSl MO3BOJISIOT
CTyJEHTaM HE€ OCTaHaBJIMBATHCS HA JIOCTUTHYTOM, JBUTaThbCs BIIEPEN, CAMOCOBEPUICHCTBOBATHCA,
pa3BUBaThCS, CTaXKUPOBATbCS, YIIyOJATh CBOM 3HAHMUS, 3alMMCTBOBAaTh HUH(POPMALUIO U3
MHOCTPAaHHBIX MCTOYHMKOB. CTyZI€HTBl  JOJDKHBI ~ OCMBICJICHHO 3aJ€HCTBOBATh BCE CBOU
BO3MOYKHOCTH, YTOOBI M30€KaTh CTarHAllMM U YMETh aJalTHPOBATHCA K OBICTPO MEHSIOIIEMYCS
mupy. CrenoBaTenbHO, Mbl IPUXOAMM K BBIBOJY, YTO 3(PQPEKTHUBHOE YCBOCHHE HHOCTPAHHOI'O
s3bIKa MIPOUCXOJUT B pe3yJibTaTe MPUMEHEHUs OOY4aroUIMX UIP U MYJbTUMEIUIHBIX CPEJICTB Ha
3aHATUAX MHOCTPAHHOTO s3bIKa. IlpemyaraeMbiii METOJ IO3BOJISAET YCKOPUTH 3allOMUHAHHUE
MaTepuanga, MPUBOAUT K IUIOAOTBOPHOMY OOYYEHMIO, pacmojaraeT K Jpy>KeCcKoil armocdepe,
MIOBBIIIAECT UHTEPEC U MOTUBALMIO CO CTOPOHBI CTYAECHTOB, Pa3BUBACT KOMMYHHMKALIMIO, PEYCBBIC
YMEHHUs, peajln3alyi0 TBOPUYECKOrO MOTEHIMaaa OOydYaroIIUXCsl, CIOCOOCTBYET IOJIOKHUTEIBHOM
MOTHUBALIMYA YU OCO3HAHHOMY M3Y4YCHHUIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, & TAK)KE BOCIIUTAHUIO PA3HOCTOPOHHE
Pa3BUTOM, TOTOBOM K TBOPYECKOMY CO3HMIAHHIO JIMYHOCTH.

IIpoBencHHBIE MCCIENOBAHMS IO3BOJIAIOT CHCNIATh BBIBOA M BBIICIUTH CICAYIOIIHE
OCOOCHHOCTH TPHUMEHEHHUs OOydaloluX Wrp W MYJbTUMEAUWHBIX CPEICTB Ha 3aHATHUAX
(bpaHIy3CKOTO s3bIKA:

o Yerkast mocTaHOBKA LIEJU U NTOJYYEHHUE pe3yIbTaTa

o AKTHBHOE yuacTHe OOydyaroIllMXcs B HWIrpax, AaKTUBU3AIMs 3HAHUHM, 3aKperuieHue
MPOIIEHHOT0 MaTepHaia, peleHne NpoOIeMHBIX BOIIPOCOB

o Pa3BuTHe KOMMYHUKa0EIBbHOCTH, TBOPUYECKOTO MOAX0/1a, KPEaTUBHOCTU

o [Tpeononenue s3bIKOBOrO 6apbepa

. [ToBBIIIEHNE MOTHBALMH, 3aMHTEPECOBAHHOCTH

. [TpuoOmieHne K BBINOJHEHUIO CaMOCTOSITENbHBIX pPAa0OT M CIEeIOBaHHE COBPEMEHHOM
napajaurme oopazoBaHus — 00y4deHHe B T€UeHHE BCel KU3HU

° YMenne paboTath B KOMaH/IE

. JleiicTBeHHBbIN c10CO0 MOBTOPEHMSI MPOMIEHHOTO MaTepHana

. D¢ dekTHBHOCTH YyCBOCHHUS, 3aTIOMUHAHMS U BOCIIPOM3BEACHUS MaTepHuasa

. Pe3ynpTaTMBHOCTH KOHTPOJIS 3HAHUH.
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CoOcTBeHHbIe HAOMIONEHUS U CIIEHHAIBHBIE MCCIENOBAHUS B OTOM IUIaHE IMMOKAa3aJiM, YTO B
JabHEUIIIEM BO3MOXKHO pa3padoTaTh METOJUIECKOE MOCOOUE, MOCBAMEHHOE 00YUAIOIIUM UTPaM U
3aJIaHUSAM COTJIACHO BO3PACTHOM KaTerOpUH M YPOBHIO OOYUYCHHSI CTYICHTOB.
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OMBIHAAPABI KOJIIAHY
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byn makana ynusepcumemmesai ¢hpanyysz mini cabaxmapuinoa MyabmumeOUusivlk Kypaioapovl
nauodanana omvlpsin, OULIHOApPObl navoaranyea apHanzan. OlbiH OKblmy yoepicine O acepiH
mu2izin, wem miniHiY KOMMYHUKAMUBMIK KY3blpemminicii Kaiblnmacmuipyobl dHcedesoemeoi.
Tanoanzan  maxvipulnmely — ©3eKminiel  XANbIKAPAILlK — KAMbIHACMAPOLIY — OAMYbIMEH,
yugpranovipymen, cmyoenmmepOoiy YMKbIPIbIZLIMEH JCIHe OKYy yoepiciHe UHHOBAYUSLIbIK
MEXHONI0UANAPObL eH2iZYMeH MY CIHOIPINeOL.

3epmmeyoiy makcamol: OUblH 20icmepi epAMMAMUKAILIK HCIHE JEKCUKANBIK 0de0bliapobl
oamvimyea dicane OenceHdipyee, Ouanoe HCypeizy 0az20bLIApblH MeHeepyee, KapblM-KAmbIHAC
Kedepeinepin dcenyee bazvimmaneansvin 0anenoey. OuviH 20icmepi wem miniH yupenyee mypamol
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KbI3bI&YUbLILIKINGL  KAMMAMACHI3  emedi, OKYWbIIapObly MAHBIMObIK Ic-apeKemin benceHdipe
OMBIPBIN, dHceKe HcoHe MONMbIK HeymulcKa biknan emedi. OlblH OKYubLIapObly MYMKIHOIKMepiH
autyea JHcane onapobvly Jiceke mynza 00N KalblNmMAacyblHa bIKNal emeoi. Kymvlcma oublHOapOblH
KAACCUPUKAYUACHL,  OAapObly — (PYHKYuaiapel, @Qpanyys miniH  ylpeHyee — aumapiviKmai
KOMeKmeCcemiH OliblH MbLCan0apbl YCbIHbLIObL.

3epmmey Homudicecinoe ppanyyz mini cabakmapvinoa unmepakxmuemi niamgopmaniap mem
MYTbMUMEOUSANILIK KYPALoapobl NAtOALAHA OMbIPLIN OKY OUbIHOAPLIH KOJAOAHYObIH MUIMOLIC]
02/1e10eH0I.

Kinm ce30ep: oxwvimy otibiHOapwi, unmepaxmuemi niamgopmanap, dpaunyys mini, oliviH
a0icmemeci, OKbImMy Muimoiniei, My1bmumMeOUusivl KYpaioap, wem miii.

Marepuan 18.10.2022 6acnara TycTi

Application of game with multimedia supports in French lessons

O.V. Bondarenko?!, A.A. Kamzina?
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This article discusses the use of games via multimedia tools at French lessons at the
university. Games have a positive effect on the learning of a foreign language and show excellent
results in mastering the language material. The relevance of the topic is explained by the
development of international relations, digitalization, student mobility, and the introduction of
innovative technologies in the educational process. The aim of the study is to show that game
methods are aimed at developing and activating grammatical and lexical skills; they help maintain
interest in learning a language, develop communicative competence, promote individual and team
work, boost students’ cognitive activity. Games contribute to the disclosure of students’ potential
and the formation of their personalities. The article presents a classification of games and lists
examples of games that significantly help in learning French. As a result of the study, the
effectiveness of the use of learning games at French lessons using interactive platforms and
multimedia is substantiated.

Keywords: learning games, interactive platforms, French language, game methodology,
learning efficiency, multimedia tools, foreign language.
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®OPMHUPOBAHUE COIIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIM B
OBYYEHUUHUHOCTPAHHOMY A3bBIKY

B oOannoti cmamve npeocmaseien 0030p U pAcCKA3aHO O  APOheccuoHanbHO-
OPUEHMUPOBAHHBIX KOMNEMEHYUAX 8 00YUeHUU UHOCMPAHHOMY A3bIKY. B cmamve npeonpunsama
NONbIMKA HAUMU OMEem HA B0NPOC: NPOPecCUOHATLHO-OPUEHMUPOBAHHAS KOMNEMeHYUs U ee
3HaAueHue 8 COBPEeMEHHOM 00pa308aHuu U passumue npogdheccUoOHaIbHO- OPUEHMUPOBAHHBIX
KoMnemenyuu, 00yyaowuxcs 6 o0y4eHuu UHOCMpaHHoOMY A3bIKY. B nacmosiuee epems 00HOU u3
aKmyanvuvlx — npobiem  AGIAemca  passumue npogeccuoHanbHO-0pUeHMUPOBAHHBIX
KOMnemeHyull, 00y4arwuxcsa 6 00yueHuy UHOCMPAHHOMY A3bIKY. B cesa3u ¢ smum, ananuzupyem
Ha ocHoBe mpy0083apyOeHCHbIX U OMeUeCmE8eHHbIX UCCIe008amenell.

Knwouesvie cnosa:  komnemewmHocms,  UHOCMPAHHGIUL — A3bIK,  KOMMYHUKAMUBHAS
KoMnemeHyus,  NPoghecCUoHaIbHO-OPUECHMUPOBAHHAS — KOMNEMeHYus,  COYUOKYIbIMYPHAsL
KOMNemeHyusi.

OCHOBHBIE ITOJIOXEHHW A

CeromHs OIHOM U3 OCHOBHBIX Ilesied OOyueHUss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCA
MOJATrOTOBKAa OOpPA30BaHHBIX M KYJIBTYPHBIX CHEIHMAIHCTOB, CHOCOOHBIX K MEXKYJIbTYPHOMY
OOIICHNIO, YMEIOIIMX KUCIOJIb30BaTh WHOCTPAHHBIA S3BIK B COOTBETCTBHUHM C HAIIMOHAIBHBIMHU
SA3BIKOBBIMU M COLMOKYJIbTYPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU HOCHUTENS A3bIKA. IS TOCTHXKEHUS 3TOU
LEIM BaXHO pPAaCCMOTPETh TPUEAMHCTBO  «A3BIK-HALUA-KYJIbTYpa» B TECHOM CBSA3H,
dbopMUpOBaHME Y YydYalllUXCSl KyJbTYpHOW KoMMeTeHUMu. Benp 3TOT acnekr oOyueHus
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY TpeOyeT TECHOM CBSI3U C KyJIbTYpOil 3THOCA, HA OCHOBE KOTOPOW CTY/CHTBI
GopMUPYIOT 3HAaHHA O TpaAWLUAX, BEPOBAHMSIX U MCTOPUU JIIOJEH, M3YYaIOUIUX S3bIK.
HecomHeHHO, Takoe peajibHO€ OOpa3oOBaHHE IO3BOJSET CTYAEHTY JAEHCTBOBAaTh B MYJIbTH
KYJBTYPHOH CpeJle, IPUHUMATh COOTBETCTBYIOIIME PEUICHUS, UCIOJIb30BaTh NHOCTPAHHBIN S3BIK

HE TOJIBKO C TOYKH 3PCHUA A3BIKOBBIX HOPM, HO U Ha YPOBHC HAllUHU, FOBOpSIH.[CI\/'I Ha 5TOM A3BIKE
[1, 13].

BBEJAEHUE

AKTYyanbHOCTh JaHHOW pabOThl XapakTepHU3yeTCs TeM, YTO CTPEMHUTENbHOE DPa3BUTHUE
MEXIYHAPOJHBIX CBSI3€M W KOHTAaKTOB B MOJUTHKE, YKOHOMHUKE, KyJIbType M B ApYyrux chepax
MPUBENIO K TIOCTENIEHHONW OPUEHTAIIMM COBPEMEHHBIX METOJIMK OOYYEeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
Ha peajbHBbIE ycCiOBHUs oOmeHus. Takum oOpa3oM, OCHOBHAs MOTPEOHOCTh - ITO TIIyOOKOE
3HaHHME Ccreuu(PuKu CTpaHbl (CTpaH), B KOTOPOM H3ydaeTcsl S3bIK, M 3HAHUE METOJIUKH
CTPaHOBEICHHS KaK OJTHOTO W3 OCHOBHBIX MMPUHITUTIOB 00YYEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

CoBpeMeHHBIE METONUKH OOyYeHHs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIEKJIAPUPYIOT KaudecTBO,
OTpeeNsoNee WHIANBUAYaTbHO-TBOPUYECKYIO HAIpPABJIEHHOCTh Ha COJIep)KaHue OOy4eHHUs
WHOCTPAaHHOMY S3bIKy. DTO TpeanojiaraeT MOWCK M CO3JaHHe OJarompUsATHBIX YCIOBHH IS
S3bIKOBOM M TIO3HABATEIbHOW MESITEIbHOCTH 4YeJIoBeKa. B pe3yinbTaTe TaKoll AesSTEIbHOCTH
JOCTUTAeTCS 1eib OOYYeHHs] WHOCTPAHHBIM sI3bIKAM - JUHTBOKYJIBTYpPHas KOMIIETEHITHS,
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MEXKYJIbTypHOE OOIIEeHHE.

IlonsiTHe «KyJbTypa» B AHITIMHCKOW KYyJIbTYpE OCHOBAHO HA CJIOKHOM IIEpPEIICTCHUU
TpaauLMiA,00bI4aeB, UAEH U JOCTH)KEHUI LIUBUIIU3ALINY.

B cnosape Collins COBUILD English Dictionary KynbTypa ompenensercsi CleayomuM
obOpazoM:

«1) Kynbrypa cocroutr u3 uaed, oObl4aeB M MCKYCCTBA, KOTOPBIE MPOHM3BOIATCS WU
pas3eNstoTCs KOHKPETHBIM OOILECTBOM.

2) Kynprypa — 93TO omnpeneneHHOe OOIIECTBO WJIM I[HMBHIM3AIMS, OCOOCHHO
paccmaTpuBaeMast B CBSI3U C €€ UAEIMHU, HCKYCCTBOM WJIM 00pa3oM XKU3HU.» [2]. DTO uzaes o ToMm,
4TO KYJIbTYpPa OIPENIEIIEHHOTO O0IIECTBA KUBET B COBOKYITHOCTH UAEH, 0ObIYaeB U HCKYCCTBA.

Kynbrypa - 3T0 Habop OOIIECTBEHHO NPHUHATHIX 3HAHUI, a TakkKe HOBEHIIMH MPOIYKT
3HAaHUH, KOTOPBI HEOOXOAMMO NMPUHUMATHh MHIUBUAYAIbHO: « TeM He MeHee, Mbl JOJDKHBI
cienoBath Ward Goodenough, paccMaTpuBas KylbTypy Kak COLMAIbHO IPUOOPETEHHOE 3HAHHE:
«Ha Mmoii B3risij, KynbTypa OOIIeCTBa COCTOMT M3 TOTO, YTO HYKHO 3HATh MJIM BO YTO BEPHUTH,
YTOOBI JIeHiCTBOBaTh NMPHEMIIEMBIM [UI €ro WieHOB oOpa3oM... KynbTypa, ABIssICh TeM, 4eMy
JIFOJU JI0JKHBI HAyUYUTHCS B OTJIMYHME OT CBOETO OMOJIOTMYECKOr0 HACIEANS, JOJKEH COCTOSATh U3
KOHEYHOI'0 MPOJIyKTa OOYYEHHUs: 3HAaHUS B caMOM OOILEM. .. cMbicie 3Toro ciosa. (Goodenough
1957)» [3,74].

[ToxBoss UTOr BBILIECKA3aHHOMY, Mbl BUJIM, YTO S3bIK U KYJIbTypa Hepa3AeIuMbl, e HET
SI3BIKA - TaM HET KYJIbTYPBI, TJI€ HET KyJIbTYphI, HET U S3BIKA.

Ecnu ocHOBHOM 1Lienbio 00y4eHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISI€TCSI M3Y4EHHUE sI3bIKa Kak
PEIbHOTO U MOJIHOIIEHHOT'O CPEICTBA OOLIEHUS U afanTaluy K CBOOOJIHOMY BIIQJICHUIO SI3BIKOM,
TO MpHU OOYyYEHUHM MHOCTPAHHOMY S3BIKY - SI3bIK IPENOJAETCs HE TOJBKO C JMHI'BUCTUYECKOMN
TOYKHU 3PEHUS, HO U C TOYKHU 3PEHUS KYJIbTYypbl CTPAHBbI, IJI€ CTYACHTHI JOJDKHBI OBITH TOTOBBI K
MEXKYJIbTYPHOMY OOIIEHUI0. MEXKYyJIbTYpHOE OOIEHHE - 3TO MHCTPYMEHT B3aUMOIIOHUMAHMUS
MEXJly HapoJaMU M KyJbTypaMH. YUYAaCTHUKU MEXKKYJIbTYPHOIO OOIIEHHS OTPa)katoT CBOIO
KYJIbTYpHYIO UJIEHTHUHOCTh B 0OMeHe MHpopMarei. TH pa3nuyus, B CBOIO OYepellb, BIMSIOT
Ha TO, Kak BBl oOmaerech. [IpaBuibHOE (YHKIMOHMPOBAHUE MEXKKYJIBTYPHBIX OTHOIICHHUI
3aBUCUT OT B3aMMHOTI'0 TIOHUMAHUS U IPUHATHS STUX OCOOCHHOCTEH.

[ToaTomy, mpexzae yeM MnoApoOHO paccMaTpuBaTh KYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, JaBaiTe
CHayaJla paCCMOTPUM MOHATHE KKOMITETEHIIUS.

MATEPUAIJIbI

CormacHo MupoBoMmy omnbITy, XXI BeKk IOKa3bIBa€T, 4YTO CYLIECTBYET psJ HOBBIX
KOHIENTYaJIbHBIX MOJXO/J0B K OIpPENEICHHUIO AEATEIbHOCTU BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEACHUU U
colepkaHus B HUX oOpazoBaHusa. C 3TOH TOUKM 3peHHS SI3BIK JOJDKEH ObITh OCHOBAaH Ha
NPUOOPETEHHBIX 3HAHMAX, YTOObI HAMpaBJIATH Y4Yallerocs CBOOOJAHO OPHEHTUPOBATHCS B
MEHSIOIIUXCS 00CTOSTENbCTBAX J>KU3HM, JOIMOJHATH U PAa3BUBATh CBOM 3HAaHUS, TEM CaMbIM
0CO3HaBasi BO3MOXHOCTH PEYU U MOPAJILHO MPABUIIBHOIO U OTBETCTBEHHOT'O MPUHSATHUS PELICHUI.
OTU KOHLEMIUN 00pa30BaHMs CETOHs MEepelaloTCsi ¢ MOMOILBIO HOBOTO «KOMIIETEHTHOCTHOTO
MOJIX0J1a»,

N A. IllykuH npeyara€T METOJOJIOTMYECKH Pa3[eUTh KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKM Ha
CJIEIYIOIINE OCHOBHBIE COCTABIIAIOIINE:

1) JIuHrBUCTHYECKAsT KOMIIETCHIIMS;

2) Crparernveckasi KOMIIETCHTHOCTb;

3) CouunanbHas KOMIETEHTHOCT;

4) ConuokyabTypHasi KOMIIETEHTHOCTb;

5) JluckypcuBHass KOMIETEHTHOCTH [4, 289].

Ha nam B3risig, B KOHTEKCTE MEKKYIBTYPHBIX OTHOIICHUH, KyJIbTypHash KOMIETEHTHOCTb
BaKHa B TO BpeMs, KOIJa HCCIleJoBaTelIbCcKas Mmpoobiema «SI3bIKk - 3TO KylbTypa, a oO0ydeHue
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KyJbType dYepe3 si3bik», npeioxenHas E.M. TlaccoBeiM, cTaHOBUTCS Bce 0Oojiee aKTyalTbHOM
[5,8]. Benp paznuuHble HaydyHBIE MCCIEJOBAHUS IOKA3ajH, YTO HEMpaBWIbHOE (OPMHPOBAHUE
WIM HENOCTATOK KyJbTYPHOM KOMIIETEHIIMM B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALUU
MOKET  IPHUBOAUTH K pa3JIMUHBIM OLIMOKaM, BIUIOTb JO pa3pblBa OTHOLIEHUH U Jaxe
MEXKYJIbTYPHBIX KOH()IMKTOB.

JIuHrBUCTHYECKAass KOMIIETEHTHOCTh - 3TO CHOCOOHOCTh MOHUMATh SI3BIK KaK CHCTEMY,
KOTOpas JEWCTBYET IO OCOOBIM 3aKOHaM, W 4Yepe3 3Ty CUCTEMY I[OHMMAaTh MBICIU JAPYroro
4eJI0BEKa U BBIPAXKaTh COOCTBEHHOE MHEHUE YCTHO U MUCHMEHHO.

ConMokyJIbTypHass KOMIETEHTHOCTb - CIIOCOOHOCTh MOHHUMAaTh fA3bIK KaK HEOThEMIIEMYIO
4acTh HAPOJHOU KyJBTYpPBI, CPEACTBO MEepeIadn KyJIbTyphl, 3HAKOMCTBA C OOBIYasMU, ITUKETOM,
COLIMAJIHBIMU CTEPEOTUIIAMH, UCTOPUEH, JIIOJEH, FOBOPSIIKX HA 3TOM SA3BIKE M HCIIOJIb30BaHUU
ATHUX 3HAHUU MPHU OOIICHHH.

KynbTypHasi KOMIIETEHTHOCTb - 3TO PAaCIIMPEHUE 3HAHUM O KyJIbTYpHBIX OCOOEHHOCTSIX
CTpaHbl WM CTpaH OOY4YEeHHs, pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH HCIIOJIb30BaTh JIMHIBUCTUYECKHUE U
HESI3bIKOBBIE 3aHATHUS B COOTBETCTBUM C ATUMHU OCOOEHHOCTSIMH, CHOCOOHOCTh pa3jinyarh o0Iue
Y MH/IMBUlyalIbHbIE KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTH CBOEH CTpaHbl U CTpaHbl 00yueHus [6,27].

KynbTypHas KOMIETEHTHOCTb, B HalleM IIOHMMAaHHWH, OTO 3HAHUE  SA3BIKOBBIX,
IICUXOJIOTHYECKUX, KYJIbTYPHO TPUHATBIX COLMUAIbHBIX IPaBUJ s3blKa B OIpPEAEICHHOU
couuanbHoi cpene. Heobxoaumo oOHOBUTH cojepxaHue OOpa30BaHUs, KOTOPOE MPUBHOCHUT
COLIMOKYJIbTYPHBII KOMIIOHEHT B JKH3Hb OOIIECTBA, IIPU 3TOM yYalIUIiCsl yCBaWBAET 3T IIpaBUIIa
€CTECTBEHHBIM, COLMAIbHBIM M KOMMYHHUKaTHBHBIM crocoOoM. Eciau Mbl TOBOpHM, YTO
KyJbTYpPHasl COCTABJIAIOIIAs COJAEPKAHUS OOY4YEHHMs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY YUYUT CTYICHTOB
IOHUMATbh U yBaXKaTh KyJIbTYpy pa3HbIX HallMOHAIBHOCTEN, HEOOX0UMO OoJiee rITyOO0KO U3ydaThb
KyJIbTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, KaK TEOpPeTHMYeCKH, TaKk U mnpaktuuecku. KynbTypHas
COCTaBJISAIOLIAs COJlepKaHHsl 00yUeHHUs] HHOCTPAHHOMY S3bIKY MI'PAeT BaXKHYIO POJIb B pPa3BUTHH
JMYHOCTHBIX Kau€CTB, MO3BOJISAIOLIMX YUALTUMCS CBOOOIHO Y4acTBOBATh B KyJIbTYPHOM JMAJIOTE.

B coBpemMeHHOM TI7100aIM3UPOBAHHOM MHpE Pa3BUTHE COLIMOKYJIbTYPHOM COCTaBIISIOIIEH
00y4eHHsI HTHOCTPAHHBIM S3bIKaM SIBJIISIETCA OJJHUM U3 BaXKHEUIIUX BONpocoB. COLMOKYIbTYpHAs
KOMIIETEHTHOCTh M3YYAIOLIEro s3bIK B JPYrodl cpene MOXKeT ObITh pa3BUTA CIEIYIOIUMHU
crocobamu: - AIIEKTPOHHBIMU 3aMMUCSIMH (3amucsIMH  TEKCTOB,

POYNTAHHBIX HACTOSAIIMMU HHOCTPAHIIAMHM M HOCUTEJISIMU SI3bIKA); - BUPTYaJbHBIN JOCTYI
- 3(ppeKTUBHBII MHCTPYMEHT pa3BUTHUS COLMOKYJIbTYPHOW KOMIIETEHTHOCTH Yy4alluXcsi. IJTO
BUPTYaJIbHOE MPOCTPAHCTBO UCIOJB3YETCSI BMECTE C MHTEPHETOM U APYTMMH KOMIIBIOTEPHBIMU
TexHoJorussMu. Camblil 3Q(EKTUBHBIIT UHCTPYMEHT Pa3BUTHS COLMOKYJIBTYPHOU KOMIETEHIIUH,
KOHEYHO JK€, - 3TO MOCEUICHUE CTPaH, TOBOPALIMX HA OJHOM SI3bIKE. YUUTENs, KOTOPBIE €31AT B
TaKHUe CTPaHbI,

SBIISIIOTCS «HATJISIIHBIM ITOCOOMEM JUTSl YUaIMXCsl, IOTOMY YTO OHM MHOTO 3HAIOT 00 3TOH
cTpane. Mcnonb3oBanne  uHTepHeTa  3(QdeKTHUBHO a1  (OpPMHUPOBaHUS

COLIMOKYJIBTYPHOM,

COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW KOMIETEHIIMY U KOMMYHUKAaTUBHOM KOMITETEHIIUH.

Cnemyer  OTMETHTb, 4YTO  IIOKa3aTeineM  C(HOPMHUPOBAHHON  COIMOKYJIBTYpPHOMH
KOMIIETEHTHOCTH ILIKOJIbHUKOB SIBJISIFOTCS HE TOJIBKO 3HAHMSI O KYyJIbType CTpaH, B KOTOPBIX
IpenoaacTcs s3bIK, HO U 3HAHUS O KYJIBType CBOEH CTpaHbl U POIUHBL, a TakKe pa3BUTHE CBOMX
criocoOHocTel. Mcrmonb3oBaHne  HalMOHATBHO-PETHOHATIBHOW — COCTABJISIONIEH, TO  €CTh
OPUTMHAJILHOTO TEKCTa M BHJIEO, IE€CEH Ha PErHOHAIbHOM U AHIJMUICKOM, SBIISETCS
3¢ (HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBAHUS COLMOKYJIBTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH YyYaIIUXCs
[7].

MeXKynpTypHass KOMMYHHKAIMsi - O3TO B3aUMOINOHHMMAaHHE JIBYX YYaCTHUKOB
KOMMYHHMKaTHUBHOTO aKTa, NMPHUHAUIEKAIIUX K Pa3sHbIM HaIlMOHAIbHBIM KyJabTypam. Iloaromy
1enb 00y4YeHHs] HHOCTPaHHOMY SI3BIKY - 3TO, MpeXkJe BCero, o0ecrnedyeHre B3auMOIIOHUMAaHUS U
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUSI MEKAY MapTHEPAMHU.

HeB0o3M0KHO BBIyUUTh APYTOil S3bIK KaK CPEICTBO MEXyHAPOJHOTO OOLIeHUS O3 3HAHUS
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COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaHbl, B KOTOpOl Bbl H3yuyaeTe s3bIK. [loHnmanue
OCOOCHHOCTEH Pa3MYHBIX SI3BIKOBBIX CTHJICH M CTHJICH pedH, KOTOpPbIe TECHO CBS3aHbBI JIPYT C
JIPYToM, CIIocoOCTBYeT 3(PPEKTUBHOCTH OOIICHHMS.

KoMMyHHKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTh BKJIFOYAET P CYOKOMIIETEHTHOCTEH, BKIIIOYast
COLIMOKYJIBTYPHBIE M COI[MOJIMHTBUCTHYECKUE. B OCHOBE COIIMOKYIBTYPHOU KOMIETEHIIMH JICKUT

«OTIpeeNICHHas CTENeHb 3HAKOMCTBA C S3bIKOM, HCIIOJIB3YEMBIM B COIMOKYJBTYPHOM
KOHTEKCTEY.

[ToHsATHE COLMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH 3aHHUMAeT IEHTPAJbHOE MECTO B TEOPUHU
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUU.

B comMOKynbTYpHOM pa3BUTHUU YYAIIUXCS MPOUCXOAWT H3YyUYEHUE POJHOTO S3BIKA M
KYJIbTYPbl HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA U JPYTUX HAPOJOB, a TAKXKE Pa3BUTHE Y YUALIUXCS CIIOCOOHOCTH
BBIPAXaTh CBOIO CTPAHY U KYJIBTYPy B KOHTEKCTE MEXKKYJITYPHOTO OOIICHUS HA JAPYTOM SI3BIKE.

ConuokynpTypHasi KOMIIETEHTHOCTh COCTOUT M3 TpeX OJIOKOB 3HAHMIA: JIMHTBUCTHYECKHX
3HaHWHA, COIUAIBHO-TICHXOJIOTUYECKUX 3HAHWH, KYJIbTYPHBIX U KOTHUTHBHBIX 3HaHUH.
JlunrBuctuyeckue u ASTHOrpaduueckre 3HAHUS, 3HAHHE HAIUOHAIBHBIX M KYyJIbTYPHBIX
CEMAHTHYECKUX JICKCHUECKUX CIMHUI] 1 YMEHUE HCIIOIh30BATh HX B KOHTEKCTE MEXKKYJIBTYPHOTO
oOmienusi. HanmoHanbHble MOCIOBUIIBI OTPAXKAIOT MEHTAIUTET JIOJCH, u3ydaromux s3bik. OHU
MO3BOJISIOT CTYJCHTaM JIOTaIbIBAaThCA O MPUHIMIIAX U TPABHIIAX CBSA3EH C OOIIECTBEHHOCTHIO,
CBOMX IIEHHOCTSIX, IpUOpUTETaX, 00s3aTenabcTBaX. ColnaabHO-TICUX0JI0THYecKoe 00pa3oBaHue -
9TO OBJIAJICHUE COIMATBHO-KYJIBTYPHBIM CIICHAPUEM TIOBEICHUS, YHUKAIBHBIM HAIMOHATHLHBIM
00pa3oM MOBEACHUSI C HCIOJIb30BAaHMEM KOMMYHHKATUBHOM JEKCUKH, C(HOPMHpPOBAHHON B
JTAHHOM KYyJIbTYpE.

OBCYXJIEHUE

KynpTypHO-TIO3HABaTENbHbIE 3HAaHUSA — O3TO 3HAHUE COLMOKYJIBTYPHOM, HCTOPUKO-
KyJbTYPHOW, OTHOKYJIBTYPHOW Cpenbl M YMEHHE HCIONb30BaTh MX UL JOCTHXKCHUS
B3aUMOINIOHMMAHUS C BIIAJENbLAMU O3TOM KyJNbTypbl. KyJbTypHO-IIO3HABaTENbHBIA IOAXOL,
SBISIIOLIMICS OJHAM M3 CIIOCOOOB  pealu3aludl HAeH JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
o0pa3oBaHMs, HE TOJIBKO OKa3blBaeT OOJbIIOE BIMSHHME Ha (HopMHpOBaHHE OOPA30BATEIHLHOTO
npoliecca, METOAUKN OOyYeHUs,, HO ¥ YKpEeIUIsieT HOBBIM CTHJIb JUalora MEXIy YUUTEIsIMHU U
ctyaeHTamu. COrIacHO TEOPUM MEXKYJIbTYPHOTO OOyuY€HUs, OBJIQJ€HHUE NHOCTPAHHBIM S3BIKOM
O3HauyaeT WHTETPALUI0 B WHAWBUAYAIbHBIH KOJJIEKTHUBHBI MEHTAJIUTET U KYJBTYPY IPYIHX
HapoJOB, a TAaKXKe 3HAKOMCTBO C HAIlMOHAJIbHBIMU M KYJIbTYPHBIMHU pa3IHuusiIMU B 00pasze Mupa,
COCTOALIIEM M3 BaXHBIX M YHHUKAIbHBIX SBJICHUH M OOIIECTBA, CTOALIME 3a KaXIbIM
HalTMOHAJIBHBIM S3BIKOM. COHI/IOKy.]'II)TypHafl A3BIKOBAsA KOMIICTCHIUA - 3TO COUOHUOKYJIBTYPHBIC
JMHTBUCTUYECKHE 3HAaHUS, KOTOpbIE aJEKBATHO HCIIOJIB3YIOTCS B MEXKKYJIBTYPHOM OOLICHHU.
OTcyTCTBHE HABBIKOB COLMOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH CYIIECTBEHHO 3aTPyAHSET OOLIEHHE.

ColMONMHTBUCTHYECKAs ~ KOMIIETEHTHOCTh  OTpa)kaeT  MCIIOJIb30BaHME  YCJIOBUH
COHOKYJIBTYPHOI'O KOHTCKCTA SA3bIKa (OpI/IeHTaHI/Iﬂ Ha COLMAJIbHBIC HOPMBI OTHOIICHUM MCKOY
pa3sHBIMHU MOKOJIEHUSIMH, [TOJIAaMH, KJIACCAMHU U COLUMAIIBHBIMU IpyTIamMu, opopMIIeHHEe 00bIYaeB).
OTa KOMIIETEHIMS BIHUSET Ha S3bIKOBOE OOIIEHHE MEXAY pa3IUuYHbIMH KYJIbTYPaMHU.
CoNMONMMHTBUCTUYECKAsT KOMITETEHILIUS - 3TO CLIOCOOHOCTh M3MEHATh U MCIIOJb30BaTh S3bIKOBbIE
(GhOopMBI B 3aBUCHMOCTH OT CUTYaITUH.

3AKJIFOYEHUE

B wurore conuokynsTypHOe 00pa3oBaHHE TO3BOJISIET CTYAEHTY IO4yBCTBOBaTh ceOs
KyJIbTYPHBIM YeJIOBEKOM, TO €CTh MOHSATh HEOOXOJIMMOCTH JOCTH)KEHUS B3aUMOIIOHMMAHUS U
B3aMMOJICHCTBUA C IPYyTMMHU HapoJaMH Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX HAI[MOHAJIBHBIX U KYJBTYPHBIX
neHHocteld. OOCTOATENbCTBA, HaNpaBlieHHble Ha (OPMUPOBAHME KYJIBTYPHON KOMIIETEHIINH,
3aBUCAT OT TEMBI U CBA3aHHBIX C HEHM 3a7a4. Eciu y4uTenb rOTOBUT JTONOJIHUTEIBHBINA MaTepua

o T€ME, €ro MOXXHO MNPOJOJIKHUTH Ha Ooiee MO3JHUX YpOKax. Bce 3aBucur ot MaTcpHraJioB I10
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JMHTBUCTHKE, MCIIOJIB3YEMBIX YYMTEIEM Ha YpPOKE, IOCKOJBKY MAaTepHaibl 10 JUHIBHCTHKE
NpEeBpallalOT YPOK AaHIJIMMCKOIO B MHTEPECHBIH, AKTUBHBIM, TBOPYECKUH KIyO, KOTOPBIHA
peaycMaTpuBaeT MCIOJIb30BAaHUE S3bIKa B MEXKKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, oOecreuuBas ero
UCIIOJIb30BAHNE B AayTEHTUYHOM KOHTEKCTE.

ConMoKyJIbTYpHBIN KOMIIOHEHT HAIIPaBJIeH Ha 00y4YeHHE KYJIbTYpE, TPATULMIM, 00bIYasiM,
roCyJJapCTBEHHOMY YCTPOMCTBY, 3aKOHAM M IIpaBUJIaM IIOBEACHUS Ha SI3bIKE CTPAHbI, B KOTOPOM
9TOT SA3BIK U3y4aeTCH.
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This article will provide an overview and talk about professionally-oriented competencies
in teaching a foreign language. The article attempts to find an answer to the question:
professionally-oriented competence and its importance in modern education and the development
of professionally-oriented competencies of students in teaching a foreign language. Currently,
one of the urgent problems is the development of professionally-oriented competencies of
students in teaching a foreign language. In this regard, it is analyzed on the basis of the works of
foreign and domestic researchers.
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ON DEVELOPING INTERCULTURAL CITIZENSHIP IN EDUCATION

This scientific article is a review of the literature on the definition of the concept of
intercultural citizenship. The article considers the emergence and origin of intercultural
communication, its impact on modern foreign language education. The concepts of citizenship are
discussed from different points of view. The definition of intercultural citizenship as an important
aspect of modern foreign language education is given. The paper considers the component
composition of the concept of intercultural citizenship in the context of education. Also, the authors
propose components that should be included in the concept of intercultural citizenship. Moreover, it
describes the expected stages of the formation of communication skills and abilities that reflect
these components, and also reflects the logarithm of constructing a block of tasks on this aspect.

Key words: intercultural citizenship, citizenship, intercultural communication, foreign
language education

MAIN PROVISIONS

The formation of citizenship and intercultural citizenship is possible under the following
conditions: preparation of a theoretical basis for the development of this problem, based on an
interdisciplinary approach; defining the essential characteristics of the concepts of citizenship and
intercultural citizenship on the basis of pedagogical and sociological approaches; defining these
concepts in the national and foreign methodology. The theoretical basis of the content of education
and the formation of features of citizenship and intercultural citizenship is possible in the process of
teaching intercultural communication, based on cognitive, emotional-evaluative and behavioral
characteristics in a foreign language discourse. Teaching technologies should be carefully selected
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in the system of tasks and exercises for the formation of intercultural citizenship of students getting
higher foreign language education.

INTRODUCTION

Today, educational policy is an integral element of the social policy of any country, one of
the reasons for this is the contribution to the process of unification of society. In addition,
educational policy is of key importance for the economy, as it affects the improvement of the
quality of human resources, which has a positive effect on increasing the competitiveness of
nations.

In recent years, foreign language education has also undergone many changes. There is a
notably progressive movement in the development of foreign language education, which also seeks
to create qualified professional personnel that would correspond to the modern social order.
Consequently, the problems associated with the ability to exist and successfully communicate in
different situations within one's own and other cultures remains relevant.

Taking into account the current trends in the development of society, the ability to determine
the cultural characteristics of certain nations for the purpose of mutual understanding becomes
especially important.

At present, in the conditions of globalization, a new form of intercultural citizenship is
becoming relevant. Intercultural citizenship is based on the coexistence of several contexts and
identities, implies the ability to successfully participate in intercultural dialogue not only within
one's own country, but also in the global space, respecting the rights of other cultures, and,
ultimately, becomes one of the steps towards maintenance of piece.

At the moment, national science is not represented by research on the problem of the
formation of intercultural citizenship in the conditions of higher foreign language education. The
question of how higher education institutions implement the idea of intercultural citizenship
remains open. Consequently, it is unlikely that teachers and students know what intercultural
citizenship is and what components it includes.

The purpose of this work is to highlight the components included in the concept of
intercultural citizenship; to conduct a survey among teachers if they include the components of
intercultural citizenship in their courses; to describe the stages of teaching intercultural citizenship
on the basis of the traditional model of Dublin descriptors.

MATERIALS AND METHODS

Participating in various intercultural contacts, a person has to interact with representatives of
foreign cultures and these cultures often have significant differences. These differences are
manifested in everything: in language, national cuisine and clothing, accepted norms of behavior in
a certain society. All this contributes to the fact that it becomes difficult and sometimes impossible
to make contacts.

Anyway, these are only some of the problems of intercultural communication. The main
reasons for unsuccessful intercultural contacts lie beyond visible differences. These reasons are
connected with the world view and also an absolutely different attitude towards people, things and
different phenomena.

The main problem is that every culture perceives someone else's culture through the prism
of its native one. People can hardly understand the meanings of words, various actions and deeds
that are absolutely not characteristic of themselves. So, we can conclude that successful
intercultural communication will not arise by itself.

Thus, the question of the formation of intercultural citizenship becomes relevant — both the
ability and willingness to actively participate in the life of their country and the possession of
knowledge, skills and abilities for successful functioning in the intercultural society of your own
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country and around the world. Intercultural citizenship involves the assimilation of a set of cultural
values, norms of behavior and beliefs of more than one culture.

A compulsory condition for mastering a foreign language is the principle of co-learning the
language and culture of the people who use this language as a means of communication. In today’s
process of mixing cultures and languages, this issue is becoming more and more relevant. In the
conditions of increasing intercultural contacts, there is a need to understand a "new" or "different"
culture, for doing this it is necessary to reveal the cultural content of the language, the forms of
behavior of native speakers of this language, which will be conditioned by their specific culture.

The principle of the dialogue between cultures has become the basis for the development of
new theories. It is revealed in the works of such scientists as M.M. Bakhtin [1], V.S. Bibler [2],
S.YU. Kurganov [3]. In their works the scientists emphasize the fact that learning must be built as a
dialogue between historically existing cultures, their logics etc.

M.M. Bakhtin noted that a person reveals himself both to others and to himself exclusively
in communication, in the interaction of a person with a person. "Personality exists if there is a
dialogue [4]."

Along with the awareness of the importance of co-learning of language and culture, also
understanding of the importance of intercultural communication was formed. The rapid
development of intercultural communication could not but affect foreign language education. The
intercultural and communicative theory of foreign language teaching as the leading modern concept
of foreign language education reflects its focus on integrated language and culture teaching, which
ensures the disclosure of language as a translator of the socio-cultural specifics of national language
communities in communication, contributing to their mutual understanding and interaction in an
open world. Accordingly, this determines the change of the subject of study — "foreign language”
to the complex and integrated concept of "foreign language education”. According to S.S.
Kunanbayeva: “The goal and the end result of foreign language education is the intercultural and
communicative competence of a person formed as a "subject of intercultural communication” [5].

There is a reason to believe that today we are witnessing the emergence of a new form of
citizenship, which can be described as citizenship in an intercultural context. At first glance, the
definition of "multicultural™ may seem more appropriate in this situation, since this new form of
citizenship is inherently associated with the coexistence of many cultures. However, since we are
not talking about the inclusion of all these cultures in a single whole, but rather about their
juxtaposition, the concept of "citizenship in an intercultural context" or “intercultural citizenship” is
more appropriate.

But what lies in the concept of intercultural citizenship?

Firstly, we need to understand a general concept of citizenship. In philosophy citizenship
was associated mostly with political activity, the ability to act for the benefit of your country and its
interests. These ideas can be found in the works of Plato and Cicero. In education citizenship was
understood as a result of social activity and the aim of education was to educate a patriotic-minded
person who is ready to fulfill a civic duty for his country.

Modern researchers define citizenship as "a set of views and beliefs that presupposes a high
degree of independence of individual judgments in society"[6], and also "the priority of unbreakable
social solidarity, collectivism, expressed in the active participation of a person in the life of society"
[7]. Another definition of citizenship is "a complex of subjective personality qualities manifested in
the activities and relationships of a person performing the main social functions of conscious law-
abiding, patriotic devotion to your country and protecting its interests” [8]. This one focuses on the
relationship between citizenship and patriotism.

Sociologists consider citizenship as "a set of basic values, norms and roles that have
developed at a certain point in time, taken as a model” [9], emphasizing the possibility of
determining the degree of citizenship by comparing the model of the declared characteristics of a
person and the "real behavior of an individual as a performer of civil roles".

Intercultural citizenship, as we have already mentioned, is a new form of citizenship that is
important to be brought into the classroom. The aims of teaching intercultural citizenship include
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ethical and moral education in political literacy, and that is even more important, education to
action in today’s world.

We understand intercultural citizenship as an ability and desire to participate in the life of
your own country and the world in general, to know traditions, customs and beliefs of your own and
other nations, to build trust between cultures and to respect the rights of every person. Foreign
language education for intercultural citizenship plays an important role in it, while intercultural
citizenship plays an important role in learning a foreign language and culture. In short, intercultural
citizenship can be defined as a conscious identification and acceptance of responsibilities for
participating in one or more cultures.

Some fundamental components of intercultural citizenship are knowledge-based
(knowledge of the value system of one's own and world culture), value-based (possession of
national traditions and universal values, tolerance and respect for individual rights and freedoms)
and behavior-based (ability to think critically, readiness for self-realization and self-knowledge),
according to which intercultural citizenship is a moral quality of a person, the main elements of
which are harmoniously combined patriotism, international feelings, morality, tolerance, orientation
towards respect for human rights, equality before the law, social justice and the public good.

In the model given by the scientists of the Center for Educational Research and
Interventions, Faculty of Psychology of the University of Porto all the qualities that should be
included in the concept of intercultural citizenship can also be divided into three points.
Knowledge-based (for example: civic education, civil rights and duties), value-based (justice,
tolerance, democracy, identity) and behavior-based (membership in organizations, political actions).

M. Byram, discussing intercultural citizenship in foreign language classroom, points out the
following: criticality, internationalism, action in the community etc. [10], which also corresponds
with the components in the models mentioned above.

The formation of citizenship as an integral part of the general culture and morality of
students by means of a foreign language develops social criticism, forms a political culture,
promotes the integration of intellectual and social skills and abilities, including dialogical and
successful interaction with people of other cultures and civilizations.

With this approach, it is true that the study of linguistic realities - the political system, social
and economic aspects of life, the cultural heritage of other nations - allows to form the civic identity
of a young person belonging to a certain political and socio-economic environment.

Effective teaching and learning processes require well-trained teachers, a supportive
learning environment and high-quality teaching materials. Each of these components is related to
education policy, including the development and revision of curricula.

Based on our theoretical research we decided to conduct a survey among teachers of Sh.
Ualikhanov Kokshetau University to understand if the component of intercultural citizenship is
included in the courses they teach. Some of the questions in the questionnaire were such as:

What associations do you have with the term ‘intercultural citizenship’?

Express your level of agreement with the statement: It is important to integrate a component
of intercultural citizenship in FL classrooms.

Do you integrate the component of intercultural citizenship in your course?

What topics of your course are connected with intercultural citizenship?

As we can see, the questionnaire included several types of questions in order to get more
valid results. There were YES/NO questions, open-ended questions, Likert scale questions, where
the respondents rate the level of agreement with a given statement (using the answers ‘strongly
agree’, ‘agree’, ‘neither agree nor disagree’, ‘disagree’, ‘strongly disagree’), mixed type questions,
where there are YES or NO answers, but if the respondent chooses an affirmative one, it is
necessary to provide some examples.
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RESULTS

The results of the review show that the bachelor programs in English can hardly have any
systematic approach to the means of developing the aspect of intercultural citizenship while
teaching English both during theoretical and practical courses.

Thus, only 57% of teachers include the component of intercultural citizenship as a separate
part or as modules in English disciplines syllabi.

Most of the questions concerning the notions of intercultural citizenship have been answered
as something that has to do with global citizenship, intercultural communication, intercultural
competence or cultural diversity; being the citizen of different cultures; having some soft skills that
are necessary to communicate in multicultural communities; being a person who is able to treat
other people well, respect the rights of other people; being a person who is aware of traditions and
customs of a certain country.

The overwhelming majority of the respondents consider the aspect of citizenship and
intercultural citizenship as an important issue that needs to be integrated into the system of
education.

Most of the topics connected with the issues of developing intercultural citizenship
refer only to some specific themes concerning cultural traditions and intercultural communication,
but as a separable unit to study the problem in detail is not generally put into practice of teaching.

DISCUSSION

The relevance of this study is due to the fact that today the intercultural aspect in teaching
foreign languages is becoming important, as international contacts are actively increasing,
intercultural and international dialogue is being strengthened. It is quite fair to say that in a global
world it is necessary to live with respect for the culture and traditions of other nations. The concept
of intercultural citizenship in foreign language education is closely related to the training of
professional personnel who can successfully function both at the local and global levels in various
intercultural situations. Many national and foreign researchers emphasize the need of developing
the intercultural aspect of education in a number of their works, and also emphasize that in the
educational programs of higher educational institutions, where the intercultural component is
integrated, it is necessary to note the importance of developing intercultural and communicative
competence. In turn, intercultural and communicative competence is directly related to the
formation of “intercultural citizenship”.

Intercultural citizenship is understood as the spread of citizenship beyond national borders
and recognition of the global scale of social relations, the need to respect and value diversity, as
well as awareness of responsibility to communities at both local and global levels. The term
“intercultural citizenship” arose in contrast to the fact that foreign language education should be
aimed at mastering a foreign language at the native speaker level. According to M. Bayram, an
“intercultural speaker” should not try to imitate a native speaker, but act as a kind of “bridge”
between cultures of different groups, as well as contribute to the establishment of positive relations
between them [10].

UNESCO has developed general principles of teaching, including the principles of
intercultural education, which can be used as a standard for the purposes of intercultural learning:

1. Intercultural education promotes respect for the cultural identity of the student by
providing adequate and culturally sensitive education for all.

2. Intercultural education allows each student to acquire knowledge, develop attitudes and
skills in the field of culture necessary for active and full participation in the life of society.

3. Intercultural education gives all students the opportunity to acquire knowledge, develop
attitudes and skills in the field of culture, allowing them to promote respect, understanding and
solidarity between people, ethnic, social, cultural and religious groups and nations [11].
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Thus, these principles and the components of the concept of intercultural citizenship
mentioned above can serve as basic elements for building a methodological model for the formation
of intercultural citizenship as the most important aspect of intercultural competence. The formation
of this aspect seems appropriate to build on the basis of generally accepted technologies of the
formation of communicative competence as a whole. The traditional model of the Dublin
descriptors of the learning process is considered to be the most productive in the development of
speech competence. This includes five steps in the formation of communication skills and abilities.

The first step is the introduction of new information that the student must become familiar
with. This is basically a preparation work related to the study of the theoretical basis of certain
things, characteristics, phenomena, and so on. In addition to the presentation of the material, it
includes work on an active vocabulary on a specific topic, in our case, these are the concepts
included in the description of intercultural citizenship.

The second stage is also a preliminary stage, when the student is given the opportunity to
analyze these concepts based on the given context.

The third stage is a transition stage, when the student uses the skills already acquired, but in
a different context. For example, concepts regarding citizenship are transferred to the context of
cultural concepts of the country of the target language.

The fourth stage is the stage of applying knowledge in various communicative situations,
using such learning technologies as discussion, problem-based learning, and projects.

The fifth stage of learning can be characterized as the stage of building conviction in one's
own views, as well as a conscious understanding and respect for other points of view on the topics
studied. It is supposed to use the acquired knowledge to work on creative tasks.

The system of tasks on the topic of the first module "Advantages and disadvantages of the
political systems of different countries” may include the development of all four communicative
foreign language competencies, which can be distributed according to the above stages, as follows:

- for the first stage of an informative nature, a text on different political systems of
government is proposed and followed by all types of cognitive tasks;

- the second stage (preparation), may be associated with another type of speech
activity, such as podcasts on the topic of classes, video and audio materials;

- the third and fourth blocks of tasks and exercises are cognitive and communicative in
nature and are aimed at the development of oral and written speech, where the student has the
opportunity to critically assess problem situations in written or oral form;

- and, finally, for the fifth stage, one can take into account the technologies of a
creative nature, in which the analysis of the problems is followed by a creative synthesis of the
studied material, and the transformation of the problems raised in the system of preliminary tasks
into its own model (for example, a model of the political structure of an ideal state).

All these mentioned above indicates that the problem of developing intercultural citizenship
requires, on the one hand, a systematic approach to the definition of these concepts, their
interdisciplinary connections with such sciences as sociology and psychology, careful development
of cognitive speech skills and abilities using special technologies in foreign language education.

CONCLUSION

In conclusion, we would like to note that teaching a foreign language can play a significant
role in the formation of intercultural citizenship, on condition that not just linguistic but also
intercultural competence is being developed. The goals of teaching a foreign language should be
further expanded, and focused on the acquisition of knowledge that leads to action in the world. It
IS necessary that certain techniques and materials referring to intercultural citizenship should be
worked out and it remains to be an actual sphere of research.
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Hannas uayynas cmamos A61aemcs 0030poM aumepamypsvl NO S0ORPOCY ONpeodeleHus:
NOHAMUSL MEXCKYTIbIMYPHOUL 2paxcoancmeeHnocmu. Paccmampusaemcs 603HUKHOBeHUe U pa3gumiule
MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUY, ee GIUAHUe HA CO8PeMEeHHOe UHOA3bIYHOe 00pa3osaHue.
Obcyxcoaromess  nowamusi  epancOAHCMBEHHOCMU ¢ pa3HblX moyek 3penus. Ilpueooumcs
onpeoeneHue MeNCKYIbMYPHOU 2paANCOAHCMBEHHOCMU KAK BANXCHO20 ACNEKMA CO8PEMEHHO20
UHOA3BIYHO20 00paszosanus. B pabome paccmampusaemcs KOMNOHEHMHbIUL COCMA8 NOHAMUSA
MEHCKYIbMYPHAS 2PAACOAHCMBEHHOCb 8 KOHmeKcme 0bpazoeanus. Takawce, agmopwvl npednazarom
KOMNOHEHMbl,  KOmopbvle  OOJJICHbI  Oblmb  BKIIOUEHbl 8  ACNEKM  MEeMNCKYIbMYPHOUOU
epasicoancmeennocmu.  Ilpu  smom  onucamvl  npeononazaemvie dmanvlt  QOPMUPOBAHUSL
KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKOS U YMEHULl, OMpAadCarowux 3mu KOMNOHEHMbl, ad MAaKdice OMmpariceH
aneopumm nocmpoenusi 610Kka 3a0anuti N0 OGHHOMY ACNEKMY.

Kntouesvie  cnoga:  mMedckyiomypHas — epasxcOaHCMEEHHOCMb, — 2PAXCOAHCMBEHHOCY,
MENHCKYIbMYPHAST KOMMYHUKAYUSL, UHOSAZbIYHOE 0Opa3zosanue.
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Byn evinvimu makana maoenuemapanvlk azamammoli YebLMblH AHLIKMAY Maceneci OOubIHuA
a0ebuemmepee wiony 6onvin madowvliadvl. MadeHuemapanvlk KOMMYHUKAYUSAHBIY nAtioa O00ybl MeH
oamyvl, OHbIH Kaszipei wiem mininOe2i Oinimee acepi Kapacmulpblialbl. Azamammoulk Yevimoapvl
apmypai mypevloarn Mmankulianaovl. MadeHuemapanvlk azamammslkmel Kazipei wem mindi Oinim
bepyoiy  mauwi3d0vl  acnekmici peminde aHvlKmay Keamipineen. JKymvicma 6inim - Gepy
KOHMeKCminoe2l MaOeHUemapanvlk a3amammuolk YEbIMbIHbIY Kypamoac 6enici Kapacmuipulidobl.
Conoaui-a, asmopnap MIOeHUEMAPANbIK — A3aAMAMMbIK — ACNEeKMICIHOe — KAMMbLIYbl  MUic
KomnoHeummepoi  ycvinaovl. CoubiMen Oipee ocvl  Kypamoac 0Oenikmepoi KepcememiH
KOMMYHUKQYUSLIBIK  0A20bLIAp MeH 0a20bliapobl  KalbINMACmulpyOblly YCbIHbLIZAH Ke3eHOepi
CUNammansin, 0cbl ACNeKm DOUbIHUA MANCHIPMANAP OJI02bIH KYPYObIH 102apughmi 0e Kepcemineoi.

Kinm ce3dep: maoenuemapanvix azamammolx, azamammol, MIOeHUEMAapaivlk KapbiM-
KamwlHac, wem mininoeai oinim.

Marepuan 13.10.2022 6acnara TycTi
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TIIAIK MAHUITYJIANUA: ZKAPHAMA MEH CAACHU JTUCKYPCTE XKY3EI'E
ACY CHUIIATBI

Manunynayus — e32e adamza OHbl OACKAPLIN OMbIP2AH adamea Kasxcemmi Oencini Oip
wewimoep Kabwvli0amy dHcaHe Kanoau 0a OIip ic-apekemmep Hcacamy MaKcamvlmMeH 0acKapyobiy
epexute mypi. «Manunynsayusy ce3i 1amelH miniHOe2l «manus» - Kol co3iHeH wblKKaH. Keone
co30ikmepoe MAHUnYIsAYus Koa0bly enmiiici apKblivl Kanoatl 0a 0ip oovekminepoi webep, wupax
KO0anyovl  0indipedi. An Oyeinde MYHOQU 00beKminepoiy OpPHbIHA — A0AMOAp  AJIbIHLIN
OMbIPEAHOBLIKMAH, DY CO3 ayblCNalbl MagblHaga ue 6010bl. Ic dcysinoe KoeamovlK canamvl (OHbIY
iwinoe OykKapanvlk aknapam Kypauoapbl apKbulibl) MAHURYIAYUALAY — aA0amMobl  OMIPOIH
0acbIMObIKMAPBIH, KASUOANAPLIH, MOPATL HOPMANLAPLIH, M.O. 032epmyee MaiCOypIelmin epexuie
ounik mypi oonvin mabdwvliadsl. [llebep manunyrayusHoly HaOMuUdICECiHOE KON a0amoapobly MiHes-
KYAKbl MAHUNYJISAIMOPIAPEa natoaisl 6a2elmmapod OOANCaAHbin OMblpaobl.

BAK-muiy manunyiayusnay Kypanioapvina meiesudeHue (JcapHama, Kuno), bacnaces, paouo,
MaOeHuem mexkemenepi (yupk, meamp), unmepuem gcamaovl. BAK oicone Oyxapanvix oOatlianvic
KYpanoapvl apxwiivl KO2AMObIK CAHA2A acep ememin 20ic-maciioep O0ambll, KYHHeH KYHee
KypOeneHe mycyde. bacexenecmix nen ayoumopus ywiiH Kypec HcagoaublHOa meoud
KOpnopayusniap 63iHe mapmyobvly, CIUKeciHule KONULIKKe blIKnal ememin icaya 20ic-macinioepoi
i30eu0i.

«Tindix manunynayusy mepmuni exi mypevioan mycinoipinedi. 1. Co3 apKvlLibl bIKnan emy —
adpecamneHn 63apa KapbiM-KAMbIHAC NPOYeCi, MaKcamvl — KOMMYHUKAHMMAPOul blMblpaed
kexmipy. 2.  Ce3 apkvlibl bIKnan emy — OIpAHCAKMbL NPOYecc, HIMUNCECIHOe aopecam Naccus
muiyoayuibl 601adbl 04, OHLIH NIKIpI MeH apekem-wewimine cotieyui oacuwlivlk emedi. Tinoik
manunynayus cascamma, BAK-ma, scapnamada, Oinoe dcane adamu KapblM-KamvlHACMA KeHiHeH
KOJIOaHbLIAObL.

Tytiin ce30ep: mindik MAHURYAAYUS, HCAPHAMA OUCKYPCI; cascu OUCKYPC, ACMbIPMbIH acep
emy, 38gemuzm; Kaumanay, pumopuKaivlk Cypax, OnnoHeHm,; Mmooanboilix.

HEI'T3I'T EPEXKEJIEP

MaHunynsSIusSHBIH JKail FaHa BIKMAN eTy/IeH albIpMaIIbUIBIFBI OHBIH aCTBIPTBIH KYPYiHAE.
MyH/1a MaHHITYJSITOPABIH TYINKI MaKcaTbl, HEJACH YTAaThIHBI MaHBI3JbL. ACTBIPTHIH BIKHAT €TY
MaHMITYJIATOPABIH 1eOepiirine ae 6alaaHbICThI.

TNk MAaHATTYJISAIASFA 197 COJT YaKbITTa aJpecaTThIH CaHAChIHAAa OOJIMaraH Makcart, HUeT,
TIJIEK KOHE KapbhIM-KaThIHACTHI OFAH aCTBIPTHIH EHT13Yy JKOJIBIMEH KYMCAIaThlH CO3 apKbUIBI BIKIAI
€TYyJIiH TYPiH jKaTKbI3aMbI3. backamma aiiTKkaHaa, TUIIIH aCTRIPTHIH MYMKIHJIIT JET€H aapecaHTThIH
aJipecaTKa IIBIHIBIK OOMMBICKA KATHICTBI O€Nriii Oip OBl TaHBIN, OFaH KaHJail na Oip KaTkIHAC
KaJIBIITACTBIPHII, aAPECAHTTHIH 631 YIIIH THIM/II SMOLUOHAIIIBIK PEeaKLUs TYFhI3YHI.

XKapunamanbIH peili MEH KbI3METIHJAET1 epeKuIeNirine OalIaHbICThl JKapHaMa JUCKYpCiHIH
aKmapatbl UMIUTAIATTI. OWIBIH CO3 apKbUIbI OepiIMEreH OOJiriH pPerunueHT o3 OCTIHIIe TYCiHe
ananpl. AKnapar UMIUTHKAIMSICHIHBIH ChIpBI ochiHAa. A.B. bBonmapkora cylieHcek, «UMITTUITUTTI»
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JIET CoMJIey aKTiCiHE CYMEHIN TUIMIK Kypayiap apKbUIbl )KETKEH AJIEMEHTTEP/Il eMeC, SKCTUIUIIUTTI
TYpZE KETKEH CEMAaHTHUKAIIBIK dJIEMEHTTEpAl alTanpl. Ke3-KenreH alThUTBIMHBIH MaFbIHACHI TOJIBIK
JKETIHEeH, MOATEKCT TypiHAe 0oiybl MYMKiH. JKapHaMaHBIH YaKbITBI MEH KEHICTITl IIEKTEeYJ opi
OWJIBI BIKIIAMJIATI JKETKi3yTe Oeiim.

Kasipri cascu KeHICTIKTe HaKThl JKarjail xkainbl Oury opkamaH BAK-men OalmaHBICTHI,
azamarTap OOJIFaH JKalJbl COJIaH Kepim-0ijie/li, COHABIKTaH Ja OpPbIH ajJFaH jKaraail MeH OepiireH
aKnmapaTThl abIpy KUBIH. MYHBIH €31 KOKETTi CasiCH YCTaHBIMIAP/bl KAJBIITACTHIPBIIN, HAKTHI O1p
casicl opeKeT THUIliHE JaiblHAay MakcaTblHAa afamaap/blH CasiCH CaHachl MEH >KYpPiC-TYpbIChIHA
KaCBIPBIH OacKapy >KYpridy oJici peTiHJEri casiCl MaHWUMYJSAIUSHBIH OPBIH alyblHA HETi3 OOJIBII
TaOBUIAIBI.

Casicarta MaHUNYJSIMS PETiHAEC MAaHUMYJATOPABIH aJaMabl ©31 jkacayFa BIKbUIAC OUIIIp-
METeH OpPEKETTI jKacayblHa MTEpMeJIeyl CHMATBhIHIAFBl 9Cep €Ty TYPiH TyciHemi. MaHuIymsamus —
KYII KOJIaHy MEH OWIKTIK dcep eTyJeH e3rele, MyHJa ICTEJeTiH opeKeTKe TiKeJeH Tarceipma,
OyipbIK Oepy, COJI CUSAKTHI alllbIK MKOYpIIEy jKOHE Ka3a KOJAaHyMEH OaiIaHBICThI KOPKBITY OPbIH
anMaiiipl. AJaMra MaHMITYJISIIUSUIBIK 9cep eTy OapbIChIHIA OJ1 CBIPTKBI MOKOypieyni cesinbeiini,
031 IIeNIM KaObUIIaI, ©31HIH XKYPiC-TYPBICHIHBIH HBICAHBIH 631 TaHAaFaH CUAKTHI dcepie 00abl.

Casici MaHWITYJISIUSHBIH Kbl TEXHOJOTUSACHI OYKapaHbIH CaHACHIHA PAIlMOHAIIABI ChIHU
TYCIHYJIeH aja, MIBIHABIK MEeH HAaKThl KaFJaiJaH ThIC, TeK OachIM Typle CEHIMIre OarbITTaliFaH
HAKThl KYH/IBUIBIKTAp MEH HOpMallap[bl OCKITiM, 9JIeyMETTIK-Casicl MH(TEp MEH HWIUTIO3HUSIIBIK
uaesuiapAbpl  KyHenm Typae eHaipyre Herizgeneni. MudrtepaiH wMakcaThl — aJaMaapsl
OarbIHBIIITHUIBIKTa ycTay. MudTepai OykapaHblH caHachlHa OULIIPTIIEH EHIIPreH yakpITTa oJiap
YVIKEH Kylike ue Oonanapl, an KemmIuliK 0oyica, OpbIH aiblll >KaTKaH MAHMITYJISIIHS KAkl
KYAIKTeHOeH i 1e.

Kazipri nemokpatus mapTTapblHia OMIIIK YIIiH Kypec €H albIMEeH caiiaylibiFa bIKIal eTy,
KaHJal 1a Olp MO3UIMSHBIH TYPHICTBIFBI Typaibl TE3UCTI TaHY, SFHU MaHUMYJSIUSIIAY aJIBIHFBI
Ke3eKkke mbiFaapl. Casgcu AUCKYpPCTE CaHaFa acTBIPTBIH BIKMAN €Tyl *KYy3ere achlpyAblH OipHele
cTpaterusicel Oap. by OeifHeneyim KOMIIO3UIUSIIBIK KYpaJapJIblH KOMETIMEH MOTIHJET]
OKCIIPECCUBTUIIKTI, SMOIMUOHANABUIBIKTEI  JKOHE  OCTETHKAJbIK  KaObUIAAayAbl  KYLIEHTETiH
CTHJIMCTUKAJIBIK JICHT S Ie JKYPE/Ii.

MiubeprepaeH alThUIATBIH casicaTKepIep/iH ailia-aMalJapblHbIH MOJATbIIK MOHI KYIITI.
Monanbai-6aranayblill peHKKE TOJBI CO3 COMJIEYIIl TYJIFaHbIH WHAMKATOpPHI icrerTec. Moaanbai
aKnapaT acbhIpbIH Kele/i, Keie o/lic-Tocire CyHeHreH coiseyn aiThICThl (MKipTanacThl) e3iHe
KEHUICTIN, OMIMOHEHTIHE KUBIHAATYy VIIIH KapChUIBIK, OUTIM, CEHIMIUTIK, KeJicmey, KylTaMmay
CHUSIKTBI JKOJIIAp/IbIH OipiHe KYTiHEeIl.

KIPICIIE

Kazipri koramiarsl KbU1JIaM JaMbIIl KeJle JKaTKaH YIAepicTep eMipiH OapiiblK cajachlHa dcep
ereni. bynm KoramablK caHaHBIH J1aMybIHBIH MaHbBI3JIBUIBIFBIH TYcCiHyre okeneni. OcbiraH opait
Makasa TaKbIPBIOBIHBIH ©3€KTLIIr MeH OyKapaiblK MaHbBI3IbUTBIFBI MbIHA/IA:

Kazipri tanma OykapaiblK akmapar KypaJlJapblHbIH aJlaMHBIH CaHAachl MEH OelcaHachlHa
MICUXOJIOTUSUIBIK ocepl KYWTi. byriHri Oykapasiblk akmapar KypailapblHbIH TapaTKaH MAlTiMeTTepi
OlpeyaiH MYIJECiH Koe3Aeiai, Tanmayabpl Kaker erneiai. MyHbl amam oitnanOail con KyHiHe
KaObLTIaiabl, anm keige Oy akmaparrap KayinTi Ooilybl MYMKiH. OWTKEHI OHBI CBHIHH
KaObUITaFaHHAH Tepl akKmaparTap TAacKbIHBIHA CYHTY oJjieKaija skeHUr. JKammbel anranzga Oyl
TaKBIPBIIT MAHUITYJIALUSUIBIK TEXHOJIOTUSTIApABIH IJaMybIHa Opaif, opKe3 jkaHallla KbIphIHAH 3epTTele
OepeTiH MOHT1 TaKbIPHIIL.

MaHunynsausHbl «agay» AeyIIiiep *Kui ke3neceni, 0ipak Oyl HAKThl aKMKATKA KATIMalIbI.
Mpicanbl, MbIHAZAH MaHUITYJIAUUSAIIBIK 9IC 0ap, OHBIH MOHI — CasiCU CYOBEKT YChIHATBIH HOPCEHIH
KONIIUTIK aJamjaap ajJiblHJIa OJapAblH e37epiHe OunaipThel, ackaH MmeOepiKIeH KyHbl MEH
OelleiH apTThIPBIN, OJapJblH KaJipJen-KacTepiaelTiH KYH/IbUIbIFbIHA alfHamaAbIpy. MyHail oaicTi
KOJIJaHFaH/1a YCHIHBUIBIN OTBHIPFaH OOBEKTIHIH KOpIIaFraH OpTaJaFrbl MOHI MEH MaHbBI3bI 30D a/laMfa
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HeMece 3aTKa OaiJIaHBICTBI acCOIMAIUACHI Maiina O0onaasl. Erep skapHaMamblK TakTaniga YMITKEp
Mo3-MelipaM  Oonblml  TypraH OanamapAblH OpTachlHAa OeiiHeneHce, OChl  JKapHaMaHBIH
Keilipeysepre KacbIpblH dcep €TiM, >KaFbIMJIbl accOlUanus TYAbIPYbl MYMKIH, SiFHM Oajanapra
JIeTeH MeWipiM CcoJ YMITKepre Aa ayblll KeTyl MyMKiH. bys ofic cascu »apHaMalblK pOJIMKTEpIIE
KU1 TaiianaHblIaabl, MbICANbI, YMITKEp Ka3aKCTAaHABIKTAp YIIIH KbIMOAT KEH JallaHblH TOCIHIE
HeMece OYpBIH KOIKe TaHBIC €MeC YMITKEp TaHbIMall cascaTKepAiH HeMece FaJIbIMHBIH >KaHbIHIA
OelineneHeni.

CascarTarbl MaHUMNYJSIHUSHBIH TEPEH THOCEOJOTHSUIBIK TaMbIpbl Oap. OITKeH1 casicaT
KYypJeni opi aJaMHBIH Ke31HEH >KachlpblH caja. KapamaiibiM ajaMm YIIiH cascu >KarJgaiiapsl
VFBIHY, TYCIHIIpYy, Oara Oepy ete ayblp. OcbhlmaH jga 0oJyiap, KONTEreH agaMaap MaHHUITYJISIHS
O0O0BEKTICIHE aifHana OTBIPBIN, OChIHAY TYTKbIHHAH OOcaml IIBIKKBICHI KEIMEWIi, TeK cascaTKa
KATBICTBI «YHAIJbD) HEMECe «YHaMalIbD» JAereH Oip ce3/i KaHaraT eTe/i.

Cascatkepiep e amaMaapasl Kajdail MaHUIyJISNUsIIAy KepPeKTiriHeH xabapaap. OmicTepaid
0ipi — xanmbeiiay. Cascarkepiiep Kememai Oosamiak, OeHOITHIIIK, OaKbIT, OOCTAHIBIK >KOHE
JIeMOKpaTusi Typasbl >kui adtaapl. CebeOl TaHBIMANBI cascaTKep/iH ay3blHAH INBIKKAH MYHIal
yonenep 6enenai ecrineai. bBAK apKbuibl jxy3ere achIpbUIbI jKaTKaH dJIEYMETTIK MU(] KYpacThIpy
aJlaMIapJIbIH CcaHachkl MEH OeciicaHachblHa €Hei. O3iHIH AMOIMOHAIIBLUIBIFBIHBIH, ©3CKTUIITIHIH
apKachIHaa o1 anaedip Oemenmi, nry0oci3, JOTMAJBIK JyHUE TOpi3ai KaObUIIaHAIbl. AKUKATTHIH
acTapblHA >KACBIPBIHBIN, Ka3ipri HACUXATTHIK MHUQTEp WIBIHABIKTEI MUCTHUKaFa alHaJIbIPAJIbI,
YKaIIFaH caHa TyJbIPabl.

MaxkanaHblH MakcaThl — TUIIK MaHUMYJISIUSHBIH JKapHaMa JUCKYypCl MEH CasiCH JUCKYpPCTE
KOFaMJIbIK CaHaHbl aCTHIPTHIH OacKapaTblH aija-aMainJapblH KapacThIpy, MbICANIapAbl Taljay,
MaHHITYJISALUS YACPICTEPiH 3epTTeY.

XKapnama nuckypci MEH casch TUCKYpCTEri TYpJi TUIMIK TOCUIAEp apKbUIbl ayAUTOPUSHBI
MaHUTYJISAIUSIIAY 3epTTSYAIH HBICAaHBI OOJIBIT TaOBLIAIBI.

Koramnplk caHaHblH MaHUNyJsnusickl XX FacelpAblH OachlHIa 3epTTene OacTaibl.
Bykapanbik caHa OykapalblK MiHE3-KyiblkTa aikbiHmanzanel. Myssl K.I'amkues, B.B.Jlankwh,
B.N.I1anTtun, I1.A.CeprueHko CHSKTHI 3epTTEYIIi aBTOpiap eHOeKTepiHe apKay eTTi. bykapaibik
OaifylaHBIC MaMaHAApPhl KOFaMJIbI MAHUITYJISIIHASIIA, OHBIH KYPBUIBIMBIH ©3T€pTy YIIIH KOFaMJIBIK
caHa MeH OykapajiblK KOFaM TEOpHSCHIH OeNceHal MmalganaHansl. byl FBITBIMHBIH TapUXbl
TICUXOTEPANIEBTEP/IIH aJlaMFa SMOITMOHAIBI COKKBI apKBUTBI o9Cep €Ty OOJKaMbl alThUTa OacTaraH
Ke3iHeH Oacray amajsl. 1972 sxpuiel Muniton DpukcoH, Puuapn benanep xone J[xon I'punnep
HEWPOJIMHTBUCTUKAJIBIK OargapiiamManay >KYWeCiH o3ipJen IIbIFapibl, Oyin cyxOaTracy Ke3iHze
CIHUKEpre TYCIHIKTI Tinge OONaThiH, iC-OpeKeTTi, KUMBUIABI aHBIKTaiabl. bykapanblk akmapat
KYpaJIapbIHaa KOFaMIBIK MiKipAl MaHumyisuusuiay Typaisl 3eprreyiepal C.I'.Kapa-Myp3anbig
«Manunyssauus cosHanuem», E.JI.JlounenkonbiH «llcuxonorus MaHUIYJISALANY, .M.
JzsmommHCKuaiH  «ManumynstuBHbple TexHonmormn B CMM» koHe Oacka aBTOpJIapibIH
eHOeKTepiHeH Kepyre 0oJabl.

MaHumynsiys MocelieciHe apHaliFaH €HOEK JKETKUTIKTI JeceK Te, OIpiHIIiJIeH, aBTopiap
KOJIIaHBICTaFbl MAHHUMYJISIUSUTBIK O/ICTEPAl KIKTEMECTeH TI3IMJEyMEH IIeKTeNedl, EKiHIIiAeH,
aBTOpJIAp Op TYPJi MAHWIMYJISAIMSUIBIK TEXHUKAHBI HAKThl KOJJIAaHYABIH  CIenu(UKachiH
kepcernelai. COHABIKTaH KOFaMIBIK MIKipai OyKapaiblK akmapaT Kypalgapbl apKbUIbI aCTHIPTHIH
Oackapy Mocerneci, oJapAbl KikTey xoHe 9p Typii BAK-ta Kommany wmoceneciHie emec,
MaHUMYJISATUBTIK TEXHUKAHBIH KOJJIAHBICTAFBI apCEeHATBIHIA KETKUTIKTI TYpAe 3epTTEN/IL.

Tinmix MaHUTYJIAIUSTHBIH KOFaMIBIK CaHAHBI aCTBIPTHIH 0acKapy TOCUIIEpl Typasibl HAKTBLUTBI
Ka3blIFaH TOJBIK eHOEK jK0K. Cou ceOernTi 0Chl MOcelNeH1 KaHa KbIphIHAH KapayFa JIEreH KaKeTTUTIK
3epTTeY/iH >KaHaJbIFbl 00J1/1bl. MaKanaHbIH KaH-)KaKThl alllbLTYbl YIIIH Ka3ipri Ke3Je eTKIip cumar
aJBIN OTBIPFaH QNIEYMETTIK JKeNiIepAeri MbIcalijapra, OHBIH ayJAUTOPUSFA BIKMAIbIHA TOKTAJBIIL,
tanay xacamapl. Col apKbUIbI TUIAIK MAaHUITYJISIHASHBIH KapHama JUCKYpPCl MEH CasCH JTUCKYPC
apKBIIbl XaNBIKTHIH CaHAChlHA, MiHE3-KYJIKbIHA, KaObUIIayblHA TUTI3EP BIKMNAIBI Typajbl MOCETEHI
AHBIKTAJIBIK.
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Haxrpinan aiiTcak, MaHUIYJISIHSTHBIH JKOJBIHAAFBI 0acThl Kenepri — OyJ1 agaMaapiblH JKeKe
ToxipuOeci, OWITIKIEH KajaralaHybl MYMKIH eMec Oainanbictapbl. OfaH 0TOachl, TybICTap MEH
J0CTap, OHAIPIC TEeH e3Te Jie KbI3MET OaphIChIH/A Maiaa 0OJaThIH TONTAp XKarajbl. AJaina cascu
MaHHITYJISALUS OHBIH OacTaylmbuiapbiHbIH KostbiHAa BAK, skoHOMUKAJBIK jKoHE cascu Omiik Oosca,
aTajFaH kenmepruiepai ne Oy3eim eTe ananasl. CebeOi KONMIIUIIKTIH CEHY MYMKIHIIT cascaTka
KaparaH/ia IeKTeyJIi.

Casicu MaHUITYJSIUSHBI ©3 TapanbIMbI3aH ObUTall TYCIHAIK: Oyl — €3 MyAJeciHe Kauibl
OpeKeT JKacayra HWTEpMeliey MaKCaThIHJa a3aMaTTapJblH CasCH CaHaChl MEH KYpPiC-TYpPBIChIHA
acTBIPTBIH Typle bIKNan ery. COHbIMEH KaTap OJ XaJbIKTBIH CaHAChIHA CasiCH OMip >KalJIbl
WUTFO3MSUTBIK ~ CEHIMJEPJ  eHTi3yre OaFbpITTaiFaH, OWIIIK TEeH OpTypJli MaHMITYJsTOpIap
naiinananaTelH, OyKapara TICHUXOJOTHSUIBIK dCep eTYAIH Oic-ToCUIAepiHiH Kyieci OOk
TaObutabl. COHIBIKTaH OHBIMEH BIMBIPACHI3 JKOHE THIMII Kypec >KXyprizy Kaxker. Omn ymriH
MaHHITYJIALUSAFA KAPChI KYPEC MEH OHBI IEKTEY KOJIJIAPbIH KYIIEHTE TYCY KaXKeT.

MATEPUAJIZIAP MEH ©/IICTEP

3eprTey yuIiH Heri3 OoyiraH jaepekkesnep KatapeiHma JI.M. Maiiganosa, C. MockoBuyH,
b.JI. bopucos, B.M. Illapanos, E.B. IllapanoBanapablH KoHE CasiCl MaHUITYJSALMAFa KaTbICTHI P.
O0CaTTapoOBTHIH 3€PTTEY CHOCKTEPIH aiiTa aTaMbI3

Makanansl ka3y OapbIChIH[Aa MaTepUAIbI JKaNnai )KMHaKTay, CYphINTay, Oaiikay, xyileney,
Tanmay omic-tociimaepi opbiH annubl. Kepcerinren opOip omic Ke3IelreH MakcaTka KeTy YIIH
3epTTeyiH Oenrini 6ip Ke3eHaepiHae KOJIAaHbLUIIbL.

HOTUXEJIEP

Kapnama MOTiHIH HETi3ri €Ki TUIKe Oeiyre 0ojajbl: aKMapaTThIK >KOHE MaHHUITYJSTHUBTIK.
AJNFamKel THI palMOHAIIABI dcep €Tce, KEHiHTICI HpparroHaIIbl dcep eTyre CyHeHEe.
Panmonanpl ocep mikip Kanaslpajbl, agpecaTka aBTOPbIH alTKaHbIHA KEJICy He Kelicliey JereH
Tagaay Oepenmi. Al MaHUMYJSIIKS aJIpecaTKa bIKHANl €Tyl Ce31HAIpMeN, acTBIPTHIH ocep eTy. SIFHu
aBTOP TUIK JKOHE TUIAIK eMec Tocliiepre cyiieHe OThIPbII, aJpecaTka 63 Ko3KapachlH TaHA aylafbl.
WHaTennekTyanaplk 1eHreili MeH TaHBIMIBIK KaOlIeTi )KoFapblIaraH CaiiblH aJIaMHBIH ChIHU OMJIaybl
Kylleiie TyCeTiHl, aKMapaTThlH Ma3MyHbIHa Tajay >kacall, CTEPEOTHNTEH ajllakTail TyceTiHi
oenrini. bynnai KaGineTTi ayAuTOpuUsiFa Tayap/ibl, OaFraHbl, ©3reHIH KO3KapachlH TaHa Caly MYMKIH
emMec. MaHuUNyIsATOpJIap CHIHU OMJIay/bl alfHAJBIN OTIM, CE31MIe, SMOLMSAFa ocep eTell, caHaJaH
aNlIIaKTar, TyIlcaHara BIKMaln eTeni. Erep axkmapaTThK »xapHamanga (HaKTOJNOTHSUIBIK aKmapaT
0achIMJIBIK ajica, MAHUITYJIATUBTIK jKapHaMa/ia UMIIPECCUBTI, SMOTHUBTI XoHE Oarayaybllll aKnapaTKa
OachIMJIBIK Oepiye/i.

MaHuIyIATUBTIK KapHAMaHbIH MOTIHIH aBTOP LIEKTEH ThIC UMITPECCUBTI aKIapaTieH o/1eii
KUbIHIATaabl. bacTamkel akmapar agpecaT allFaH akKmapaTrka COWKec KelMeimi. ABTOp Ka3FaH
MOTIHHIH MaFbIHAChl aKNapaTThl adyUIbIHBIH IIbIFAPMAIIBIIBIK CaHACBIMEH KOHTAKTiJle O/aH opi
Kyleie Tyceal ne, MOTIHII KaObulgayJa CEeMaHTHUKAIBIK e3repic 0omaapl. MaHUIYISTHBTIK
KapHaMaHBIH MOTiHI aKMapaTThIK YKapHaMaHbIH MOTiHIHE KaparaHaa OapblHIIa MoHepii, oOpa3abl
opi sMmonmoHanabl keneni. OnaH Oesek acCOMATHBTIK KYIIl MEH MAarbIHAIBIK KbIPbl KYIITI.
XKapnamanbiH Oyi1 THIIHJE KYIITI KapHaMallblK 00pa3 Kasiblnracaasl. KapHama JUCKYPCIHIH TaFbl
O1p epeKIIeNiri OHbIH >KaFrbIMIbl NMadocneH aTburybl. XKarbiMIbpl OaraHbIH 0ackIM TYCYl jKapHama
HBICAHBI TYPaJIbl aKIAPATThIH TOJBIKTAal 00BEKTUBTI OepiMeyiHiH Oip Joeni.

MaHHTTYTIATHBTIK KBI3MET aKbULIBI KOJJaMal/Ibpl, OFaH KaWIIbl KeJlemi, alaia aKpUIIbl 03
ecebiHe maiimanaHynbl Ja ecTeH IubFapMaiasl. H.B. HBaHuykThlH ©3 ce3iMeH Oepcek:
«MaHUITyIATUBHAS JIEATEILHOCTh HE JIIOOWT CBETa pa3yma, OHA B CBOCH OCHOBE NMPOTHBOPEYUT
€My, XOTS CTPEMHUTCSI €ro MCHOib30BaThy». OChl alThuIFaHIBl pacTallThiH — caHjap. Erep nomen
dbopmynara, nudpra cylieHce, aifFarbl KYIITI KepiHeal. byHmail xkarmaiina goiiek Kyp aWTbuIMai,
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FBUIBIMH TEKCEPUITEH, 3EepTTEy JKYPTi3UIreH, KOPBITHIHABICHI IIBIKKAH, HOTMXXeCl UudpMeH
JOJICIIICHI€H IETEH OU Tyalbl.

Casicu MaHUIYJIAIMUSIHBIH €Ki 0acThl MOJICIIIH 06T KapacThIpyFa 00JIaibl: IICHUXOIOTHSIIBIK
KOHE PaIlMOHABIK. AJIFaIlKbl MOJIENB/IIH OACThl CUIIATTaMachl OHBIH JKEKE TYJIFAHBIH Ke3 KeTreH
TICUXOJIOTHSUIBIK BIHTAFa KbUIAM peaklIMsIChIH NMaiaananybiHaa. MyHAaFsl MAaHUITYJISILUSIHBIH, MOH1
MaHHUITYJISITOPFa KKETTI pPEaKUUsHbI TYBIHJIATyFa KaOUIETTI IMCHUXOJIOTHSUIBIK TETIKTEP/Al OpeKeT
eTyre WTEPMENCHUTIH COWKeC BIHTAHBI TaHIaybIHAA. byn OarpiTTa agaM TEK CTHMYJI-PEaKIHs
Karugachl OOMBIHINA KYMBIC ICTEHTIH KapamaibIM TETIK PeTiHJe KapacThlpbuiabl. «PanuroHanbik
MOJICTIbIC MAHUMYJISIUS TICUXOJOTUSIIBIK MOTHBTI KOJJaHy apKbUIBI €Mec, aijgay MeH apbay
apKbLIbl XKYy3ere achlpbuiafipl» [1]. Byl Mojaenbre TOH MaHMITYJISIIMS HbICAHAApbIHA Kelleciuiepal
KaTKbI3yFa OONajbl: KaTtapJarbl a3aMaTKa KOJDKETIMJI aKmapaT KeJIeMiH a3alTy; YriT-HacuXaTThl
KOJiJaHy, SFHM a3aMaTTapra ilIiHapa MIBIHIIBUI, Oipak OaFbITTaJFAaH aKmaparTtel  Oepy;
KYIUSIIBUIBIKTEL CaKTay, SSFHH PeCMU casicu OarbITKa 3USH KENTIpyl MYMKIH aKmaparThl KacaKkaHa
KACBIPBII KaJly; YJIKEH aKMapaTThIK )KYKTeMe, SFHU KaTapAarbl a3aMaTThIH AYPHIC MEHIepill HAKThI
Oara 6epy MYMKIHITH MIEKTey YILIiH 9/eil MeJImepeH ThIC aKnapar oepy. MyHaai 9ic apKbUIbI
KEKe TYJIFaHbIH HAaKThl aKmapaT alyFa MYMKIHJIT IIEKTeNeli, COHABIKTaH OJIap PeCMU HYCKara
KYTiHYTe MOKOYp OoJambl.

ABTOp/IbIH KOMMEHTapHIIIEPIH/IE YIIBIPACAThIH KOMIIO3UTUBTI MOJANBAUIIK CasgCH MOTIHAE
KU1 Ke3/Iece/Il JKOHEe MbIHA Kypayiapra CyreHe/Ii:

OBdemuzMMeH aybicThipy. CasicaTkepiiepAiH IIbIHANBI KaJaMmIapbl KeIIIUNK ajablHa
amblK Oona Oepmeiini, OMTKEeHI CalIaylIbUIapAbIH TEpiC PEaKUUsCBIH TYFhI3ybl MYMKiH. Con
cebenTi cascaT TUIl ABPeMU3M MEH OWIBIHFBIP KOJJAHBICTapFa TOJbI Kelledi. byHmail nekcuka
KYOBLIBICTBI aTall KOPCETY KaXeT OOoNFaHIa aJpecarThl (BU3yalbl) oOpa3faH ajbICTaTHII, KOHLI
TOJIMAyIIBUIBIK ~ peakluuschbiHa koj Oepmeiai. benrimi  Oip karmaiiapl  KepceTy  YIIH
naiJaaHbUIaTEIH ABGEMU3MIIED MEH ©3r¢ OaralayIibUIBIK CHUIIATBI O0ap ce3AepAl KOJIIaHyIbl
KAMTUTBIH MaHUITYJSIIUSIHBIH KONTEreH TULAIK 9ic-Tociiaepi ne O6ap. Meicambl, gepOec YITTHIK
MEMJIEKET KYPY YILIiH KapyJbl KYpec KYpri3ylli aaaM/Ibl «a3aTThIK YIIiH KYPECYIIi», «CeTapaTucTy,
«TEPPOPUCT», «IAPTU3AHY», «OOEBUK)» JCT T€ aTalIbl.

bipaeme per kaiiTamay jkoHe OekiTy. AKmapaT naiiblH mabjoH TypiHae Oepimeni ne,
TyrncaHajna OeKil KaliFaH CTepeoTUNTepre Kyml canansl. byn Typansl C. MockoBuuM: «AMTATHIH
OMBIHJIBI OEKITIN CoiJiey OHBI TAJIKbIJIAyIaH ajbICTaTa lbl, OUTKEHI aJlaMHBIH He Ooimaca HIesTHbIH
OWJIITiH TalKbplFa Caly OHBl aKUKATTaH aibIlcTaTajbl. EKIHIN KaFblHaH Oyl opi ayJuTOpHsFa,
KOIIIUNIKKE UACSHbl TalKblFa caiMaii-ak KaObuiall KeTyre, KeCII-IIIINe, aK-KapachlH
aXbIpaTnai, oiaHbacTaH KynTay canyfFa alThUIFaH OTIHINIKE YKCANAb), - e TapaThill alTKaH [2,
299].

PuTopukanslK cypakTap/blH *ayaObl ajablH-ajga Oelrin «uo» He «KOK» TYpiHje Oosafpl.
Puropukanelk cypaxTapja MarblHAJBIK JKYK KOTEpeTIH TepeHIIK Oonmaiinbl. Anaiina OyHpaai
CYpakTapbl KOJJaHy OKbIpMaHMeH Oenriii Oip KOHTaKT OpHATyFa >KOJ allajbl, aKIapaTThl
KaObU1/1ay OENCeHIUTITIH dKOFaphlIaTa b, alThUIFAH JKaFdaiiFa TiKeJleld KaThICHI OTBIPFaHIai acep
KaJabIpaibl.

AWTBUIBIMHBIH Ma3MYHBIHA COMJICYIIHIH KapbIM-KaThIHACKI — OYJI MOJANbIITIKTIH HETI3Ti
oenrici. OcelFaH CYHEHETIH PUTOPUKAIBIK Kypalgap acTBIPTHIH BIKMAll €Ty CTPATETHACHIH iCKe
Kocaabl. AyJIUTOpUS CO3M1 €INITIN ThIHJAAY YILIIH TYpJl SKCTPAIMHTBUCTHKAIBIK Kypanjaap icke
KOCBUIA/Ibl: JAybIC BIPFAFbl, TEMII, MTay3a, O eKITiHi.

Casicu TUCKYPCTE 0eMOKpamus, 3aH, ol epKindicl, acKkepu Kyui CHIHIBI co3epre 0ACHIMJIBIK
Oepineni koHe OcChUIapaaH epoOUTiH O6acka Ja YFhIMIAp MaHUMYISALIUSIBIK MaKcaTTa KYMCaaabl.
Kacuerti dopmyna icnerti OyHmai cesmepai YKIMET KOFaM alifIbIHJIaFbl ©31HIH OPEKETIH aKTay
YILiH XUl KoinaHaabl. bys ce3nep cascaTkepiepiAiH JISKCHKOHBIHA OPHBIKKAH Opi KOMIIUTIK YIIiH
Jie KYIAKCIHICTI ce3aepre aHanrad aeyre Oomanpl. CoFaH KapamacTaH ce30€H cayaanacy KajiblH
KOTIIILTIKKE 9JIi JIe TUITHO3 CUSIKTBI 9CEP eTy/Ie.

Kaszipri  Manunynstopnap  OyKapalblK  ICHUXOJOTHSHBIH  3aHIBUIBIKTAphIH  1Iedep
naiigananyna. CoHbIMEH, K€H TapalifaH >KOHE ChIPTTall KaparaHla 3WsIHBI a3 TOCUIIEpHiH Oipi —
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«YHIAEMEW Kally choupail» Jen arajajabl, OHbIH MOHI OypManaHfaH KOFaMJbIK KesKapac
cypayHamachl HeMece e3re (akTiuiep apKbUIbl a3aMaTTapAbl MAHUITYJISATOP KOFAMHBIH KOIIIUIIri
YIIiH THIMJII CasiCH TIO3UIMS PETIHJIE KOPCETKEH HMJCSHBI KaKTayFa utepmeneiai. by esre cascu
YCTaHBIMAAphl Oap amaMaapbl OJIEYMETTIK-TICUXOJOTUSIIBIK OONIHyJIeH HeMece KaHmail ma Oip
azaZaH KOPKBIT 63 KO3Kapachl Kaiiibl YHIEMEH KalyFa HeMece 63 OWbIH ©3repTyre MaKOypieii.
Kapceinactap e3 ycTanbIMAaphl Kailsibl aiThail KajaraH Ke3/le KOMIIUTIKTIH JaybIChl OJaH CailblH
yAe# Tyceni, OYJ1 03 Ke3eTriHAe KeNiCIeyIIiiep MEH Ty IoMaNIap IbIH «KAJbIFa OPTaK» KO3KapacThl
KaOblIayblHA HEMECEe 63 KO3KapacTapblH >KAaChIpyblHA oKenin cofaabl. HoTmxkecinne «yHueMmein
KaJy CIIMpaJii» O/1aH CailblH aifHana Oepe/Ii, aln MaHUITYJIATOPIAp KEHICKE KEeTe .

Aiima-aman — Oy Oenrimi  Oip JkaFmaiiapaa  MOpTeOSHII  achlpy  YIIH — KaXKeT
MaHHITYJIAIUSUTBIK Tocia. OJ ONMOHEHTTI TITIPKEHIIpY, KiCiHI YSUITY, CAlFBIPTTHIFBIH OeTiHe Oacy,
KCKeTy, JKeKe OacChlHa THICY CBHIHABI MIHE3-KYJIBIKTBI HETI3re amaubl. «AMai-Tocuiaepai
0acIIBUIBIKKA aJlaThIH CasCaTKep aJlaM MCUXHUKACHIH TEPEH MEHIePreH opi PelUIHUEHTTIH KaJIbIIThI
caHacblHa OaFbITTAIIFAaH COMJICYAIH TIICUXOJOTHSUIBIK TOCULIEPIH CcaHalbl TYpAE KOJJaHaIbl.
ATtanmein Tocinnep ete kem» [3, 417]. Casicu nedarrapna *ui €CTiJeTiH, OapbIHIA KEH TapaiFraH
amal-TocuIep/IiH KaTapbl MbIHAHAM:

«KeH TapanMaraH, ONIMOHEHTKE TAaHBIC €MEC apHAYJIbl TEPMUHAEPII KOJIAHBIN COHiIey
(«pecTUTYIUSY, «PUTOPUKA», «MapruHail» T.c.C.)» [4]. Kapchliachkl ONMOHEHTIHIH HE aNTKbICHI
KEJITCHIH TyCiHOeH, HaKThIIayFa ysiyica, OYJI ailJIaHbIH i1CKE aCKaHBbI.

Ceilniey >KbUITAMJBIFBIMEH, TAaKbIPBIITaH aybITKyMEH, op TYpJi CYpak KOIOMEH TaH
KaJbIpy;

KapchutacTbiH Ke3-KelNreH AoMeri MeH JeperiHe emKaHaad Ioiiek KenTipMel, OipbhIHFal
KAFBIMCBI3 peaKiysi TaHBITY. ONMIOHEHTTI 0aCHIN OTHIPY YIIIH KOJIIAHBUIATHIH aiiia.

O3 eMipiH KailTa KapacThIpy apKbLIbl JOWEKTIH MCUXOJIOTUIIBIK MOHIH apTThIpy («MeH Oy
canmazia 10 KbLT icTEreHMIH 9pi Kardaipl ©3 OaChIMHAH ©TKEpAiIM» T.C.C.). ByHmail Tocin Tamkeira
TYCKEH >KaFIasiTTaH Tepi ONMOHEHTTIH MaHbI3IbUIBIFBIH apTTHIPA/IbI.

Ky3ipeTTUTKTI TUITe THEK €Ty apKbUIbI ONTIOHEHTTIH A9pexkeciH Tycipy: «Ci3 3aHrep emecci3
FOU, con cebenti KociOW TYpFBIIAH TalKbUIal anMail Typchid» Hemece «MaMaHIBIFbI MY3BIKAHT
ajiaM KaJyiait oKim 0oma ajmambi?y.

Capka3zmra cylieHy. MbIcaibl: «OpHHe, Teopus Ky3iHe 0api )KaKChl, aJl IPAKTUKAJA ...».

HNponusimen xarbiHa CoOMIIET ToHEK KeNTIpy: «OpHHE, Ci37Iep KaKChI Olaeciziepy.

Kemnmrinikke ecTipTin, ackiFbIc, Oipak >kajiraH KemiciM 0epy. by alinansiy popmynace! «Ha,
OipaK ...» JereH Ti30eK TYypiHAe alThuIaNbl. ACBIFBIC, YCTIPT KEITICIMHIH ap >KarbIHAAa CEPIKTECTIH
OapJIbIK YCHIHBICHI MEH JIoHeri )KOKKa HIbIFapbUIaIbl.

OnnoHeHTtiHe Kayin TeHaipe ceiiey: «Ci3 OYHbIMEH Harbl3 KACHETTI YFbIMFa HYKCaH
KeNTipin TypraHbIHBIRABI Oineci3 6e?». Kacuwerri yreiMmapnablH KaTapbiHna KOHCTUTYIUSHBI,
pedopmanbl, TeMOKpaTUsIHBI aTail ananbl. byn onmoHeTTi oxmeii TyciHOereH 00y, KOMIITIKTIH
astylIbUIBIFBIH TYABIPY YILIIH ©3iH KypOaH eTil KepceTy, iCKe TiKeJel KaThIChl JKOK, Oipak KYIITi
TIoMeKTi anFa TapTa ceiliiey. by Tocin kenTereH anedueTTepAe YIIbIpacTsl [S; 6].

benrimi TynranapielH ce3iH MopTebe TyThIN ceiney. Erep Genmenjii TysiFa HEFypibIM KeHE
3aMaH/[IiK1 0oJica HEMece erjie TapTca, KapChUIaCThIH aiijachl 1a COFYPIIbIM 1Ie0ep LIbIFaIbI.

Makanana YCHIHBUIFAH HOTIDKEIEpJl OCHI camajgarbl alAblHFBl MakaidambizoeH (A.K.
AntaeBa «MeaMaKkeHICTIKTEr1 TUIMIK MaHUIYJIALKA») CAJbICTHIPBIN OTEHiK. ATanfaH Makaiazaa
YJIKeH KaybIMFa MeIua apKbUIbI >Kammail MaHUIyISLUs jKacayAblH epeKIIeNiKTepiHe TOKTaJFaH
enik. Coran Koca TuImiK MaHumysuusHblH BAK-ta, nmiHme, amamMu KapbIM-KaThlHACTa KOPIHIC
TaOybl JKalnmbl TypJle FaHa aWThULIBI. byl MakamaHbIH Ma3MYHBI KapHama IUCKYpCl MEH cascu
JMCKYPCKE TIKEeNeH TOKTAJBIN, TUIAIK MaHWIYJISIUSHBIH HAKTHl aiija-aMaliJapblH caHamaarl,
TTEINIeTl KOpCeTyiMEH allIbIHFbIIAaH e3rele. ATan alTKaHaa:

1. DBdemuzMMeH aybICTBIPY;

2. bipnemie per KaiiTanay xoHe OEKITY;

3. Puropukanbik cypakrap;

4. DKCTPaJIMHTBUCTUKAIBIK KypaslJiap: AaybIC bIpFaFbl, TEMII, 11ay3a, Oil eKIIiHi;
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5. [Jlemokpamus, 3ay, ol epKiHOici, acKepu Kyul CBIHIBI co3/iepre 0achIMIBIK Oepy;
6. Ceiiney *KbUIAAMIIBIFBI, TAKBIPBIITAH ayBITKY, 9p TYPJIi CYpaK Koo,

7. KapchuiacThIH J0ieri MeH JieperiHe OipbIHFai )KaFbIMChI3 PEaKIIUs TAaHBITY;

8. O3 eMipiH KaiiTa KapacThIPy apKbUIBI IOWEKTiH IICUXOJIOTHSUIBIK MOHIH apTTHIPY;
9. Ky3ipeTTuIiKTi TUIre THEK €Ty apKbUIbI ONMIMOHEHTTIH JOPEKECIH TYCIPY;

10. Capka3mra cylieHy;

11. UpoHusiMeH >kaFbIiHa COMIIETI IOMeK KenTipy;

12. Kenmrimkke ecTipTiIl, *KaJlFaH KeliciM 0epy;

13. OnmoHeHTiHe Kayill TOHIIpEe coiley;

14. benrini TyJIFanapIbH co3iH MOpPTEOE TYTHIN COUICY.

Tinmik MaHUITYJISIUASHBIH )KapHaMa JUCKYPCIHIET aifa-aMaiaphl:

MOTiHIe UMITPECCUBTI, YMOIIMOHAJI/IBI J)KOHE OaraliayblIlll akimapaTka 0achIMIBIK Oepyi;
JKapHamanbik 00pa3abiH KaabIlITACYHhI;

JKarpimipl madocrieH alThUTY I,

Canppl, hOpMyJIaHbI HETI3Te alyFhl.

NS

TAJIKBUIAY

AJBIHFAH HOTHYKEJIEp aBTOPAbIH KOIl JKbI1aH Oepl «oKYypHAIUCTUKA» MaMaHAbIFbl OOMbIHILIA
MarucTpaHTTap Jaspliayra KOCKaH yJIeCIMEH, aTan alTKaHJa, MaruCTPaHTTap YIniH okpiraH «bBAK-
Tarbl BepOaiipl arpeccus >KoHe TUIIIK MaHMITYJISLUS) aTThl aBTOPJIBIK KYPCHIHBIH HOTHIKEIEepIMEH
ymrracanel.  Conpmaii-ak  aBropiasiH  2017-2020 sxok.opelHAANFaH  «AKIApPATTHIK  KEHICTIKTIH
[IParMaJIMHIBUCTUKAIIBIK KbIPJIapbl» aTThl jKE€KE >KOOACBIHBIH HOTHXKENepl Je MakKajla Ma3MyHbIHA
alTapIIBIKTal BIKIAJ €TTi. AJIBIHFAH HOTH)KEJIEp MaKaJlaHbIH MaKCaThIHA COUKEC KeeIi.

[IpakTukanslk KosigaHy OolbiHIIa ycbiHbICTap. Kes-kenren Oacma, BAK XasbIKTbIH caHa-
Ce3iMiH MEIIIHIE MAaHHUIYJSIIHUUIAyFa THIPBICAABI opi OyJaH KOPKBIHBIIITHE CIITCHE JKOK.
baceisiMaap men BAK anamra aknapaT Gepirl, OHBI TalayFa, ©31HIH HYCKaJIapblH YChIHYFa XKoHE
HaKThl OoJpKaMaap jkacayra MYMKIHZIK Oepemi. OKbIpMaH, ThIHIApMaH, KOpPEpMEH op TypUi
KO3KapacThbl CaJbICThIpa OTBHIPBIN ©31HIIK KOPBITHIHABIFA Kelyl KaxeT. OKbIpMaHFa TYCIHIKTEMeE
Oepy omictepl, akTiiepal aHbIKTaN, apOayJblH HbICaHbl OOJIMay YIIIH Kepl OailyIaHbIC XKYpTri3y
TocuIepiHe Ha3ap ayaapy KeTkunikTi. BAK-TbIH akmaparThIK Kayilci3/Iik Maceecine Ha3ap ayaapy
YIIIH aKnapaTThlH IIBIHAWBUIBIFBIH OlpHEIIe JepeKKe3AEpMEH CAJIbICTBIPAa OTBIPBII, CayaTThl MIKIpP
KOPBITY KaXeT.

KOPBITBIH/bI

HappikTarpl apHaMaHbIH HETI3r1 MIHJETI TaHIaFaH Tayapbl, KbI3METI Typajibl aKmapaT
OepyMeH FaHa LIEKTEIMEW]l, OHAIpYyIll KOMIIAaHWAFa TYTHIHYIIBIHBIH aKUIachl YIIIH KYpeceTiH
THIMAL Kypanl Oomybsl Ja kepek. COHABIKTaH JKapHaMaHbl Tayap MeEH KbI3METTIH calachlH
TYTBIHYIIBIHBIH Ka)KE€TTUIIN MEH CYPaHBICBIHBIH TUIIHE aybICThIpa ajJaTblH KOMMYHHUKAIUSHBIH TYpI
peTiHae  KapacTelpyra  Oomanel.  JKapHamaHbIH ~ aKHmapaTTHIK-TICUXOJOTHSUIBIK — 9CEpiH
MaHHITYJIATUBTIK CHUIIATTAa KapacThIpFaH Aypbic. Tayapnmbl caTyasl MakcaT TYTaThIH jKapHaMa
«ajpecaTThlH KaXeTiHe jkayar Oepeli» JereH anjamiubl ol TyFbi3aisl. KapHama — Oyl TaHIay bl
KaMTaMachl3 €TeTiH, aJaMfa >KacaJfaH IIbIHAWBl KAMKOPJIBIK JereH oieyMmerTik mud. XKaprama
OeTnep/eciHiH ap KarblHAa CaThIN aTyIIBIHBI apOayAbIH KayilnTi aMangapbl *KachIpbIH 001aIbl.

bi3 cascm auckypcTeri Mopalbll aKMapaTThiH MEXaHW3MIHE JIe I0Jlay >KacajbIk.
CeiineyuriHiH  MBIHABIK ~ OOJMBICKA KOHE AWTBUIBIMHBIH ~ Ma3MyHbIHA  KapbIM-KaThIHACHI
MaHUITYJISIUSUTBIK TEXHOJIOTUSFA CYHEHTeH PHTOPUKAIBIK Kypalaap apKbUIbl Jla XKY3€re acalbl.
JKarpIMCBI3 oneyeTTeri Ka3ipri aknaparThIK )KYHEHIH afjaM caHachlHa ocepi KymTi. byHmail ypaicTig
caJJapblHaH casiCu cajafarbl YKIMIEpIiH OipXKakThl, arpeccuBTi OONybl KYILIEHIN, >KaFrbIMCBI3
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Oaranaypllll CO3/Iep KEH €TEK allbll, aybl3lla JKOHE jkazdalma TuUIIe MOJaibIi KYpalaapIbiH
MAJIMTPACHl KEHelle TyCTi.

INAWUJAJIAHFAH JIEPEKTEP TI3IMI

1 Krongaus, M. Russian language on the verge of a nervous breakdown. — Mocksa: Mark,
2009.

2 MockoBnun C. ConnanpHas rcuxonorus. — Mocksa, 1998. — 556 c.

3 [apamoB B. M., Illapanosa E. B., YHuBepcaibHbIe TEXHOJIOTHU yIpaBieHHUs, MOCKBa:
Texnocdepa, 2006. — 496 c.

4 MaiinanoBa JI.M. Ilpaktuyeckas ctunuctuka xxaupos CMU. — ExarepunOypr: Ypl'V,
2010. 51 c.

5 bopucos b.JI. Texnonoruu pexnamel u PR. — Mocksa, 2010. — 617 c.

6 Pexnama: BHymenue u Manunyssinus / Pen.-coct. Paiiropoackuii J1.51. — Camapa, 2010. —
746 c.

REFERENCES

1 Krongaus, M. Russian language on the verge of a nervous breakdown. — Mocksa: Mark,
20009.

2 Moskovichi S. Social'naya psihologiya. — Moskva, 1998. — 556 s.
3 SHarapov V. M., SHarapova E. V., Universal'nye tekhnologii upravleniya, Moskva: Tekhnosfera,
2006. — 496 s.

4 Majdanova L.M. Prakticheskaya stilistika zhanrov SMI. — Ekaterinburg: UrGU, 2010. —
ols.

5 Borisov B.L. Tekhnologii reklamy i PR. — Moskva, 2010. — 617 s.

6 Reklama: vnushenie i manipulyaciya / Red.-sost. Rajgorodskij D.YA. — Samara, 2010. —
746 s.

Marepuan 14.11.2022 6acnara TycTi

PeyeBoe MaHNNy/IMpOBaHME: XapaKTep pealu3aluy B peKjiaMe U NOJUTHYECKOM AUCKYypce
A.K. AnraeBa

Kazaxckuit Hanumonanbhelii YHuBepcurer umeHun Ausp-@apabu, ropox Asmats, 050040,
PecniyOnuka KazaxcraHn.

Manunynayus — ocobwlil 8U0 YNpasieHus Opy2uUM JUYOM C Yelbl0 NPUHAMUSA ONPEOeleHHbIX
PpeweHuil U co8epueHUst Kakux-1ubo oelicmeuil, Heooxooumuvlx auyy, eosenasisiowemy e2o. Cioeo
"Manunynayus «npoucxooum Om JAMUHCKO20 cloea» manus" - pyka. B Opesnux cnosapsx
MAHURYIAYUs. NoOpasymesaem ymenoe, 9SHEPSUYHOEe UCNONIb308AHUE KAKUX-TUOO 00beKmos ¢
NOMOWbIO 108KOCMU PYK. A NOCKONLKY Ce200Hs 8MeCmO MaKkux 00vbeKxmos bepym aroei, mo 3mo
CNI0B0 UMENO NEePeHOCHbI cMblca. Ha npakmuke manunyiuposanue 00ujecmeeHHbiM COZHAHUeM (8
MOM uucie yepe3 Cpeocmed MAaccosol uHgopmayuu) - 3mo 0coOblil Mun 61acmu, KOMOPbLil
3acmaensiem 4en08eKa MeHsmb HCUSHEHHbIE NPUOPUMENbL, NPUHYUNDLL, HOPMbL Mopaiu u m.0. B
pesyivmame yMenol MAHUnRYIAyuY nogeoenue OOIbUWO20 KOIUYecmed n0oetl NPOSHO3UPYEemcs. 8
mex HanpagieHusx, KOmopbwle 8ble00HbL MAHUNYIAMOPAM.

K cpeocmeam manunynayuu CMHU omuocamcs menesudenue (pekiama, KuHo), npecca,
paouo, yupesicoenus Kyiomypol (yupk, meamp), unmeprem. Memoosl u npuemvl 6030elicmeus Ha
obwecmeennoe cosnanue uepe3 CMHU u cpedcmea maccosoli KOMMYHUKAYUU PA36USAIOMCS U
VCIOACHAIOMCAL € KadCObiM OHeM. B ycnosusx xoukypenyuu u 60pbOul 3a ayoumopuro meoutinvie
KOPRopayuu uugym Hogvle Cnocoobl npugiedeHus Kk cebe u, CoomeemcmeenHo, 6IusHUs Had MACCHI.

Tepmun "peuesoe manunynuposanue’ mpaxkmyemcs ¢ 08yx mouex 3penus: 1. 6o30eticmaue
yepes CloB0 — NPOYECC 83AUMOOCUCMBUL C AOPECaAmoM, Yelbld KOMOPO2Oo AGIAEMC KOMIPOMUCC
KOMMYHUKAHMOSG. 2. 6030elicmeue yepe3 Cl060 — OOHOCMOPOHHUL Npoyecc, 8 pe3yivmame
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KOMOopo2o adpecam CMAHOBUMCS NACCUBHBIM ClLyulamenem, d e20 MHeHUe U OeliCmeUsi-peuleHusl
PYKOBOOCmEYIomcsl 208opsawum. Peuesoe manunynupoeanue wupoko ucnoib3yemcs 6 noaumuxe,
CMU, pexname, penueuu u wenogeweckom ooujeHuu.

Kntouegvie cnosa: peueeoe manunynuposaunue,  peKiaMHuIl OUCKYPC;, NOIUMUYECKUL
OUCKYPC; CKpblmoe B8030elicmaue, 8gheMusm, NOoGMopeHue; pumopudeckuli. 60Npoc; ONNOHEHN,
MOOANLHOCHIb.

Marepuan noctynui B pelakiuio xypHana 15.11.2022

Speech manipulation: the nature of implementation in advertising and political discourse
A.Altayeva
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty city, 050040, Republic of Kazakhstan.

Manipulation is a special type of management by another person in order to make certain
decisions and perform any actions necessary for the person who heads it. The word "Manipulation™
comes from the Latin word "manus™ - hand. In ancient dictionaries, manipulation implies the
skillful, energetic use of any objects with the help of sleight of hand. And since today people are
taken instead of such objects, this word had a figurative meaning. In practice, manipulation of
public consciousness (including through the mass media) is a special type of power that forces a
person to change life priorities, principles, moral norms, etc. As a result of skillful manipulation,
the behavior of a large number of people is predicted in those directions that are beneficial to
manipulators.

Media manipulation means include television (advertising, cinema), the press, radio,
cultural institutions (circus, theater), the Internet. Methods and techniques of influencing public
consciousness through mass media and mass communication are developing and becoming more
complicated every day. In the conditions of competition and struggle for the audience, media
corporations are looking for new ways to attract and, accordingly, influence the masses.

The term "speech manipulation™ is interpreted from two points of view: 1. impact through
the word is the process of interaction with the addressee, the purpose of which is a compromise of
communicants. 2. influence through the word is a one-sided process, as a result of which the
addressee becomes a passive listener, and his opinion and actions-decisions are guided by the
speaker. Speech manipulation is widely used in politics, media, advertising, religion and human
communication.

Key words: speech manipulation; advertising discourse; political discourse; hidden impact;
euphemism; repetition; rhetorical question; opponent; modality.

Received: 15.11.2022
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